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VOORWOORD 

Het Weens Koopverdrag. lk schat dat er geen ander internationaalrechtelijk onder
werp is waarover zo veel is geschreven. Voorzover mij bekend, bestaan er ten minste 
15 omvangrijke en uiterst gedegen commentaren, waarvan die van Honnold, Bianca/ 
Bonell, von CaemmereriSchlechtriem, Staudinger/Magnus en Schlechtriem mij als lei
draad hebben gediend. Het Unilex program - een databank bij het Verdrag - ont
sluit honderden publica ties die verspreid over deze we reId zijn geschreven. In 
Nederland valt, ond.er meer, te wijzen op de de tand des tijds doorstaan hebbende 
preadviezen van de Vries, Meijer en den Drijver voor de Vereeniging 'Handelsrecht' 
van 1982, de dissertatie van Van del' Velden over de rechtsmiddelen van het Verdrag, 
de overzichten van Bertrams/Van der Velden en van van de Paverd en de verwerking 
van het Verdrag in Asser-Hartkamp en met name Asser-Hijma. 
Men begrijpe de aarzeling die ik uitte toen het bestuur van de Vereniging voor Bur
gerlijk Recht mij het eervolle verzoek deed een preadvies over het Verdrag te schrij
ven, afgezien van de traditidnele, en in mijn geval terechte, zucht van verbazing 
'waarom ile?'. In overleg met het bestuur en me de preadviseur Ferrari is mijn op
dracht zo gesteld dat mijn bijdrage geschreven zou worden vanuit de Nederlandse op
tiek en de praktijk. Met name dit laatste bleek een goede greep, ook aJ zou het wei 
eens een doodsteek kU11l1en blijken te zijn. Er bestaat namelijk een kloof tussen de 
wetenschappelijke belangstelling voor het Verdrag en het belang dam'van in en voor 
de dagelijkse praktijk. Dat te moeten constateren, is evenwel een lluttige zaak. Voor 
mij zelf was er weI het probleem dat ik mij, als enerzijds advocaat en anderzijds ulli
versitair docent, precies ill die kloof beyond. Dit maakte de opdracht weI fascinerend, 
zo zeer dat mijn persoonlijke betrokkenheid bij beide gebieden aileen maar toenam, 
soms in uiteenlopende soms in samenlopende, maar steeds in omhooglopende rich
ting. Een dergelijk spanningsveld met het Weens Koopverdrag op de middens tip 
vormt, naar ik hoop, vruchtbare aarde VOOI' wetenschap en praktijk tesamen. 

XIII 



ENIGE ASPECTEN VAN RET WEENS KOOPVERDRAG 

mI'. R.I.V.F. Bertrams 

1. 'The Rise' van het Weens Koopvel'drag 

1.1 Vall Dell Haag met de Haagse [(oopvel'dl'agell vall 1964 als vel'tl'e/(pullt 

1.1.1 Totstandkol11ing 

Een zo unieke prestatie als het Weens Koopverdrag (afgekort 'CISG' naar de Engel
stalige afkorting van het verdrag) is en lean slechts zijn het resuItaat van een langdu
rig groeiproces met intensief voorbereidend werk en voorafgaande stadia. De belang
rijkste wortels van de CISG moe ten gezocht worden in wat als zijn voorloper 
beschouwd kan worden, namelijle de Haagse Koopverdragen van 1964. 
Onder de bezielende invloed van El'llst Rabel, die toen zijn rechtsvergelijkende studie 
Recht des WarenKauj's had voItooid, stelde UNIDROIT in 1931 een commissie in, 
met als taak te komen tot een ontwerp voor een uniform kooprecht. Nadat deze COI11-

missie in 1935 en 1939 enige ontwerpteksten het licht had doen zien, lag het project 
lange tijd stil. Mede op Nederlands initiatief werden de werkzaamheden in 1951 her
vat, waarbij een splitsing werd aangebracht in een regeling voor de totstandgekomen 
lcoop en de totstandkoming van de koop. Via verdere tussenontwerpen vall 1956 voor 
de totstandgekomen koop en van 1958 voor de totstandkoming van de lcoop, en ont
werpen voor beide onderdelen in 1963 mondden de werkzaamheden uiteindelijk in 
april 1964 uit in een Diplomatieke Conferentie in Den Haag waar de definitieve tek
sten zijn vastgesteld: de 'Loi uniforme sur la vente internationale des objets mobiliers 
corporels' (LUVI) voor de totstandgekomen koop en de 'Loi unifonne sur la forma
tion des contrats de vente internationales des objets mobiliers corporels' (LUF) voor 
de totstandkoming van de lcoop. Deze twee verdragen zijn in 1972 ill werking getre
den. In Nederland geschiedde dat via de uitvoeringswetten van 15 december 1971 
(Stb. 1971, 780, 781), waarbij de LUVI bekend staat als EKW en de LUF als EKW 
Totstandkoming of ook weI als TEK (Totstandkomingswet Eenvormige Koop). 

1.1.2 Het beperkte succes van de Haagse Verdragen 

De Haagse Verdragen zijn in negen landen in werking getreden, te weten Belgic, de 
Bondsrepubliek Duitsland, Gambia, Israel, Italic, Luxemburg, Nederland, San Ma
rino, en het Verenigd Koninkrijk. Dit aantal is bepaald teIeursteIlend, zeker wanneer 
men bedenkt dat zich hieronder in economisch opzicht enige mini-staten bevinden en 
dat de ratificaties van het Verenigd Koninkrijk en Gambia van weinig geestdrift ge
tuigen: door het voorbehoud van art. V te maken gelden in deze landen de Haagse 
Verdagen aIleen indien zij door partijen van toepassing zijn verklaard. 
Voor het naar het aantal ratificaties gemeten beperkte succes zijn van diverse zijden 
diverse argument en naar voren gebracht. Ret grootste bezwaar was dat aan de tot
standkomillg slechts eell beperkt aantal, met name West-Europese landen heen deel
genomen en dat, meer in het algemeen, de Verdagen als een West-Europees onder
onsje werden beschouwd. Dit gold de Common Law landen die (te) weinig van hun 
eigen rechtsregels en begrippen terugvonden, en met name de toenmalige Comecon 



landen, die voorts van mening waren dat de Haagse verdragen de verkopers te zeer 
begunstigden boven de kopers.1) Als nadeel kan ook genoemd worden de ingewik
kelde structuur en enige bedenkelijke regels zoals met name de ontbinding van rechts
wege waarbij het kan voorkomen dat de koop ontbonden is zonder dat partijen zich 
dam'van bewust zijn. Wat ook de realiteitswaarde van genoemde bezwaren moge zijn, 
het belangrijkste obstakel voor toetreding tot de Haagse Verdragen zal toch wel ge
weest zijn de omstandigheid dat ten tijde van de inwerkingtreding in 1972 de voorbe
reidingen voor een uniformering van het kooprecht uit de mondiale koker van de 
UNCITRAL al een eind op weg waren. Oat was voor de Haagse Verdragen geen 
gunstig gesternte. 
Het kleine aantal ratificaties betekent evenwel niet dat de Haagse Koopverdragen als 
een mislukking beschouwd moeten worden. Allenninst. In Den Haag in 1964 is aan
getoond dat uniformering van een zo complex rechtsgebied als de lcoop een reele mo
gelijkheid is. En dat is ook metterdaad gebleken bij de CISG, waar bovendien de 
Haagse Koopverdragen tot uitgangspunt zijn genomen en voortdurend hun invloed 
hebben doen gelden. Laten we dat niet vergeten. Voor ons interne kooprecht zijn zij 
van nog meer en blijvende betekenis geweest. 

1.1.3 1l1]1/oed ]lall de Haagse /(oop]lerdragen op liet Neder/andse inteme kooprecht 

Ui( de Parlemelltaire Geschiedenis blijkt overduidelijk hoe groot de invloed van de 
Haagse verdragen op ons intern kooprecht, als geregeld in Boek 7 Titel I, is geweest. 
Zo is, bijvoorbeeld, te lezen in de Toelichting Meijers: 'Het Beneluxontwerp, en dus 
ook de onderhavige titel, voIgt zoveel mogeJijk de uniforIne wet voor de internatio
nale lcoop van roerende lichamelijke zaken (L UVI)'. En verder over de werkwijze: 
'I-Iet Beneluxontwerp en de onderhavige titelnemen dan ook wel de in de LUVI ver
vatte regels over, doch in beknopter en duidelijker formulering'.2) Uit de verdere Par
lementaire Geschiedenis blijkt de vernieuwende en inspirerende invloed op tal van 
specifieke aspecten. Ik noem in het bijzonder de conforIniteitsregel in art. 7: 17 BW en 
de klachtplicht van de koper in art. 7:23 BW. Samenvattend wordt de grote beteke
nis van de Haagse verdagen het duidelijkst gedemonstreerd door de omstandigheid 
dat tussen LUVI en Titel I slechts twee materiele verschillen bestaan. Niet is overge
nomen het in art. 10 LUVI omschreven beg rip '\vezen/ijke' tekortkoming als maatstaf 
voor het recht op ontbinding (een criterium dat wel in art. 25 CICG is overgenomen) 
en art. 19 lid I L UVI met betrekking tot de omschrijving van het begrip aflevering als 
afgifte van een zaak die aan de ol'ereenkoll1st bealltlVoordt, hetgeen inderdaad een 011-

gelukkige bepaling is. 
Ten slotte, vergeleken met de LUVI is de direkte invloed van de CISG op onze Titel 
I gering geweest. Daarbij speelde natuurlijk een rol dat ten tijde van de vaststelling 
van Titel I nog niet te voorzien was of, en in hoeverre de CISG weI een succes zou 
worden. 

I) Hoe belrekkelijk de waarde van dillaalsle argument is kan blijken uit het reit dat in vele branche 
en particuliere algemene voorwaarden de Haagse verdragen werden uitgesloten omdat deze voor 
verkopers nadelig zouden zijn. 

2) Het Benelux-ontwerp inzake koop en mil daleert van 1970 en was een product van de Raadge
vende Interparlementaire Beneluxraad. Zie hierovernader Asser-Hijma, nL 59. 
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1.2 Naa!' Well ell ill 1980 als eilldpllllt 

1.2.1 Totstandkomil1g 

In 1966 werd een speciale cOlUmissie van de Verenigde Naties opgericht met als taak 
'the promotion of the progressive harmonization and unification of the law of inter
national trade', de UNCITRAL (United Nations Commission on International Trade 
Law). Deze UN Commision kent een beperkt aantal lidstaten, namelijk zesendertig, 
doch verdeeld over de diverse regio's: negen uit Afrika, zeven uit Azie, vijf uit Oost
Europa, 6 uit Latijn~-Amerika en negen uit de Westerse landen. Deze samenstelling 
waarborgt dat aile culturen en rechtsstelsels bij het werk van de Commission betrok
ken zijn, hetgeen ongetwijfeld in belangrijke mate tot haar succes heeft bijgedragen. 
Tijdens de eerste sessie in 1968 werd met algemene stemmen het besluit genomen hoge 
prioriteit te geven aan de uniformering van het kooprecht. Bij de twee sessic in 1969 
bleek dat een voorstel om er naar te streven tot zoveel mogelijk ratificaties van de 
Haagse Koopverdragen te komen, het niet haalde. De obstakels dam'voor zijn hier
boven in nr. 1.1.2 reeds genoemd. WeI werd besloten om op basis van die Haagse 
verdragen aan een nieuw ontwerp te werken. Deze taak werd toevertrouwd aan een 
Working Group van 14 staten, die wederom was samengesteld naar regio. Op de ba
sis van de LUVI kwam deze Working Group in 1976 tot een on twerp voor de tot
standgekomen lcoop (draft 'Sales') en in 1977 tot een on twerp voor de totstandko
ming van de koop (draft 'Formation') waarvoor de LUF lUodel had gestaan. 
Vervolgens werden deze ontwerpen aan de Commission tel' bestudering voorgelegd. 
Deze nam de ontwerpen over, doch combineerde ze in een document: de 1978 Draft 
Convention. Het sluitstuk vormde de Diplomatieke Conferentie die van 10 maart tot 
11 april 1980 in Wenen is gehouden en waaraan tweeenzestig staten hebben deelgeno
men. Tijdens deze Conferentie zijn bijna aile bepalingen van de 1978 Draft overgeno
men, al of niet met technische bijschavingen op het gebied van de precieze redactie. 
Slechts enkele bepalingen ondergingen substantiele wijzigingen. Twee speciale com
missies belastten zich met het werk voor de uiteindelijke redactie en het doorvoeren 
van de gewenste wijzigingen. Op 11 april 1980 was het dan zo ver. Vierenzeventig van 
de achtentachtig materiele bepalingen (Deell, II en Ill) werden met algemene stenunen 
en de overige met een ruime meerderheid goedgekeurd en aangenomen. Aldus kwam 
tot stand de 1980 United Nations Convention on the Uniform Law for International 
Sales op Goods (CISG). 

1.2.2 Het grote succes. Ratificaties 

Het Weens Koopverdrag is zonder meer een succes te noemen. Nadat tien landen het 
Verdrag hadden geratificeerd, trad het op I januari 1988 in werking. Vele volgden, 
waaronder Nederland per I januari 1992 (zie Trb. 1991, 30 en de Intrekkingswet van 
18 december 1991, Stb. 1991,753), op welke datum tevens bij genoemde Intrekkings
wet de LUVI/EKW en de LUF/TEK zijn ingetrokken. Overigens verliep deze inwer
kingtl'eding van de CISG in Nederland met aanmel'kelijk mindel' tromgeroffel dan die 
andere gebeurtenis van I januari 1992: De goedkeuring door de Tweede Kamer van 
de CISG geschiedde stilzwijgend (Kamerstukken 21 724, vergadeljaar 1989-1990, nr. 
278). 
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Volgens een opgave van de UNCITRAL van 2 mei 1995 is de CISG in vierenveertig 
landen in werking getreden. 3

) Oaarbij is het verheugend te constateren dat, in over
eenstemming met de samenstelling van de diverse UNCITRAL commissies, aile con
tinenten ook inderdaad in de schare van toegetreden landen zijn vertegenwoordigd. In 
ieder geval behoren damtoe onze belangrijke hande!spartners, of schoon het Verenigd 
Koninkrijk en Belgie, alsmede Japan zich tot nu toe opvallend afzijdig gehouden heb
ben. 
Gegeven het aantal ratificaties in 1995 kan reeds nu gesproken worden over een mon
diale uniformering van het internationale kooprecht (over de relative ring later). Oaar
bij dient ook nog eens bedacht te worden dat de toepasselijkheid van de CISG niet 
beperkt is tot gevallen waarin beide partijen gevestigd zijn in Verdrag-Staten (art. I 
lid I sub (a», maar zich uitstrekt tot gevallen waarin de conf1ictregels van het i.p.L 
verwijzen naar het recht van een Verdrag-Staat (art. I lid I sub (b».4) 

1.3 Alldae Verdragell 

Een bijprodukt van het Weens Koopverdrag is de UN Convention on the Limitation 
Period in the International Sale of Goods, New York, 14 juni 1974, dat de veljaring 
regelt. Volgens art. 8 is deze gesteld op een periode van vier jaar. Tijdens de Diplo
matieke Conferentie van 1980 in Wenen is aan dit Verdrag een Protocol toegevoegd 
waarbij het toepassingsgebied van dit Verdrag zo is bijgesteld dat het spoort met het 
toepassingsgebied van de CISG. Het Veljaringsverdrag is op I augustus 1988 in wer
king getreden. Nederland heeft dit verdrag (nog) niet getekend. 5

) 

Een ander bijprodukt is het Haags Verdrag van 22 december 1985 inzake het toepas
seJijke recht op internationale koopovereenkol11sten, zoals gewijzigd en opnieuw vast
gesteld in 1986. Oit Verdrag is de internationaal privaatrechtelijke component van de 
CISG en is vooral van belang in verband met de toepasselijkheid van de CISG via art. 
1 lid I sub (b).G) Nederland zal dit Verdrag naar aile waarschijnlijkheid niet ratifice
ren omdat dit dubbel op is en ook niet spoort met het EVO-Verdrag van 1980 inzake 
het recht dat van toepassing is op verbintenissen uit overeenkomst, dat op I septem
ber 1991 in Nederland, en ook in de meeste EU-Staten in werking is getreden.7 Ook 
dit EVO-Verdrag is van direkt belang voor de toepasselijkheid van de CISG via art. 

J) Nole Secrelariat UNCITRAL, Status or Conventions, Doc. A/CN.9/416, 2 mei 1995. Tussen 
haakjes is vermeld de datum van inwerkingtreding. Deze data zijn van belang in verband met de 
loepasselijkheid van de CISG in lemporele zin: Argentinie (1-1-1988), Australie (1-4-1989), Bosnie 
en Herzegovina (6-3-1992), Bulgarije (1-8-1991), Canada (1-5-1992), Chilie (1-3-1991), China (1-1-
1988), Cuba (1-12-1995), Denemarken 1-3-1990, Duitsland (1-1-1991), Ecuador (1-2-1993), Est
land (1-10-1994), Egypte (1-1-1988), Finland (1-1-1989), Frankrijk (1-1-1988), Georgie (1-9-1995), 
Guinee (1-2-1992), Hongarije (1-1-1988), Irak (1-4-1991), Italie (1-1-1988), Joegoslavie (1-1-1988), 
Lesotho (1-1-1988), Litauwen (1-2-1996), Mexico (1-1-1989), Moldavie (1-11-1995), Nederland (1-
1-1992), Nieuw Zeeland (1-10-1995), Noorwegen (1-8-1989), Oeganda (1-1-1988), Oekralne (1-3-
1993), Oostenrijk (1-1-1989), Roemenie (1-6-1992), Russische Federatie (1-9-1991), Singapore (1-
3-1996), Siowakije (1-1-1993), Siovenie (25-6-1991), Spanje (1-8-1991), Syrie (1-1-1988), Tsjechie 
(1-1-1993), Yerenigde Staten van Amerika (1-1-1988), Wit-Rusland (1-11-1990), Zambia (1-1-
1988), Zweden (1-1-1989), Zwitserland (1-3-1991). Een regelmatig bijgehol1den overzicht is te vin
den in Bijzondere Overeenkomsten 11.1 (i.p.1'. koop)(Bertrams), aant. 23. 

4) Zie nader nl'. 2.2.1 en vooreen l1itgebreide behandeling het preadvies van Ferrari. 
5) De tekst is Ie vinden bij A.S. Hartkamp, Het Weense Koopverdrag,- beschouwingen over het YN

verdrag inzake de internationale Iwop van roerende lichamelijke zaken (l980),Devenler 1980, bij
lagen 2 en 3. 

6) De tekst van dil Yerdrag is te vinden in WPNR 1987, p. 138 140, en in Bijzondere Overeenkom
slen 11.1 (i.p.1'. koop)(Bertrams), aant. 47. 

7) Zie hierover Berlrams/van de Yelden, Deel A, en Bijzondere Overeenkomsten (Bertrams), 11 (IPR) 
Eya, en, in verbandmet de CISG, 11 (lPR), I Koop, aant. 28. 
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I lid I sub b). 
Nederland is voorts toegetreden tot het op 17 februari 1983 te Geneve gesloten UN
IDROIT Verdrag inzalce de vertegenwoordiging bij de internationale lcoop van roe
rende zaken (Trb. 1993, 35). Dit Verdrag geeft materiele regels voor vertegenwoordi
ging. Het is (nog) niet in werking getreden. Verwijzingsregels tel' vaststelling van het 
toepasselijke recht terzake vertegenwoordiging, maar dan niet beperkt tot de koop, 
vindt men in het Haags Vertegenwoordigingsverdrag van 1978, dat in Nederland op 
I oktober 1992 in werking is getreden. 

2. Het Weens Koopv~rdrag in vogelvlucht 

2.1 illleidillg 

Het Weens Koopverdrag geeft een volledige en op zich zelf staande regeling van de 
internationale koop. Dit betekent dat het vee! meer bevat dan de bepalingen die wij 
aantreffen in onze Titel 1 van Boek 7. Daar gaat het immel's om regels die specifiek 
voor de koop als bijzondere overeenkomst geschreven zijn. Het merendeel van de re
gels omtrent de koop betreft echter algemeen contractenrecht, dat wij bij ons aantref
fen in Titel I (verbintenissen in het algemeen) en met name Tite! 5 (overeenkomsten 
in het algemeen) van Boek 6. Onderwerpen die daar aan de orde komen vindt men 
ook terug in de CISG. Van onze Titel I gaat het clan met name om Afdeling 7 (op
schorting) en 10 (schadevergoeding), en van Titel 5 met name om Afdeling 2 (tot
standkoming van de overeenkomst) en Afdeling 5 (wederkerige overeenkomsten). 
Het Weens Koopverdrag bevat vier Delen. Aangezien in de Nederlandse literatuur 
reeds eerder min of meer uitgebreide beschrijvingen van de CISG zijn gegeven, waar
bij op de overeenkomsten met ons intern recht is gewezen en (mogelijke al of niet be
duidende) verschillen zijn gesignaleerd,B) volsta ik met een korte samenvatting. 

2.2 Deel I. Toepassillgsgebied ell algelllelle bepalillgell 

2.2.1 Toepassingsgebied 

Deel 1 bevat twee hoofdstukken. Het eerste, zijnde de artikelen 1 tot en met 6, heeft 
be trekking op het toepassingsgebied. Volgens art. I lid 1 is de CISG van toepassing 
(sub a» indien beide partijen gevestigd zijn in Verdrag-Staten, of (sub b» indien de 
regels van het internationaal privaatrecht van het forum verwijzen naar het recht van 
een Verdrag-Staat. Het laatstgenoemde geval doet zich, bijvoorbeeld, voor indien de 
verkoper is gevestigd in Nederland en de koper in Belgie (geen Verdrag-Staat) en er 
geen rechtskeuze is of een keuze voor Nederlands recht. Voor de sub b) situatie is 
voor Nederland het EVO-Verdrag van belang. 
In de artikelen 2 en 3 worden bepaalde (koop)overeenkomsten van het toepassingsge
bied uitgesloten. Bij art. 2 dient in het bijzonder de uitsluiting van de consumenten
koop genoemd te WOrdell. De reden hiervoor is dat de nationale regelingen op dit ge
bied te zeer uiteenlopen en te veel dwingend recht bevatten om internationale 
uniformering van (regelend) recht te kU111len bewerkstelligen. De uitsluiting van art. 3 
betreft de (koop)overeenkomst waarbij de koper een belangrijke inbreng op het pro-

B) Zie de preadviezen van de Yereeniging 'Handelsrecht' 1982 van de Vries, den Drijver (voor het in
ternationaal privaatrecht) en met name dat van Meijer, Bertrams/van del' Yelden, met name Deel 
C, van der Paverd, en van der Yelden in hel bijzonder voor wat betren de rechlsmiddelen. Zie 
voorts Hartlcamp, Het Weense Koopverdrag, beschouwingen over hel YN-verc1rag inzake de il1-
ternationale koop van roerende lichamelijke zaken (1980), Devenler, 1980. 
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dukt heeft (zie nader nr. 4.2 van dit preadvies) en die waarbij het element van d.i.enst
verlening en het verstrekken van arbeidskracht een overwegende ral speelt. BllJkens 
art. 4 heeft de CISG be trekking op de verbintenisrechtelijke aspecten van de (tot
standkoming van de ) leaop. Kwesties omtrent de geldigheid van de overeenkomst of 
bepalingen daal'van en goederenrechtelijke aangelegenheden vallen er buiten. Volgens 
art. 5 ziet de CISG niet op aansprakelijkheid voor dood en letsel als gevolg van ge
breken in de verkochle zaken. Ook hier is de red en dezelfde als die voor de uitsluiting 
van de consumentenkoop. Voor aile genoemde uitgesloten onderwerpen moet het na
tionale recht uitkomst bieden, waartoe weer het i.p.L toegepast dient te WOrdell. 
Hoofdstuk I besluit met het cruciale art. 6 dat een wezenlijk kenmerk van de CISG 
aangeeft: de CISG is regelend recht (het subsidiariteitsbeginsel). Dit wi! zeggen dat 
parlijen niet aileen van bepaalde artikelen van de CISG kUlmen afwijken, maar ook 
de loepasselijkheid van het Verdrag als geheel kunnen uitsluilen. 

2.2.2 Algemene bepaUngen 

Hoofdstuk 2 van Deel I ·bevat algemene bepalingen (art. 7 tim 13), waarvan ik er drie 
in het bijzonder noem. .. 
Unifonnering van het internationale kooprecht is een ding, maar het zoveel mogehJk 
blijvend waarborgen van een uniforme toepassing van de diverse Verdragsbepalingen 
is nog een andere zaak. Bedacht dient te worden dat toepassing en derhalve in voor
komende gevallen ook de interpretatie van de Verdragsbepalingen geschiedt door de 
nationale rechter gesitueerd als deze is in zijn eigen en verscheiden rechtssysteem en 
zander uiteindelijke toetsing door een supranationaal rechterlijk college. Daarom be
vat lid I van art. 7 de aan de nationale rechter gerichle aansporing om bij de uitleg 
van de Verdagsbepalingen rekening te houden met het internationale karakter van het 
Verdrag en met de noodzaak uniforl11iteit bij de toepassing van het Verdag te bevor
deren. Het is in dit verband dat ook gerefereerd wordt aan de goede trouw. Dit prin
cipe fungeert derhalve als een richtsnoer voor de uitleg van de diverse Verdragsbepa
lingen, maar vormt, althans in beginsel, geen algemene en zelfstandige bron van 
verbintenissen die de rechtsverhouding tussen partijen in aanvullende of beperkende 
zin nader inhoud geeft, zaals dat bij ons geschiedt in art. 6:248 BW. 
Lid 2 van art. 7 betreft een ander aspect van het streven de uniformiteit te bewaken, 
namelijk het opvullen van leemten met be trekking tot onderwerpen die weI door het 
Verdrag bestreken worden, maar niet uitdrukkelijk geregeld zijn. Ook hier loert het 
gevaar dal de rechter, zadra zich maar even een (ogenschijnlijk) geval van leemte in 
de CISG voordoet, zich schielijk lerugtrekt op zijn eigen vertrouwde recht: In eerste 
ins tan lie wordt die pas afgesneden door de regel dat in dat geval een oplossmg gevon
den dient te worden in overeenstemming met de algemene beginselen van het Verdrag. 
Eerst wanneer zullee beginselen onlbreken mag de oplossing gevonden worden via het 
toepasselijke nationale recht. Op dit punt breekt de CISG met de LUVI, dal een ge
heel gesloten systeem pretendeerde te zijn waaraan lliet te ontsnappen vie!. Dat was 
althans de gedachte. 
Art. 8 geeft een regeling voor de interpretatie van verklaringen en gedragingen vali ie
del' del' partijen. De inhoud daarvan 'learnt ons vertrauwd vo.or, .nu zij overeenst~~nt 
met onze Haviltex formule als neergelegd in art. 3:35 BW. E11lgsz1l1s verrassend bhJkt 
deze bepaling niet aileen betrekking te hebben op eenzijdige verklaringen en gedragi~l
gen zoals die voorkomen in de rase van het sluiten van de overeenkomst en daarna 111 

verband met mededelingen omtrent, bijvoorbeeld, klachten, herstel van gebreken, hel 
slellen van een nadere termijn voor nakoming, of ontbinding, maar ook op de uitleg 
van conlractuele bepalingen zelf (zie nader nr. 3.3.3). 
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Tenslotte noem ik art. 9 dat het al eerder gesignaleerde subsidiarileitsbeginsel ver
sterkt. Tot de inhoud van de overeenkomst behoren ook de tussen partijen gegroeide 
gebruiken (lid I) alsmede de gebruiken in de desbetreffende branche (lid 2). Deze pre
valeren derhalve boven de bepalingen van het Verdrag. Het effect van branchegebrui
ken volgens lid 2 is beperkter dan dat van lid 2 van art. 9 LUV!. De achtergrand 
hiervan was de vrees van Derde-Wereldlanden dat de ruime werking daarvan, zaals 
deze in de LUVI besloten lag, in hun nadeel zou werken: men zau met name ook ge
bonden kunnen zijn aan locale gebruiken en gebruiken die in de geindustrialiseerde 
landen gegroeid zijn en het belang van die landen dienen. Daal'om is de werking van 
handelsgebruiken beperkt tot die waannee partijen bekend waren of behoorden te zijn 
en die in de internationale handel op grate schaal bekend zijn aan, en regelmatig wor
den nageleefd door partijen in de desbetreffende handelsbranche. 

2.3 Deelll. Totstatulkolllillg I'all de koopOVel'eellkolllst 

Deelll regelt de vraag of een koopovereenkomst tot stand is gekomen en, hetgeen van 
groot praktisch belang is, of a'lgemene voorwaarden dee I uit l11aken van de overeen
komst. Deelll vertoont grate gelijkenis met onze Afdeling 2 van Titel 5 Boek 6. WeI 
bevat Deelll, en dat geldt ook voor Deellll, gedetailleerdere bepalingen dan onze na
tionale wetgeving. Dit betekent even weI niet dat sprake is van verschillen tussen deze 
twee stelsels. Zo bepaalt art. 6:217 BW dat een overeenkomst tot stand komt door een 
aanboden de aanvaarding daarvan. Diezelfde regel vindt men in art. 18 lid I CISG, 
doch met de nadere verduidelijking dat de aanvaarding kan bestaan in een verklaring 
(mondeling of schriftelijk) of door een gedraging, zoals de verzending van de zaken 
of het betalen van de koopprijs (zie lid 3), en voorts dat stilzwijgen of niet-handelen 
op zichzelf niet duidt op aanvaarding. In ons nation ale recht is het niet anders. Art. 
6:225 BW bepaalt dat een van het aanbod afwijkende aanvaarding als een verwerping 
van dat aanbod geldt, tenzij de afwijking ondergeschikte punten betreft. In dal geval 
komt een overeenkomst tot stand op basis van het oorspronkelijke aanbod zoals bij 
de aanvaarding gewijzigd. Hetzelfde geldt onder het regime van de CISG, zie art. 19 
lid 1 en 2. Lid 3 vervolgt dan met eell enumeratieve opsomming van aanvullingen en 
afwijkingen die in ieder geval als wezenlijk dienen te worden beschouwd, zoals die be
treffende de prijs, kwaliteit en hoeveelheid van de zaken, de aansprakelijkheid en de 
beslechting van geschillen, waarander m.i. verstaan dient te worden een forumkeuze 
en arbitrageclausule. Naar intern recht zal het niet andel'S zijn. 

Terwijls, zoals gezegd, de bepalingen van Deelll en die van ons intern recht zeer goed 
met elkaar sporen, bestaan er ook enige verschillen. Op twee daal'van wordt nader in
gegaan in nr. 5, nal11elijk de regeling voor het geval partijen niel gesproken hebben 
over de prijs of aan een prijsformule gerefereerd hebben en de regeling omtrent krui
sen de algemene voorwaarden. 

2.4 Deel 1/1. Rechtsgevolgell vall de totstalldgekomell lcoop 

Dee! 111 vormt het kernstuk van de CISG. Het is onderverdeeld in vijf hoo[dstukken 
die op hun beurt weer zijn uitgesplitst in secties. Ook voor Dee! Ill, zij het in iets 
mindere mate, geldt dat de regelgeving in grate lijnen overeenkomt met ons intern 
recht en voorts specifieker en gedetailleerder is. 
De belangrijkste bepaling van hoofdstuk I (a!gemene bepalingen) is art. 25. Daar 
wordl een omschrijving gegeven van het begrip 'wezenlijke' tekortkoming dal mel 
name een ral speeJt bij de vraag of ontbinding van de overeenkomst mogelijk is. Ons 
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art. 6:265 BW stelt niet als voorwaarde voor ontbinding dat de wanprestatie wezen
lijk dient te zijn: iedere tekortkoming geeft de wede~"partij d~ bevoegd.heid te ontbin
den, tel1zij .... Men 20U kUlmen stellen dat onze Ultzo,l?denngsr~gel m d,~ CISG de 
hoofdregel is. Hier stuiten wij derhalve op een belang~'IJk vers~h~l, ~aarblJ men ove
rigens wei kan debatteren over de vraag in hoeverre dlt versdllim Ultgangsp,unt oO,k 
tot daadwerkelijke verschillen in uitkomst in concrete gevallen zal moeten lelden, zle 
nader nl'. 7. 
Hoofdstuk II betreft de verplichtingen van de verkoper. Art. 30 SOlut ?iens hoofdver
plichtingen op: de verplichting tot aflevering met, waar relevant, de ~IJbehorende do
cumenten en tot verschaffing van eigendom, vgl. art. 7:9 BW, In sectle 1 worden ver
volgens rege1s gegeven omtrent de plaats en het tijdstip van de aflevering. Sectie 2 
behandeIt het belangrijke aspect van de conformiteit van de afge1everde handelswaar, 
vgl. art. 7: 17 BW. Art. 39 CISG bevat de belangrijke bepaling di~ wij bij OI~~ vinden 
in art. 7:23 BW, namelijk dat de koper binnen een redeltJke termlJn nadat hlJ een ge
brek heeft ontdekt of had behoren te ontdekken, bij de verkoper er over moet Idagen 
dat de afgeleverde zaken niet aan de overeenkomst bean two orden op straffe van het 
recht zich daarop later te kUlmen beroepen. Terwijl in het interne recht nog w,el g~
twijfeld kan worden of art. 7:23 dan ook een plicht aan de zijde van de koper nuph
ceert dat hij binnen redelijke termijn moet keuren (i,k neem aan yan wei), steIt al:t. 38 
CISG zulks uitdrukke1ijk. Sectie 3 geeft een gedetailleerde regeltng van rechtsmldde
len in geval van wanprestatie van de verkoper: nakoming, inc~usief herste1 of vel:van
ging, ontbinding en prijsreductie. Het recht op schadevergoedmg en de opschortmgs
rechten zijn gel'egeld in hoofdstuk 5 (bepalingen die zowel de verkoper als de koper 
betreffen), , 
Hoofdstuk III behandelt de vel'plichtingen van de koper, Art. 53 noemt dlens hoofd
verplichtingen: het betalen van de kooppr!js e.n I~et in o,ntvangstneme,n van de z,aken, 
Deze laatste vel'plichting bestaat als zodamg met mons mtern recht.' ~Ie nl'. 5,~ Illerna, 
Hoofdstuk IV met name art. 67-69, l'egeIt de overgang van het nSlco. Precles zoals 
bij onze bepaiing art. 7: 10, verloopt deze ovel'gang via de scheidslijn die gevonud 
wordt door het moment van de aflevering door de verkopel'. Onder de CISG vallen 
deze momenten niet steeds samen aIthans behoeven dat niet te doen in geval van ver
koop tijdens vervoeren indien d~ koop het vervoer niet me de omvat. Dit levert ove
rigens geen verschil op met ons intern kooprecht omdat dat op deze punten geen spe-
cifieke regeling kent. , 
Hoofdstuk V geeft regels die 20wel de verplichtingen van de verkol?er als die van de 
koper betreffen, In art. 71 van Afdeling I herkent men ons o~~cho,rtmgsrecht van a,rt. 
6:263 en 6:52 BW, terwijl art. 72 van die Afdeling de mogeltJkheld I?eeft tot ontbm
ding bij 'anticipatory breach', dat bij ons een plaats heeft gevonden m art. ,?:8~ BW. 
Afdeling II regell de schadevergoeding. De algemene formule van art, 74 wIJkt m 20-
velTe van ons art. 6:98 BW af dat onder de CISG die schade vergoed moet worden 
die het gevolg is van de tekortkoming van de wederpartij en d,ie vo~r d,eze redelij~ce,r
wijze voorzienbaar was, 20nder te refereren aan ons toerekenn~gscntenUl?, Of dlt. m 
de praklijk een werkelijk verschil oplevert, valt nog maar te bezl.~n, pe ,~n~ge bepa~mg 
van Afdeling III is art. 78, dat de verkoper recht geeft oP, rente blj met tljdlge betalmg. 
Een rentepercentage of een maatstaf vool' de berekenmg ontbl'eekt., Daartoe mo~t 
worden teruggegrepen op het nationale recht, zie daarover het preadvles :ran Ferran. 
De belangrijkste bepaling van Afdeling IV is art. 79, Het geeft een gedetmlleerde om
schrijving van het begrip 'bevrijdende omst~ndigheden' (ovenuacht) en de gevol~en 
dam'van, Een daarvan is dat de gehoudenheld tot het betalen van schadevergoedmg 
komi te verhalen, maar dat de andere partij de overige r~chtsmidde1en behoudt. Dat 
zijn dus OilS vertrouwde bepalingen, zie nader Ill'. 6. Afdeltng V regeIt de gevolgen van 
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de o.n~bindin~: het vervallen, van ?e verplichtillgen, een ongedaanmakingsverplichting 
VOOI leeds ~Itgevoerde verbllltemssen, en, een verplichting voor de koper tot afdracht 
van d~ waal de van genoten voordeelmdlen de zaken niet klillllen worden teruggege
yen, zle onze art.- 6:271-275, 

Afdeling VI tenslotte geeft een regeling met betrekking tot de zorg voor het behoud 
yal~ de z,~ken: door de verkoper in het geval de koper niet afneemt, en voor de koper 
mdlen hlJ ,de zaken heeft ontvangen en deze wegens niet-conformiteit weigert vgl ons 
art. 7:10 ltd 4 en 7:29 BW, ' 

2.5 Toepasselijklleid ill fempol'ele zill ell ovel'gallgsl'echt 

Een belangrij~ce bepaling van Deel IV (Slotbepalingen) van de CISG is art. 100, Het 
heeft betrekkll1g op de toep~sselijkheid van de CISG in temporele zin en geeft in sa
menhang met onze Intrekkll1gswet van 18 december 1991 het overgangsrecht van 
LUVI/EKW naar CISG. Vertaald komt art. 100(2) CISG hierop neer dat de ill art. 
1(.1) s,ub ~) en b) ~enoem?e ~taten aileen Verdragsluitende Staten zijn indien het Ver
drag I.n die ~taat 111 :-verkll1,g IS getreden op het moment dat de koop is gesIoten. Voor 
Nedetland IS dat I .Jan~an 1992, Aangezlen ook deze vertaling wei enige toelichting 
z~l behoevel~, geef lk Illeronder een voorbeeld en een voetnoot. De genoemde Intrek
kl~gswet. sIUlt op art. 100 CISG aan door te bepalen dat op een lcoop gesloten v66r 
I Januan 1992 de LUVI/EKW van toepassing bIijft. Nu dan het voorbeeld: een Ne
derlandse ~erkoper en een Franse koper, koop gesloten in 1991. OfsdlOon Nederland 
en FranknJk thans y er~ragsluitende Staten zijn, was dat voor Nederland in 1991 niet 
het g~val. Daarol11 IS met voldaan aan art. 1(1) sub a), terwijl de in sub b) bedoelde 
confl,ct~'ege,ls naar Nederland verwijzen zodat ook op die grond de CrSG niet van 
t~epassll1l? IS, Dez~ koop blij~ beheerst door de LUVIIEKW, zie art. I lid 2 Intrek
kmgswet J. art. 2 ltd I EKW, ) Ook op koopovereenkomsten van v66r 1992 waarop 
N~derlands recht van toep~ssing is ver,klaard bIijft de LUVI/EKW van toepassing, 
Alt. 100(1) <:ISG en art. I ltd 3 Intreldongswet geven overeenkomstige regels voor de 
tostandkonllng van de lcoop. Het voorgaande verklaart waarom ook in recente Ne
derlandse rechtspraak veeleer de LUVU/EKW dan de CISG een 1'01 spee1t. 

3. Detrekkelijldleid van de uniformering. 
Het begi.nsel van subsidiariteit; uitgesloten en niet door de elSe geregelde olldel'
werpen; mterpretatie; wat blijft wel/niet over van boek 6 DW 

3.1 [lIleidillg 

Bij de il? nr. I l~sge~aten jubeItollen over de 1110ndiale unifol'mering van het koopl'echt 
past elllge relatlvenng. Lang met aile koopovereenkol11sten en kwesties die verband 
(~unnen) houden met een lcoop worden namelijk door de CISG bestreken, zie de ar
ttkelen 2 !/m 5 CISG. In art. 2 en 3 gaat het om de uitsluiting van bepaalde typen van 
ko~p, El1l~e vraa~punt~n h,eromtren!, n~l11elijk met betrekking tot uitbesteding, soft
ware, huutlc,oop/fmanclal lease, dlstnbutte- en franchiseovereenkomsten en ruilhan
del, ~om~n 111 nr',,4 aan het bod. B1ijkens art. 4 CISG is het Verdrag b~perkt tot de 
verbmtemsrecht,~hJke aspecten van de koop, Niet onder het Verdrag vallen derhalve 
goederenrechtelljke aspecten en de vraag of een koopovereenkomst of bepaalde dau-

9) Zie Vaal' r.neel' vaarbeelden ~ijn ,a,l'ti~el 'Haagse eenvol'mige koopwetten-Weells Koopverdl'ag
avelgangslecht-contractuele ultslUltlllg, Bb 1992, p. 42-44, Bertrams/vall del' Veldell, nr 19 I ell 
vaal',~echtspraak betreffende het overgangsrecht van del' Veldell, WPNR 1994, p. 546-547',564-566. 
ell BIJzondere Overeenkoll1sten 11.1 (IPR Koop). aant. 4. 
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sules geldig zijn. Op bepaalde punten dam'van ga ik in in nr. 3.3 en 3.4. Nr. 3.5 be
handelt de vraag hoe te handelen wanneer men geconfronteerd wordt met een kwestie 
betreffende een onderwerp dat in zijn algemeenheid wei door de CISG geregeld 
wordt, maar niet uitdrukkelijk en concreet wordt beslist. Mag of dient men zelfs in 
dergelijke situaties terug te grijpen naar intern recht? 
Met be trekking tot aile van het Verdrag uitgesloten onderwerpen en verbinternisrech
teljjke onderwerpen die in het geheel niet door het Verdrag worden geregeld, geldt dat 
geschiIlen daaromtrent beslecht dienen te worden door het nationale interne recht. 
Nr. 3.6 geeft een overzicht van hetgeen wei of niet overblijft voor Boek 6 BW. 

Een tweede en wal mij betreft belangrijkste reden voor het relativeren van de mondi
ale unifonnering van het internationale kooprecht door middel van de CISG is even
wei het in het Verdrag verankerde beginsel van subsidiariteit. 

3.2 /-let begillsel I'llll sllhsidial'iteit 

3.2.1 Voorrang I'an door partijen overeengeko111en bepa/ingen en alge111ene voonvaar
den, en van gebruiken 

Tal1lelijk verscholen in het tweede zinsdeel van art. 6 ligt een kernbeginsel van de 
CISG: het geeft regels van aanvullend recht waarvan partijen kunnen afwijken. 10

) Met 
ons BW is het niet anders, behoudens dan de regels voor de consumentenkoop. Dit 
'afwijken' van de CISG bepalingen geschiedt heel gemakkelijkjes en waarschijnlijk 
zander dat partijen zich hiervan bewust zijn. Iedere afspraak van partijen, schriftelijk 
of mondeling, prevaleert boven de CISG regel omtrent het onderwerp van de af
spraak, ook zonder dat die CISG regel wordt uitgesloten. Hierbij gaat het, in him'chi
sche volgorde, om aile individueel gemaakte afspraken of, wanneer deze zijn neerge
legd in een schrifteIijk contract, aile bepalingen van dat contract, alsmede, en dit is 
van belang, aile bepalingen van de toepasselijke algemene voorwaarden, ongeacht of 
het nu gaat om individuele of branche algemene voorwaarden. Wanneer men zich nu 
realiseert dat, althans naar mijn inschatting, het leeuwedeel van de 'run of the mill' 
koopovereenkol1lsten geschiedt op basis van algemene voorwaarden en dat deze in de 
regel zeer uitgebreid en gedetailIeerd zijn, dan bIijft er weinig over voor het aanvul
lend recht van de CISG. Dat is trouwens ook het geval voor het aanvulIend recht van 
ons BW. 
Men mag zich hierbij niet laten misleiden door, enerzijds, de schaarsle aan gepubIi
ceerde rechtspraak ollltrent algemene voorwaarden bij koop (afgezien van toepasse
Iijkheid en toetsing) en, anderzijds, de betrekkelijke omvang van gepubliceerde l:echt
spraak waarin gere[ereerd wordt aan de LUVIIEKW of, maar dan vooral 111 de 
toekomst, aan de CISG. Meestal gaat het dan om de vraag of de LUVIIEKW of 
CISG in hun algemeenheid van loepassing zijn en de beantwoording van deze vraag 
is uiel zelden op zich zel[ reeds aanleiding voor publica tie. II) Meestal is de pllblicatie 
beperkt tol de vaststelIing dal het llniforme recht wei of niet van toepassing is, waarna 
in de regel de rechter vervolgens overgaat tot de orde van de dag, namelijk de beslech
ting van het geschil op basis van de cbntractllele bepalingen en algemene voorwaar-

10) Voor de goede orde, het arwijken van de elSG bepalingen is heel iets andel'S dan het uitsluiten 
van de elSa. Dit laatste komt ter sprake in nr. 8. 

II) lk denk hier met name aan het periodiek Nederlands Internationaal Privaatrecht (NIPR) van het 
T.M.C. Asser Institllllt. 
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den.12) Intussen dient wei vermeld te worden dat men voor de in de praklijk veel 
voorkomende vraag of en wiens algemene voorwaarden zijn overeengekomen, wei is 
aangewezen op de CISG, en wei Deel II over de totstandkoming. Ook voor bepalin
gen als 'de koper die eenmaal op basis van deze algemene voorwaarden heeft gecon
tracteerd wordt geacht dat ook in de toekomst te doen' geldt immers de vraag of deze 
is overeengekomen. Maar staat eenmaal op grond van de bepalingen van Deel II vast 
dat algemene voorwaarden overeengekolllen zijn en dat een lcoop tot stand is geko
men, dan is de rol van de CISG voor een belangrijk dee I uitgespeeld. Overigens is het 
spijtig dat Deel II geen specifieke bepalingen kent omtrent de vraag aan welke vereis
ten voldaan llloet zijn om algel1lene voorwaarden van toepassing te doen zijn. Deel II 
volstaat met algemene .. bepalingen omtrent de totstandkoming van een koopovereen
komst. Op dit punt zouden dan ook wei eens problemen kunnen ontstaan die kUll11en 
leiden tot in de diverse Lid-Staten van elkaar afwijkende ontknopingen. 

Bij de voorrang van partij-regelingen blijft het niet. Ingevolge art. 9 CISG prevaleren 
ook partij- en branchegebruiken boven de CISG bepalingen. Dil is met name van be
lang voor de handelskoop waar vele specifieke gebruiken bestaan. 

3.2.2 Praktisch belang van de CISG 

Het voorgaande leidt tot de vraag in welke situaties de CISG en met name Deel III 
daarvan nu werkelijk en rechtstreeks van belang blijft. Dat zal in ieder geval za zijn 
waar algemene voorwaarden niet deel uit maken van de overeenkomst en dat kan het 
gevolg zijn van tal van factoren. In de eerste plaats kan men denken aan, waarschijn
lijk, Ideinere bedrijven die niet de moeite genomen hebben algemene voorwaarden op 
te stelIen of zich de (advocaten)kosten daarvan hebben willen besparen. Voor onder
nel11ingen die in een bedrijfstak opereren waar branche voorwaarden zijn opgesteld, 
levert dit overigens geen problemen op. Men dient er slechts voor te zargen dat deze 
op de juiste wijze van toepassing zijn verklaard. Dit laatste geldt natuurIijk in het al
gel11een en hieraan kan het weleens schorten bij al te vlot totstandgekol11en koopover
eenkomsten ('een telefoontje hier en een faxje daar'). Men kan zich nog zo dure alge
mene voorwaarden hebben aangeschaft, men heeft er niets aan indien de regels van 
Deel II CISG (en dus niet die van art. 6:231 BW e.v.) niet in acht genOl11en zijn. In 
dat geval herneemt, wellicht per ongeluk, Deel III CISG de volledige zeggenschap. 
Het kan ook voorkomen dat beide partijen algemene voorwaarden hanteren, maar 
dat beide sneuvelen in 'the battle of forms', of dat de enkele set van voorwaarden van 
de een niet acceptabel is voor de andere partij. SOlllS wordt nog intensief onderhan
deld over het al of niet schrappen van enkele clausules, waarbij met name die met be
trekking tot de beperking van aansprakeIijkheid van de verkoper en jurisdictie hete 
hangijzers zijn, maar naar mijn ervaring verdwijnen zij ook nog wei eens in hun tota
Iiteit van lafe!. Ik heb daarbij het gevoel dal partijen, wanneer zij de transactie willen 
lalen doorgaan (en dal willen zij), de voortgang en s[eer nie! willen lalen verlroebelen 
door op het scherp van de snede gevoerde onderhandelingen en door de veel voor
zichtiger influisteringen van hun juridische raadslieden. Op hun beurt realiseren deze 
zich veelal weer dat in dergelijke situaties er nog altijd het vangnet van de CISG is. 
Dan wordt in ieder geval gewaarborgd wat voor ondernemingen maar ook voor ad-

12) Een uitzondering hierop is de relevantie van art. 59 LUVlIEKW en art. 57 elsa betrerrende de 
plaats van betaling (ter p!ekke van de verkoper). Materieelrechtelijk stellen deze bepalingen niet 
zoveel voor, maar voor de internationale jurisdictie zijn zij weer wei van groot belang in verband 
met art. 5(1) EEX Verdrag, voorzover de algemene voorwaarden niet reeds een bepaling omtrent 
de plaats van betaling bevatten. 
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vocaten bijkans heilig is, nal11elijle rechtszeleerheid en de toeganleelijleheid v~n regels. 
Aldus behoefl de vraag naar het loepasselijlee nationale recht oole geen conOlctstof op 
te leveren, helgeen met name van belang is indien parlijen aOcol11stig zijn uil sterle 
verschillende (rechls)culluren. 13

) 

Wanneer hel gaat om zeer otUvangrijlce kooptransaclies met een groot financiee~. be
lang wordl vrijwel nooit gebruilc gel11aalet van algemene voorwaarden van hetzlJ de 
verleoper, hetzij de koper. Deze overeenkol11sten worden volle~ig ~it(:)!lder!l~ndel? en 
steeds neergelegd in uitgebreide contractsdocumenten. Oole luer zle I1e wenug runute 
voor de CISG bepalingen. 

Voor wat betreft het naar de achtergrond schuiven van de CISG regels door handels
gebruileen, vermoed ile dat dit geen of nauwelijles een rol speeJt bij species za~en, maar 
wei bij de handelsleoop en de leoop van genus zaleen in het .. alge.l11een. Ovengens ste!t 
art. 9(2) tamelijle stringente voorwaarden aan de toepassehJleheld van handelsgebfUl
ken. Puur locale gewoonten slaan in ieder geval buiten spel omdat oole de wederpar
lij mel het gebruilc bekend dient te zijn of behoorde te zijn en .~let gebr~lile oole nog 
eens in de inlernationale handel op grote schaal beleend l110et zlJn. Ovengens zal het 
leruguringen van de CISG door gebruileen vrijwel steeds betr~leking hebben .?p slechts 
enkele bepalingen daarvan, lerwijl zij S0l11S de CISG regel met zozeer terzlJue zullen 
stellen maar juist aanvullen door nadere precisering. Dit geldt oole voor overeengeleo
men INCOtenns. 

3.3 Geldigheid vall de koopOVel'eellkolflst ell c/ausu/es 

3.3.1 Algemeen 

Buiten het Verdrag vallen lewes ties betreffende de geldigheid van de leoopovereen
lcol11st en de daarin voorleomende individuele clausules, zie art. 4 CISG onder a). Op 
dit punl lopen de nationale opvattingen te zeer uiteen om tot uniforme bepalingen te 
leullnen komen en bovendien stond de gehechtheid aan het eigen recht supranationaal 
recht in de weg. 14) Deze materie wordl derhalve beheerst door het toepasseJijlee natio
nale recht. Voor wat betrefl Nederlands recht gaat het om de bepalingen in Titel 2 
van BoeJe 3, namelijlc koopovereenlcomsten die in strijd zijn met de goede zeden, de 
open bare orde (art. 3:40), die gesloten worden onder invloed van bedrei~ing, b~dl:0g 
of misbruile van omstandigheden (art. 3:44), en koopovereenleomsten die vermetIgd 
kUllllen worden op grond van de actio Pauliana (art. 3:45, alsmede art. 42 en 47 F). 
Vborzover in enig nationaal recht de geldigheid van een !coopovereenleomst mede af
hangt van het in acht nemen van bepaalde vormvereisten, gelden die niet wanneer de 

I.)) Of en in hoeverre het hier beschreven scenario zich ook steeds in concreto ontroll, hangt natuUl'
lijle af van vele factoren, zoals, bijvoorbeeld, de aard van het produkt, de ol1wang van de transac
tie en, indien algemene voorwaarden tel' sprake komen in het kader van een .raamovereenkomst, 
toekoll1stige transacties, alSlllede de verwachtillgen omtrent de betr0l!wbaarheld .yan de wederpar
tij, de leans op problemen en de beslechting daarvan. Wal betreft dll laatste bhJftsteeds van be
lang de lewestie van internationale jurisdictie en beslechtlllg door de rechter of arbitrage, alsmede 
exoneralies voor met name gevolgsclHlde. . 

14) UNIDROIT heeft eens opgesteld een 'Draft of a law for the unification of certain rules relat!ng to 
validity of contracts of international sale of goods' (Etude XVI/B, Doc.22, U .J?P. Val? 3 ~ mel 1972 
en afgedrukt in Honnold's Doc. History, p. 268-273). Het opnemen van bepahngen ull dlt on twerp 
in de elSa is verworpen, en sindsdien is niets meer van het on twerp vernomel~. Hoofdstuk 3 van 
ue \.) \'\\Ut 0\\ \'t\\\<:\\l\~'" \)~\l'.l.\ 'N~\ U'\'l~t"'~ \)W<\\\t\\',~t\ m~\ \)~\te~ht\\', tot ue \',e\u\\',ne\u '1'<\11 G'Iw:en
kOlllsten. 
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lcoop beheerst wordt door de CISG. Onder dit regime geldt vormvrijheid, zie art. II 
CISG. 

3.3.2 Dlvaling 

Een beroep op dwaling (art. 6:228 B\V) en, indien met succes beleroond, de daarop 
volgende vernietiging lean buiten het Verdrag vallen, lllaar in vele gevallen zal dat niel 
zo zijn. Men denlee aan de volgende situaties: tijdens de bespreleingen die aan de slui
ting van de overeenleomst voorafgaan, verlelaart de verleoper volle omen te goeder 
trouw dat de te verkopen machine geschilet is voor de produlctie van za!cen met spe
cifieke eigenschappell~waar het de koper om te doen is. Dit blijkt achteraf niet het ge
val te zijn; of de leoper laat aan de verleoper weten dat hij geYnteresseerd is in derge
lijke machines, waarop de verkoper niet reageert terwijl hij weet dat de machines die 
hij verleoopt die specifielee zaleen niet leUlmen produceren. In beide gevallen lean vol
gens de maatstaven van Nederlands recht de leoper de overeenleomst op grond van 
dwaling vernietigen, zie lid I onder a) en b) van art. 6:228 BW. Dezelfde feiten leve
ren naar Nederlands recht echter eveneens wanprestatie op, met de mogelijleheid de 
lcoop te ontbinden met eventueel een vordering tot schadevergoeding. 15

) Bij deze 
lewalificatie van de feiten bevinden wij ons evenwel weer op het terre in van de CISG 
en in het bijzonder van art. 35 CISG betreffende de confonnileil in verband mel art. 
8 CISG over de uitleg van verlclaringen en gedragingen waardoor de genoemde eigen
schappen zijn gaan behoren tot de inhoud van de overeenleomst. Moet of mag men 
nu in deze gevallen de nationale interne bepalingen en maatstaven met betrelelcing tot 
dwaling volgen en de CISG buiten toepassing laten? Deze vraag is van bijzonder be
lang indien de nationale maatstaven voor dwaling en de daarop gebaseerde vernieti
ging lichter zijn dan die van ontbinding volgens art. 49 CISG (wezenlijlee teleortleo
ming). Het antwoord hierop moet ontkennend luiden: niet van belang is de juridische 
!cwalificatie van de feiten (dwaling of wanprestatie) maar de vraag of de CISG regels 
geeft voor situaties als hierboven beschreven. Dal is hier het geval. Dit betelcent in 
concreto dat de !copeI' zich niet lean beroepen op dwaling en vernietiging volgens art. 
6:228 BW lid 1 onder a) en b) (gesteld dat Nederlands rechl het overigens toepasse
lijlee recht is), en dat de leoper zich uitsluitend lean beroepen op wanprestatie geba
seerd op de levering van zaleen die niet aan de overeenleomst beantwoorden als be
doeld in art. 35 lid I en lid 2 onder b) CISG, met de rechtsmiddelen als opgesomd in 
art. 45 e.v. CISG. 
Alleen indien we te doen hebben met wederzijdse dwaling (art. 6:228 lid 1 onder c) 
blijft een beroep op dwaling naar interne maatstaven open, aangezien de CISG die si
tuatie niet regelt. Maar oole dit !can mogelijlc weer andel'S liggen wanneer beide par
tijen te goeder trouw ervan uitgaan dat de zaleen geschilct zijn voor doeleinden waar
voor deze zaleen gewoonlijle gebruilet worden en dat niet het geval blijlct te zijn. Deze 
situatie valt immel'S onder art. 35 lid 2 onder a) CISG als een geval van levering van 
niet-conforme zaleen. Hier ligt wei een probleem op de loer. De genoemde CISG be
paling bestempeit deze zaken weliswaar tot niet-confonne zaken maar ziet niet, even
min als enige andere CISG bepaling, op het aspect van wederzijdse dwaling en de 
goede trouw van beide partijen in dit verband. lle ZOll er daarom llloeile mee hebben 
om aan de levering van deze niet-conforme zaken het rechlsmiddel van naleoming, 
herstel of schadevergoeding te verbinden. Mijn inziens moel hel blijven bij ontbinuing 
(zonder schadevergoeding) mits de niet-conformiteit weze1l1ijk is in de zin van arlo 49 

15) Zie voor de samenloop van dwaling en wanpreslatie Asser-Harlkamp, Verbintenissenrechl Deel \I 
(\993), nr. \97. 
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j. art. 25 CISG, of vernietiging op grond van dwaling ex art. 6:228 BW lid I onder c) 
met als maatstaf dat de omstandigheid terzake waarvan gedwaald we I'd wezenlijk is 
in de zin van de CISG. 

3.3.3 Toetsing en uit/eg van a/gel11elle voonvaardel1 en illdividue/e cO/ltractue/e bepa/in
ge/l 

Aparte vermelding verdient de toetsing van algemene voorwaarden en individue!e 
contractuele bepalingen. Ook dit geschiedt aan de hand van het toepasselijke natio
nale recht, niet volgens enige bepaling van de CISG. Daarbij maakt het niet uit tot 
welke sanctie deze toetsing leidt: nietigheid, vernietigbaarheid of het buiten toepassing 
blijven van een bepaalde clausule. Intussen dient wei bedacht te worden dat, op grond 
van art. 6:247(2) BW, Afdeling 3 Tile! 5 van Boek 6 (algemene voorwaarden) niet van 
toepassing is in een internationaal geval zodat vernietiging ex art. 6:233 BW niet mo
gelijk is. Wat overblijft is de toetsing aan de open norm van redelijkheid en billijkheid 
van art. 6:248(2) BW. Wei zou ik menen dat gelet op het grote be lang van zekerheid 
en duidelijkheid in internationale gevallen de toetsing aan deze norm met een nog 
grotere terughoudendheid dient plaats te vinden dan in interne situaties. 16

) 

De uitleg van algemene voorwaarden, evenals trouwens van individuele clausules, ge
schiedt daarentegen weer wei naar de maatstaven van de CISG, zie daarvoor art. 8 
CISG. Dam'in herkennen wij de ons vertrouwde Haviltex formule. In dit verb and be
staat nog een andere opvallende gelijkenis. In Nederland is de Haviltex formule ont
staan naar aanleiding van de uitleg van een contractuele clausule,17) om vervolgens 
terecht te komen in de zeer algemene afdeling over rechtshandelingen, art. 3:35 BW. 
Maar zij blijft evenzeer van belang voor de uitleg van contractuele bepalingen.18) En 
zo is het ook in de CISG waar een Haviltex formule is opgenomen in art. 8 bij de al
gemene bepalingen en waar, naar wordt aangenomen, de fonnule ook toegepast dient 
te worden op de uitleg van contractuele clausules. 19) 
Overigens zal het wei zo zijn dat, waar een rechter iets wi! schaven aan een bepaalde 
clausule ten gunste van een del' partijen, de grenzen tussen toetsing naar intern recht 
aan de redelijkheid en billijkheid met het buiten toepassing laten als mogelijk resul
taat, en uitleg van die clausule naar uniform recht kUl1l1en vervagen. 

Intussen moet mij nog een algemene opmerking van het hart. Bij het lezen van art. 
3:35 BW en nog meer van art. 8 CISG, waar het gaat om 'verklaringen of gedragin
gen', waaraan ik voor art. 3:35 BW toevoeg 'afkomstig van de ene partij en gericht 
aan de andere partij', vergt het mij een aanzienlijke inspanning om te aanvaarden dat 
deze bepalingen ook zien op de uitleg van clausules in een door beide partijen onder
tekend schriftelijk contract. Dit geldt met name indien partijen over het contract heb
ben onderhandeld. In clausules bij een dergelijk contract kan ik met geen mogelijk
heid verklaringen of gedragingen van de een gericht aan de ander ontwaren. Lid 3 van 
art. 8 CISG lijkt met deze situatie rekening te houden door in verband met de uitleg 
te refereren aan aile omstandigheden van het geval, waaronder c,ie onderhandelingen, 
eventuele handelswijzen die tussen partijen gebruikelijk zijn en latere gedragingen van 
partijen. Ook met behulp 'van de redelijkheid en het gezond verstand' kUl1l1en al naar 

16) Zie hierover ook nl'. 3.5.1. 
17) HR 13 maarl 1981, NJ 1981,635. 
18) Asser-Hartkamp, 4-11, nl'. 279 e.v. " 
19) Zie Bianca/Bonell, ad art. 8 CISG, Honnold no. 105, Staudinger/Magnus, Rdn. 7. OpmerkehJk 

zlVijgzaam op dil punt is von CaemmereriSchlechlriem. 
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gelang de omstandigheden van het geval ook nog andere voor de uitleg geldende 
principes worden geformuleerd. 20) 

3.4 Goedel'elll'echtelijke aspectell 

Blijkens art. 4 onder b) CISG ziet het Verdrag niet op de gevolgen die de overeen
I~o.mst kan hebben voor. de ~ige~ldom v.~n de ver~ochte zaken. Deze llitsluiting dient 
I Ulm ge!ezen te w~rden III die Zlll dat ZIJ betreklong heeft op aile goederenrech telijke 
aspecten, en dat met alleen tussen verkoper en koper maar ook in de relatie tot der
den. 
Wat be.treft de verhouding tussen de partijen bij de I<oop gaat het, bijvoorbeeld, om 
de verelsten voor overdracht, de wijze van levering, kwesties omtrent een causaal dan 
wei abstract stelse! en het eigendomsvoorbehoud. Ook de vraag of de verkoper een 
recht va~l reclame toekomt en of in geval van ontbinding de eigendom automatisch 
terugspnngt ~l.aar de verkoper of dat dam"toe een teruglevering vereist is, dient naar 
het toepassehJke nationale recht beantwoord te worden. Hetzelfde geldt voor een 
eventueel verkopersprivilege .. 
Ook derden kunnen .~e maken krijgen met de goederenrechtelijke aspecten van een 
koop. Men denke, blJvoorbeeld, aan het geval dat een crediteur van de verkoper of 
koper besl~? legt op de verkochte .zaak en waarbij het dan van be lang is vast te stel
len of ten tlJ.de van het beslag de elgendom reeds is overgegaan of juist niet. Voorts is 
er de kwestle van derdenbeschen~in~ indien de eerste of een opvolgende koper de 
zaak verkreeg van een met besclukk111gsbevoegde, bijvoorbeeld wegens eigendol11s
voorbehoud, of wanneer de zaak belast was met een pandrecht. 

3.5 'Gap filling' llo/gells de a/gemelle beginse/ell pan her Verdrag of naar intern 
recht, art. 7(2) elSG 

3.5.1 A/gemee/l 

z:o.als bij ied~r st':lk wetge~ing kan ook d~ CISG niet voorziert in allerhande zeer spe
clftek~ kwestles die nu en III de toekomst III concrete gevallen kunnen rijzen. Hoe die
n~n die v~agen dan te worden opgelost voorzover partijen niet zelf een regeling voor 
die kWestle getroffen hebben en ook geen relevante gebruiken bestaan. Art. 7 lid 2 
CISG geeft daartoe de volgende vuistregel: 'Vragen betreffende de door dit Verdrag 
gerege!de onderwerpen, die hierin niet uitdrukkelijk zijn beslist, worden opgelost aan 
de hand v~n de ~Igemene. beginselen waarop dit Verdrag berllst, of bij ontstentenis 
van. zodal11g~ beglllselen, 111 overeenstemming met het krachtens de regels van inter
natlOnaal pnvaatrecht toepasselijke recht'. Deze bepaling noopt ons er toe allereerst 
te trachten ~~n rechtsun~forl11e oplossing vanuit het Verdrag te vinden teneinde een te 
snel teruggnJpen op natlOnaal recht en daat'door rechtsverscheidenheid te vermijden. 
Het systeem hierbij is als voigt. 

- ~llereerst zal moeten worden vastgesteld of de betreffende kwestie in zijn algemeen
held <;H1der het Verdrag vall. Dit is, bijvoorbeeld, niet het geval voor vragen met be
trek~lllg t?t onderwerpen die in de artikelen 2 tot en met 5 worden uitgesloten en die 
onmlddelllJk aan het toepasselijke nationale recht zijn onderworpen. Ook vele andere 
onderwerpen worden in het Verdrag niet geregeld, waarbij met name te denken is aan 
onderwerpen die niet specifiek voor de I<oop zijn maar een meer algemeen karakter 

20) Aldus lerechl Asser-llartkamp, 4-l!, nr. 287. 
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hebben. Toch worden vele aspecten met een algemeen karakter duidelijk wei door de 
CISG bestreken, in het bijzonder de totstandkoming van de (koop)overeenkomst, 
ontbinding en schadevergoeding. Daartussenin ligt een groot grijs gebied waar het 
dikwijls moeilijk valt uit te maken of de betreffende kwestie nu wei of niet in zijn al
gemeenheid in het Verdrag geregeld wordt. Waar trekt men de grenzen? Het zou wei 
eens kUl1l1en zijn dat naar mate men een grotere geneigdheid heeft te oordelen dat de 
kwestie in zijn algemeenheid wei door het Verdrag geregeld wordt, men de problemen 
voor zich uit schuift en deze in volle omvang in een later stadium opduiken, namelijk 
wanneer men voor de taak staat uit eventuele algemene beginselen van het Verdrag 
specifieke regels te distilleren. 
- Indien de conclusie is dat de kwestie weliswaar niet expliciet doch wei in zijn alge
meenheid binnen het toepassingsgebied van het Verdrag valt, dan zal men behoren te 
onderzoeken of in het Verdrag impliciet algemene beginselen besloten liggen die rele
vant zijn voor de beantwoording van niet expliciet in het Verdrag geregelde kwesties. 
Het bestaan van zullce algemene principes wordt in het algemeen afgeleid uit de aan
wezigheid in het Verdrag van een reeks bepalingen die een concrete uitwerking geacht 
worden te zijn van een daaraan ten grondslag liggend algemeen beginsel. 21

) In dit ver
band worden wei genoemd het principe dat de ene partij mag vertrouwen op mede
delingen van de andere partij en dat zullce mededelingen mede de inhoud van de 
overeenkomst kUl1l1en bepalen; het beginsel dat men de andere partij dient te infor
meren omtrent voor die partij van belang zijnde feiten en omstandigheden; het begin
sel dat men schade zoveel mogelijk dient te beperleen; het beginsel dat men binnen het 
redelijke de andere partij ter wille behoort te zijn bij de uitvoering door die partij van 
zijn contractuele verplichtingen. Zo een algemeen beginsel is ook de goede trouw. 
Daarvan wordt algemeen aangenomen dat het niet slechts betrekking heeft op de uit-

I leg van de bepalingen van de CISG zelf, zoals de tekst van lid I van art. 7 stelt, maar 
een verderstrekkende betekenis heeft, te meer daar talrijke CISG bepalingen expliciet 
refereren aan de redelijkheid.22

) Deze vasts telling is van belang omdat het onder
streept dat de werking en het effect van het beginsel der goede trouw, of in de Neder
landse terminologie de 'redelijkheid en billijkheid', niet vastgesteld behoort te worden 
volgens nationale interne, doch volgens transnationale nonnen. Dit zou een gerust
stelling 1110eten zijn voor vele buitenlanden en met name Common Law landen die, 
terecht of niet terecht, met argwaan en vreze aankijken tegen de al of niet slechts 
ogenschijnlijle indringende rol die de redelijkheid en billijkheid (en met name dit laat
ste) in het Nederlandse recht speelt. Dit gezegd hebbende, ga ik er van uit dat bij de 

\ toe passing van het beginsel der goede trouw onder meer rekening wordt gehouden 
met het internationale karakter van de overeenkomst en het daaruit voortvloeiende 
bijzondere belang van zekerheid, de aard en het type van de koopovereenkomst, de 
branche en hetgeen in de betreffende branche als redelijk wordt ervaren, de hoedanig
heid van partijen en de al of niet gedetailleerdheid van het contract. Ik lean echter niet 
nalaten op te ll1erken dat 111.i. met de bijl van de goede trouw uiterst behoedzaam 
omgesprongen dient te worden. Het is ook niet voor niets dat bij de beraadslagingen 
geen overeenstemming bereikt kon worden omtrent het opnemen van een algemene 
goede trouw bepaling, en dat men is uitgekomen op het compromis van lid 1 van art. 
7. 
.- Is het bestaan van een relevant algemeen beginsel vastgesteld, dan is de volgende 

21) Honnold, no. 99·102 ad art. 7 CISG, von Caeml11ererlSchlectriel11, Rdn. 29 ad art. 7, Biancal 
Bonell, no. 2.3.2.2 ad art. 7. 

22) Zie Honnold, no. 94 e.v. ad art. 7, von Caeml11ererlSchlechtriem, Rdn. 15·18, 33·37 ad art. 7, 
l3ianca/Bonell, no. 1.5·1.7,2.4.1·2.4.2, Schlechlriel11, p. 39. Staudinger/Magnus, Rdn. 24·29, is Ie· 
rllgholldender. 
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s~ap of daaruit een specifielee regel gedistilleerd kan worden die in staat is een oplos
Slllg te geven voor het concrete probleem. Ik verwacht dat dit stadium de grootste 
problemen oplevert met de grootste leans van mislukking. 
- Indien de conclusie is dat een relevant algemeen beginsel ontbreekt of indien daar
uit geen concrete, specifieke regels kUl1l1en worden afgeleid die de vmag vennogen op 
te lossen (beide stappen vloeien overigens in elkaar over, zo zij al niet in [eite op het
zelfde neerkomen), dan dient en mag de kwestie opgelost worden aan de hand van 
nationaal intern recht. Welle nationaal recht dat is voIgt uit het internationaal privaat
recht van het forum. 

Zoals steeds en zoahl' oole hierboven reeds bleek, is het opschrijven van een keurig en 
overzichtelijle systeem heel wat eenvoudiger dan het toepassen daarvan. Voortdurend 
is er de kwellende vraag waar men bij het proces van 'gap filling' de grenzen mag of 
moeten leggen, voor welke conclusie dan ook nog weI een concrete of juist een te spe
culatieve basis in het Verdrag te vinden is, en of de bovengenoemde stappen inder
daad weI steeds scherp onderscheiden kUllllen worden. In deze staat van twijfel gee[ 
ik mij dan ook over aan .... 

3.5.2 Enige oJ!el'peinzillgen 

Het zoeken en vinden van andere algemene beginselen in de CISG dan die welke hier
boven genoemd zijn, zal geen eenvoudig proces zijn. En indien gevonden, dan zal het 
veelal nog moeilijker zijn om met nog enig fatsoen te kUlmen concluderen dat daar
uit concrete, specifielee regels af te leiden zijn die het geschil vermogen op te lossen. 
Ik spreek dam'om maar uit wat ik heimelijk denk: het zal dikwijls een kwestie zijn van 
koffiedik kijken. Common Law juristen zullen zich van nog wei krassere taal bedie
nen. 
Meer in het algemeen moet ile vrezen ik dat de beantwoording van de vraag of een 
bepaald onderwerp wei of niet in zijn algemeenheid onder het Verdrag valt, of er re
levante algemene beginselen zijn te onderscheiden en of daaruit iets concreets gedis
tilleerd lean worden een speculatief karakter heeft waarbij vele wegen ingeslagen leun
nen worden die lang niet aile naar Wenen leiden (maar wei, naar ik vennoed, veelal 
naar het thuisland). Illustratief in dit verband zijn twee beslissingen met betrekking 
tot de LUVI/EKW op het punt van verrekening. In het ene geval werd overwogen dat 
het niet een in de LUVI/EKW geregeld onderwerp betreft zodat de beantwoording 
niet behoeft te berusten op de algemene beginselen daarvan (welke dat ook in con
creto moge Z~~l, zo voeg ik hier aan toe), doch op .h.et to~pa.sselijl~e interne (Neder
landse) recht. ) In het andere geval werd weI aanslUltl11g blJ dlC beglllselen gezocht en 
gevonden. Dat beginsel bleele te zijn de redelijkheid, op grond waarvan werd beslist 
dat verrekening was toegestaan. 24

) Een overeenk0111stige verscheidenheid valt waar te 
nemen in twee beslissingen omtrent de toerekening van beta ling door de leoper bij 
meerdere openstaande facturen. 25) 

Steeds gaat het om de vraag of het probleem opgelost mag worden aan de hand van 
een in de regel duidelijke en gemakkelijk toepasbare bepaling van nationaal recht o[ 
dat zulks behoort te geschieden aan de hand van veelal 1110eizaam te ontwaren alge
mene beginselen van het unifonne recht en de daaruit even moeizaam te distilleren 

23) Rb. Arnhem 19 december 1991, NIPR 1992, 107. 
24) Rb. Assen 24 november 1987, NIPR 1988, 153. 
25) HoI' Amsterdam, 4 november 1982, NIPR 1983, 215 (via algemene beginselen), HoI' 's.Gravenhage 

5 juni 1985, NJ 1987, 190 (niel via de algemene beginselen van de LUV1/EK W, doch volgens na. 
tionaal recht). 
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uniforme specifieke regel. Deze laalste zin teruglezend, valt mij een onmiskenbare ge
kleurdheid op die ik noch wil ontveinzen noch wil afvlakken. Ik meen dit ook niel te 
hoeven doen of schoon, of liever gezegd juist omdat ik mijzelf beschouw als uniform
rechtelijk en transnationaal georienteerd en daarom als onverdachte bron mag wor
den aangemerkt, maar wei met oog voor de realiteit. Boe dan ook, ik vermoed dat de 
rechtspraktijk, waaronder ook met name rechterlijke colleges in eerste instantie, een 
voorkeur aan de dag zalleggen voor de eerstgenoemde weg, terwijl andere groeperin
gen waarschijnlijk de geneigdheid zullen hebben de tweede weg tot het einde te be
wandelen. 26

) 

Uit het voorgaande kan worden afgeleid dat ik er geen overwegende bezwaren tegen 
heb wanneer, na enige weinig opleverende eerste verkenningen, de weg naar nationaal 
inlern rechl wordt ingeslagen. Als correctief hierop zau ik wei willen aanbevelen dal 
binnen het redelijke nagegaan wordt of de toe le passen nationale regel in de pas loopt 
met de overeenkomstige nation ale regels van (enige) andere landen. Door deze rechts
vergelijkende methode wordt in ieder geval een zekere mate van uniformiteit gewaar
borgd, ook al liggen de wortels daarvan niet in het Verdrag maar in het nationale 
recht van (enige) staten. Bet voordeel van deze weg lijkt mij in ieder geval te zijn dat 
de specifieke kwestie aan traceerbaar en 'hard' recht wordt ontleend. Ais correctief op 
het teruggrijpen naar nationaal recht, of wellicht reeds in een eerder stadium, zou 
oole, binnen het redelijke, onderzocht leunnen worden hoe andere landen met het pro
bleel11 van gap filling met betrekking tot een specifieke, niet expliciet geregelde lewes
lie zijn omgegaan. 27

) Een andere conlroletechniek zau kunnen zijn het vergelijken van 
de Nederlands interne bepaling met de overeenkomstige bepaling, zo die er is, in de 
UNIDROIT Principles for International Contracts en de Principles of European 
Conlract Law. 28

) 

Bij deze wat sombere overpeinzingen mag niet onvermeld blijven dat het ook wei eens 
andel'S kan zijn. Ik doel op het geval waar het ging om de vraag vanaf wellee tijdstip 
renle verschuldigd is bij le late betaling door de koper. In een fraai arrest van 13 sep
tember 1991, NJ 1992, 110, overwoog de Boge Raad met betrekking tot de LUVI dat, 
gelet op de artikelen 60, 63 lid 2, 82 en 83 in onderling verband beschouwd, zulles het 
geval is vanaf de vervaldatum zonder dat daartoe een ingebrekestelling of renteaan
zegging vereist is. Een ingebreleesteUing met een aanzegging van een termijn waarbin
nen alsnog nagekomen dient te worden is onder de LUVI, evenmin als onder de 
CISG, immel'S een voorwaarde voor het uitoefenen van rechtsmiddelen.29

) 

3.5.3 Al1aloge ell eXfellsie)le illferpretafie )lal1 Verdragsbepalinge11. Belekenis vall 
zlvijgel/ 

Bij aUe problemen waartoe art. 7 lid 2 aanleiding kan geven dient er voorts nog op 
gewezen te worden dat ook de grenzen tussen dat lid 2 (gap filling) en lid 1 (uitleg van 
Verdragsbepalingen) wei eens kunnen komen te vervagen. Bet kan voorleomen dat 

26) Een voorbeeld hiervan is Diedrich, UickenfiilJung im lnternationalen Einheitsrecht, RIW 1995, p. 
353-363. lk moet bekennen dat de abstraktheid van deze diepgaande studie op mij een beslist ave
rechts effect had. 

27) De software programma's 'Unilex' en 'Clout' (Case Law on UNc:'ITRAL-Texts, ook op schrift 
beschikbaar) zouden hiertoe gebruikt kLll1l1en worden. Of schoon beide programma's in hun alge
meen een zeer nllttige functie vervullen, is het probleem met be trekking tot gap I1l1ing evenwel dat 
zij zijn afgestemd op de CISG bepalingen en weI geregelde onderwerpen. 

28) De teksten zijn opgenomen in 'Towards a European Civil Code', Hartkamp e.a. editors, 1994. 
29) Behoudens bij ontbinding door de koper in het geval van niet-Ievering, zie art. 49(1) sub b) CISG. 

Zie ook de tekst bij noot 32. 
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een .bepaald geval of een bepaalde vraag niet uitdruleleelijk door het Verdrag wordt 
beshst, ma~r dat h~t Verdrag wei een bepaling kent die een verwante kwestie regell. 
De vraag dIe men zlch dan lean stellen is of die bewuste bepaling zich leent voor ana
loge of extensieve toepassing op het niet expliciet in die bepaling geregelde geval. Een 
voorbeeld hiervan zau kunnen zijn de figuur van 'hardship' (imprevision, onvoorziene 
omstandigheden) in relatie tot de 'bevrijdende omstandigheden' (overl11acht) van art. 
79 CISG. De vraag is dan of dit laatstgenoemde begrip mede 'hardship' 0l11vat zie 
l~ade~' nl'. 6.4. Waar mogelijk verdient deze methode de voorkeur omdat zij meer ~as
tlgheld geeft en een zaektocht naar algemene beginselen lean worden venneden. Deze 
suggestie mag echter niet opgevat worden als een uilnodiging tot een stelselmalig 
analoge of extensieve llitleg van de Verdragsbepalingen. 
~iermee kon~ i~( bij een tweede aspect dat werkt in een richting legenovergesteld aan 
dIe van de.~oJll1st genoel11de analoge en extensieve interpretatie. Bet kan zeer wei zijn 
dat het ZWljgen van het Verdrag met betrekking tot een in het nationale recht bestaan
d~ regel of het niet-regelen van een specifiele geval betekent dat het Verdrag die regel 
l1let kent of aan dat geval geen rechtsgevolgen verbindt. Een spreleend voorbeeld hier
van is de hierboven reeds geneemde figuur van ingebrekestelling en verzuim. Bet 
Verdrag kent deze begrippen niet, maar dit betekent allerminst dat hier sprake is van 
een leemte die opgevuld mag worden door nationaal (Nederlands) recht. Integendeel, 
voor het instellen van de rechtsmiddelen van ontbinding en schadevergoeding is in het 
algemeen geen ingebreleestelling en verzuim vereist. Ook het zwijgen van het Verdrag 
met betrekking tot 'hardship' zau opgevat leunnen worden als een aanwijzing dat on
der de CISG daaraan geen rechtsgevolgen worden verbonden, zie nr. 6.4. 

3.6 Wat blijft weI en wat blijft Iliet over van Doell. 6 BW ? 

Na deze overpeinzingen is er reden eens na te gaan welke gedeelten van Boek 6 BW 
geheel door h~~ Verdrag tel' zijde .worden gesteld en welke specifielee bepalingen van 
B.oele 6 mogehJle een rol als gap fIller kunnen blijven vervullen. Bierbij ga ik er van 
lilt dat het Nederlandse recht het overigens toepasselijke recht is. Boek 6 BW telt 279 
bepalingen. Bet is voor mij niet doenlijk van al deze bepalingen na te gaan of zij niet 
of wei betrekking hebben op onderwerpen die in hun algemeenheid door de CISG be
streken zijn zadat, als uitgangspunt, naar een oplossing via de algemene beginselen 
van de CISG gezacht behoort te worden, en niet via Boek 6. Ik volsta daarom met 
een globaal overzicht met een minimum aan commentaar. Voorzover de conc1usie 
Iuidt dat de desbetreffende bepalingen van Boele 6 wei van toepassing blijven, wil dit 
natuurlijk niet zeggen dat die conc1usie steeds voor ieder geval relevant is. 

Tilell 
- Afdeling 1 (Algemene bepaling). Deze blijft van toepassing. Over de inwerking van 
de redelijkheid en billijleheid van art. 6.2 en overigens ook van art. 6:248 is hierboven 
in nr. 3.5.1 reeds iets gezegd. 
- Afdeling 2 en 3 (Pluraliteit van schuldenaren en schuldeisers). Pluraliteit wordt in 
het geh~el niet geregeld in het Verdrag zodat deze Afdelingen van toepassing blijven. 
- Afdellllg 4 (Alternatieve verbintenissen). Deze blijft van toepassing, althans er lijkt 
geen aigemeen beginsel in de CISG te zijn waaruit zau volgen dat de schuidenaar niet 
de keuzebevoegdheid, als vermeld in art. 6: 17 lid 2, toeleomt. 
- Afdeling 5 (Voorwaardelijke verbinlenissen). Deze blijft in zijn aigemeenheid van 
toepassing. Wat betreft de ongedaanmaleingsverplichting van art. 6:24125 na de ver
vulling van een onlbindende voorwaarde, kan echler gesteid worden dal de soorlge-
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lijke bepalingen van art. 81 (2) en 84 CISG (gevolgen van de ontbinding) toegepast 
dienen te worden. 
- Afdeling 6 (Nakol11ing van verbinlenissen). Uilgangspunt dient hier le zijn dat d.e 
bepalingen van deze Afdeling vervangen zijn door de bepalingen van de. CISG. Dlt 
geldl in het bijzonder vool' art. 39-41 (tijdstip voor beta ling en aOevenng) en art. 
6:27-30 (aOevering). Doch oole hier is twijfel mogelijk. Bijvoorbeeld, de CISG bev~~ 
geen expliciete regel voor de vraag of de verkoper in gedeel~en mag ~Oeveren en of hlJ 
de levering mag doen geschieden door een andere leverancJer, terwIJl een re~evant ~l
gel11een beginsel van de CISG waal'uit een concreet antw~ord vaH af te lelden,. met 
lijkt te bestaan. Hetzelfde geldt voor art. 6:40 met betreklong tot ~evallen waann de 
schuldenaar zich niet meer op een tijdsbepaling mag beroepen. In leder geval bestaan 
er geen aanwijzingen dat de CISG noopt tot regels die anders luiden dan die van de 
genoemde Nederlandse bepalingen. . 
Art. 6:31-37 (betaling aan en door derden, etc.), art. 6:43-44 (toerekelllng van bet~
ling)30) en art. 6:46-51 (specifieke kwesties rondom betaling) bet.reffen. aspecten die 
niet door de CISG worden geregeld, terwij1 de Nederlandse bepallllgen 111 leder geval 
niet slrijdig zijn met de CISG, algemene beginselen of specifieke bepalingen daarvan. 
- Afdeling 7 (Opschortingsrechten). Deze Afdeling is in zijn geheel vervangen door de 
CISG, zie art. 71 CISG. Helzelfde geldt voor de exceptio nOll adimpleli contractus van 
art. 6:262 en de onzeleerheidsexceptie van art. 6:263 in Afdeling 5 BW. Een. op.schor
lingsrecht onder de CISG kan ook gelezen worden in art. 58 CISG. Daann l1gt be
sloten het principe dat de koper niet behoef~ te betalen totdat de vel~koI?er de zaken 
of docul11enten afgeeft en dat de verkoper met behoeft af te leveren I11dlen de koper 
niet betaalt.3I ) Deze regel geldt echter aileen indien partijen niet anders overeengeko
men zijn en dat zal veelal het geval zijn, zoals, bijvoorbeeld, indien de verkoper kre
diet verstrekt (betaling binnen 8, 30, 60 of 90 dagen) of indien de koper een documen
tair krediet 1110et doen stellen, hetgeen dient te geschieden voordat de verkoper de 
overeenkomst uitvoert. Waar de tijdstippen van aOevering en betaling niet samen val
len, blijft een beroep op de opschorting ex art. 71 CISG evenwel in tact. 
- Afdeling 8 (Schuldeisersverzuim). Deze Afdeling is niet van toepassi~lg nu de CISG 
de figuur van schuldeisersverzuim niet kent, of schoon deze verscholen III art. 80. CISG 
bij de bevrijdende omstandigheden toch weer, zij het in een beperkte beteleellls, op
duikt. 
- Afdeling 9 (Gevolgen van niet nakol11ing). In het algel11een is deze Afdeling v~rvan
gen door de CISG. Dit geldt in het bijzonder voor paragraaf 1 (algemene bepalmgen) 
met betrekking tot de verplichting tot schadevergoeding (zie art. 74-77 CISG) en de 
betekenis en gevolgen van overmacht (zie art. 79 CISG). Hetzelfde geldt voor para
graaf 2 (verzuim van de schuldenaar na ingebrekestelling en .het verIoo? van een aan
vullende terl11ijn ('Nachfrist') voor nakol11ing) nu ~e CISG die ~~Ul~~ met kent el~ ~ok 
niet wiI kennen, zodat van een teruggrijpen naar Illtern recht blJ wIJze yan. gap f!ll~ng 
geen sprake lean zijn. Art. 45 CISG bepaaJt il11mers dat de kope.r de m die bepal1ng 
genoemde rechtsl11iddelen kan uitoefenen bij het enkele tekortscllleten ~?or ~e verleo
per. Dat de leo per de verkoper ex art. 47 CISG een aanvull.~nde ten~IJn lean stellen 
doet hier niet aan aC2

) Wei zal de leoper binnen een redehJlee terl11lJn de verkoper 
dienen le inforl11eren omtrenl zijn klachten, zie art. 39 CISG. Voor de verkoper beval 
art. 61 CISG een bepaling die overeenleomt met art. 45 CISG. 
Anders Jigt het met het boetebeding als bedoeld in art. 6:91' van paragraaf 4 v~n ~f
de1ing 9. Hierover beval de CISG geen regeling. De reden is dat over de geldlgheld, 

30) Zie oak de rechtspraak vermeld in noot 17. 
31) Ygl. Honnold, no. 335 ad art. 58 ClSG, Bianca/Bonell, no. 2.1 ad art. 58 CISG. 
32) Zie oak noot 29, 
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de gevolgen en een eventuele rechterlijke matiging van het boetebeding zeer verschil
lend gedacht wordt. In Common Law landen wordt een dergelijle contractueel over
eengekomen rechtsmiddel in het algel11een niet geldig geacht, terwijl naar Frans en 
NederIands recht een boetebeding wei geldig is (zij het met de mogelijkheid van ma
tiging door de rechter) en het Duitse recht een tussenpositie inneeml. Reeds hieruit 
kan afgeleid worden dat een algel11een beginsel in de CISG dat een oplossing nader
bij lean brengen, ontbreekt. 33) In ieder geval blijkt uit het arsenaal van wei in de CISG 
gegeven rechtsmiddelen, zoals met name het recht op schadevergoeding en het recht 
op nakol11ing, niet dat de CISG zich principieel verzet tegen de figuur van het boete
beding. Zo'n beding k~n il11mers zowel de functie van het fixeren van de schadever
goeding vervullen als een l11iddel zijn om nakoming feiteIijk af te dwingen. De con
clusie zal derhalve dienen te zijn dat de geldigheid en gevolgen van een boetebeding 
beoordeeld dienen te worden naar nationaal recht. 34) 
- Afdeling 10 (Wettelijlee plicht tot schadevergoeding). Schadevergoeding wordt gere
geld in Afdeling 11 van Hoofdstuk V CISG (art. 74-77) en deze bepalingen sleIIen die 
van Afdeling 10 ter zijde. 
- Afdeling 11 (Verbintenissen tot beta1ing van een ge1dsom). Voor de verplichting tot 
beta1ing van een geldsom, in het bijzonder de koopprijs, geldt als uilgangspunt dat de 
regeling van de CISG, art. 53-59, van toepassing is en niet die van Afdeling I I. Dil 
geldt in het bijzonder voor de regel met be trekking tot de plaats van betaling, art. 57 
CISG, welke regel in het bijzonder van belang is voor internationale jurisdictie.35) 
Olldanks het genoemde uitgangspunt blijven diverse bepalingen van Afdeling 1 I van 
belang. Over betaling van het nominale bedrag (vgl. art. 6: II I BW), betaling in gang
baar geld (vgl. art. 6: 113 BW) en de mogelijkheid van girale betaling (vgl. art. 6: 114) 
zegt de CISG niets omdat, naar ik moet aannemen, de regels daaromtrent en zoals die 
bij ons uitdrukking hebben gevonden in de geciteerde artikelen van het BW, van uni
versele gelding en vanzelfsprekend zijn. Om deze redenen kunnen de BW bepalingen 
dan ook worden toegepast. 
Moeilijker te beantwoorden is de vraag of de leoper de bevoegdheid heeft in locale 
val uta te betalen in plaats van een andere, in de overeenkomsl genoel11de valllta, zie 
art. 6:121 BW e.v. Dit is in de eerste plaats een lewes tie van uitIeg van de overeen
kOl11st. Zo kan het zijn dat partijen betaling 'effectief overeengeleomen zijn, in welk 
geval die bevoegdheid in ieder geval niet bestaat (vgl. art. 6:121(2) BW). Het kan ech
ter ook gebeuren dat een gebruik in een bepaalde branche de koper toestaat in een 
aantal gangbare valuta af te rekenen. Maar hoe te oordelen indien dergelijke aankno
pingspunten ontbreken en nu vastgesteld moet worden dat de CISG omtrent het al of 
niet bestaan van een dergelijke keuzebevoegdheid aan de zijde van de koper geen spe
cifieke regel bevat? Blijkens de Verdragshistorie zijn bepalingen 0l11trent valuta in het 
algel11een zelfs doelbeWlist achterwege gelaten omdat hierover verschillend wordt ge
dacht en hier pubIiekrechtelijke aspecten in het geding kunnen zijn alsl11ede wegens de 
complexiteit van deze kwestie. 36) Volgens s0l11mi~e bronnen mag in het genoemde ge
val teruggegrepen worden naar nationaal recht. 7) Volgens andere bronnen is zulks 
niet toegestaan, met het gevolg dal de keuzebevoegdheid aan de zijde van de koper 

33) Ygl. van del' Yelden, p. 364. 
34) Oak van der Yelden, p. 421, en von Caenunerer/Schlechtriem, Rdn. 16/55 ad art. 79 CISG en Rdn. 

5 ad art. 4 CISG, gaan hier kennelijk van uit. 
35) Men denke aan art. 5(1) van het EEX Yerdrag op grand waarvan de verkoper de koper kan dag

vaarden voor het gerecht van de plaats waar de koper diende te betalen. 
36) Zie Honnold's Doc. History, p, 583/584, 692 ad art. 54. 
37) Yon Caemmerer/Schlechtriem, Rdn. 9 ad art. 54 ClSG, onder verwijzing naar andere schrijvers en 

rechtspraak onder het regime van de LUV!. Zie ook Hof 's-Gravenhage 4 oktober 1985, NIPR 
1986, 296. 
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niet bestaat. 38) Dit laatstgenoel11de standpunt acht ik juist. Betaling en daarmee ook 
de vraag naar de valuta waadn betaald mag of moet worden, zijn in ieder geval on
derwerpen die binnen het bereik van het Verdrag va11en, ook al is een expliciete rege
ling (doelbewust) achterwege gelaten. Daarom zal a11ereerst onderzocht moe ten wor
den of een oplossing gevonden kan worden via in het Verdrag besloten liggende 
algel11ene beginselen of via andere specifieke Verdragsbepalingen. Een relevant alge
meen beginsel zou kunnell zijn het prima at van partijafspraken boven het aanvu11end 
recht van de CISG, zie art. 6 CISG en ta110ze andere CISG bepalingen die dit primaat 
nog eens onderslrepen (' ...... , lenzij anders is overeengekomen'). Hieruit mag m.i. de 
couclusie getrokken worden dat indien iets (de valuta) tussen partijen is overeengeko
men, in hel systeel11 van de CISG dat stuk van de overeenkomst ook prevaleert boven 
nationaal aanvu11end recht. Hierbij dient bedacht te worden dat het toekennen van 
een keuzebevoegdheid, zoals in art. 6:121 BW, in weerwil van een overeengekomen 
valuta bepaald geen vanzelfsprekende zaak is. Oat wetsartikel lijkt niet zozeer te zijn 
een bepaling die aanvult waar partijen iets ongeregeld hebben gelaten als w~l een be
paling die terzijde stelt wat partijen wei afgesproken hebben, ook al wordt dlt verv.ol
gens weer (enigszins) rechtgetroldcen door art. 6:125 BW betreffende .de veq~oedll1g 
van geleden koersschade. Voorts is daar art. 53 CISG: 'De koper IS verphcht de 
kooppdjs te betalen ..... in overeenstemming met de eisen van de overeenkom~t'. Deze 
bepaling Iijkt toch boekdelen te spreken. Op grond van het voorgaande kom lk tot de 
conclusie dat de koper dient te betalen in de overeengekomen valuta en dal andersom 
de verkoper legen de wi! van de koper ook geen betaling in een andere, bijvoorbeeld 
locale valuta mag vorderen. Dit is slechts anders indien de koper ni~t in de overeep
gekomen valuta Idlll betalen, bijvoorbeeld wegens een gebrek aan bUltenlandse devle
zen of publiekrechtelijke beperkingen. Dan doet immers de situatie van bevrijdende 
omstandigheden als bedoeld in art. 79 CISG zich voor. 39

). 

Art. 78 CISG bepaalt slechts dilt rente bij te late betaling verschuldigd is doch ver
meldt anders dan art. 83 LUVI, niet een rentepercentage of een andere maatstaf voor 
de be;'ekening van de renlevoet, hetgeen slechts van belang is indien partijen niet zelf 
een bepaald rentepercentage overeengekomen zijn. Bij gebreke hiervan is dit punt 
overgelaten aan het toepasselijke nationale recht.40

) Indien dat Nederla~lds recht is, 
leomt art. 6:120 BW betreffende de wettelijke rente in het beeld, maar met meer dan 
dat. Niet van toepassing is het vereiste van verzuim als bedoeld in art. 6: 119 BW ~n 
de beperking van de schadevergoeding tot de wettelijke rente, nu ~rt. 78 CISG mt
drnkkelijk een tegenovergestelde bepaling bevat: het recht op betahng van rente laat 
onverlet het recht op schadevergoeding overeenkomstig art. 74 CISG. Of sal11engestel
de renle onder art. 78 CISG verschuldigd is, is niet duidelijk. Uit het feit dat volgens 
deze bepaling rente verschuldigd is over de prijs of een andere achtersta11ige termijn 
(dns zonder verl11elding van rente over reeds verva11ell renle), zou kUllnen worden af
geleid dat dit niet het geval is.41

) Bij deze benadering kent art. 78 CISG geen le~mte 
die mag worden opgevuld door intern recht, zoals art. 6: 119(2) BW .. Ik zou l~ leder 
geval menen dat er geen ruimte is voor samengestelde rente op baSIS van nat10naal 

38) Magnus, Wiihrungsfragen im Einheitlichen Kaufrecht, RabelsZ 53 (1989), p. 116, 133, Bianca/ 
Bonell, no. 3.1 ad art. 54 CISG. 

39) Zie von Caellllllerer/Schiectrielll, Rdn. 10 ad art. 54 CISG. Merkwaardigerwijs is een voorstel voor 
een expliciete bepaling ten gunste van de verkoper in genoemde situatie verworpen om redenen als 
in de tekst bij noot 36 vermeld. 

40) Zie nader het preadvies van Ferrari. .. . 
41) Von Caemmerer/Schlechtriem, Rdn. 13 ad art. 78 C1SG, en Honnold, no. 422 ad art. 78, zlJn Illet 

duidelijk in dit opzicht, terwijl Bianca/Donell hierover zwijgt. Staudinger/Magnus, Rdn. 16, merkt 
op dat, inciien Duits recht van toepassing is, renle op rente uitgesloten is, doch dll IIJkl eerder een 
regel van Duils recht dan van de CISG le zijn. 
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recht, indien boven de rente tevens vergoeding wordt gevorderd van de werkelijke 
schade als gevolg van te late betaling. 
- Afdeling. 11 . (V ~~Tekening). De CISG heeft niet betrekking op verrekening zodat 
deze Afdelmg 111 ZlJn geheel van toepassing blijft.42) 

Tile! 2 
De oll~erwerpen van Titel 2, namelijk de gevolgen van overgang van vorderingen, su
brogahe,. schuld~. en contractsoverneming, afstand en vermenging, vaIIen buiten de 
CISG. Tltel 2 bhJft derhalve van toepassing. 

Tile! 3 
Het Verdrag h.eeft uitsluitend betrekking op de contractuele verhouding tussen leoper 
en verkoper, zle .. art .. 4 CISG eerste zin, en niet op onrechtmatige daad. Voor wat be
t~eft aansprakehJkheld voor dood en letsel bevat het Verdrag een expliciete uitsluiting, 
Zle al:t. 5.CISG, welke z.~wel .~iet op de ~'elatie ~ot derden als tot de koper. Hiervan 
afge~.len,. IS het toepassehJk bhJven van Tltel 3 met of nauwelijles van belang wanneer 
partlJen III een contractuele (koop )verhouding tot elleaar staan. Voorzover naar intern 
(Nederlands) re~ht de koper zijn vordering (mede) lean doen steunen op onrechtma
hge daad, zal dlt toch slechts mogelijk zijn binnen de grenzen die getroleken worden 
door hun overeenkomst. In dat verband blijft de CISG zijn werking behouden. 
Eventuele aansprakelijkheid we gens het afbreken van onderhandelingen met het oog 
o~ een ko?po~~reenkomst valt eveneens buiten het toepassingsgebied van de CISG. 
Ole kw~slle bhJft derhalve beheerst door het nationale recht, en zulks ongeachl de 
dogmallsche grondslag van een dergelijke aansprakelijkheid. 

Tite!4 
Voorzover relevant in verband met een koopovereenkomst bIijft deze Titel betref
fende verbintenissen nit andere bron van toepassing. 

Tile! 5 
- Afdeling 1 (Algemene bepalingen). Indien de CISG op de koopovereenkomsl van 
toepassing is, zijn de in Afdeling 1 opgenomen algemene bepalingen niet meer van be~ 
lang. Wat betreft de gemengde overeenkomsten als bedoeld in art 6:215 BW, valt nog 
op te merken dat art. 3 CISG een eigen bepaling bevat met betrekking tot gel11engde 
koopovereenkomsten ter beantwoording van de vraag of een dergelijke lcoop binnen 
of buiten de CISG valt. 
- Afdeling 2 (Totstandkoming van overeenkol11sten). Deze Afdeling is niet van loe
passing nu Deel 11 van het Verdrag deze materie regelt. Hierbij is nog van belang te 
vermelden dat Deel 11niet een bepaling kenl als art. 6:225 lid 3, volgens welke in ge
val van kruisende algemene voorwaarden aan de tweede verwijzing geen werking toe
leomt, wanneer daarbij niet tevens de toepasselijkheid van de in de eerste verwijzing 
aangegeven algemene voorwaarden uitdrukkelijk van de hand wordt gewezen. Zie 
over de 'battle of forms' nader nr. 5.3. 
Over d~aling als genoemd in art. 6:228 BW is hierboven in nr. 3.3.2 reeds iets gezegd. 
-. Afdellllg 3 (Algemene voorwaarden). Hierover kan ik kort zijn. Deze Afdeling is 
met van toepassing, niet omdat dit nit de CISG zou volgen, maar omdat art. 6:247 
BW lid 2 zulles bepaalt voor het geval dat niet beide professionele pat·tijen in Neder
land zijn gevestigd. Andersom blijft deze Afdeling weer wei van toepassiilg bij de CO\1-

42) Zie ook OLG Koblenz, 17 september 1993, RIW 1993, p. 934, 937. 
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sumenlenkoop ol11dat deze van het toepassingsgebied van de CISG is uitgeslolen, zie 
arL 2(a) CISG. ..' . 

Afdeling 4 (Rechlsgevolgell van overeenkol11sten). In zlJn algel11eenheld IS d~ze Af
de ling niel van toepassing nl! de rechtsgevolgen van de k.oop gere&eld worden 111 Deel 
III van het Verdrag. Dit belekent derhalve ook, zoals luerboven 111 nr. 3.5.1 reeds IS 
opgemerkt, dat het beg rip 'redelijkheid en biIlijkheid' (art. 6:248 ~W lid 2) of'soede 
trouw' (art. 7(1) CIS G) verdragsuniform en niet naar NederIands mtern recht gell1ter-
preteerd dient te worden. . . 
De figuur van het derdenbeding als bedoeld in art. 6:253 BW betreft m.l. een matene 
die in het geheel niet geregeld is door het Verdrag en waarvoor in het Verdrag ook 
geen relevante algemene beginselen of andere aanknopingspunten te vinden zijn. Die 
bepaling blijft haar belang derhalve behouden. 
Het Verdrag kent geen expliciele bepaling over de betekenis en gevolgen van onvoor
ziene omslandigheden als genoemd in art. 6: 258 BW. Niet geheel .~eker is of dat ~e
grip besloten geacht moet worden in art. 79 CISG betreffende bevrlJdende omstandlg
heden of dat dit zwijgen van het Verdrag aldus verstaan dient te worden dat onder 
het regime van de CISG aan onvoorziene o!l1standigheden geen rechtsgevolgen wor
den verbonden, zie nader nr. 6.4. 
- Afdeling 5 (Wederkerige overeenkomsten). Deze Afdeling is in haar geheel vervan
gen door Dee! III van hel Verdrag, met, waarschijnlijk, uitzondering van art. 6:279 
BW betref[ende de meerpartijenovereenkomst. 

4. ToepassillgsgelJied vall de CISG. Ellige lJijzoll!iere typell vall lWOl) 

4.1 If/leidif/g 

Bij een aantal typen van overeenkomsl komt men nog wei e~.ns voor d.~ vraag te.~ta.an 
of deze een koopovereenkomst in de zin van het Verdrag zlJn. De tWIJfel kan zlJn 111-

gegeven door het object van de overeenkomst, waarbij het gaat om de vraag of dat 
een 'zaak/good' is als bedoeld in art. I CISG, zoals software. De twijfel kan ook wor
den veroorzaakt door de aard van de overeenkomst wanneer die niet geheel spoort 
met bet Idassieke type van lcoop, zie onder meer de uitsluiting in art. 3 CISG. Indien 
met betrekking tot een bepaald type de concIusie uiteindeIijk moet zijn dat deze niet 
onder het Verdrag valt, zou men in een internalionaal geval, waarbij overigens aan de 
voorwaarden voor toepasseIijkheid ex art. 1 (a)/(b) is voldaan, kunnen overwegen de 
Verdragsregels analoog toe te passen in plaats van die van het toepasselijke nationale 
recht. Vooropgesteld zij dat dam·toe natuurIijk geen Verdragsverplichting bestaat. 
Wanneer een rechtel' hiel'toe zou besluiten, dan doet hij dat op basis van toepasseIijk 
nationaal l'echt. Vanuit de optiek van de praktijk zou ik daar echtel' geen voorstander 
van zijn. Voor zowel partijen als hun raadslieden is van groot belang dat zowel in de 
fase van de lotstandkoming als daarna wanneer zich geschillen voordoen, zekel'heid 
en duideIijkheid bestaat omtrent hel complex van regels waanllee zij te doen hebben. 
Dit geldt in iedel' geval voor de ovel'eenkomsten die in art. 2 en 3 expliciet ~orde~~ 
uitgeslolen. Van olldergeschikl belang in dit verband is dal de Verdragsregels zlch blJ 
uilslele lenen voor loepassing in een internationaal geval of dal de Verdragsl'egels mo
geIijkerwijs niet of nauwelijks afwijken van het toepasselijlee nationale rechl. lets ge
heel andel's is dat partijen de bevoegdheid hebben om op van het Verdrag Ultgesloten 
overeenkomslen in hun contract toch de Vel'dragsregels van toepassing te verklaren 
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('opting in'), met uitzondering van consumentenovereenkoll1slen wegens het nationaal 
dwingend recht op dit gebied43 ) 

4.2 Uitbestedif/g, art. 3 IM1 CISG 

Wegens hun bijzondere kenmerken sluit art. 3 twee typen van 'koop' van de werking 
van het Verdrag uit. In lid 2 gaat het om ovel'eenkomsten waarbij het belangrijkste 
deel van de verplichtingen van de partij die de zaken levert, bestaat in de verstrekking 
van arbeidsIcracht of de verIening van diensten. Men kan hierbij denken aan een 
overeenkomst vool' het leveren van gecompliceerde machinerieen waarbij de leveran
cier tevens verplicht is deze bij de afnemer in zijn productiefaciliteit te instaIleren, in 
bedrijf te steIlen en te onderhouden en om gedurende een bepaalde periode technici 
ter beschikking te steIlen om de apparatuur te bedienell en om personeel van de afne
mer op te leiden.44

) Wanneer nu de waarde van deze dienstverIening die van de ma
chinerieen overtreft, dan valt deze overeenkomst buiten het Verdl'ag. Zo niet, dan vall 
deze overeenkomst in llaar geheel, dus ook voor wat betreft de dienstverIening, wei 
onder het Vel'drag. 45

) Men dient· hierbij overigens wei te bedenken dat art. 3 aIleen 
ziet op het geval dat beide elementen geregeld zijn in een contract. Wanneer het ele
ment van dienstverlening is neergelegd in een aparte overeenkomst, dan vaH die over
eenkomst buiten de werking van het Verdrag onverschillig de waarde dam'van in re
latie tot die van de verleochte zaken. 
Lid 1 van art. 3 sluit van het toepassingsgebied van het Verdrag uit overeenleomsten 
waarbij degene die de zaken bestelt een wezenlijk deel van de voor de produletie van 
die zaleen benodigde grondstoffen (in het Engels 'materials') verschaft. 46

) De term 
'grondstoffen' dient m.i. ruim uitgelegd te worden zodat daaronder ook vallen halffa
brikaten en onderdelen en zaken die bij de produktie gebruikt of verbruikt worden. 
Bij deze uitsluiting in lid I lean men denleen aan het geval waarbij de leoper de jute, 
resp. suikerbieten, resp. chemische grondstoffen aanlevert die nodig zijn voor de pro
duktie van jutezaleken, geraffineerde suiker of het chemische half- of eindprodukt. 
Een ander voorbeeld is die waarbij de leoper de onderdelen voor een bepaald produkt 
aanlevert die door de verleoper geassembleerd worden. Wanneer dan de waarde van 
de aangeleverde zaken in vergelijking met die van de afgenomen produleten wezenIijk 
is, valt deze overeenkomst buiten het Verdrag. 
De leernvraag bij lid I is wat onder een 'wezenlijle' deel verstaan dient te worden. In 
de eerste plaats valt op dat waar de Nederlandse, Franse en Duitse telest spreken over 
een 'wezenlijle' deel, de Engelse telest aan een 'substantial'deel refereert, hetgeen min
der lijlet dan 'wezenlijk'. Interessant hierbij is dat de corresponderende bepaling van 
de LUVI (art. 6) in de Engelse telest spreekt over 'essential and substantial', terwijl het 
adjectief 'essential' in de CISG is komen te vervaIlen. Voorts blijlet uit Honnold's Do
cumentary History dat lang geen eenstemmige voorstelling bestond over wat de term 

43) V gl. Honnold, no. 81 ad art. 6. 
44) Dergelijke overeenkomsten worden ook weI 'tuni-key' overeenkol1lsten genoemd. Deze term wordt 

echter met name gebruikt voor overeenkol11sten voor de oplevering (aanneming van werk) van 
fabrieks- of produktiecomplexen (onroerend goed), zodat die hoe dan ook buiten het Verdrag val
len. 

45) Zie ICC arbitrage no. 715311992, J.D.!. 1992, p. 105, waar het installeren van de apparatuur van 
ondergeschikte betekenis was. 

46) Voor de duidelijkheid noem ik degene die de produkten bestelt en daarvoor grondstoffen aanle
vert 'de koper' en degene die deze grondstoffen venverkt en het eindprodukt teruglevert 'de ver
koper' ook al gaat het nu juist om de vraag of sprake is van een koop in de zin van het Verdrag. 
Zie voor het onderwerp 'uilbesteding' voorts de Vries, preadvies Vereeniging Handelsrecht 1982, 
p. 16-19. 
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'substantial' nu inhoudt en zelfs niet over de vraag of dit louter een lewes tie van ver
gelijleing van geldswaaarde is. Wat betreft de geldswaarde van het begrip 'substantial' 
neell1t men niettell1in wei aan dat dit (beduidend?) minder lean zijn dan 50% van het 
afgenomen produlet, aangezien van het zwaardere vereiste van lid 2, dat spreelet over 
het belangrijleste ('preponderant') deel, wordt aangenomen dat de waarde van de 
dienstverlening (duidelijle?) meer dient te zijn dan 50%.47) 
Bij de opvatting dat van een 'wezenlijle' deel reeds spralee lean zijn indien de gelds
waarde van de aangeleverde zaleen minder, jazelfs aanmerleelijle mindel' dan 50% van 
de prijs is sluit ile mij aan. Naar mijn indruleleen ledt in de praletijle de gedachte dat 
men al vlug te doen heeft met uitbesteding of aanneming van werle, veeleer dan met 
lcoop. Daarbij dient bedacht te worden dat een dergelijke uitbesteding veelal geschiedt 
naar lage lonen landen en dat een belangrijk gedeelte van de door de verleoper in re
leening gebrachte prijs bestaat uit arbeidsloon. Dat dit een element is waarmee reke
ning gehouden dient te worden blijkt uit lid 2, ook al ziet dat lid op een andere situa
tie. 
Lid 1 van art. 3 spreekt over het aanleveren van een wezenlijk deel van de 'grondstof
fen'. Betekent dit nu dat buiten beschouwing dienen te blijven het terbeschikking stel
len van octrooien en know-how door middel van opleiding van personeel bij de ver
koper, tekeningen en modellen, specificaties en work manuals, het aanleveren van 
bijvoorbeeld mallen, gereedschappen of zelfs machines, etc., die voor het vervaardi
gen van de produkten noodzaleelijk zijn? Ik meen van niet. Deze elementen kunnen 
bepalend zijn voor het vervaardigen van het eindprodulet dat de verkoper teruglevert. 
Ik kan mij zelfs voorstellen dat een overeenkol1lst waarbij deze elementen zo over
heersend zijn en waarbij gewerlet wordt op basis van exclusiviteit, d.w.z. dat de ver
koper de met deze know-how in ruime zin vervaardigde produkten aileen mag verko
pen aan de betreffende koper, onder de uitsluiting van het Verdrag valt, zelfs indien 
de koper nauwelijks of zelfs helemaal geen grondstoffen aanlevert. Mijns inziens kun
nen dergelijke overeenkomsten ook en niet zelden juister getypeerd worden als aanne
ming van werk, terwijl zij in de praktijle oole dikwijls uitmonden in joint-venture 
overeenleomsten.48) Hierbij is natuurlijk ook van belang hoe blijkens de tekst van het 
contract partijell zelf tegen de overeenkomst aanleijken. 
Het belang van de vraag of de beschreven typen van overeenkomst binnen of buiten 
het Verdrag vallen is van groot belang omdat zij in de praktijle veel voorkomen. Twee 
situaties verdienen daarbij bijzondere aandacht. Enerzijds kan het gaan om onderne
mingen die het produkt eerst zelf vervaardigden en vervolgens besluiten om de feite
lijlee produktie uit te besteden naar met name lage lonen landen, anderzijds kan 
spralee zijn van wat in modern jargon een 'product organizer' heet. Dit zijn onderne
ll1ingen die niet zelf beschikken over produktiefaciliteitell, maar die het produlet be
denken en ontwerpen (waarbij het niet omllieuwe produleten behoeft te gaan) en over 
de voor de feitelijlee vervaardiging vereiste know-how in de meest ruime zin beschik-

47) Zie in het bijzonder Honnold, no. 59 ad art. 3, die stelt dat reeds 15% voldoende kan zijn, en 
voorts von CaemmererlSchlechtriem, Rdn. 4 ad art. 3, Schlechtriem, p,31!31, van der Velden, p. 
107. Bij de gerezen onduidelijkheid dient voorts bedacht te worden dat gedurende de totstandko-

\ 

ming van de Verdragstekst de leden I en 2 zijn omgedraaid. Ik heb wei eens het gevoel dat men 
bij de discussies omtrent het huidige lid I betreffende het 'substantial' deel nog wei eens in gedach
ten had het 'preponderant' deel van het oorspronkelijke lid I (thans-Iid 2). 

4" Een Engels voorstel om overeenkomsten waarbij de koper know-how aanlevert buiten het Verdrag 
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te houden haalde de eindstreep niet, deels wegens definitieproblemen, deels wegens de vrees dat 
andel's het toepassingsgebied van het Verdrag te zeer beperkt zou worden, zie Honnold's Doc. 
History, p. 464 e. v .. Ik teken hierbij aan dat blijkens de voorbeelden de gedelegeerden overeen
komsten met een veel geringere inbreng van de koper op het oog hadden dan die ik in de tekst 
noemde. 

ken en tevens vertrouwd zijn met de aanvoerlijnen voor de benodigde grondstoffen, 
onderdelen, etc, alsmede met de uiteindelijke afzetkanalen. 

Met be trekking tot de uitsluiting van art. 3 lid 1 zijn inmiddels twee vonnissen gewe
zen, CA Chambery, 25mei 1993, en OLG Frankfurt am Main, 17 september 1991. In 
beide gevallen verschafte de koper de 'schema's en normen' voor de produktie van de 
electronische componenten, respectievelijk de modellen voor de schoenen en mocht de 
verkoper de op basis van deze gegevens vervaardigde prod uk ten uitsluitend aan de 
koper verleopen. In de Franse zaak oordeelde de rechter dat de uitsluiting van art. 3 
lid 1 zich voordeed,49) terwijl de Duitse rechter tot een tegenovergestelde beslissing 
kwam. 50) Ik merk op dat in geen van beide gevallen spralee was van uitbesteding als 
bedoeld in de vorige alinea. 

4.3 Software; eell kwestie vall illtel1)retatie 

4.3.1 Het probleem 

Gelet op het toenemelld belang van software is het nuttig stil te staan bij de vraag of 
software een roerende zaak is en of de aanschaf daarvan een koop is in de Zill van het 
Verdrag. 51 ) 
De eerste aanleiding voor de vraagstelling is dat, naar wordt aangenomen, het Ver
drag ziet op de koop van roerende stoffelijlee zaken,52) terwijl in de literatuur en 
rechtspraak software weI is voorgesteld als uitsluitend informatie, niet zijnde een stof
felijke zaak, of als het voorwerp van dienstverlening op de aanschaf waarvan de nor
male regels van lcoop niet toepasselijk worden geacht. Het zou dan veeleer gaan om 
een overeenkomst sui generis, zoals het in gebruile geven of licenseren van know-how. 

4.3.2 Software als l'Oerende stoffelijlce zaalc; l1atiollaal intel'll recht 

Bij de beantwoording van deze vraag kan van belang zijn hoe men hier tegenover 
staat in het nationale interne recht. In de Verenigde Staten spitste de vraag zich toe of 
software is te beschouwen als 'goods' in Section 2-105 van Article 2 (lcoop) van de 
DCC en of de aanschaf daarvan onder het begrip 'Icoop' valt. Na enig geharrewar zijn 
beide vragen uiteindelijle in een aantal beslissingen bevestigend beantwoord,53) waar-

49) No. 93-648, Soc. A.M.D. Electronique v. Rosenberger SIAM, Unilex ad art. 3(1) CISG. 
50) RIW 1991, p. 950. Opmerkelijk is dat in verband met de vraag naar het toepasselijke recllt wegens 

art. I lid I sub b) CISG de verhouding niet werd gekwalificeerd als ecn koop, maar als een 
'Werklieferungsverlrag', hetgeen resultcerde in een verwijzing naar Italiaans recht zodat de CISG 
wegens de geciteerde bepaling van toepassing was. Vervolgens oordeelde de rechter dat de verhou
ding gekwaIificeerd diende te worden als een koop in de zin van de CISG en dat de uitzondering 
van art. 3(1) zich niet voordeed. 

51) Zie over diverse aspecten van deze vraag nader Primak, Computer Software: Should the U.N 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods Apply?, II Computer Law Journal 
(1991), p. 197-231, Edler/Daub, Internationale Softwaretiberlassung und UN-Kaufrecht, Compu
ter und Recht 1993, p. 601-606, Diedrich, Anwendbarkeit des Wiener Kaufrechts auf Softwareii
berlassLlngsvertrlige, RIW 1993, p. 441-452, R.J.J. Westerdijk, Produktenaansprakelijkheid voor 
software, diss. Vrije Universiteit 1995, p. 126-134, p. 165-172, aan welke bronnen ik diverse van de 
hierna vermelde gegevens omtrent buitenlandse rechtspraak ontleen. 

52) Von CaemmererlSchlechtriem, Rdn. 20 ad art. I, Honnold, no. 56 ad art. 2. 
53) Zie Triangle Underwriters 1'. Honeywell, 604 F.2d 737 (1979), COllllllunications Groulls 1', W(/mer 

Communications, 6 UCC Rep. Sel'. 2d., p. 639 (1988), RRX Industries I'. Lab-Con. 772 F.2d 543 
(1985), Neilson Business Equipmellf CellIer I'. Italo Moneleone, 3 UCC Rep. Servo 2d 1721, Arling
Ion Electrical Copstrllction v. Schindler Elevator, 1992 Ohio App. LEXIS 953, p. 45-47. 
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bij een enkele keel' uitzondering is gemaakt voor het geval van individueel ontworpen 
maatwerk software. 54) Voorzover van belang, is in een aantal zaken ook beslist dat 
software een roerende stoffelijlee zaak is. Daarbij speelde met name een rol dat, om 
bruikbaar te zijn, de software overgebracht dient te worden op een drager en dat als 
geheel verkocht wordt. 55

) In de Duitse rechtspraak is een soortgelijke ontwikkeling te 
bespeuren. Nadat aanvankelijk in enige beslissingen software we I'd beschouwd als niet 
stoffelijke know-how en de overeenkomsten in verband daarmee niet werden gety
peerd als lcoop, neemt de meer recente rechtspraak een tegengestelde positie in. 56) Ook 
hier wordt een uitzondering gemaakt in geval van maatwerk, in welk geval de regels 
van het Werkverdrag van toepassing zijn. 57

) Ook in Nederland is de thans heersende 
opvalling dal mel een functionele en met de tijd meegaande interpretatie van art. 3:2 
BW software te vatten is onder het begrip 'stoffelijke' zaak als bedoeld in die bepa
ling en dat de aanschaf daarvan is le beschouwen als een koopovereenkomst in de zin 
van Tilel I van Boele 7.58) Hierbij vaH nog te bedenken dat onze Titel Imede omvat 
de lcoop van vennogensrechten, zie art. 7:47. Daarentegen valt niet met zekerheid te 
zeggen of software onder de Engelse Sale of Goods Act vall. In de zaak Eurodyl/a
mics Systems PIc. v. General Automation Ltd. weigerde de rechter een uilspraak te 
doen over de vraag of software 'goods' zijn in de zin van genoemde koopwet vanwege 
de ingewikkeldheid van die vraag en omdat een beantwoording in deze procedure niet 
strikt noodzakelijk was. 59) 

4.3.3 Software als 'zakelllgoods' ill de zin van de CISG 

Wat geldt nu voor de CISG? Om te beginnen, het begrip 'zaken/goods' is niet in de 
CISG gedefinieerd en ik heb in de Documentary History geen discussies aangetroffen 
omtrent de vraag wat dit begrip inhoudt. Het wordt derhalve een kwestie van uitleg. 
Hierbij gelden lwee met elkaar samenhangende invalshoeken, namelijk de aard van 
het begrippenarsenaal in het Verdrag en de uitlegregel van art. 7(1). 
Terwille van hel bereiken van Llniforme regels die op basis van wederkerigheiel accep
tabel zijn voor de verschillencle, soms met elkaar wedijverende rechtsculturen en het 
behoud van elie unifonniteit, hebben de Verdragsopstellers er zo veel mogelijk naar 
geslreefd begrippen le gebruileen met geen of een zo gering mogelijke nalionale 'con
notation' en, waar dit onvoldoende mogelijk bleek, van die juridische begrippen een 
feitelijke omschrijving te geven. Zo is het begrip 'aflevering' op een zeer feitelijlee wijze 
gedetailleerd omschreven in art. 31. Hetzelfde geschiedt in art. 67 met betrekking tot 
risico overgang. Een zeer tekenend voorbeeld is het vennijden van de in het nationale 
recht bekende term 'overmacht', 'force majeure', 'impossibility' of 'frustration' en, in 
plaats daarvan, het gebruik van de a-nationale term 'bevrijdende omstandighedenl 
exemptions' in art. 79 waarvan dan in die bepaling een gedetailleerde omschrijving 
wordt gegeven. De les uit het voorgaande is dat voor de uitleg van het begrip 'zakenl 
goods' in art. I CISG de betekenis dam'van in hel nationale recht niet beslissend is. 
Derhalve, oole al zou software in het nationale recht niet beschouwd worden als een 
stoffelijke zaak, dan is dat op zich zelf geen reden om te concluderen dat het 'elus' ook 

54) Data Processing Services I'. L. fI. SlIIitll Oil, I UCC Rep. Servo 2d. p. 33-34 (1986), Micro
Managers 1'. Gregory, 434 N.W. 2d 97 (1988). 

55) COlIIlIIll/lications Groups I'. Wamer COllllllunications (zie noot 6), -Advent Systellls 1'. Unis),s, 925 
F.2d 675 (1991). 

56) BOH 2 mei 1985, DB 1985,2603 (Ligl1alllatj en de in noot 61 vermelde rechtspraak. 
57) BOH 4 november 1987, NJW 1988,406 (Basic-Uberse/zungsprogra1l1111), BOH 7 maart 1990, NJW 

1990,3011 (Geriilel'enl'altullg). 
58) Zie Westerdijk, La.p., p. 192-195, met nadere verwijzingen. 
59) 1983 Q.B. 2804 (1988). 
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niet een zaak il~. de zin van het Verdrag is. In het verlengde hiervan ligt m.i. dat de 
goederenrechtehJke aspe~~en van het begrip zaak in het nationale recht niet meegewo
gen behoren .te worden blJ de .vraag of software een voorwerp van lcoop in de zin van 
het V~rdrag IS. Het Ve~'dr~~ .zlet oJ? verbintenisrechtelijke, niet op goederenrechtelijke 
kweshes, Inte~'essan~ l11erb~J IS dat 11l de Franse tekst de term 'marchandise' wordt ge
han.teerd en met de 111 het 1I1terne Franse recht gebruikelijke term 'objet mobilier', zo
als I~ de LU~~. De term 'marchandise' of 'koopwaar' lijkt te duiden op een ruimer 
begnp, waarblJ de al of niet stoffelijkheid van mindel' of geen belang is: alles wat in 
het handelsverkeer ve.rko,ch~ pleegt te worden en dat niet is een onroerend of register 
goed, Men behoeft met 1I1hem vertrouwd te zijn met de wereld van software om te 
w,eten d~t verkoopovereenkomsten met be trekking tot software dagelijkse gebeurte
mssen zlJn met een ~norm yolu.me en die daarom ook als volledig normaal worden 
beschouwd . .Naar mlJn men1l1g IS software dan ook te beschollwen als 'goodsl zaken' 
~ls ~edoeld 111 ~~t. 1 CISG.60

) I?aarbij is m.i. niet van belang of de software op een 
loelende sto~fehJke zaak, namehJk de drager, wordt overgebracht of dat de software 
r~chtstreeks 111 het c01l1pute~·net .. van de afnemer wordt ingebracht. Voor de Ieoper is 
met .van belang hoe,.I11~ar dat hlJ het vo<;>rwerp van de lcoop, de software, verkrijgt en 
zodm dat het gevalls, IS de software 111 leder geval III de tennen van ons art. 3:2 BW 
ook 'vatbaar voor menselijke beheersing'. 
Tot een ruime llitle~ van het begrip 'zaken/goods' nopen ook de in de preambule uit
gesI;l!,oken doelstelhngen v~n .h~t Verdrag en de in art. 7(1) gegeven uitlegregels, na
melIJk het wegnemen van Jundlsche obstakels in de internationale handel de bevor
dering van di,e h~ndel, het internationale karakter van het Verdrag en de bevordering 
van e~nvOn11lgheld. Wat zou een modern koopverdrag waard zijn indien een in de in
ternatiOnale handelnu reeds zo belangrijk object als software buitengesloten zou zijn? 

4.3.4 De aanschaf vall softll'are als koopovereenkol11s( in de zin vall de CISG 

~en tweede vraag is of de aanschaf ~an software is te beschollwen als een koop in de 
zm van het Verdrag. Het prob~eel11 IS dal de overdracht (het tel' beschikking stellen) 
van sof~:-vare veelal gescll1edt III de vorm van een onopzegbate licensie voor onbe
perkte tlJd tegen een belaling van een bedrag ineens, zonder eigendomsoverdracht van 
de software. Betel~ent dit n~l dat deze gebruikelijke constrllcties geen lcoop opleveren 
omdat de leverancler geen elgendom (van de software) verschaft hetgeen een kernver-
plichting is, zie art 30 CISG? ' 
C?nder nationale koop~etg~ving is hiermee korte metten gemaakl in de hierboven ge
clteerde ~ngelse beshsslllg Inzake Eurodynamics Systems en in een reeks van Duitse 
en Amenkaanse beslissingen, waarbij het kooprecht hetzij direkt hetzij overeenkom
stig werd toegepast. 61) 

Voor wat betreft. de CISG acht iIe deze opvatting, gelet op de 1 wee hierboven in n1'. 
4.3.3 beschre.ven l~lvalshoeIeen,. evenzeer jllist. Men kan hierbij ook voor een fllnctio
nele, benadenn~ kIezen. Wat blJ de genoemde constructie in feite beoogd en bewerk
stelhg~ wordt.~s ele afnemer in de positie te brengen van een leo per waarbij deze hel 
volledlge proflJt van de software heeft en de leverancier deze ook nooil meer lean te-

60) Vgl. l?ndler/Daub, La.p., p. 603, en zie oak von CaemmererlSchlechtriem, Rdn. 21 ad art. I, 
Staudmger/Magnus, Rdn. 44 ad art. 1 CISO, een obiter dictum ill OLG Koblellz, 17 september 
1993, RIW 1993, p. 934, 936, OLG KOIII, 26 augustus 1994, RIW 1994, p, 705, 708, Honnold, no. 
56 ad art. 2 (uarzelend). 

61) BOH 4 november 1987, NJW 1988, 406 (Basic-Ubersetzllllgsprogra111111), BOH 18 oktober 1989, 
NJW 1990, 320 (AbzahlllllgskaujJ. OLO Miinchen 30 september 1987 Computer und Recht 1988 
130. Zie Hoot 53 voor Amerikaanse rechtspraak. ' , 
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rugvorderen. Daarbij is eigendom van de software voor de afnemer niet van belang. 
Deze is slechts ge"interesseerd in een copie van de software en daar wordt hij in ieder 
geval eigenaar van. lk realiseer mij dat in dit verband allerlei, op nationaal recl.~t ge
schoeide goederenrechtelijke vraagtekens geplaatst zouden kunnen worden. BIJ een 
functionele benadering van de vraag of de aanschaf onder het Verdrag valt en om 
hierboven reeds genoemde redenen acht ik het inslaan van die weg evenwel minder 
zinvol, zo niet onjuist. Wat de afnemer aileen niet mag doen is de software via lco
pieen doorspelen naar anderen. De reden hiervan is dat de investeringskosten van 
software enorm hoog zijn, terwijl de prijs voor het eeuwigdurende eigen gebruik be
lrekkelijk laag is. Bet beholld door de ontwerper van de intellectuele eigendom en het 
verbod VOOI' de afnel11er de software door te kopieren naar derden heeft uitsluitend 
tot doel de ontwerper in staat te stellen deze intellectuele eigendom op basis van mas
saliteit op de marlet te brengen en daarl11ee de investeringskosten terug te verdienen 
waardoor een betrekkelijk lage prijs per verkoop mogelijk is. 
Genoemde beperking op de (volledige) rechten die voortvloeien uit de eigendom van 
de copie van de software is m.i. allenllinst fataal. Zo men dat n.og I~?dig acht, kal~ oO.k 
geput worden uit de bron van art. 42(2) sub a) ClSG. DaarUit bhJkt dat re~en.ll1g IS 
gehouden met de mogelijkheid dat het eigendol11srecht van de koper onderhevig IS aan 
beperkingen voortvloeiend uit intellectuele eigendom zonder dat de overeenkomst 
dam'door buiten de werking van het verdrag wordt geplaatst en zonder dat de verko
per wanpresleert. Gezond verstand helpt trouwens ook. Wie twijfelt eraan dat de 
aanschaf van een CD (compact disc) een lcoop is, ook al is de koper slechts eigenaar 
geworden van een plat stukje l11etaal en niet van de muziek zodat het hem niet zon
der meer is toegeslaan de muziek door te kopieren. 

4.3.5 Conc/usie 

Mijn eindconclusie is dat software, resp. de copie daarvan een 'zaak' is in de zin V~~l 
het Verdrag ongeacht of deze op een drager is overgebracht en dat een onherroepehJ
ke eeuwigdurende licentie met betaling ineens een lcoop is in de zin van het Verdrag, 
ook al wordt de eigendom van de software niet overgedragen. 
Een uitzondering dient evenwel gemaakt te worden voor het geval dat het niet om 
standaard software, maar om specifiek voor de afnemer ontwikkelde software gaat.

62
) 

Daar ligt het kenmerkende in het aspect van dienstverlening of aanneming van wer.k. 
Dit is niet een kwestie van uitleg (van het begrip 'zaak'), doch het gevolg van de Ult
sluiting in art. 3(2) ClSG. Dit wordt niet anders indien op de aanschaf van maatwerk 
software in het nationale recht de regels van lcoop rechtstreeks, indirekt of analoog 
zouden worden toegepast. 

4.4 Rllillwl/(lel, cOlillfel'tl'ade 

De ruilovereenkomst valt buiten het toepassingsgebied van de ClSG, zoals dat ook 
onder de LUVI het geval was. 63

) De reden hiervan is dat betaling van 'de' of 'een' 
koopprijs als wezenlijk werd beschouwd. . . 
Geldt dit nu ook voor de moderne ruilhandeltransactIes? De vraag Wll1t aan actueel 
belang nll dit type van handel weer meer frequent en stelselmatig plaatsvindt met lan-

62) Vgl. Endler/Daub, La.p., p. 606,. . 
63) Van del' Velden, p. 106, von Caemmerer/Schlectnem, Rdn. 18 ad art. I ClSG, Stalldll1ge~'/Magl~lls, 

Rdn. 29 ad art. I CISG. Honnold, no. 56.1 ad art. 2, neemt echter, m.i. terecht, een rlllll1hartlger 
standpunl in, Ook Rb Arnhem, 26 april 1990, NIPR 1990, 465, zag geen enkel probleem met de 
toepassing van de LUVIIEKW up een ruilovereenkomsL 
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den in Centraal Europa, de Russische Federatie en de Republieken van de voorma
lige USSR. De achtergrond van deze figuur is veelal dat het importerend land met de 
terugverkoop de westerse valuta kan verdienen die nodig is om de aankoop te finan
cieren. Of schoon makro-economisch met elkaar verbonden, zijn ruilhandeltransacties 
vrijwel altijd gestructureerd als twee juridisch gescheiden koopovereenkomsten, de 
export- en importovereenkomst (of wei terugkoopovereenkomst), waarbij beide seg
men ten een betalingsregeling, althans een betalingsmechanisme bevatten.64

) Van beta
ling in geld is in de meeste gevallen wei degelijk sprake en in die zeldzal11e gevallen 
waarill dat niet gebeurt doordat volledige verrekening plaats vindt, wordt de llOeveel
heid, kwaliteit, etc. van de teruggekochte produkten gerelateerd aan de prijs van de 
verkochte zaken. Ook overigens zien beide segmenten er uit als norl11ale koopovereen
komslen, afgezien van de speciale, voor ruiltransacties eigen regelingen die dan in de 
terugkoopovereenkomst te vinden zijn. Bij deze terugkoopovereenkomst koopt de ex
porteur voor een waarde tot aan het compensatiebedrag bepaalde produkten die vrij
wei steeds worden geleverd gedurende een uitgesmeerde periode, die wei kan oplopen 
ot 3 a 5 jaar. Meer gebruikelijk is evenwel dat de terugkoop gestructureerd is als een 
raamovereenkomst waarbij de exporteur zich verplicht om gedurende een bepaalde 
periode tot het compensatiebedrag al dan niet reeds aangewezen produkten terug te 
kopen volgens een bepaalde prijsfonllule. Voor mij leidt het dan ook geen twijfel dat 
beide segmenten van de ruilhandeltransactie onder het Verdrag vallen, met dien ver
stande dat indien de terugkoop is gesloten in de vonn van een raamovereenkomst, 
zulks eerst het geval is wanneer de daaruit voortvloeiende individllele terugkoopover
eenkol11sten tot stand komen. 65) 

4.5 EX/lisiel'e distl'iblltie- ell ji'allcltiseovel'eellkOlllstell 

Volgens inmiddels vaste (Nederlandse) rechtspraak bevatten exclusieve distributieo
vereenkomsten twee, gescheiden te houden elementen die beheerst worden door twee 
verschillende rege!complexen.66

) Het ene element betreft de exclusieve distributiever
houding tussen principaal en distributeur met (contractuele) regelingen omtrent, bi} 
voorbeeld, exclusiviteit van levering en afname en het territoir,67) opzegging en beein
diging en de eventuele' vergoeding daar,bij, het aanhouden van een voorraad, het 
maken van reclame, verplichting tot after-sale service, gebruik van merken, verplich
ling tot minimum afname, etc. Die verhouding wordt niet beheerst door enig uniform 
recht, doch door nationaal recht aangewezen door de regels van het i.p.L (hel geko
zen recht of, bij gebreke daarvan, het recht van het land waar de distributeur geves
tigd is). Het andere element betreft de individnele koopovereenkomsten die van tijd 
tot tijd nit de algemene distribntieverhouding voortvloeien. Deze overeenkol11sten on
derscheiden zich niet van andere koopovereenkomsten die niet in het leader van een 
distrubutieverhouding zijn gesloten. Daarop kan derhalve wei uniform recht, zoals de 
ClSG, van toepassing zijn, namelijk indien aan de algemene regels voor toepasselijk
heid is voldaan, zie art. I voor de ClSG. 68

) 

64) Zie nader mijn artikel 'Internationale Ruilhandel', NJB 1985, p. 1389 e.v. 
65) Evenzo von Caemmerer/Schlechtriem, Rdn. l8 ad art. I, met verwijzing naar tegengestelde opval-

tingen, en vgl. Honnold, no. 56.l ad art. 2. 
66) Zie nader Bijzondere Overeenkomsten Il.l (ipr koop) (Bertrams), aanL 79-86. 
67) Overigens worden distributieovereenkomsten niet altijd op basis van exclusiviteit gesloten. 
68) Zie Bijzondere Overeenkomsten, La.p., aant. 83 met rechtspraak waarbij de LUVIIEKW van toe

passing is verklaard, en aant. 84 voor de CISG. Een vooraankondiging van de toepasselijkheid van 
de CISG is te vinden in HoC Amsterdam, 16 juli 1992, NIPR 1992, 420, waar overwogen we I'd dal, 
indien het geschil de individuele koopovereenkomsten ZOll betreffen (quod non) en afgezien van 
eventuele problemen van overgangsrecht, dat Verdag van toepassing zou zijn. 
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De distribulie en afzet van produkteu kan ook geschieden in de vonn van franchising. 
Dit is een veel verdergaande en intensievere vorm van samenwerking.69

) Ook dit type 
bev'll twee elemeuten. De franchiseovereenkol11st zelf ziet op aspecten als ontwikke
ling, terbeschikkingstelling en afname van prod uk ten, handelsl11erken en know-how, 
marketing en reclame, duurzame dienstverlening aan de franchisenemer voor bedrijfs
voering en adl11inistratie, toe- en uittreden uit de franchise organisatie, betaling van 
vergoedingen door de franchisenemer, etc. Hiervoor geldt het toepasselijke nationale 
recht. Voorzover het gaat om franchising van produkten zullen uit de algemene fran
chiseverhouding, net zoals bij een distributieovereenkomst, individuele koopovereen
kOl11sten voortvloeien. Rechtspraak of Iiteratuur met be trekking tot het toepasselijk 
recht op deze individuele overeenkomsten zijn mij niet bekend.70) lk zou men en dat 
hierop, net zoals bij distributieoverenkol11sten, de ClSG van toepassing kan zijn. De 
ol11standigheid dat de sal11enwerking tussen franchisegever en franchisenemer veel 
verder gaat en intensiever is, is geen reden voor een andere behandeling. 

4.6 HUlll'koop 

Naar Nederlands recht is de in Afdeling 2 van Titel 5A van Boele 7A (art 7A:1576(h) 
e.v.) geregelde huurkoop een lcoop op afbetaling met eigendomsvoorbehoud en mijn 
informatie is dat dit in andere landen niet wezenlijk andel's is. Deze kwalificatie moet, 
me dunkt, tot de conclusie leiden dat huurkoop onder het Verdrag vaH.7l) Met deze 
vaststelling rijst de vraag naar de verhouding tussen de ClSG en de dwingendrechte
lijke bepalingen van art. 7A:1567h e.v. 
Bij de beantwoording van deze vraag neem ik tot uitgangspunt a) dat het feit dat de 
meeste bepalingen van de huurkoop een dwingendrechtelijk karakter hebben er niet 
toe leidt dat het Verdrag, voorzover van toepassing, daarom zou moe ten wijken en 
anderzijds b) dat de typische huurkoopbepalingen van kracht blijven ol11dat zij onder
werpen betreffen die niet in het Verdrag geregeld worden. Wat betreft het eerste punt 
bellOeft niet gevreesd te worden voor een gespannen en onverkwikkelijke verhouding 
tussen Verdrag en intern dwingend recht. De ratio van het bestel11pelen tot dwingend 
recht is veelal de bescherming van de structureel zwakkere perS09il, in het bijzonder 
de consument. Wanneer nu de huurkoper een conSUl11ent is waarbij voldaan is aan de 
oll1scluijving in art. 2(a) ClSG, valt de huurkoop blliten de werking van het Verdrag 
en blijft Afdeling 2 in haar geheel van toepassing. 
Voor wat betreft het tweede uitgangspunt dient nagegaan te worden welke bepalingen 
van Afdeling 2 betrekking hebben op aspecten die specifiek zijn zijn voor de huur
koop. Voorzover dat niet het geval is, vinden deze bepalingen geen toepassing en 
worden deze aspecten beheerst door de Verdragsregels. Dit impliceert tevens dat het 
dwingendrechtelijke karakter komt te vervallen, aangezien partijen 1l10gen afwijken 

69) Zie A.J.J. van del' Heiden, Franchising, serie Recht en Praktijk, nL 63, Kluwer; F.W.J. Schalen, 
Franchising, een nieuw perspeclief, Kluwer Bedrijfswijzers. 

70) Het Unilex data bestand leverde niets op. No. 56.2 bij Honnold bevat een algemene vermelding 
van franchiseovereenkomsten die evenwel gericht lijkt te zijn op het franchise element. 

71) Anders von Caemmerer/Schlechtriem(Herber), Rdn. 9 ad art. 3, die van oOl'deel is dat zowel huur
koop als leasing buiten het Verdrag vallen 'voorzover, zoals in de regel het geval is, het huurele
ment overweegt'. Zo ook Staudinger/Magnus, Rdn. 33-35 ad art. I CISG (met vermelding van te
~enovergestelde opvattingen). Deze redenatie bevreemdt mij omdat bij huurkoop en financial lease 
(111 tegenstelling tot operational lease) het element van koop (op termijn) nu juist overweegt en het 
element van tijdelijke huur niet of nauwelijks aanwezig is. Zie voorts Honnold, no. 6004 ad art. 3, 
die niet onderscheidt tussen operational and financial lease en die kennelijk concludeert tot selec
tieve toepasselijkheid van de CISG maar daar niet duidelijk over is. Zie voor financial lease nader 
nr. 4.7. 
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van de Verdragsregels. Voorzover de bepalingen van Afdeling 2 weI specifiek voor de 
huurkoop zijn, blijven zij van toepassing en weI dwingendrechtelijk, en wordt de be
treffende kwestie niet door het Verdrag beheerst. Kernstuk hiervan zijn het gebruiks
recht van de huurkoper, het eigendol11svoorbehoud van de huurverkoper, het tertlg
n~l11en van het object ~n kwesties die daannee sal11enhangen. Naar l11ijn l11ening zijn 
dlt aangelegenheden die in het geheel niet door het Verdag zijn geregeld, zodat de 
zoektocht naar de algemene beginselen van het Verdrag niet ondernomen bellOeft te 
worden, zie art. 7(2) ClSG. 

lk loop nu de bepalingen van Afdeling 2 na. 
- Art. 7 A: 1576(i) en (j) 'betreffen het vereiste van een schriftelijke akte en de inhoud 
dam·van. Dit is ni~t iets dat specifiek voor de huurkoop is, terwijl de ClSG wei regels 
g~eft met betreklCing tot de vorm van overeenkomsten, zie art. II (geschrin niet ver
elst) en 29. Genoemde interne bepalingen blijven derhalve buiten toepassing. 
- Art. 7 A: 1576(k) omtrent de gekozen woonplaats, hetgeen van belang is VOOl' de 
rechterlijke bevoegdheid, betreft niet een materie die onder het Verdrag vaH en blijft 
derhalve van toe passing. 
- Lid I van art. 7: 1576(1) ziet op de kernverplichtingen van de Imurverkoper als ver
koper zodat de ClSG weI en deze bepaling geen toepassing heen. De 'verkoop breekt 
geen huur' regel van lid 2 is specifiek voor de huurkoop en blijft van toepassing. 
- De leden 1,2 en 3 van art. 7A:1576(m) en art. 7A: 1576(n) betreffen het genot en 
gebruik van de zaak alsmede de vruchten daarvan met het oog op het feit dat de 
Imurkoper nog geen eigenaar is. Dit zijn typisch huurkooprechtelijke bepalingen zo
dat zij van toepassing blijven. Dit ligt anders voor de overgang van het risico zoals 
bepaald in lid 4 van art. 7A:1576(m). 
- Art. 7A:1576(q) betreft het vereiste van een ingebrekestelling bij ontbinding en te
rugnel11ing van het object in geval van wanprestatie van de huurkoper. Dit vereiste is 
niet specifiek voor de huurkoop, terwijl het Verdrag voor de ontbinding een uitge
brei de regeling bevat. Conclusie: aileen het Verdrag is van toepassing. 
- De hoofdzin van art. 7A:1576(r) geeft een procesrechtelijke regeling (voorlopige 
voorziening) door de kantonrechter en blijft van toepassing. 
- Bij de regel 'terugneming bij wanprestatie van de hllurkoper krachtens contractueel 
beding=ontbinding' van art. 7 A: 1576(s) aarzel ik. Men zou kllnnen stellen dat het te
rugnel11en van het object bij niet-betaling typisch huurkooprechtelijk is en dat de re
gel derhalve buiten het Verdrag valt. Dat overtuigt l11ij echter niet geheel. Een derge
lijk beding kan immers ook voorkomen bij de gewone koop onder eigensol11svoor
behoud en die koop valt zeker onder het Verdrag, althans voor wat betreft de obliga
toire aspecten zoals ontbinding. Voorts geeft het Verdag, zoals gezegd, regels voor de 
vraag wanneer de (huur)verkoper kan ontbinden en welke omstandigheden ontbin
ding opleveren, maar weer niet voor het contractllele recht op terugneming (dat weer 
los staat van het eigendomsrecht van de huurverkoper). Art. 7 A: I 576(s) lijkt evenwel 
zelf de oplossing aan te reiken. Deze bepaling voorondersteH dat er een contractuele 
c1ausule is die huurverkoper het recht geeft om bij niet-nakoming door de hllurkoper 
het object terug te nemen. Naar mijn ervaring geven hUllrkoopovereenkomsten aan de 
huurverkoper steevast deze bevoegdheid, alsmede de bevoegdheid tol ontbinding en 
weI bij niet-nakoming van welke verplichting dan ook. Wanneer wij gelet op het 
voorgaande er nu vanuit ll10eten gaan dat de onderhavige materie niet onder het in
terne recht maar onder het Verdrag valt, bellOeft de vraag of de wanprestatie van de 
huurkoper ook 'wezenlijk' is in de zin van art. 25 j. art. 64 CISG niet meer gesteld te 
worden, omdat partijen van die regels hebben afgeweken, hetgeen zij mogen doen. 
Anders dan onder het interne recht, Ie vert het terugnemen van het object niet auto-
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l11atisch ontbinding op, Daartoe is een verklaring nodig, zie art. 64 en 26 CISG ,~n ~,ie 
regel blijft in stand (tenzij partijen ook van die regel zijn afgeweken, hetgeen blJ I11IJn 
weten zelden geschiedt), , 
_ Art. 7 A: 1576(t) en (v) betreffen de verrekeningsphcht van de, huurverkoper na te
rugneming van het object en ontbinding, resp, de bevoegdhel~ van de huurkop~r 
zulks ongedaan te maken door alsnog de verschenen huurtel:~l1lJnen te ,voldoen. Dlt 
zijn mijns inziens bepalingen die specifiek voor de huurkoop zlJn zodat ZIJ van toepas-
sing blijven. ...... 
_ De bepalingen van art. 7 A: I 576(u), (w) en (x) ZIJn procesrechtehJlc van aard en bhJ-
yen derhalve eveneens van toepassing, 

4.7 Fillallcial lease 

4.7.1 Inleiding 

Op het gebied van kapitaalgoederen, zoals l11achinerieen, computers, personen- ~n 
vrachtwagens, hijskranen, vliegtuigen, treinen, schepen, geldautol~laten, etc., wordt 111 

de afgelopen decennia en in nog steeds toenemende mate de tradlhonele ko<?povereen
komst verdrongen door de figuur van leasing, Dit is .. ook het. geva~ .. op l~et lllternat,lO
nale niveau nu ook de barrieres voor grensoverschrIJdende f1l1anclele dlenstve~'lenmg 
goeddeels zijn komen te vervaIIen, Het is dan ook van bel~ng na te gaan of en m hoe
velTe leasing onder het Verdrag vall. Voor de beantwoordl1~g van deze vraag IS es~en
tieel dat een onderscheid wordt gemaakt tussen de verscIllIIende tYP,en van le~s1l1g. 
Daarbij gaat het in de eerste plaats om het ondersch.eid ~~Is~en operatlOnele en fman
ciele lease,72) en vervolgens om een nader onderscheld blJ fmancIaI lease. 

4.7.2 Operational en financial lease 

Bij een operational lease stelt de lessor, die eigen.~ar ~an l?et obje~.t is, dat .aan de les
see tel' beschikking gedurende een bepaalde terl11lJn die vrIJ.wel altIJd (~e~l~~.dend) .r(or
tel' is dan de economische levensduur van dat object. AfgeZlen van ee~llllltJele perIod~~ 
heen de lessee l11eestal het recht de lease voortijdig te beeindigen, 111 welk geval hlJ 
schadeplichtig is of gehouden is een nieuwe ~,~rv~n.gend~ leaseovereenkol11st. aan te 
gaan. Na afloop van de lease peri ode of na beell1dlgmg d.lent de lessee h~t object aan 
de lessor terug te geven. Het tijdelijk gebruik van het object tegen betal1l1g van lease 
Lennijnen staat hier voorop. Daarnaast verleent de lesso~' dl~nsten, zoals met name 
onderhoud en reparaties. Met deze hoofdkenmerken IS dUldehJk dat opel:atlOnal.le~se 
een gemengde overeenkomst is met elementen. van huur en dlenstverIenm~, en I.n le
del' geval geen koopovereenkomst oplevert. Hlerop IS derhalve de CISG nanmer van 
toepassing. '. . 
Een financial lease wordt aangegaan voor de geschatte econ0l11lsche levensduUl ~n IS 
in principe niet opzegbaal'. Het totaal van de lease termijnen oV,er deze. gehele pe~lOde 
is gebaseerd op de waarde van het object, rente en een ve~'~oedll1g .voor .de.lessol. Na 
betaling daarvan heeft de lessee derhalve de aanschafpnJs plus fman?lenngstoeslag 
betaald. De lease overeenkomst bevat daarom in de regel een koopophe voor de les
see voor een symbolisch bedrag die hij dan ook vrijwel zeker .zal uitoefenen, omdat de 
restwaarde hoger zal zijn. Hiervan wordt in het volgende llltgegaan. Voorts hgt het 

72) Zie hierover in het aigelneen H. Becknlan, A.W.A. Joossen, Leasil1¥ van roerend en .. onroeren~ 
goed, SlenrerL Kroese (1988), A.M. Drandsma, A. W.A. Joossell, Leasllll? voor de praklIJk: Kluwel 
Dedrijrswijzers nl'. 18 (1990), en de preadviezen van W.M. KlelJIl C.S., RIJkels, voor de VeleeIllglllg 
'Handelsrechl' (1989). 
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onderhoud van het object a~~l11ede het risico bij de lessee, zodat deze het object ook 
zal 1110eten verzekeren, terwIJl de lessor geen bemoeienis met de zaak meer heeft. De 
f~itelijk e~lige rel~.tie van de les~or me,t het object is dat hij daarvan de blote juridische 
elgenaar IS, terwIJl de econol11lsche elgendom bij de lessee berust. Deze is het niet te 
~?en om tij?el~jl~ gebn~ik maar 0111 financiering van een object waarvan hij uiteinde
hJk ook de Jlll'ldlSche elgendom zal verwerven, 
Gelet op bovengenoem~e kenl11erken en wegens art. 7 A: 1576(h) lid 2 (overeenkol11-
sten met dezelfde strekkmg als huurkoop) wordt financial lease in de regel beschouwd 
a!s een vorm.van huurkoop, of schoon na betaling van de laatste tennijn de eigendoll1 
Illet ~~ton?atIsch ?verg~.at, doch eerst nog de koopoptie llitgeoefend moet worden. De 
kwalJfIcatJe van fll1ancIaI lease als huurkoop leidt er toe dat deze figuur in beginsel 
ond~r het Verdrag valt,73) afgezien van de specifieke huurkoopbepalingen als bespro
k~n 111 nr. 4.6, Met deze conclusie en in het bijzonder de concrete betekenis en uitwer
k~ng daarvan ll10et men e?hter voorzichtig zijn omdat een nader onderscheid gell1aakt 
dlent te worden tussen dne sUbtypen van financial lease. 

4.7.3 Financial lease met fabrikml't 

In diverse takke~~ van industrie, met name die van computers, vrachtwagens, vIiegtui
gen en. omva~lgnJke en .!costbare machinerieen, ervaren fabrikanten dat zij hoe langeI' 
hoe nllnder In staat zIJn hun produkten af te zetten via een recht toe recht aan 
koopover.eenkomst met een direkte betaling of een betaling uitgesl11eerd over een 
korte penode, doch dat slechts kUl1l1en doen via een financial lease constructie. Ver
geleken l~~et d.e twee hierna te bespreken sUbtypen is deze figuur voor wat betreft de 
to~passelIJkheld van het Verdrag en de concrete uitwerking dam'van het ecnvoudigst. 
Dlt. subtype komt overeen met de huurkoop als besproken in nl'. 4.6. Afgezien van de 
typIsch~ lease/huurkoop aspecten,74) zijn op een financial lease met een fabrikant van 
toepassl11g de VerdragsregeI~, waarb.ij. met name die van Deel 1II van belang zijn, zo
als de r~gels omtrent aflevenng en nSlco overgang, de confonniteitsbepalingen en de 
rechts.nllddelen van de lessee 111 geval van wanprestatie van de lessor, voorzover daar
van l1let wordt afgeweken in de lease overeenkomst. 

4.7.4 Financial lease met een financiiHe ins telling 

4.7.4.1 AIgel11ene kemnerken 
Voor een goed beg rip van de cOl11plexiteit in verband met de toepasselijkheid van de 
CISG en de concrete uitwerking dam'van in geval van een financial lease met een fi
nanciele ins~~Il!ng is het noodzakeIijk eerst de feitelijke gang van zaken te schetsen. 
Wanneer, ~IJ dlt subtype, een onderneming (de toekol11stige lessee) besloten heeft een 
bepaald object aan te schaffen en dit wil laten financieren, zoekt hij eerst contact met 
e~n geselect~~~'de fabrikant, i~l jargon: de 'leverancier' of 'supplier'. Met deze leveran
cler, treedt hlJ 111 ~nderhan?ell11gen over de vereiste hoedanigheden en het beoogde ge
brUl~ van het object, fabneksgarantles, de verdeling van aansprakelijkheid of de be
perk1l1g dam'van, levertijden, de prijs en al het overige dat bij een koopovereenkomst 
te pas komt. W~nneer dan overeenstemming is bereikt, gaal de onderneming op zoek 
naar een finanCier, of schoon het ook vee 1 voorkomt dat de financier reeds in een eer
del' stadium in de transactie betrokken wordt. Deze financier kan zijn een aan een 
bank of aan de leverancier gelieerde ins telling, of een onafhankelijke, in een bepaalde 

73) Zie voorls noot 71. 
74) Zie 111'. 4.6. Overigens is arl. 7 A: 1576h BW e. v. niet vall toepassing op geregislreerde vliegluigen 

en te boek gestelde schepen. 
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branche gespecialiseerde ins telling. Indien de financier bereid is het object te financie
ren, leOl11t vervolgens een leoopovereenkol11st tot stand, niet tussen de leverancier en 
onderneming, maar tussen de leverancier en de financier. 75) Deze laatste gaat vervol
gens een financiele lease met de ondernemingllessee aan. Deze lease heen echter een 
geheel ander learaleter dan die welke in nr. 4.7.3 besproleen is. Wezenlijk is dat de les
sor uitsluitend betrokken is in de financiering van het object, hetgeen ook uit het vol
gende blijkt. In zijn relatie tot de leverancier treedt hij niet op als een 'no~'male' leo
per: hij is als financier niet ge'interesseerd in de hoedanigheden van het object of het 
gebruik daarvan en oefent daarol11 ook een minimale invloed uit op de inhoud van de 
koopovereenkol11st. Zoals we hierboven gezien hebben worden de onderhandelingen 
daarover gevoerd tussen de leverancier en onderneming/lessee en zijn zij het die in 
hoofdzaak de bepalingen van de koopovereenkomsl vaststellen. De enige reden dat de 
lcoop (formeel) tot sland komt tussen leverancier en financierllessor is dal de laatste 
de eigendom van het object wenst te verwerven, hetgeen vervolgens dient als zeleer
heid voor de nakoming van de verplichtingen van de onderneming/lessee onder de 
lease overeenkomst.76) In zijn relatie met de ondernemingllessee zien we iets overeen
komstigs: daarin vervult de financier/lessor niet de 1'01 van een 'echte' (huur)verkop~r. 
Dit blijkt uit de omstandigheid dat de financier in de lease overeenkomst steevast le
dere aansprakelijkheid voor de hoedanigheden van het object uitsluit en dat de lessee 
verplicht blijft aile lease tennijnen punctueel te voldoen ongeacht ~elke gebrek~n I~~t 
object ook moge vertonen.77) Daartegenover draagt de lessor al zlJn rechten Ult zlJn 
koopovereenkomst met de leverancier over aan de lessee, met uitzondering van het 
recht op eigendomsverschaffing. De gehele feitelijke afwikkeling van de koop ge
schiedt dan ook, zoals de bedoeling van aile betrokken partijen is, tussen leveranc!er 
en lessee. In geval van gebreken dient deze zich dan ook te wenden tot de leverancler 
die daarvoor jegens de lessee aansprakelijk is.78) Soms wordt dit nog versterkt do.or 
een derdenbeding ten gunste van de lessee in de koopovereenkomst tussen leverancler 
en lessor. Dit alles vindt zijn verklaring in de reeds eerder beschreven kenmerken. 

4.7.4.2 De elSG 
Met de beschrijving van de gang van zaken bij een financial lease met een financiele 
ins telling en het karakter daarvan liggen de fundamenten gereed voor de beantwoor
ding van de vraag naar de positie van de CISG. Dat er bij deze transactie onder meer 
sprake is van een koopovereenkomst in de zin van het Verdrag leidt geen twijfel. In
teressanteI' is de vraag tussen welke partijen die koop is gesloten met het oog op de 
toepassing van de CISG bepalingen, hetgeen tevens gevolgen heeft vool' de toe\?asse
lijkheid van de CISG in vel'band met art. 1 CISG. Met het karaktel' van het 11lerbe
doelde subtype verdraagt zich naar mijn mening niet een simpele vaststelling dat de 
CISG in zijn totaliteit van toepassing is op de koopovel'eenkol11st tussen leverancler 
en rinancierllessor en vervolgens ook op de lease/huurkoop verhouding tussen deze 
laatste en de lessee. 
Beginnend met deze laatstgenoemde vel'houding meen ik dat deze niet door de CISG 

75) Het komt echter ook wei voor dat eel's.! een koop tussen leverancier en onderneming tot stand 
komt. gevolgd door een contractsovername door de financier. Deze constructie is meestal onnodig 
gecompliceerd en heeft tevens het nadeel dat de financier geen enkele invloed meer heeft op de be-
palingen van de koop. - .. . . 

76) Voorzover er ooit enige gerede aanleiding heeft kunnen bestaan voor tWIJfel omtrent de g.eldlge el
gendomsoverdracht van de leverancier aan de financier/lessor in verband met art. 3:84 ltd 3 BW, 
is die aanleiding komen te vervallen door het Sogelease arrest van HR 19 mei 1995, RvdW 1995, 
116. 

77) VgL art. 8(1) van de hieronder te bespreken Unidroit conventie. 
78) VgL art. 10(1) Unidroit conventie. 
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beheerst wordt aangezien de lessor slechls als financier en niet als verkoper optreedt. 
Het valt ook niet goed in te zien welke bepalingen van de CISG relevant zouden kun
I~en zijn. Dat lijkt zelfs niet het geval te zijn indien aan het einde van de rit na beta
I1I1g va~l a~l~ lease ~ermijnen en de uitoefening door de lessee van de koopoptie de les
sor de Jundlsche elgendom van het object dient te verschaffen. 
Voor wat betreft de"beant",:o?rding van de. vraag naar de 1'01 van de CISG bij de 
k?opovereenk~mst hJ~t het JUlster een functlOneelleconomische dan een formeel juri
dlsche benadenng te kIezen. Er ontstaat dan een tweedeling. Daarbij gaat het niet zo
zeer om de. ~raag Of de CISG van toepassing is op de koop, maar om de vraag tussen 
welke partIJen de CISG geldt. De rechtsverhouding tussen leverancier en financier/ 
lessor bestaat in feite uit niets meer dan de verplichting van de leverancier tot ver
schaffing van d~ juridische eigendom aan de lessor en de verbintenis tot betaling door 
d.~ laat~te. Is. dl.~ voldoende om de CISG op die verhouding van toe passing te doen 
z1Jn? Die baSIS hJkt wat mager. Maar ook bij een bevestigend antwoord zouden slechts 
enkele vall de CISG bepali~~gen van Deel 1II, namelijk die betreffende de twee ge
no~mde aspecten, relevant zlJn en dat zullen juist bepalingen zijn die niet zullen ver
sclllllen van het andel'S toepasselijke nationale recht. Wanneer ik mijzelf nu dwing tot 
een onomwonden antwoord, dan zau ik zeggen dat het betel' is de CISG niet van toe
passing te achten op de verhouding tussen leverancier en financier/lessor. Beslissend 
daarvoor acht ik dat de lessor zichzelf niet als een koper maar als een financier be
schou~t en dat ook de leveranciel: zich hiervan bewust is, en dat anderzijds het toe
passel1Jk ach.ten van de CISSJ een in verregaande mate zinledig gebaar is. Wanneer 
men dogmahsch de verhoud1l1g tussen de leverancier en lessor onder het bereik van 
de CISG. zou willen brengen, dan heb ik daar overigens geen moeite mee. Gevolg 
daarVa!l IS wei d~t men .dan wei zelf het probleel11 omtrent de toepasselijkheid van de 
CISG 111 geografJsche Z1l1 zal moe ten oplossen, waarover de laatste alinea van deze 
paragraaf gaat. 
Wat betreft d~ verhouding tussen de leverancier en lessee roep ik in herinnering dal 
het gehele traJect naar de koopovereenkomst, de bepaling van de inhoud dam'van en 
de a~wikkeling een kwestie.is die deze partijen aangaat. Tussen hen geldt naar l11ijn 
menmg dan ook de CISG 111 volle omvang. Wat betreft Deel 1II leidt dit in zoverre 
uit~.on?erin& dat de vraag of ontbinding wegens wanprestatie van de leverancier 1110-
g~hJk IS wehswa.ar door de CISG wordt beantwoord (wezenlijke tekortkoming in de 
ZI11 van art. 49.J. 25 CISG), ~aar dat de lessee dit recht niet zelfstandig kan uitoef
enen. Daartoe IS de 1I1stemm1l1g van de lessor vereist. 79) Ontbinding zou immel'S lei
den tot een vel'plichting van de lessor het object terug te geven aan de leverancier en 
daannee zo~ d~ lessor zijn zekerheidseigendol11 verliezen. Dit is te l11eer bezwaarlijk 
nu de verphcht1l1g van de lessee de lease termijnen aan de lessor te betalen in stand 
blijft. 
De algehele toepasselijkheid van de CISG tussen leverancier en lessee brengt tevens 
mee de t~epa~seli)kheid van De.~1 Il inzake de totstandkoming van de koop. Op hel 
eerste gezlcht IS dlt, ook voor mlJ, een merkwaardige conclusie dan weI vasts telling nu 
de koop, hoe men het wendt of keert, tot stand komt en gesloten wordt tussen leve
r~ncier en lessor. Bij"nadere beschouwing blijkt deze frictie even wei hoogstens dogma
tIsche, maar nauwehJks reele problemen op te leveren. In de praktijk doet de vraag Of 
een koopovereenkomst tot stand is gekomen zich niel Vaal' nu deze steeds en uitslui
tend door mid del van schriftelijke door leverancier en lessor ondertekende contracten 
gesloten worden. Waar weI geschillen over kUl1l1en ontstaan is welke betekenis en ge
volgen moeten worden toegekend aan eventuele mededelingen en toezeggingen van de 

79) VgL art. 10(2) Unidroit conventie. Dezelfde regel geldt naar Nederlands intern recht. 
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zijde van de leverancier betreffende de hoedanigheid van het object en .garanties die 
niet in het contract zijn opgenomen, en of algemene vOOl'wa~rden deel Ult make~l van 
de overeenkomst. Ook dit zijn kwesties die niet de verhoud1l1g tussen leveranCler en 
lessor aangaan maar die tllssen leverancier en lessee. 

De bovenvermelde conclusie dat de verhouding tussen leverancier en lessor niet, en 
die tussen de leverancier en lessee wei wordt beheerst door de CISG heeft gevolge~l 
voor de toepasselijkheid daarvan in geografische zin als bedoeld 111 art. 1 CIS.G:. BIJ 
de toepassing van die bepaling dient m.i. niet gekeken te worden naar de ve~tJg1l1gs
plaats van de lessor, of schoon deze formeel partij bij de koopov~~'een~<on~st IS, maar 
naar die van de lessee als de economisch belanghebbende daarblJ. RlerUit voigt dat 
indien, bijvoorbeeld, de leverancier en lessee in Nederland gevestigd ~ij~ el~ de lessor 
in Frankrijk, de ClSG niet van toepassing is, ma~r d~t wel het geval IS mdlen de les
see in Frankrijk en de lessor in Nederland gevestlgd IS. 

4.7.4.3 Unidroit Convention on intematiollal financial leasing 
In de voetnoten is reeds enige malen gerefereerd aan dit U:nidroi~ verdra.g dat op 28 
mei 1988 te Ottawa gesloten is. 80) Het is inmiddels op I mel 1995 ll~ wel:kmg getred~n 
in Frankrijk, HaW:; en Nigeria. B1ijkens de Olnsc1~rijv.ing in art. 1 zlet dlt verdrag Ult
sluitend op het subtype van lease als beschreven 111 dlt numl~ler 4.7.4. Naast ~e bepa
Iingen die het eigendomsrecht van de lessor, ook in de relatJe met de~'den en m geval 
van faillissement van de lessee, onderstrepen, bevat het verdrag tYPlsch leaserechte
lijke bepalingen om trent de verhouding tussen lessor en lessee, en tus~en lessee en le
verancier waarnaar reeds enkele malen is verwezen.8

I) Op het terrem dat door de 
CISG be~treken wordt begeeft het Unidroit verdrag zich niet zodat beide in voorko
mende gevallen naast elkaar kUl1l1en worden toegepast, vgl. art. 90 CISG en art. 17 
Unidroit verdrag. 

4.7.5 Sale en.!inal1ciallease-bac!c 

Bij dit derde subtype verkoopt de lessee en draagt in eigendom over aan een finan
ciele instellingllessor een object dat reeds eigendom van d~ lessee was.' om dat vervol
gens terug te leasen. Aan deze constructie kUl1l1en versc1llllende motI~ve~l ten grol~~
slag liggen, zoals met name de wens van de lessee om herfin~~lclel.·1I1g van zlJn 
onderneming en/of balansverkorting te bewerkstelligen of de mo~ehJkheld voor lessor 
en lessee fiscale voordelen en investeringspremies te benutten. Hlerop behoeft nu met 
nader te worden ingegaan. Ret is voldoende vast te stellen dat dit typ.e we.inig .of niets 
gemeen heeft een 'nonnale' koopovereenkomst. Op dit punt gebeurt 111 felte lllets, be
halve dat op papier, maar wel reeel de juridische eigen~om .overgaat van lessee ~la~r 
lessor. 82) Naar mijn gevoelen is het dan ook volstrekt zl11ledlg om op de koop, die U1 

deze financiele transactie besloten ligt, de ClSG van toepassing te achten. 

SO) De telest is argeclrulet in Revue Droit Uniforme 1988 I, p. 134 e.v. . 
Ri) Ben toelichting up clit Uniclroit verdrag ~een Cars.ten, Inkrantrete~l der UNIDROIT-Konventlon 

von Ottawa vom 28.5.1988 liber internatlOnales Flllallzlerungsleaslllg, RiW 1995,y .. 265-268. 
82) Het typiseh Nederlandsreehlelijle probleelll dat lllet art. 3:84 lid 3 BW is ontstaan IS ll1Inldclels op

gelost cloor het in noot 76 genoelllde arrest. 
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5. Een Illillpnnt van het BW, twee van de CISe 

5.1 Ajilallleplicflt (?) ill OIlS BW 

Onder het regime van de CISG heeft de koper de plicht de zaken in ontvangst te ne
men, zie art. 53, dat nader is uitgewerkt in art. 60 ClSG. Doet hij dit niet, dan heef! 
de verkoper de normale rechtsmiddelen tot zijn beschikking waaronder een recht op 
schadevergoeding (art. 61(1) sub b), bijvoorbeeld wanneer de verkoper opslag-, 
behouds- of vervoerskosten heeft moeten maken, en het recht op ontbinding (art. 64). 
Een dergelijke verpl~chting, met de genoemde gevolgen bij niet-nakoming van die ver
plichting, bestond ook in de LUVl (art. 56), bestaat, bijvoorbeeld, in Duitsland (art. 
433(2) BGB) en de Common LalV landen. Een in algemene bewoordingen gestelde 
'duty to cooperate' voor overeenkomsten in het algemeen is voorts vastgelegd in de 
Unidroit Principles for International Commercial Contracts, art. 5.3, en in de Princi
ples for an European Contract Law (PECL), art. 1.1 07 .83) Een specifieke plicht tot 
afname is evenwel niet opgenomen in ons art. 7:26 BW en schijnt ook niet in algemene 
zin in ons overeenkomstenrecht te bestaan. 84

) Helzelfde geldt voor Belgie en Frank
rijk, maar die landen hebben ook geen grootschalige vernieuwing achter de rug. 
lk heb niet kUl1l1en achterhalen waaraan wij dit te danken hebben. De Parlementaire 
Geschiedenis van Titel 1 zwijgt hierover en dit is des te opvallender nu, zoals meer
malen opgemerkt, deze Titel in het algemeen de LUVI voigt en de Parlementaire Ge
schiedenis in de regel vermeldt wanneer en waarom dat niet zo is. Ook al kan ik mij 
voorstellen dat voor een algemene verplichting tot het inontvangstnemen van de pres
tatie onvoldoende reden bestaat of dat zulles zelfs niet wenselijk is, dan had hierop een 
uitzondering kUl1l1en worden gemaakt voor de koop. Dit klemt te meer nu naar Ne
derlands recht, anders dan onder de CISG, voor de afgifte door de verkoper bezits
verschaffing vereist is (art. 7:9(2) BW), hetgeen medewerking van de koper veronder
stelt. 85) De verkoper kan derhalve niet aan zijn afleveringsplicht voldoen indien de 
koper niet meewerkt. 
Ret aldus gecreeerde probleem heeft, teneinde aan de gevolge!l daarvan te ontkomen, 
heel wat 'reparatie' wetgeving gevergd. Deze is geleid via de wat mij betreft moeizame 
weg van crediteursverzuim. Zo bepaaJt art. 7:10 lid 2 BW dat het risico op de koper 
overgaat vanaf het moment dat hij in verzuim is met het verrichten van een handeling 
waarmede hij aan de aflevering 'moet'86) medewerken. Het ontbreken van een posi
tieve plicht tot inontvangstneming heeft voorts geleid lot de noodzaak van de bijzon
dere bepalingen in art. 7:33/34 BW. Deze geven de verkoper in bepaalde omstandig
heden alsnog het recht de overeenkomst te ontbinden indien de koper niet afneemt, 
namelijk indien aflevering op een bepaalde dag voor de verkoper essentieel is,87) of 
indien het achterwege blijven van inontvangstneming de verkoper goede grond geeft 
te vrezen dat de koopprijs niet betaald zal worden. Dergelijke bijzondere bepalingen 

83) Het lijkt er even weI op dat sehencling van deze plieht de wederpartij niet een reellt op de normale 
reehtsmiddelen geeft, doeh mogelijk tot een soort ereditellrsverzllim leidt, zie art. 7.1.2 Unidroit 
Principles en art. 3.10 I (3) PECL. 

84) Zie Asser-Hartkamp, Verbintenissenreeht 4-1, ge drule, ill'S. 278a e.v., en Asser-l-lijllla, Bijzondere 
Overeenkolllsten, 5-1, 5e drule, nL 575 e.v., en nr. 623 e.v., beiden met bespreleing van nuaneerin
gen en beperkillgen op de algemene regel. 

85) Zie Asser-Hijma, l.a.p., nL 290. 
86) Bestaat er dan toeh een verplichting aan de zijde van cle koper or zoiets als een 'Obliegendheid'? 
87) Zie voor het problematisehe learaleter van deze bepaling Asser-I-lijllla, l.a.p., nr 627, clie verzlleht 

dat niets verloren zou zijn indien cleze bepaling niet zou zijn opgenomen. En waarom? Omdat, zo
als Hijma tereeht opmerkt, wanneer arname essentieel is, het oole wei zo zal zijn dat, bij wijze van 
uitzondering op de regel, daartoe eveneens een verpliehting bestaat. 
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waren in de ClSG niet nodig omdal de algemene bepaling voor ontbinding van art. 
64 ClSG dam'in al voorziet. En hoe zit het bij ons met het recht van de verkoper op 
schadevergoeding, een rechl dat, zaals gezegd, de verkoper onder de CISG in ieder 
geval wei toekomt? Art. 7:33/34 BW spreken niet over dat recht, terwijl onze algemene 
schadevergoedingsbepaling van art. 6:74 BW een tekortkoming veronderstelt in de 
nakoming van een verbintenis (tot inontvangstneming) aan de zijde van de koper die 
nu juist ontbreekt. Wij moeten ons nu behelpen met de wat mij betreft gewrongen 
constructie van schadevergoeding bij crediteursverzuim via art. 6:63 BW, dat dan 
weer doorverwijst naar art. 6:66-70 BW. Deze bepalingen leveren evenwel geen alge
meen recht op schadevergoeding op. Dit is beperkt door de grenzen getrokken via de 
fonnule van de redelijkheid. Kan het ingewikkelder? 

5.2 Het I'el'eiste I'all eell pl'ijsbepalillg ill de elSe, al't 14(1); !weedbaal'lteid I'all tekst 
ell Vel'dragsgescltiedellis 

De kwestie rondom het vereiste van een prijsbe~aling in het aanbod stip ik aan niet 
alleen omdat het van direkt praktisch belang is, 8) maar ook omdat het laat zien hoe 
mistig en verwarrend de totstandkomingsgeschiedenis van de CISG kan zijn en hoe 
doelmatigheid en besef voor realiteit leidraad kUl1l1en zijn bij de interpretatie van de 
CISG en de overeenkomst. 

5.2.1 Het vereisfe van een prijsbepaling in art. 14(1) CISG tweede zin en de Verdrags
geschieden is 

De CISG bevat een merkwaardige discrepantie, of op zijn minst een moeilijk te door
gronden regeling voar het geval dat het aanbod geen prijsbepaling bevat. Volgens art. 
14(1) tweede zin van Deel 11 (Totstandkoming) dient in het aanbod, om voldoende 
bepaald te zijn, naast de zaaksomschrijving en de hoeveelheid ook de prijs uitdrukke
lijk of stilzwijgend vastgesteld of bepaalbaar te ziju. Ontbreekt za'n prijsbepaling, dan 
is het gevolg daal'van dat er geen geldig aanbod is gedaan en dat derhalve geen over
eenkomst tot stand is gekomen. Daarnaast of daartegenover bevat art. 55 van Deelll1 
(Gevolgen van de totstandgekomen lcoop) een bepaling, die samengevat op het vol
gende neerkomt: 'Wanneer de Iwop rechtsgeldig is gesloten zonder dat de overeenko/11st 
in een prijsbepaling voorziet, worden de partijen geacht zich te hebben gehouden aan 
de prijs die in vergelijkbare omstandigheden in de betrokken branche wordt bed on
gen'. Wat nu? Moet uit art. 55 van Deellll afgeleid worden dat het dan toch moge
lijk is dat eenlcoop lot stand komt zander dat het aanbod voldoet aan bet in art. 14(1) 
van Deelll genoemde vereisle omtrent een prijsbepaling? 
Over de wenselijkheid van een gedetailleerde omschrijving in art. 14 CISG van wat 
een aanbod op zijn minst dient in te houden op straffe van niet-geldigheid, het nut 
van een bepaling als art. 55 en de onderlinge verhouding tussen die twee bepalingen 
is uitvoerig gedebatteerd.89

) De meeste Westerse, maar ook vele niet-Westerse landen 
waren van oordeel dat de algemene omschrijving van een geldig aanbod in de eersle 
zin van art 14(1) voldoende was. Zij verklaarden zich tegen de gedetailleerde en dwin
gende regeling van de tweede zin, met als argument dat het dwingend vereiste van een 
prijsbepaling voor de praktijlc te knellend is. Daarbij speelde ook zeker een rol dat het 

8S) OvereenkomSlen waarbij niets over de prijs is afgesproken komen wei voor wanneer deze terloops 
via de teleCoon oC lelefax zijn gesloten, zonder veel formaliteiten. Mij zijn ook gevallen bekend 
waarbij partijen zich dit zeer wei realiseerden, maar rustig doorgingen met leveranties in de ver
wachling dat zij er wei uit zouden komen. 

89) Honnold, .Doc. History, p. 32, 151-152,344,371,411,435,496-497,513-515,584-588. 
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nal.ionale recht van deze landen een dergelijke voorwaarde niet kent. Deze landen be
plellten dan ook ofvyel het scluappen van de tweede zin of een aanpassing in die zin 
dat daaraan het dWlllgend karakter zau worden ontnomen. Vele Derde-Wereld lan
den waren daarentegen zeer gehecht aan de gedetailleerde en dwingende regeling uit 
het oogpunt van zekerheid. Bier speelde weer een rol dat deze landen beducht waren 
voor een sch.rapping of aanpassing omdat dat zau leiden tot een in de praktijk gro
tere betekel1ls van art. 55, die in de oorspronkelijke versie op de voet van art. 57 
LUVI (o~~reen~omstig ons art. 7:4 BW) voorzag in een prijsbepaling aan de hand 
van de pnJzen die de verkoper ten tijde van de sluiting placht te bedingen. Ais door
gaans importerende land.en werd dit te nadelig geacht voor de koper. Enkele van deze 
Derde-Wereld landen waren dan ook voorstander van het schrappen van art. 55, zeJfs 
in de uiteindelijke versie waarin niet wordt aangeknoopt aan de verkoper. Die sugges
tie haalde het bij lange na niet, aangezien het meer algemene gevoelen was dat art. 55 
een nuttige functie vervult. De eerder genoemde voorstellen met be trekking tot de 
tweede zin van art. 14(1) konden evemnin rekenen op een meerderheid. 
Daannee bleef de vraag naar de verhouding tussen die twee bepalingen, nu naar het 
gevoelen van de meeste vertegenwoordigers sprake was van een tegenstrijdigheid. 
Som!llige vertegenwoordigers, met name die van Westerse landen, bepleitten een aan
passll1g van de tweede zin van art. 14(1) in de richting van art. 55, andere, vooral die 
uit de Derde-Wereld landen, een aanpassing in tegenovergestelde richting. Ook waren 
er v~rtegenwoordigers die, gelet op de geconstateerde tegengestelde opvattingen, van 
mel1lllg waren dat men maar moest leven met de tegenstrijdigheid en dat de rechter 
wei een oplossing zau vinden. Een geheel andere benaclering is die volgens welke tus
sen de twee bepalingen in het geheel geen tegenstrijdigheid bestaat omdat zij be trek
king hebben op kwesties van verschillend niveau: art. 55 ziet uitsluitend oj) het geval 
dat een der partijen gevestigd is in een Staat die wei Deel 111 maar niet Deel II heeft 
geratificeerd en indien volgens het recht van die Staat een overeenkomst ook zander 
prijsbepaling tot stand kan komen, aldus ook het COl11mentaar van het Secretariaat 
op de ontwerptekst van 1978. 90

) In die opvalting zau, in het geval dat ook Deelll van 
toepassing is, art. 14(1) een sluitende regeling geven, met het gevolg dat, wanneer het 
aanbod geen prijsbepaling bevat, geen lcoop tot stand is gekomen. Ook tijdens de Di
plomatieke Conferentie van 1980 valt iets van die invalshoek te beluisteren, maar veer 
weerklank of merkelijk effect was er niet. Ondanks aIle verwarring vermoed of, Iiever 
gezegd, vrees ik dat die benadering de juiste is.91 ) 

5.2.2 Het lVeginterpreteren van art. 14(1) tweede zin 

Hoe zijn de commentaren op de CISG hiermee omgegaan? Het heeft er veer van weg 
dat daarin het dwingend en sluitend karakter van de tweede zin van art. 14(1) wordt 
weggeschreven in de richting van een oplossing via art. 55. Ongetwijfeld speelt hierbij 
een 1'01 dat het vereiste als te knellend en niet-doelmatig wordt ervaren en dat het na
tionale recht een meer algemene en werkbare regel bevat,92) Zie voor ons recht art. 7:4 
BW, dat er van uitgaat dat, in geval van aanvaarding, weI een overeenkomst tot stand 
is gekomen en dat de koper een redelijke prijs dient te betalen waarbij rekening wordt 
gellOuden met de door de verkoper gewoonlijk bedongen prijzen. 
Honnold is zeer luchtig. Hij stelt vast dat art. 14(1) tweede zin op zichzelf gelezen 

90) Zie Honnold, Doc. History, p. 435. 
91) Zo ook van de PaveI'd, p. 79. 
92) Art. 2.1 van de Undroit Principles for International Commercial Contracts en art. 101 van de 

Principles of European Contract Law stellen evenmin als vereiste dat het aanbod een prijs(for
lIlule) bevat, doch volstaan met een algemene regel. 
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twijfel zou kUlmen doen rijzen over het geldig bestaan van de lcoop bij het ontbreken 
van een prijsaanduiding, maar dat tijdens de Diplomatieke Conferentie een oplossing 
voor dat probleem is gevonden over de boeg van art. 55. Uit die bepaling, aldus Hon
nold, blijkt dat een lcoop ook tot sland kan komen zonder prijsbepalin~ door par
tijenY)) Volgens Bianca/Bonell is een voorslel zonder prijsbepaling welIswaar geen 
geldig aanbod, maar komt een geldige lcoop niettemin tot stand indien het voorstel 
wordt aanvaard en de 'aanbiecler' niet onmiddellijk bezwaar maakt. In dat geval ge
schiedl de prijsbepaling volgens art. 55, zonodig via een royale toepassing van de cri
teria van art. 8(3) en 9 CISG .94) Ook van Caenll11ereriSchlectriem95

) en Staudinger! 
Magnus96) volgen in essen tie deze weg. 

5.2.3 Enige rGndojJ1I1erkingen 

Ik schaar mij gaarne achter het weginterpreteren van art. 14(1) tweede zin in de ge
noemde COnll11entaren. Wie zou durven volhouden dat, wanneer partijen overeen
stemming hebben bereikt over de belangrijk(st)e elementen van de lcoop en wanneer 
partijen daaraan uilvoering hebben gegeven, waarbij met name is te denken aan ver
scheping van de produklen en de inontvangstneming daarvan, er desondanks g~en 
lcoop lot stand is gekomen? Dal lijkt mij noch een realistische noch een doelmatlge 
voorslelling van zaken. Partijen zelf zijn immers wei van een gesloten lcoop uitgegaan. 
Een conclusie dat geen koop tot stand is gekomen zou daarentegen kunnen leiden tot 
niet verdiende buitenkansjes. Bijvoorbeeld, de koper kan alsnog van de lcoop af, wan
neer hij achteraf om hem moverende redenen van gedachte verandert, en de verkoper 
kan ontsnappen aan zijn schadevergoedingsplicht in geval van gebrekkige levering. 
Het grootste bezwaar is dat een reeds over de landsgrenzen heen uitgevoerde transac
tie teruggedraaid moet worden. Dat was precies de reden waarom tegen een al te 
vlugge ontbinding van de overeenkomst via het begrip 'wezenlijke' tekortkoming een 
dam is opgeworpen. 
In dit soort situaties is het doelmatiger zich te concentreren op de vraag of en hoe op 
een bevredigende wijze in het ontbrekende element alsnog voorzien kan worden dan 
op de vraag of een overeenkomsl tot sland is gekomen. Welnu, het antwoord op die 
vraag is reeds gegeven in art. 55: een prijsbepaling aan de hand van de gangbare prij
zen voor vergelijkbare produkten in de betrokken branche. Dat hierbij niet het pa
lroon vall aanbocl en aanvaarcling zoals neergelegd in de tweede zin van art. 14(1) is 
gevolgcl, lean hier niet aan afcloen. Het is bekend clat het al of niet totstandk01l1en van 
een overeenkomst in de praktijk veelal anders verloopt dan volgens het juridische pa
lroon van aanbocl en aanvaarding. 
Overigens vrees ik dat de formule van art. 55 aanleiding zal geven tot praktische pro
blemen daar waar vaste marktprijzen, zoals bij de handelskoop, ontbreken of waar 
geheel identieke produkten van verschillende producenten niet bestaan. De problema
tiele omtrent het ontbreken van een prijsafspraak zal zich ook juist kUlmen voordoen 
bij produkten die door vele fabrikanten geleverd kunnen worden en in die zin verge
lijlebaar zijn, maar toch niet geheel identiek zijn. Wat kost een potlood, e~n schro~f, 
een Ion KC0

2 
amalgaam of een pot verf met bepaalde eigenschappen? PrlJsverscl1l1-

len duiden veelal op verschillen in kWaliteit, wijze van levering, etcetera, van welke 

93) Honnold, p. 163, 164 bij art. 14 en p. 337 ad art. 55. Vermeldenswaard is dat volgens mijn lezing 
van de verslaggeving van de Diplomatieke Conferenlie die oplossing allerminst zo eenduidig was, 
vgl. de leksl hierboven. 

94) BiancalBonell, ad art. 14, p. 141, 144, en ad art. 55, p. 407. 
9S) Rdn. 12 ad art. 14 CISG. 
96) Rnd. 32-35 ad art. 14 CISG. 
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aard dan ook. Het overnemen van de gemiddelde prijs van een potlood, etc., met een 
bepaalde eigenschap is dan ook niet zonder bezwaren. De ontsnapping in art. 7:4 BW 
en art. 55 LUVI naar de gewoonlijk door de verkoper gehanteerde prijs is daarom zo 
gek nog niet. 

Een geheel andere mogelijkheid is om al spoedig aan te nemen dat parlijen stilzwij
gend een prijsbepaling overeengekomen zijn. Op deze wijze is volclaan aan het vereiste 
als gesteld in de tweecle zin van art. 14(1) en is een gelclige lcoop volgens cle in art. 
14(1) vervatte regeling tot stand gekomen. Tegenstrijcligheid met art. 55 kan dan niet 
meer bestaan. Waar het bij dit soort kwesties natuurlijk op aank01l1t is de vraag wat 
die stilzwijgend overeeligekomen prijsbepaling dan weI inhoudt. Er zijn in feite twee 
mogelijkheden: de door de verkoper gewoonlijk gehanteerde prijs of de marktprijs 
van vergelijkbare produkten. Het aanllemen van de eerste mogelijkheid lijkt zeker ge
wettigd indien partijen reeds eerder zaken met elkaar gedaan hebben en daarbij de 
prijslijst van de verkoper of althans cle door verkoper gehanteerde prijzen hebben ge
volgd, eventueel met bepaalde kortingen. Is dat niet het geval, dan lijkt mij onder het 
regime van de CISG nauwelijks l'uimte te bestaan voor die aanna1l1e, zeker gezien het 
bezwaar van niet-Westerse lanclen tegen die formule. 

Hoe ligt de situatie indien partijen v66r de verscheping van de handelswaar zich rea
liseren de prijsbepaling over het hoofd gezien te hebben en zij het alsnog niel eens 
kunnen worden over de prijs? Moet men nu aannemen dat een lcoop tot stand is ge
komen, waarbij de prijsbepaling door de aanvullende regel van art. 55 plaatsvindt, of 
moet men tot het tegendeel concluderen? Ik zou het laatste menen. Naar mijn gevoe
len is het zo dat, wanneer alsnog onenigheid ontstaat omtrent een zo belangrijk en 
niet eerder tussen partijen besproken element als de prijs en nog geen uitvoering is ge
geven aan de overeenkomst, men zich nog bevindt in de fase van het al of niet slui
ten van de overeenkomst. Een lcoop is dan niet tot stancl gekomen. Het eerder ge
noemde argument ten gunst van een wei gesloten lcoop in het geval dat deze reeds was 
uitgevoerd, verkeert nu in zijn tegendeel. Het kan best zijn dat op cleze manier een 
partij zich kan onttrekken aan een overeenkomst die hij bij nader inzien liever niel 
had willen sluiten, maar dan had de wederpartij maar beter moeten oplelten. 
Deze benadering, waarbij ik de scheidslijn trek bij de al of niet uilvoering van de 
lcoop, zou ik ook voor ons interne recht willen bepleiten. 

5.3 Battle of fo/'ms ell de CISG 

5.3.1 De casus 

Het meest acute en controversi(He probleem met be trekking tot met elkaar wedijve
rende algemene voorwaarden (A.V.) doet zich voor in de volgende, regelmatig voor
komende standaard casus: 
Koper vraagt een offerte aan verkoper met be trekking tot zekere chemicalien in een 
bepaalde hoeveelheid tegen een bepaalde levertijd (verzoek tot offerte, fase I). De 
verkoper verstuurt zijn offerte volgens het verzoek en vermeldt de prijs. Onderaan de 
offerte staat de slandaard, voorbedrukle verwijzing naar zijn A. V., die op de acbter
kant zijn a[gedrukt (aanbod, rase 2). De koper 'aanvaardt' deze offerle via een beves
ligingsformulier, waar onderaan een overeenkomstige mededeling is afgedrukl, name
lijk de verwijzing naar kopel'S A.V. (,aanvaarding', rase 3). 
Zeer tevreden met deze opdracht, verzendt de verkoper vervolgens de chemicalien 
naar de koper (fase 4). De koper verwerkt dan de chemicalien in zijn produkliepro-
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ces, even wei, zo 1l10et hij daarna vaststellen, met rampzalige gevolgen, hetgeen is te
rug te voeren op gebreken in die partij chemicalien. De leoper stell dan een vordering 
in tot vergoedil1g van schade it fl. 100.000, inclusief de redelijkerwijs voorzienbare ge
volgschacle onder verwijzing naar zijn·A.V .. 97) De verkoper betwist dit, eveneens met 
een beroep op zijn A.V., waarin de rechtsmiddelen van de koper zijn beperkt tot ver
vanging of restitutie van de leoopprijs (a fl. 10.000), onder uitsluiting van iedere ver
dere aansprakelijleheid, dan wei op grand van de stelling dat in het geheel geen 
leoopovereenkomst tot stand is gekomen. 
Is hier wei of niet een overeenkomst tot standgekomen. Zo ja, is dat op basis van de 
A.V. van de verkoper of die van de leoper, of zijn geen van beide van toepassing? 

5.3.2 Art. 19(1) ell 18 CISG 

III het systeem van de elSa is de 'aanvaarding' van de offerte door de koper (fase 3) 
te beschouwen als een verwerping van die offerte en geldt de 'aanvaarding' als een te
genaanbod, zie lid I van art. 19. 98

) Dat tegenaanbod lean de verkoper uitdrukkelijle 
afwijzen, waardoor geen overeenkomst tot stand komt. Hetzelfde geschiedt indien de 
verkoper niet reageert, omdat stilzwijgen op zichzelf niet geldt als aanvaarding (van 
het tegenaanbod), zie art. 18(1) laatste zin. In de casus gaat de verkoper evenwel over 
tot verscheping van de produkten. En hier slaat de eerste zin van art. 18(1) toe.99

) Van 
instemming (door de verkoper) met een (tegen)aanbod (van de koper) kan, afgezien 
van een verklaring, ook blijken door een andere gedraging, bijvoorbeeld, zaals hier, 
de verscheping van de chemicalien. Zie daal·toe ook lid 3 van art. 18. Het eindresul
taat is dat wei degelijk een koopovereenkomst tot stand is gekomen, en wei op de 
A.V. van de koper. Dit staat bekend als de 'last shot' benadering: diegene van par
tijen die als laatste zijn A.V. van toepassing verklaart, trekt aan het langste eind. 

5.3.3 De reactie ell altematiel'el1 

In de handboeleen op de elSa wordt unaniem vastgesteld dat, in ieder geval als uit
gangspunt, onder het regime van de elSa het eindresultaat inderdaad zo is als hier
boven vermeld: een overeenkomst is tot stand gekomen, en wei, ':toegegast op onze 
casus, op basis van de A.V. van de koper (de 'last shot' benadering').1 0) Even een
drachtig zijn de geluiden van aflceer: het eindresultaat wordt ernstig betreurd en be
schouwd als een manco van de eISa. IOI

) Ais beter alternatief wordt voorgesteld dat 
geen van beide A.V. van toepassing zijn, behoudens voorzaver enige specifieke bepa
Iingen van de twee sets A.V. met elkaar overeenstemmen. Dit leidt er toe dat de in
houd van de overeenkomst wordt bepaald door hetgeen partijen individueel overeen
gekomen zijn buiten de A.V. om en voor al het overige door de elsa als aanvullend 
recht (en dat is dus zeer veel), afgezien van eventuele gebruiken. Dit is de in het Duitse 
interne recht geldende aplossing, en dit schijnt oak de averheersende opvatting in 

97) In inkoopvoorwaarden ontbreekt niet zeldeh een uitdrukkelijke bepaling ollltrent verkoper's aan
sprakelijkheid voor gebreken. De reden is dat de koper tevreden is met het wettelijk systeelll, d.w.z. 
dat van het interne recht of, in een internationaal geval, dat van de ClSG. 

98) Lid 2 verschijnt nie! in beeld, ollldat de 'aanvaarding' door de verwijzing naar de eigen A.V. we
zenlijk afwijk! van he! aanbod. 

99) Zo Iijk! he! in ieder geval, doch zie hierna. 
1(0) Honnold, nl'. /70-170.4 ad art. 19 CISG, Bianca/Bonell, nl'. 2.5 en 2.8 iIIus!ra!ion 3, von 

Caellllllerer/Schiechtrielll, Rdn. 19-20, Staudinger/Magnus, Rdn. 20-25. 
11I1)Sleehts bij Bianca/Bonell blijrt het bij het vastellen van het eindresultaat. 
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Frankrijk en Belgie te zijn. 102
) Enige Nederlandse schrijvers concluderen evenwel dat 

geen overeenkomst tot stand is gekomen, doch betreuren die uitkomst evenzeer. Ben 
juistere oplossing zau zijn, aldus deze auteurs, dat wei een overeenkomst tot stand is 
gekomen en dat hetgeen waarover in ieder geval wei overeenstemming bestaat, wordt 
gecomplimenteerd door met aile factoren van het geval rekening te houden, waaron
der de beide sets A.V., de respectievelijke belangen van partijen bij toepasselijkheid 
van hun A.V., de wijze waarap (de toepasselijkheid van) de A.v. ter kennis is ge
brach t van de wederpartij, etcetera. I 03) 

5.3.4 Hoe zijn de altel'l1atieven ill de CISG ill Ie passell? 

Wanneer vastgesteld mag worden dat er een breedgevoeld onbehagen bestaal met be .. 
trekking tot het resultaat waartoe art. 19 elSa leidt, dan rijst de vraag hoe men via 
ontsnappingsconstructies daaraan binnen het systeem van de elSa lean ontkomen. In 
di! verband is de gedachte geopperd aan te nemen cIat partijen stilzwijgencl art. 19 
hebben uitgesloten. 104) Die constructie komt mij wei zeer geforceerd vool'. 
Een m.i. meer overtuigender benadering is om de vast en zekerheid met betrekking tot 
het bestaan van de 'last shot' regel in de elSa in twijfel te trekken. Daartoe lean ge
wezen worden op het feit dat de Verdragsgeschiedenis weinig aanknopingspunten 
biedt om voetstoots aan te nemen dat die regel zander meer geldt. Er is eens een Bel
gisch voorstel geweest voor een nieuw lid 4 van art. 19 op basis van de in Duitsland 
geldende regel. Dat voorstel werd inderdaad afgestemd, doch zulks geschiedde zonder 
veel discussie en we gens complicaties van tecl1llische aard. 105) Van del' Velden merlet 
terecht op dat de gedelegeerden zich onvoldoende bewust waren van het belang van 
de prablematiele en van het effect van het in art. 19 vervatte systeem. I06

) Hoogstens 
kan men zeggen dat de elSa de 'battle of forms' situatie geregeld heeft door het niet 
specifiele te regelen waardoor het algemene systeem van toepassing is, met als gevolg 
de wellicht niet (zonder meer) beoogde 'last shot' regel. Die regel is in ieder geval noch 
expliciet noch impliciet in art. 19 te vinden. Wanneer het dan inderdaad za is dat de 
'last shot' regel in de elsa voortvloeit uit een bedrijfsongevalletje bij de totstandleo
ming, dan wei dat het bestaan van die regel niet zander meer kim worden aangeno
men, dan is zeer goed verdedigbaar dat het wankele voetstuk van die regel geheel on
deruit gehaald lean worden over de boeg van de voor de 'last shot' benadering cruciale 
regel van art. 18(1) elSa. Volgens deze bepaling kan, zoals gezegd, van instemming 
(met een tegenaanbod) ook blijken door een andere gedraging dan een verklaring. 
Zeer overtuigend acht ik van der Velden's argument, toegepast op onze caSllS, dat uit 
het verschepen van de produkten door de verkoper op zichzelf niet blijkt dar deze het 
tegenaanbod van de 'leoper heeft aanvaard, voorzaver het gaat 0111 de A. V. van de ko
per. 107) Het uiteilldelijk resultaat is dat, daargelaten of de 'last shot' regel nu weI of 

102)Zie het rechtsvergelijkende overzicht van De Ly en Burggraaf, in Contrac!eren in de internatio
nale praktijk (Wessels en van Wechem ed.), Battle of forms en internationale contracten, p. 47, 
56-65. In Engeland en de Verenigde Staten is het beeld diffuus, zie ook van del' Velden, hierna ge
citeerd, p. 246-247. Zoals bekelld, geldt in Nederland de 'first shot' benadering, tellzij de tweede 
dec/arant de A.V. van de eerste uitdrukkelijk afwijst, art. 6:225 lid 3 BW. 

103)Zie met name van del' Velden in zijn uitvoerige en diepgaande beschouwing over dit onderwerp, in 
Unification, Libel' Amicorum J.G. Sauveplanne, Uniform sales Law and the Battle of Forms, 
p. 233, 242, 244-249, en voorts Sandee, Aigemene Voorwaarden en Fabrikatenkoop, diss. 1995, 
p. 219 e.v. 

104) Von Caemmerer/Schlechtriem, La.p., Staudinger/Magnus. t.a.p. 
I05)Zie Honnold's Doc. History, p. 509-510, 668. 
lOG) La.p., p. 248. 
107)La.p., p. 241, 245. Instemmend De Ly en Burggraaf, t.a.p., p. 49. 
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niet in de CISG besloten ligt, het geheel van art. 19 en 18 CISG geen specifieke op
lossing aanreikt voor onze regelmatig terugkerende casus. 
Tot slot venneld ik dat in de rechtspraak onder de oude LUF, waar, evenals in de 
CISG, een specifieke regel voor de battle o[ forms ontbrak, geen eenduidige oplossing 
tot ontwikkeling is gekomen. Er zijn beslissingen waarin de I<oop gesloten werd ge
acht op basis van de A.V. van het tegenaanbod, die waarin de met elkaar wedijve
rende A.V. tegen elkaar werden weggestreept en die waarin werd beslist dat geen I<oop 
tot stand was gekomen. !O8) 

5.3. 5 Welk altematie/ is hel meest aantrekkelijk ? 

Waar iedereen, en terecht, het over eens is, is dat een koopovereenkomst tot stand is 
gekomen. De enige te beantwoorden vraag is wat de inhoud van die overeenkomst is. 
In ieder geval is het niet toegestaan om voor het gezochte alternatief zonder meer te
rug te grijpen op nationaal recht. De al of niet toepasselijkheid van A.V. bij scher
mutselingen tijdens de totstandkoming van de overeenkomst is immers een kwestie die 
weI in zijn algemeenheid, doch niet uitdrukkelijk (zo heb ik hierboven maar geconc!u
deerd) in het Verdrag is geregeld. Volgens de aansporing van lid 2 van art. 7 dient de 
oplossing in de eerste plaats gevonden te worden via de algemene beginselen van het 
Verdrag. Relevante algel11ene beginselen waaruit een oplossing vaH te distilleren ver
mag ik niet te ontwaren, of het moest SOIl1S zijn het zeer algemene grondbeginsel van 
het streven naar uni[onniteit. Enigszins omgevormd betekent dit dat naar een regel 
gezocht lUoet worden die, ook buiten het Verdrag om, op brede steun lean relcenen. 
Dan vallen onmiddellijk de onversneden 'last' en 'first shot' regel af. Van onze gelcwa
Iificeerde 'first shot' regel van art. 6:225(3) kan niet gezegd worden dat zij internatio
naal is doorgebroken, terwijl deze ook binnen Nederland niet op onverdeelde steun 
kan rekenen. 109

) De suggestie om de oplossing in handen te leggen van de rechter 
waarbij deze rekening dient te houden met aile factoren van het concrete geval, Iclinkt 
aantrekkelijk, doch is, zo vrees ik, moeilijk hanteerbaar, terwijl de consequenties 
daat'van weinig voorspelbaar zijn. Wat moeten partijen en raadslieden met een derge
Iijke regel wanneer zij in cler minne tot een oplossing trachten te komen of hun kan
sen in een eventuele procedure als ultil11ul71 remedium willen inschatten? Blijft over de 
regel dat geen van beide A.V. van toepassing zijn voorzover zij tegenstrijdig zijn en 
dat de rechtverhouding van partijen gecolUplimenteerd wordt door het aanvullencl 
recht. In een internationaal geval is dat dan de CISG. Met grote voorzichtigheid zou 
men lcunnen stellen dat, bij aIle afvallers, die regel tenminste de breedste steun heeft. 
Van belang hierbij acht ik dat ook art. 2.21 van de Unidroit Principles for Interna
tional Commercial Contracts die regel lijkt te bevatten. 110) In zijn algemeenheid acht 
ook ik deze regel de meest aanvaardbare bij gebreke van een betere. 

lOS) Zie Staudinger/Magnus, Rnd. 23 ad art. 19 CISG. 
1(0) Zie Asser-Hijma, nl'. 178. 
110) Art. 2.21 (ballle or rOI'l11S): 'If both parties use standard terms and they reach an agreement except 

ror those terms, a contract is concluded on the basis or the agreed terms and any standard terms 
which are common in substance unless one party clearly indicates in advance or later, without un
due delay, informs the other that he does not intend to be bound by such u contract'. Daarbij be
grijp ik het tweede gedeelte van deze bepaling aid us dat indien de 'tenzij' situutie zich voordoet, 
gcen overeenkomst tot stand is gekomen. Maar geldt die regel ook indien de 'overeenkomst' reeds 
is uitgevoerd? or moet men dat gedeelte zo verstaan dat, indien de overeenkomst is uitgevoerd, er 
nimmer sprake kan zijn van een 'without undue delay' gedune mededeling? Maar wat indien de 
mededeling bij voorbaat is gedaan? 
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5.3.6 Maar toch ... 

Ik vermoed ~at ~n het algemeen zowel verlcopers als kopel'S, wanneer cle overeenkol11st 
nu eenmaal.ls Ul~~evoerd, ~~I kunnen leven met de gedachte dat hllll eigen A.V. niet 
van toepasslllg z1Jn, zodat ZlJ geen beroep kunnen doen op hun eigen bepalingen 0111-
t~'ent, .?ijvoorbeeld, plaats en tijdstip van beta ling, rente, de al o[ niet in gebrekestel
l111g, tlJdsduur voor het indienen van klachten, ovennacht, het al o[ niet fatale karak
te~·. van ov~rscluijding van leveringstermijnen, toepasselijk nationaal recht. Wat naar 
n~lJ11 ervanng voor ~~rko?ers evenwel nauwelijks aanvaardbaar is, is dat hun beper
kIng van aanspra.kehJk~el~. tot I!.erstel, vervanging of restitutie van de koopprijs niet 
meer van toepass111g ZoilozlJn. BlJ onderhandelingen blijkt ook steeds weer dat verko
pel'S op hun aanspralcelijkheidsbeperking blijven insisteren, hetgeen ook verband 
houdt ~~et de l?roblell1en van verzekerbaarheid van verdergaande aansprakelijkheid. 
Ook bhJkt dat 111 het algell1een kopers uiteindelijk bereid zijn die beperking van aan
sprakelijkheid te aanvaarden, en meer in het algemeen de A.V. van verkopers te ac
cel?teren. Kenn~.lijlc is het risico van schade binnen de onderneming van de koper re-
1~.tIe[ gemakkel1Jker te verz~keren. De reg~1 dat geen van beide A.V. van toepassing 
ZlJn werlet derhalve naar nUJn vermoeden 111 het nadeel van de verkopers, zeker wan
l~~er l~1en bedenkt dat de meeste werkelijke geschillen als inzet hebben de aansprake-
11Jlcheld van de verkoper voor gebreken in de geleverde produkten. Vandaar ook het 
g~kozen voor?eel~. Wellicht vorll1t dit in gevallen als het onderhavige extra aanlei
d111g om eens 111dnngend te toetsen aan het criterium van de voorzienbaarheid van de 
schade in art. 74 CISG. 
Een t~eede bedenking tegen cle aan het slot van 111'. 5.3.5. vennelde regel is dat geen 
reke~~mg wordt geh?uden met de duidelijkheid dan weI nadrukkelijkheid waarop een 
partlJ de ~ederpartlJ attendeert op zijn verwijzing naar zijn A.V. Dat element is van 
groot gewlCht omdat de oorzaak van de problematiek omtrent de battle o[ [orms in 
vele gevallen is terug te voeren op de 0l11standigheid dat, wegens het verscholen ka
rakter van de ve~'wijzing, partijen zich er niet van bewust waren dat zij beiden hun 
A.V. van toepass111g hebben verklaarcl. Indien een del' partijen zijn A.Y. weI duidelijk 
dan weI uitdrukkelijk van toepassing verklaart en deze eventueel ook nog zijn a[ge
drulct op de achterkant van het aanbod of de aanvaarding/tegenaanbod of worden 
l~eeverzonden, dan mag daar best een premie op staan. In dit opzicht is onze bepa
hng van art. 6:225(3) BW nog niet zo kwaacl, zij het dat het element van nadrukke
~ijkh~id in die bepaling zich slechts richt op degene die het aanbod aanvaardt (doch 
111 [elt~ e~l! te~enaanbod doet). C?ok i,n art. ~.21 van de Unidroit Principles wordt aan 
de dUldehJkheld van de mededelmg ( clearly) gewicht toegekend, ook al is dit kenne
lijk in een enigszins ander verband. Als een voorzet geef ik de volgende suggestie voor 
een regel die uitsluitend ziet op battle o[ forms gevallen als hier besproken. 

'Il!dien be~de partijen naar hun alg~mene voorwaarden verwijzen en zij overeenstem
ml11g berelleen behalve met betreklong tot die algemene voorwaarden, is, in het geval 
dat de overeenkomst is uitgevoerd, een overeenkol11st tot stand gekomen op basis van 
d~ ~vereengekomen bepalingen en die bepalingen van beide algemene voorwaarden 
die 1Il wezen met ellcaar overeenstemmen. Indien even weI een del' partijen zijn alge
mene voorwaarden uitdrulckelijk van toepassing heen verklaard (en deze ook zijn a[
gedrukt op o[ gevoegd zijn bij het aanbod of tegenaanbod), is de overeenkol11st tot 
stand gelcomen op basis van de overeengekomen bepalingen en die algemene voor
waarden'. 

Bij deze suggestie voor een tekst trekt noch degene die als eerste, noch degene die ais 
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laatste schiet aan het langste eind, doch degene die met open vizier zijn wederpartij 
onder vuur neemt. Over een antwoord op de vraag wat precies als een 'uitdrukkelijke' 
verwijzing heeft te gelden, wil ik niet te lang uitweiden. Het komt mij vool' dat daar
aan in ieder geval niet is voldaan indien het gaat om een standaard voorgedrukte ver
wijzing ergens onderaan het stuk. Daaraan is in het algemeen wei voldaan indien de 
verwijzing naar de A.V. op dezelfde wijze geschiedt als de vermelding van kernelemen
ten, zoals de identiteit van de zaken, hoeveelheid, prijs, etcetera. Voor het stuk dat de 
aanvaarding (die dan in feite een tegenaanbod is) belichaamt, geldt mutatis mutandus 
hetzelfde. Aangezien in werkelijkheid de totstandkoming van een ovel'eenkomst veel
al anders verloopt dan via het juridisch model van aanbod en aanvaarding, zou wel
licht ook bijzondere betekenis kunnen worden toegekend aan een uitdrukkelijke ver
wijzing naar A.V. in een uitnodiging tot het uitbrengen van een offerte (in onze ca~us 
fase I). Onder uitvoering van de overeenkomst versta ik in ieder geval verschepll1g 
door de verkoper van de produkten en de inontvangstnemi1~g daarvan dO<;)1' de koper. 
Tot slot merk ik nog op dat de tweede zin niet van toepasslllg IS waar beld~ partlJen, 
dan wei geen del' partijen aan het uitdrukkelijkheidsver~!ste vold.oet. De els van een 
uitdrukkelijke afwijzing van de A. V. van de wederpartlJ; zo~ls I1l ons art. ?:225(3) 
BW, lijkt mij mindel' gewenst. Uit het oogpunt van gehJkheld zou dat verelste d~n 
ook dienen te gelden voor de degene die het aanbod doet. Deze weet echtel' nog met 
of de andere partij ook A.V. hanteert, zodat de eis van een afwijzing bij voorbaat ge-
forceerd aandoet. 

6. Ovenuacht en 'hardship' (ollvoorziene olllstalldighedell), art 79 CISG 

6.1 O"el'macht ill art. 79 CISG 

De op afstand langste bepaling van de CISG is art. 79 dat een regel geeft voor de fi
guurdie bU ons bekend staat als overmacht. Met opzet hebben de Verdragopst~llers 
deze term en de equivalenten daarvan in andere rechtssystemen z.oals forc~. l11.aJeur~, 
cause erral1gere, het Common Law begrip frustration en de l?,Ultse U'!l11oghchkelt/ 
Zufall venneden teneinde zoveel mogelijk te voorkomen dat, blJ toepaSS1l1g van deze 
bepaling in de diverse landen, men te vlug en al te zeer be'invloe~ zon wordel~ door de 
eigen nationale concepties en bijklank. Vandaar dat gekozen IS voor de meuwe en 
neutrale term 'bevrijdende omstandigheden'. .. . 
De belangrijkste delen van art. 79 zijn lid 1 en lid 5. Lid 1 geeft een ~ms~11flJVll1g ~an 
overmacht. In de eerste plaats dient het te gaan om een gebenrtei11s die nakom1l1g 
verhindert en die van buiten af komt en niet beheersbaar is (buiten de macht/beyond 
the control). Aan dit criterium is niet voldaan indien de gebeurt~nis niet zozee~: de 
toegezegde prestatie zelf in de weg staat, doch deze voor de deblteur bezwaarhJker 
maakt. In dit geval kan men op het terrein van 'hardsh!p' I~on~~n, waa.ro~er .nr. 6.4 
e. v .. Vaol' toepassing van lid 1 is niet vereist dat nakonllng 111 zlJn totaiItelt met 1~.10-
geJijk is. Onder het overmachtsbegrip valt namelijk teyen~ het geval v~n gede~ltehJke 
niet-nakol11ing nu de tekst spreekt over een tekortkonung 111 de nakol111l1g van any of 
his obligations'. Hierbij kan men denken aan het geval waarin de verkoper door een 
overheidverbod verhinderd wordt een bepaalde contractueel overeengekomen verpak
king te gebruiken of een bepaald ingredient aan het produkt toe te voegen. 
Vervolgens stelt de bepaling drie nadere vereisten.· .... 
_ Bet eerste ziet hierop dat van degene die zich op ovennacht beroept red~hJker~IJs 
niet verwacht kon worden dat hij bij het sluiten van de ove~'eenkon:st met die verllln
uering rekening zou hebben gehouden. Met deze formulenng verhezel: emge aloude 
en overed bekencle controversen hun belang, zoals de vraag of de verh1l1derende om-
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s~.andigheid ool~ betrekking kan hebben op gebeurtenissen die reeds bestonden ten 
tIJde y.an het slUlten van. de overeenkomst en het onvoorzienbaarheidscriteriul11. Waar 
het blJ art. 79 om ga.at IS .of degene die zich op overmacht beroept rekening heeft ge
houden met de verhll1der~ng e~l, indien h!j dat niet heeft gedaan, of dat ook redelijk 
~as, ~!lgeacht oX de v~rlllndenng .reeds blJ de contractssluiting bestond en of de ver
hll1dellng (redehJkerwIJs) onvoorzlenbaar was. Ill) 

- Voor d~~ene ~.ie z!ch op overmacht beroept geldt als tweede nadere vereiste dat van 
hem redehJ~erwIJs l11et kon .worde~l verwacht dat hij de verhinderende gebeurtenis zou 
h~bben velme~e.n. D.a0r dlt verelste. b~ho~ft men zich ,niet meer te verdiepen in de 
v~aag of de ver1llndel~nde gebeurtems zlch I1l absolute ZI11 buiten de macht van de de
blte~ll' voltrokkell he~ft en zonder dat deze ook maar op enigerlei wijze illvloed 
d.aalOp had kUll11en Ultoefenen., Een voorbeeld. Zoals wij inl11iddels uit recente erva
nng weten, komen overstromingen of althans de acute dreiging daarvan in Nederland 
wei voor, met het noodzakelijke gevolg van evacuatie. In absolute zin zou ieder Ne
derlands bedrijf dat gevaar k1ll1l1en beheersen door 0111 het eigen bedrijfsterrein 
aparte, metershoge dijken met p.ompinstallaties te bouwen. Maar dergelijke draconi
sche maatregelen mag men (ovengens om tal van redenen) natuurlijk niet verwachten. 
- Tenslotte geldt als vereiste dat van de debiteur redelijl<erwijs niet kon worden ver
wacht de gevolgen van de verhinderende gebeurtenis vermeden te hebben of te boven 
gekomen te zijn. Kortom, wanneer de gebeurtenis onvermijdelijk is, maar de debiteur 
wei degelijk in staat blijft zijn verplichtingen na te komen door het kiezen van alter
natieven of alternatiev~ maatregelen, dan kan hij zich niet beroepen op ovennacht. 
Aldus wordt ook op dlt punt vermeden dat men zich de vraag dient te stellen of de 
gevolgen van de gebeurtenis in absolute zin onafwendbaar zijn. Twee voorbeelden. 
Eel~ Nederlands bedrijf verkoopt produkten met een bepaalde chemische toevoeging 
el: 111 een bepaalde verpakking aan een Turks bedrijr. Die toevoeging en die verpak
king ":,,ordt vervolgens ll1 Nederland verboden, doch een zusteronderneming in de 
Verelllgde Staten kan dat produkt wei leveren. Er is dus een alternatief beschikbaar. 
Het kan ook zijn dat de Nederlandse onderneming gebruik maakt van een ander soort 
verpakking en toevoeging die in kwaliteit niet onder doen en die (laten we dat aanne
men) voor de koper acceptabel zijn. De alternatieven in beide voorbeelden zullen on
getwijf~ld duurder uit~allen. De vraag die in dergelijke gevallen dan steeds rijst, is of 
de deblteur gehouden IS tot het gebruik maken van de alternatieven wanneer de kost
prijs daardoor een beetje, aanmerkelijk, beduidend, drastisch, excessief, enzovoorts, 
oploopt. De beant~oording van deze vraag zal bij overmachtskwesties dikwijls cen
traal staan omdat 111 zeer veel gevallen van potentiele overmacht alternatieven in be
g.insel voorhan~en zal ~ijn. De CISG trekt de scheidslijn via het redelijkheidscrite
rlllm. PersoonhJk zou Ik er voor willen pleiten (ook voor het Nederlandse interne 
r~cht, waar hetzelfde vereiste gesteld wordt) die lijn niet te eng ten faveure van de de
blteur te trekke~1. Is men te toegeeflijk, dan komt men in de praktische uitwerking al 
vlug op het .geb.Ied van 'hardship' dat in de CISG geen of een uiterst teruggedrongen 
1'01 speel.~, zle llle.rna nr. 6'.4 e.v. Voor wat betreft het Nederlandse interne recht moge 
het zo zlJn ~at die figuur 111 de vorm van 'onvoorziene omstandigheden' (in beginsel) 
wei erkend IS, m~ar dat grote terughoudendheid betracht wordl. 

Ee.n geslaagd beroep op ?vermacht bevrijdt de debiteur aileen van zijn aansprakeJijk
held .v0<;Jr sch~?evergoed1l1!? Andere rechtsmiddelen, zoals met name prijsreductie en 
ontbllldmg bhJvell de credlteur ten diellste staan, zoals nog eens expliciet in lid 5 

III) Ais enige van de door mij geraadpleegde COlllll1elltaren lezen Bianca/Bonel! 111'. 2.6.3 ad art. 79 
CISG, in dit vereiste wei het (redelijkerwijs) ollvoorzienbaarheidscriteriulll. ' 
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wordt verwoord. Een geslaagd beroep leidt er ook niet toe dat geen sprake meer is 
van een teleortkoming of dat de verbintenis komt te vervallen en nog mindel' dat de 
overeenkomst zelf teniet gaat of beeindigd wordt. Evenmin heeft de debiteur het recht 
de overeenkomst te ontbinden. 

Zoals steeds, is oole art. 79 regelend recht. Partijen kunnen daarvan afwijken door een 
eigen regeling en in de praletijk geschiedt dit op grote schaal, met name wanneer al
gemene voorwaarden worden gehanteerd. Deze clausules bevatten in de regel een uit
gebreide, maar niet-limitatieve opsomming van evenementen die als overmachtsge
beurtenis hebben te gelden, gevolgd door een algemene fonnule. Het effect dam'van is 
vrijwel steeds dat de ovennachtsgebeurtenissen aan de zijde van de verkoper worden 
uitgebreid. Een mededelingsplicht als die van lid 4 van art. 79 CISG treft men oole 
veelal aan. De clausules regelen dan voorts de gevolgen van ovennacht, waarbij dik
wijls oole aan de debiteur/verkoper het recht wordt toegekend om de overeenkomst na 
verloop van een bepaalde periode te ontbinden. Daarentegen ontbreekt niet zelden 
een voorziening voor de vraag of en in hoeverre, gegeven de overmachtssituatie, de 
debiteur/verkoper gehouden is tot het treffen van alternatieve maatregelen. Dat is dan 
een kwestie van uitleg van de overmachtsclausule in zijn totaIiteit. Ik zou mij kUllllen 
voorstellen dat de eventuele fel'mheid van de clausule, het zwijgen over de gehouden
heid tot het nemen van alternatieve maatregelen en een eventueel recht vool' de 
debiteur/verkoper de overeenkomst te ontbinden in hun totaliteit en in onderling ver
band een aanwijzing zouden leUlmen vonnen voor een interpretatie volgens welke de 
debiteur/verleoper niet of slechts in beperlete mate gehouden is de ovennachtssituatie 
te boven te komen. 

6.2 OI'el'11lacht vall al't. 79 CISG ell l'el'gelijk;1/g met Nededallds I'echt 

Bij een vergelijking valt in ieder geval en onmiddeIlijk op dat de Nederlands interne 
bepaliug van art. 6:75 BW 112

) uitblinlet in kortheid en art. 79 CISG in gedetailleerd
heid. Duidt dit nu oolc op aanzienlijke verschilIen? Ik meen van niet. Een zo beknopte 
en voor buitenlanders wellicht raadselachtige tekst als die van art. 6:75 BW vereist 
heel wat uitleg. Wanneer we er van uit mogen gaan dat die te vinden is bij Asser
Hartleamp, 113) dan blijlet bij bestudering daarvan dat de vereisten voor een geslaagd 
beroep op overmacht sterk ovel'eenkomen met die welke gesteld worden in lid I van 
art. 79 CISG. Oole de gevolgen van ovennacht zijn dezelfde, namelijle beperkt tot een 
bevrijding van de aanspraleelijkheid voor schadevergoeding zolang de ovenllachtssi
tuatie zich voordoet. De aanspraleelijkheid voor hulppersonen krachtens art. 6:76 BW 
is te vinden in lid 2 van art. 79 CISG. Een expliciete bepaling betreffende de aanspl'a
kelijkheid voor bij de uitvoering van de overeenkomst gebruikte zaken van art. 6:77 
BW ontbreekt in art. 79 CISG, doch is begrepen te achten in het vereiste in lid I, na
melijk dat de verhinderende gebeurtenis van buiten af dient te komen. Anderzijds 
ontbl'eekt in ons recht de expliciete mededelingsplicht van lid 4 elSa. Een dergelijke 
plicht is in onze rechtspraak even weI reeds zovele malen in zovele situaties aangeno
men dat ik deze plicht als bedoeld in lid 4 van art. 79 CISG ook voor geldend Neder
lands recht houdt. 
Volgens Asser-Hartkamp berust onze overmachtfiguur in grote lijnen op de schuld-

112) Art. 6:75 BW: Een tekortkoming kan de schuldenaar niet worden toegerekend, indien zij niet is te 
wijten aan zijn schuld, noch krachtens wet, rechtshandeling of in het verkeer geldende opvattingen 
voor zijn rekening komI. 

111) Asser-Hartkamp, Yerbintenissenrecht 4-11, ge druk 1992, Ill'S. 309-355. Zie voorts speciaal met be
trekking tot Iwop Asser-H ijma, Bijzondere Overeenkomsten 5-1, 5e druk 1994, nrs. 432-439. 
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leer, aangevuld met het risicobeginsel. 114) Geen van beide begrippen komen voor in 
art. 79 CISG. Niettemin berust ook die bepaling op de afwezigheid van schuld. In 
voorafgaande ontwerpteksten kwam het criterium 'afwezigheid van schuld' weI voor, 
doch is al vrij spoedig geschrapt en weI om een aantal redenen. Voor Common Law 
landen en met name Engeland leverde dat criterium problemen op omdat aldaar af
wezigheid van schuld op zich zelf geen ovennacht oplevert, althans niet het leidend 
criterium is. Voorts bestond de vrees dat de rechter in Continentaalse stelsels vanwege 
de vertrouwdheid met dat criterium te vlug terug zou grijpen naar zijn interne recht. 
De belangrijkste overweging was even weI dat de verwijzing naar afwezigheid van 
schuld overbodig was nu d!t criteriulI~ reeds belichaamd ~as i.n en 0fs objectieve wijze 
verwoord werd door de diverse verelsten als opgesomd 111 lid. I. I 5) Art. 79 benlst 
derhalve op de 'afwezigheid van schuld' leer. 116) 
Volgend op een korte omschrijving van de van oudsher bestaande tegenstellingen tus
sen de Common Lawen Continentaalse stelsels wordt in Asser-Hijma herhaald, c.q. 
is blijven staan een zinsnede uit de eerdere bewerking van Asser-Schut, namelijk dat 
in LUVI en CISG voornamelijk aansluiting is gezocht bij het Engelse recht (doch met 
grotere mogelijkheden van bevrijding).117) Daaruit zou men de conclusie kunnen trek
ken dat er dus weI beduidende verschilIen moe ten bestaan met het Nederlandse recht. 
Uit het bovenstaande blijkt evenwel dat dat niet het geval is. Meer in het algemeen 
betwijfel ik ten zeerste of de CISG meer of betel' aansluit bij het Engelse recht. 118) Er 
bestaan een aantal aanmerkelijke verschiIlen. Zo is, zoals vermeld, art. 79 CISG ge
baseerd op de 'afwezigheid van schuld' benadering, tel'wijl het Engelse recht uitgaat 
van absolute aansprakelijkheid. Een belangl'ijk vel'schil is ook dat men bij het Engelse 
begrip van overmacht (,frustration') denkt aan de totale en pel'manente onmogelijk
heid van de overeenkomst als geheel, in plaats van de, eventueel tijdelijke, overmacht 
van de verbintenissen of een dam'van aan de zijde van de debiteur. Hierdoor is frus
tration een veel beperkter begrip dan de ovenllacht van art. 79 CISG en Continen
taals recht. Hiermee samenhangend bestaat er ook een cruciaal vel'schil in rechtsge
volg. Frustration maakt van rechtswege een einde aan de overeenkomst, zodat ook de 
debiteur zich daarop kan beroepen en van zijn verplichtingen is bevrijd. Onder het re
gime van art. 79 CISG is dat niet het geval. l19

) 

Dan nu twee mogelijke verschillen tussen het Nederlandse interne recht en art. 79 
CISG. 
- Risicobegillsel ell redelijklzeid. Het Nederlandse risicobeginsel lean ik niet terugvin
den in de tekst van art. 79 CISG. Ook in de Verdraggeschiedenis wordt hierover niet 
gerept. 120

) Men zou kunnen stellen dat die maatstaf ook ten grondslag ligt aan art. 79 
CISG omdat, indien aan de dam'in gestelde voorwaarden is voldaan, er geen toereke-

114)t.a.p., nL 317. 
115)Zie met name Honnold's Doc. History, p. 349. 
116)Zie hierover met name Nicholas, Force Majeure and Frustration, 27 Am. Jo. Compo Law 1979, p. 

234,237. 
l17)t.a.p. nl'. 439 slot. Aldus ook Diille, Kommentar ZUlll Einheitlichen Kaufrecht, 1976, Rdn. 25 bij 

art. 74 LUYI. 
liB) Aardig is dat Nicholas, t.a.p., p. 231, 233, vermeldt dat de Engelse delegatie tijdens de LUYI cpn

ferentie van 1964 te kennen gaf dat de overmachtsbepaling in art. 74 LUYI overeenkwam met En
gels recht, om vervolgens uitvoerig te beschrijven hoezeer deze Engelse delegatie door de schijn 
bedrogen was. 

119) Zie uitvoerig over de verschillen tussen de Engelse frustration en de overmacht van art. 79 CISG 
het geciteerde artikel van Nicholas. 

120)Op een uitzondering na, zie Honnold's Doc. History, p. 185, nr. 109, waar melding wordt gemaakt 
van een suggestie om de bepalillg te redigeren vanuit de risico optiek. Daarbij is het gebleven. 
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ning aan de debiteur plaatsvindt. Maar zo 1110et het natuurlijk niet. Op die wijze kan 
men met evenveel (on)recht beweren dat ons risicobeginsel eigenlijk hetzelfde is als het 
redelijkheidscriterium van art. 79 CISG. Laten we het er maar gewoon op houden dat 
de twee systemen verschillende criteria hanteren, daargelaten of zulks ook daadwer
keJijk tot verschillende uitkomsten leidt nu het ene criterium wei steeds een medebe
paJende factor zal zijn bij het andere criterium. Ais ik het goed zie, dan ziet ons risi
cobeginsel met name op de al of niet toerekening aan de debiteur van de ver
hinderende omstandigheid. Op dit punt kan ik mij een daadwerkelijk verschil in uit
kOl11st voorstellen. Het kan zijn dat voldaan is aan het vereiste van art. 79 CISG dat 
van de debiteur redelijkerwijs niet verwacht kon worden dat hij met het evenement 
rekening zou hebben gehouden, maar dat volgens het Nederlandse risicocriterium 
niettemin toerekening plaatsvindt op basis van verkeersmaatstaven. Of het risico- en 
toerekeningsbeginsel in het Nederlandse recht ook een rol speelt bij de beantwoording 
van de vraag in hoeverre de debiteur gehouden is alternatieven te ontwikkelen tenein
de de gevolgen van overmacht te niet te doen, is (mij) niet duidelijk. Het zou weI eens 
kU11l1en zijn dat die vraag beantwoord wordt aan de hand van de redelijkheid, zodat 
op dat punt geen verschil met het Verdrag bestaat. 
- Ol1voorziellbaarheid ell I'edelijke/'ll'ijs rekellillg l110etell hot/den met het evellelllellf. 
Naar Nederlands recht geldt dat geen beroep op ovennacht mogelijk is indien het 
evenement voorzienbaar is. 121

) Zoals in nr. 6.1 is vermeld, stelt art. 79 CISG als ver
eiste dat van de debiteur redelijkerwijs niet verwacht kon worden met dat evenement 
rekening gehouden te hebben. Deze benadering acht ik vooruitgang. Het vennijdt dat 
men komt te staan voor de nauwelijks te bean two orden vraag of een bepaalde verhin
dering nu weI of niet voorzienbaar was: voor de eeuwige pessimist is ieder onheil 
voorzienbaar, terwijl de onverbeterlijke optimist van geen rampspoed wil weten. Na
tuurlijk, om zullee extremen gaat het bij het onvoorzienbaarheidscriterium natuurlijk 
niet. Bepalend zal zijn wat 'redelijkerwijs' te voorzien is. Ook deze maatstaf levert 
echter zijn welbekende problemen op. Diezelfde problemen zullen zich overigens ook 
bij art. 79 CISG voordoen ol11dat daar dezelfde redelijkheidstoets wordt gehanteerd. 
Het object van die toets is echter een andere nu deze gericht is op de redelijkheid van 
het geen rekening hebben gehouden met de verhindering in plaats van het niet voor
zien hebben van de gebeurtenis. Naar mijn gevoel bestaat het vbordeel van art. 79 
CISG dan hierin dat, bij de gelijkblijvende problemen op het punt van de redelijkheid, 
het object van die toets iets gemakkelijker te hanteren lijkt. Overigens zal het ontbre
ken van het (redelijkerwijs) onvoorzienbaarheidscriteriul11 in art. 79 CISG niet tot 
aanmerkelijke verschillen leiden. Naarmate een bepaalde gebeurtenis redelijkerwijs te 
voorzien is, ligt het eerder in de rede dat het ook redelijk is daarmee rekening te hou
den. Toch blijft er naar mijn gevoel een verschil bestaan. Ik kan mij voorstellen dat 
een bepaalde verhindering redelijkerwijs te voorzien was, maar dat dat niet automa
tisch betekent dat men daar ook redelijkerwijs mee rekening had behoren te houden. 
Zo weet ik, evenals menig ander, dat in het Cara'ibisch gebied orlcanen veelvuldig 
voorkol11en, met name in september. Maar dit betekent nog niet dat ik er daadwer
kelijk mee rekening 1110et houden dat een orkaan toeslaat juist op de dagen waarop 
en de plek waar ik 1110et nakomen. Onder het regime van de CISG lijkt het er dan ook 
op dat wat het onderhavige onderwerp betreft een beroep op overmacht (iets) eerder 
mogelijk zal zijn dan indien het onvoorzienbaarheidcriterium gehanteerd zou zijn. 
Mijn standpunt gevend heb ile tevens afdoende laten blijken van mijn onzekerheid 
omtrenl de juistheid hiervan. Wellicht gaat het slechts om een kwestie van semantiele 
en !comt het in werkelijkheid aan op de concrete toepassing van de twee verschillende 

121) Asser-Hartkamp 4-11, nr. 332. 
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criteria, wars van subtiele en abstracte nuances. Zo lees ile bij Asser-Hartleamp dat het 
voorzienbaarheiscriterium aid us verstaan dient te worden dat de verhindering del'l11ate 
(cursivering R.B.) waarschijnlijle was te achten, dat een norma ai, voorzichtig schulde
naar haar in zijn berekening zou hebben opgenomen. 122

) Met dit 'dermate' Iijlet een 
beroep op ovennacht toch weer heel wat gemaleleelijleer. Bovendien, indien dit voor 
de juiste fonnule gehouden mag worden, dan vraag ik mij af of wij het criterium van 
de (on)voorzienbaarheid niet betel' kU11l1en vervangen door het leennelijlee juistere en 
betel' hanteerbare criterium van de (on)waarschijnlijleheid. We zeggen dan tenminste 
wat we bedoelen. Maar wellicht zouden we er zelfs goed aan doen onmiddelIijle door 
te stomen naar het (redelijleerwijs) rekening-moeten-houden criterium, dat tenslotte 
ook deel uit maalet van die formule. Dan slaan wij een aantal vliegen in een lelap. Er 
bestaat dan congruentie met art. 79 CISG I23

) en genieten wij mee van de voordelen 
daarvan die ile hierboven voorzichtig schetste. Voorts wordt het mijns inziens onge
rijmd grote verschilmet art. 6:258 BW overbrugd. In tegenstelling tot overmache 24

) 

gaat het bij die bepaling om 'onvoorziene' omstandigheden, d.w.z. niet in de overeen
komst verdisconteerde omstandigheden, ongeacht of die voorzienbaar waren. 125

) Mo
gelijleerwijs bestaat het verschil tussen ovennacht en onvoorziene omstandigheden op 
dit punt dan hierin dat bij de eerste het criterium van het 'redelijleerwijs niet rekening 
behoeven te houden' zich richt op de debiteur, en dat de vraag of bepaalde evenemen
ten niet in de overeenkomst zijn verdisconteerd beantwoord dient te worden vanuit de 
gezichtshoele van beide partijen. 

6.3 IlItel'pl'etatie ell pl'oblelllell bi) toepassillg I'all art. 79(1) CISG 

Honnold noel11t art. 79(1) een van de meest problematische bepalingen van het Ver
drag. Hij stelt dam'om voor om bij de toepassing en interpretatie daarvan steun te 
zoeken bij de 'common core' van de via rechtsvergelijking te vinden diverse nationale 
stelsels en bij ovennachtsclausules zoals die te vinden zijn in in het internationale 
handelsverkeer gehanteerde algemene voorwaarden die oP?esteld zijn door organisa
ties waarin zowel verkopers als kopel'S georganiseerd zijn. 26) Deze suggestie acht ile 
gevaarlijk. 127

) Zeker, art. 79(1) is geen eenvoudige bepaling. Maar waarin liggen die 
problemen nu precies? 
Mijns inziens zal men onderscheid dienen te maken tussen de problemen met betrek
king tot het vaststellen van de criteria voor overmacht en de eventuele moeilijkheden 
van interpretatie dam'van enerzijds en anderzijds de problemen bij de toepassing van 
die criteria. Welnu, het vaststellen van die criteria kan en mag geen problemen ople
veren: die zijn precies te lezen in art. 79(1) CISG. Dam"toe behoeft en mag men niet 
te rade gaan bij het interne recht van de diverse stelsels, ook al zou daarin een 'com
mon core' te vinden zijn. Dat betwijfel ik overigens, tenminste indien men zich ten 
doel stelt een 'common core' van criteria te vinden die niet geforceerd is en uitsteekt 
boven algemeenheden. Bovendien, is het niet zo dat de criteria van art 79(1) reeds een 

122) l.a.p., nr, 332. 
123)En lopen wij bij voorbaat in de pas met art. 7.1.7 Unidroit Principles for International Commer

cial Contracts, en art. 3.108 Principles of European Contract Law, 
124) Aldus Asser-Ilartkamp, 4-11, nr. 332 slot. 
125) Ik moet bekennen dat ik in mijn onwetendheid er reeds van uit gegaan was dat bij het Nederlandse 

overmachtbegrip het onvoorzienbaarheidsvereiste reeds lang vervangen was door het 'redelijker
wijs rekening houden met' dan weI het 'niet-verdisconteerd zijn' criterium totdat ik nr. 332 van 
Asser-Hartkamp opsloeg. 

126)Honnold, no. 429 e.v. 
I17)Zie ook Bianca/Bonell, no. 3.3 ad art. 79 CISG, naar aanleiding van de nog veel ruimhartiger sug

gesties van Honnold in de eerste druk. 
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'common core' verlegenwoordigen? Dit wordt bevestigd door de omschrijving van 
overmacht in Publication No. 421 van de Internationale Kamer van Koophandel, art. 
7.1. 7 van de Unidroit Principles for International Commercial Contracts en in art. 
3.108 van de Principles of European Contract Law. Die omschrijvingen komen nage
noeg letterlijk overeen met die van art. 79(1) CISG. 
Met betrekking tot de problemen van uitleg van de in art. 79(1) opgesomde criteria 
vraag ik mij af of die nu zo groot zijn. Wat mij betreft zijn deze duidelijk. Ik vrees 
eerder dat problemen gaan ontstaan wanneer men de criteria van art. 79(1) CISG te
gen het licht van die van nationale rechtsstelsels houdt omdat dan onwiUekeurig en 
onvennijdelijk omvorming ontstaat. Men zal al vlug geneigd zijn om, al interprete
rend, te concluderen dat de criteria van art. 79(1) 'eigenlijk toch weI' dezelfde zijn als 
die van het eigen nationale recht of de veronderstelde 'common core'. Die kant moe
ten we beslist niel op. 
Het probleem van art. 79(1) CISG is de term 'redelijkheid' waarmee die bepaling is 
doorspekt. Of schoon het wellichl om een valse tegenstelling gaat, komt het mij voor 
dat het begrip 'redelijkheid' niet zozeer een probleem van uitleg als wei een probleem 
van toepassing in concreto stelt. Het is een kwestie v~n lijnen trekken en het zal dik
wijls geen eenvoudige opgave zijn om te bepalen waar die lijn nu precies in een gege
yen situatie moet komen te liggen. Die problemen rechtvaardigen evenwel niet een te
ruggrijpen naar een mogelijke 'common core' van het nationale interne recht. Het 
criterium 'redelijkheid' komt op vele plaatsen in de CISG voor en met betrekking tot 
die bepalingen wordt deze noodgreep ook niet, en terecht niet voorgestaan. 

Mijn conclusie is dat het juister en beter is de criteria van art. 79(1) op een on bevan
gen wijze te volgen en toe te passen zoals zij in die bepaling zijn neergeschreven. Een 
zoektocht naar een 'common core' in de diverse rechtsstelsels is niet aileen onnodig, 
maar beschadigt waarschijnlijk ook de uniformering van het recht op basis van het 
Verdrag en het behoud daarvan. Te vrezen valt immers dat een dergelijke zoektocht 
dikwijls uitmondt bij het vertrouwde en daardoor geliefde eigen recht. Toepassing van 
het criterium 'redelijkheid' van art. 79(1) CISG zal ongetwijfeld voor veel hoofdbre
kens zorgen en er bestaat een reele kans dat verscheidenheid bij toepassing, met name 
tussen Engels (georienteerd) recht en Continentaals recht, op dit punt op de loer ligt. 
Bestudering van rechtspraak uit andere landen, doch uitsluitend die welke gebaseerd 
is op de Verdragsbepaling en niet die ontleend aan intern recht, zal in de toekomst 
hopelijk dat gevaar verminderen. 
Overigens zou ik er allerminst bezwaar tegen hebben indien ons intern begrip over
macht wordt geenl op dal van art. 79 (I) CISG. Hel geeft een overzichtelijk lijstje van 
criteria. 

6.4 Hal'dship (OIlJlOOl'z;elle ol/lsfalldiglwdell) 

6.4. J Omschrijl'illg vall het begrip 

Hardship is een figuur die in het internationale handeisverleeer, met name in de con
text van langlopende contracten, sedert enige decennia tot ontwikkeling is gekomen. 
Met overmacht heeft het gemeen dat voor een der partijen nakoming bemoeilijkt 
wordt door externe omstandigheden. In de regeling van de Internationale Kamer van 
Koophandel als vervat in Publication No. 421 wordt hardship als voIgt omschreven: 
'the occurrence of events not contemplated by the parties which fundamentally alters 
the equilibrium of the present contract, thereby placing an excessive burden on one 
of the parties in lhe performance of its contractual obligations'. Art. 6.2.2. Unidroit 
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Pinciples for International Commercial Contracts definieert het begrip zo:' There is a 
case of hardship where the occurrence of events fundamentally alters the equilibrium 
of the contract whether because the cost of a party's performance has increased or 
because the value of the performance a party receives has diminished, and a) the 
events occur or become known to the disadvantaged party after the conclusion of the 
contract; b) the events could not reasonably have been taken into account by the di
sadvantaged party at the time of the conclusion of the contract; c) the events are 
beyond the control of the disadvantaged party; and d) the risk of the events was not 
assumed by the disadvantaged party'. 
Het onderscheidend criterium is dat bij overmacht de presta tie zelf direkt en onmid
dellijk verhinderd wordt, terwijl bij hardhip nalcoming op zich zelf niet verhinderd 
wordt en zeer weI mogelijk blijft, doch zulks excessief bezwaarlijk is. Deze tegenstel
ling is overigens niet een absolute. Verhindering bij overmacht is een relatief begrip. 
In vele gevallen kUlmen althans de gevolgen daal'van worden opgeheven door het ne
men van alternatieve maatregelen, zodat nakoming alsnog mogelijk wordt. Maar dat 
kan onredelijk bezwaarlijk zijn. Een ander voorbeeld van de vloeiende lijn tussen de 
beide begrippen is het geval van een acute en nijpende schaarste van bepaalde essen
tiere grondstoffen voor een produkt. Voor een deel zal zich dat vertalen in een welis
waar (sterke) prijsstijging van die grondstoffen, maar waarbij de produktie op zich 
zelf niet (geheel) verhinderd wordt. Maar het kan ook zijn dat bepaalde producenten 
die grondstoffen in het geheel niet meer kunnen inkopen. 
Wat men zich bij hardship moet voorstellen laat zich het eenvoudigst zeggen aan de 
hand van voorbeelden. Aan de zijde van verkoper lean men den ken aan het geval dat 
de verkoper plotseling wordt geconfronteerd met een excessief scherpe slijging van de 
prijzen voor de benodigde grondstoffen en halffabrikaten; of aan het geval waarbij de 
verkoper zijn verkoopprijs zeer laag kon stellen wegens door de overheid verleende 
exportsubsidie die vervolgens wordt ingetrokleen 12H); en hel geval van een West
Europese verkoper die zich heeft verbonden de verkochte zaken bij zijn koper in Iran 
in de loop van 1991 af te leveren en bemerkt dat zulks ondanks de uitgebroken oor
log nog wei mogelijk is, doch tegen een drastisch gestegen verzeleeringspremie. Het 
interessante van hardship is dat die zich ook kan voordoen aan de kant van de koper. 
Bijvoorbeeld, de koper kan het aangekochte produkt (bestrijdingsl11iddelen, asbest) 
niet gebruiken 0l11dat dat door overheidsmaatregelen verboden wordt; de levering van 
de bestelde machines heeft zijn zin verloren doordat het fabriekscol11plex van de leo
per in de as is gelegd of geteisterd wordt door burgeroorlog; of de levering van de 
aangekochte apparatuur is commercieel waardeloos geworden door het op de marlet 
verschijnen van andere apparatuur met allerlei technische innovaties. Juist bij moge
lijlee hardship aan de zijde van leoper spreekl het verschil met overmacht het duide
lijkst: genoemde omstandigheden verhinderen de nakoming van de betalingsverplich
ting door de koper inuners op geen enkele wijze. 

12B)Ontieend aan Rb. Rotlerdam, 20 november 1990, KG 1990,405, waar het gillg 0111 het wegvallen 
van staatsexportsubsidies van de voormalige DDR. 
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Het is hier niet de plaats en de tijd om nader in te gaan op het begrip 'hardship'. 
Daarvoor verwijs ik naar de literatuur. 129) Het is voldoende om vast te stellen dat, 
waar en voorzover het fenomeen als zodanig in het nationale recht is erkend, uiterste 
terughoudendheid wordt be tracht, 130) en dat het rechtsgevolg in hoofdzaak is gericht 
op aanpassing van de overeenkol11st door nadere onderhandelingen, en zo nodig door 
de rechter. Met name contractueIe c1ausules bevatten meestal uitgebreide, gedetail
leerde en meestal getrapte procedureregels voor aanpassing van de overeenkomst die 
dan slechts in laatste instantie uitmonden in een bindende arbitrale ingreep. Ontbin
ding van de overeenkomst in gevallen van hardship is een allerlaatste noodoplossing, 
waarbij enigerlei vergoeding voor het door de wederpartij ondervonden nadeel in het 
kader van een afwikkelingsregeIing bepaald niet is uitgesloten. 

6.4.2 Hardship il1 het nationale recht 

In het nationale recht is hardship als juridisch relevant begrip met zekere rechtsgevol
gen erkend in Nederland (art. 6:258 BW), Duitsland (Wegfall del' Geschiifstgrund
lage), Halie (art. 1487 CC, 'eccessive onerosita sopravvenuta') en in de Verenigde Sta
ten (arlo 2-615 UCC, 'commercial impracticability', alsmede art. 261, 265 Restatement 
Contracts 2d). 13 I) Ook in de hierboven reeds genoemde Unidroit Principles wordt 
hardship als juridisch relevant aangemerkt, art. 6.2.2, alsmede in de Principles of Eu
ropean Contract Law (PECL), art. 2.117(2). 
Met be trekking tot Frankrijk en Belgie wordt aangenomen dat hardship niet een zo
danig juridisch relevant verschijnsel is, althans in het civiele recht, in tegenstelling tot 
het administratieve recht. Voorzichtigheid is hier geboden. Het is zeer weI denkbaar 
dat in deze en andere landen een soortgelijke oplossing wordt gevonden via een an
dere noemer, bijvoorbeeld uitleg van de overeenkomst, goede trouw of een opgerekt 
ovennachtsbegrip. Met het omgekeerde moet ook ernstig rekening worden gehouden. 
Tussen het in beginsel erkennen van de figuur van hardship en de daadwerkelijke toe-

129)zie voor Nederland: Aser-Hartkamp, Verbintenissenrecht4-1I, ge druk 1993, nos. 329-341, Dalhui
sen, De betekenis van de 'hardship' c1ausule, NJB 1976, p. 173-184, Van [Junne, De verplichting 
tot heronderhandelen iil geval van 'hardship', in Justitia et Amicitia (1984), p. 117-136, dezelfde, 
in Netll. Reports to the 12th Int. Congress of Compo Law (1986), p. 75-96, alsmede de artikelen 
van de Vries, WPNR 1990, p. 717-721, en Kw. Bericht NBW 1991, p. 35-37, Sichert, The legal ef
fect of supervening events, AA 1994, p. 413-417, en in algemene zin Abas, Rebus sic stantibus 
(1989). Zie voorts op het internationale en vergelijkende niveau: Oppetit, L'adaption des contrats 
internationaux aux changements de circumstances: la clause de 'hardship', JDI 1974, p. 794-814, 
Schmitthoff, Hardship and Intervener Clauses, Jo. of Bus. Law 1980, p. 82-91, Lesguillons, Frus
tration, Force Majeure, Imprevision, Wegfall der Geschiiftsgrundlage, DPCI 1981, p. 311-331, 
Delaume, Change of circumstances and force majeure clauses in transnational loans, DPCI 1981, 
p. 333-359, Fabre, Les clauses d'adaptation dans les contrats, Rev. trim. dr. civ. 1983, p. 1-30, 
Horn, Changes in circumstances and the revision of contracts in some european laws and in inter
national law, en Standard clauses on contract adaptation in international commerce, beide in 
Adaptation and Renegotiation of Contracts in International Trade, Norbert Horn (ed.), Studies 
in Transnational Economic Law, vol. 3 (1985), p. 15-29, resp. p. 111-140. Dit boek is geheel ge
wijd aan het fenomeen 'hardship' naar nationaal recht en met betrekking tot contractuele clausu
les op dit gebieu. het bevat voorts bijdragellmet betrekking tot de Verenigde Staten (Buxbaum, p. 
31-54), Zuid Amerika (Naon, p. 55-78), Zuiu Oost Azie (Syquia, p. 79-98), Afrika en het Midden 
Oosten (EI Sheikh, p. 99-107). 

131l)Zie voor Nederland HR 27 april 1984, NJ 1984,679, HR 10 juli 1989, NJ 1989,786, HR 19 no
vember 1993, NJ 1994, 156, Rb. 's-Hertogenbosch 7 oktober 1991, KG 1991,372, doch zie Rb. 
Roermond I juli 1993, KG 1993, 317, waar een beroep op art. 6:258 BW slaagde (sterke prijsval 
oud papier). 

I3I)Voorts Egypte, art. 147 CC, Ethiopie, art. 3183 CC, Hongarije, art. 241 CC (bron: Schmitthoff, 
Jo. of Buss. Law 1980, p. 82, 84). 
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passing daarvan in een concreet geval bestaat een wereld van verschil. Zo is weI ge
concludeerd dat de Amerikaanse bepaling van art. 2-615 UCC een do de letter is ge
blevenY2) Een ander voorbeeld is het EngeIse begrip 'frustration'. Dit omvat 
'impossibility', hetgeen vergelijkbaar is met het Continentaalse overmacht, en 'im
practicability', hetgeen aan met name niet-Engelse auteurs voedsel heeft verschaft aan 
de veronderstelling dat Engels recht wei degelijk de figuur van hardship onderkent. 1 33) 
Aan het begrip 'impracticability' is in de Engelse rechtspraak die betekenis gegeven 
dat het moet gaan om gevallen waarbij 'performance has become something radically 
different from what the parties contemplated when they entered into it', of waar 'to 
hold the parties to further performance would, in the light of changed circumstance, 
alter the fundamental nature of the contract' ('frustration of purpose'). Deze fom1U
les doen inderdaad sterk den ken hardship. Men dient evenwel te bedenken dat deze 
formules worden gebezigd in gevallen waar sprake was van een verhinderende om
standigheid (overmacht) en de vraag rees in hoeverre alternatieve oplossingen, tenein
de de gevolgen van de verhinderende omstandigheid te boven te komen, van de debi
teur gevergd mochten worden, en in gevallen van post-ovennacht. Ook in die 
situaties, waar dus eigenlijk geen sprake was van hardship in enge zin (de afwezigheid 
van een verhinderende omstandigheid) zoals hierboven omschreven, zijn genoemde 
fonnules niet of vrijwel niet in positieve zin toegepast. Waar dit weI geschiedde, be
rustte dat niet zozeer op de toepassing van het begrip 'frustration' of 'impracticabi
lity' uit het objectieve recht, doch op contractuele bepalingen, dan weI op de uitleg 
daarvan. 134

) Bij het voorgaande komt ook dat de Engelse recllter zich niet bevoegd 
acht tot aanpassing van de overeenkomst, hetgeen karakteristiek is vool' hardship. De 
conclusie moet m.i. dan ook zijn dat het Engelse recht de figuur van hardship niet 
kent, althans niet in de betekenis die daaraan in andere landen wordt toegekend. 

6.4.3 Hardship en de praktijk 

Hardship bevindt zich midden in een mijnenveld, met aan de ene kant het met name 
in het internationale rechtsverkeer zo belangrijke beginsel van rechtszekerheid en sta
biliteit en aan de andere kant het beginsel van redelijkheid en billijkheid. Bij de be
antwoording van de vraag of en in hoeverre de figuUl' van harship zich ook voor 
daadwerkelijke toepassing leent past m.i. een tweedeling: gevallen waar, zoals bij gro
tere ondernemingen, interne of externe juridische adviseurs bij de opstelling van hel 
contract worden ingeschakeld, en de gevallen waarbij dat niet zo is. Men kan er ver
zekerd van zijn dat genoemde adviseurs zich in belangrijke mate bezig houden met het 
voorzien van 'onvoorziellbal'e' situaties, met name bij langer lopende contracten. Men 
kan el' evenzeer verzekerd van zijn dat zij daarin in het algemeen goed slagen. Deze 
gerichte aandacht vindt zijn weers lag door alle bepalingen van het contract heen. 

132) Aldus Van Dunne, geciteerd in noot 129, p. 133. 
133)In dit verb and wordt nog wei eens verwezen naar Krell v. Henry, [1903] 2 KB 740, waar een over

eenkomst voor het huren van een kamer met uitzicht op de Mall, teneinue van daal'uit een goed 
zicht te hebben op de 'coronation' van Edward VII, we I'd ontbonden omdat deze kroning niet 
uoorging. Afgezien van het excentrieke van het geval, is elit een slecht voorbeeld 0l11dat in hetzelfde 
jaar in eenzelfde geval (het huren van een boot om een koninklijke vlootschouw te bezichtigen, die 
niet doorging) de beslissing andersom uitpakte, Herne Bay Co. v. Hutton, [1903J 2 KB 683. Het
zelfde zien we in talloze andere beslissingen, venneld in de in de volgende noot geciteerde litel'a
tuur, waar de presta tie voor de koper of llUuI'der vrijwel waardeloos was geworden. 

134)Zie voor het vooI'gaande Chitty on Contracts vol. I, General Principals, 25 ed., Chapter 23, Ches
hire, Fifoot, Furmston 's Law of Contract, 12 ed., Chapter 20, Collins, The Law of Contract, 2 
ed., p. 274-280, Whincup, Contract Law and Practice (The English System and Continental Com
parisons), p. 235-243, Anson's Law of Contract, 26 ed., Chapter XIV. 
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Voorts zijn er de bekende specifieke c1ausules, zaals prijsindexering ten gunste van de 
verlcoper en annuleringsbepalingen voor de koper. In koersfluctuaties wordt voorzien 
door de talrijlce technieken die de financitHe mark ten daarvoor bieden. In de werke
lijk ollvoorzienbare situaties Jean worden en wordt ook voorzien door contractuele 
hardshipclausules. Mijn conclusie is dan ook dat in gevalJen waar sprake is geweest 
van juridische advisering weI haast iedere situatie verdisconteerd is, althans verdiscon
teerd geacht moet worden te zijn. Het kan natuurlijk weI za zijn dat uit de overeen
komst onmiskenbaar blijJet dat partijen van de aanwezigheid, dan weI afwezigheid van 
bepaalde omstandigheden zijn uitgegaan. Dat is een kwestie van uitleg. Hiervan afge
zien, wordt hardship wat mij betren in feite beperkt tot die gevalJen waar die advise
ring niet heen plaats gevonden (en redelijkerwijs ook niet verwacht mocht worden) en 
ook dan blijft de nonnale 'grote terughoudendheid' in stand. 

6.5 Hardship ell de CISG 

De CISG bevat geen, althans niet een onmiskenbare bepaling om trent hardship. Met 
deze vaststelJing dienen zich drie mogelijJeheden aan. 
a) Hardship is een in het geheel niet in het Verdrag geregeld onderwerp, dan weI een 
in algemene zin in Afdeling IV (Bevrijdende omstandigheden) geregeld onderwerp, 
doch waarover niet uitdruJeJeelijk is beslist, zodat men, bij gebreke van relevante alge
mene Verdragsbeginselen, mag terugvallen op nationaal intern recht (art. 7(2) CISG). 
b) Art. 79 CISG dient aldus gelezen (opgerekt) te worden dat hardship onder die be
paling valt. 
c) Het ontbreken van een bepaling omtrent hardship in art. 79 CISG, dan weI in de 
Afdeling IV (Bevrijdende omstandigheden) duidt er op dat daaraan geen rechtsgevol
gen zijn verbonden. 

Mogelijkheid a) dient zonder meer van de hand gewezen te worden. Blijkens art. 4 
CISG heeft het Verdrag be trekking op contractuele aspecten van een koopovereen
komst, doch niet op kwesties zoals de geldigheid van de koop en eigendom. Hardship 
is een aangelegenheid die zander meer onder het eerste valt. Daarentegen is het niet 
een in algemene zin geregeld onderwerp zonder dat dam'over uitdrukleelijle beslist 
wordt in de zin van art. 7(2) CISG. Bij dit laatste dient men, bijvoorbeeld, te denken 
aan onderwerpen zaals rente: de verschuldigdheid dam'van bij te late betaling wordt 
geregeld in art. 78 CISG, de rentevoet evenwel niet. Daarvoor lean en moet men te
ruggrijpen naar nationaal intern recilt. Men mag derhalve niet de vergissing begaan 
om aan het feit dat een bepaald onderwerp dat weI binnen het aIgemene bereile van 
de CISG valt, maar niet specifiek geregeld is, de conclusie te verbinden dat er dus 
spralee is van een lacune dat door intern recht moet worden opgevuld. Het niet
regelen van een bepaalde situatie kan ook betekenen dat daaraan geen rechtsgevoIgen 
verbonden zijn, zie mogelijleheid c), 
Mogelijkheid b), namelijle het oprekleen van art. 79 CISG zodanig dat hardship on
der die bepaling komt te vallen, dient eveneens afgewezen te worden. Het vereiste van 
een 'verhindering/impedil11ent', als genoemd in die bepaling, in samenhang met de 
Verdragsgeschiedenis staat aan die ruime uitleg in de weg. Daarbij komt dat het Ver
drag niet voorziet in de traditionele rechtsgevolgen van hardship, namelijk de plicht 
tot heronderhalldelell en aanpassing van de overeenkol11st. De inpassing van hards
hip in het Verdrag zou ook om die reden ernstige problemen opleveren. 
Blijft over mogelijkheid c): het ontbreJeen van een bepaling over hardship, waar de 
verwante figuur van overmacht weI geregeld is, betekent dat daaraan geen rechtsge-
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volgen verbonden zijn. De Verdragsgeschiedenis biedt aan deze veronderstelling 
steun. 

6.6 Hardship ell de Verdragsgeschiedellis 

Gedurende het voorwerk tot het Verdrag is niet een afgebakende en doelgerichte dis
cussie gevoerd omtrent het al of niet opnemen van een hardship bepaling. Uit de ge
dachtenwisselingen omtrent het begrip ovenllacht en de forl11ulering van art. 79 CISG 
zijn nochtans voldoende duidelijke aanwijzingen te vinden die de conclusie rechtvaar
digen dat onder het regime van de CISG geen rechtsgevolgen aan hardship verbon
den worden. Centraal hierbij staat het vereiste van een 'verhindering/il11pediment' in 
art. 79 dat Jeenmerkend is voor het klassieJee beg rip ovenllacht in tegenstelling tot 
hardship. 

- Reeds in een vroeg stadium werd aan de orde gesteld of de huidige bepaling van 
art. 79 zou moe ten refereren aan het begrip 'circumstances beyond the control' of aan 
het begrip 'impediments beyond the control'.135) De eerstgenoemde omschrijving is 
die van de LUVI (art. 74). Die omschrijving werd echter te ruim bevonden nu, naar 
algemeen werd aangenomen,136) deze niet alJeen omvat omstandigheden die naJeoming 
verhinderen, maar tevens persoonlijke omstandigheden die naJeoming op zich zelf niet 
verhinderen, maar sIechts bemoeiJijJeen, zoals onvoorziene prijsstijgingen of de door
verJeoop van produJeten met gebreken die de verJeoper redelijJeerwijs niet had JeUlmen 
ontdekken. Het algemene gevoelen was dat de CISG zau moeten kiezen voor een be
perkt begrip overmacht, althans beperkter dan dat dat van de LUVI. Dam'om is toen 
een tekst voorgelegd waarin bewust werd gekozen voor het criterium 'impediment' in 
plaats van 'circumstances' ,137) Die term is later niet meer ter discussie gesteld. 
- Tijdens de Diplomatieke Conferentie in 1980 is van de zijde van Noorwegen het 
voorsteI gedaan om ook aan de verkoper een ontbindingsrecht toe te Jeennen indien 
aan de overmachtssituatie een einde is ge1comen, doch inmiddels de omstandigheden 
zazeer gewijzigd zijn dat nakoming een geheel andere verplichting zau opleveren. Een 
dergelijke post-overmacht bepaling kwam uitdrukleelijk voor in de LUVI, art. 74 lid 
2. Dat voorsteI werd afgewezen, met name onder aanvoering van Zweden en Frank
rij1c, omdat op die wijze de figuur van 'imprevision' (hardship) toch weer in het Ver
drag zou insluipen, terwijl voor de bevrijdende omstandigheid van art. 79 ondubbeJ
zinnig gekozen was voor het beperletere begrip overmacht in de zin van een ver
hinderellde omstandigheid. 

6.7 COllcius;e ell gevolgell 

- Uit de Verdragsgeschiedenis blijkt dat het fenomeen hardship een punt van discus
sie is geweest, zij het dat die gedachtenwisseling een wat verscholen en weinig gericht 
karakter heeft gehad. Zo is niet duidelijk of aile gedelegeerden steeds een helder beeld 

135)5e sessie van de Working Group (1974), Honnold's Doc. History, p. 185-187. 
136) Zie het commentaar op art. 74 LUY! van Tunc, Dolle, Komll1entar ZLlm Einheitlichen Kau[recht, 

1976, Rdn. 101, van der Yelden, LUYl, p. 162, Nicholas, La.p., p. 237, Secretariat Commentary, 
Honnold's Doc. History, p. 445. Hierop wijst ook dat de in een voorontwerp (1956) van de LUY! 
gebruikte term 'obstacles' uiteindelijk doelbewust vervangen werd door het ruimere begrip 'cir
cumstances' . 

137) Weliswaar is toen tevens een alternatief voorgelegd waarin, naast onmogelijkheid van nakoming, 
gesproken werd van een 'radical change as to amount to performance of an obligation quite dif
ferent from that contemplated by the contract', doch van dat alternatief is sindsdien niets nICer 
vernomen. 
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van de zeer beperkle reikwijdle van het begrip hardship (zeer uitzonderlijke, niet ver
disconteerde gebeurtenissen resulterend in excessief nadeel) voor ogen stond, dan weI 
dachten aan aile gevallen waarin de overeenkolllst door veranderingen in de markt of 
anderszins nadelig uitvalt. In ieder geval staat vast dat art. 79 CISG gericht is op het 
klassielee overmachtsbegrip en dat welbewust is besloten geen bepaling omtrent hards
hip (wat daar ook onder verstaan moet worden) in de Afdeling over Bevrijdende om
standigheden op te nemen. Een wat mij betreft duidelijke aanwijzing is ook en met 
name de bewuste keus voor de term 'impediment' in de tekst zelf, in plaats van het 
ruimere begrip 'circumstances'. Naar mijn gevoel dient de conc1usie te zijn dat onder 
hel regime van de CISG daaraan geen rechtsgevolgen verbonden zijn. De commenta
ren op de CISG zijn even wei verdeeld. 138) 

- Het niet-toekennen van rechtsgevolgen aan hardship lean men betreuren of niet, 
maar men zal er toch mee moe ten leven. Een vraag die men hierbij zou kunnen stel
len is of toch niet voor een oplossing gezorgd lean worden over de boeg van de goede 
lrouw, dat algemeen als een aan het Verdrag ten grondslag liggend algemeen beginsel 
wordt aangemerkt. Tegen die weg (truc) zou ik toch willen waarschuwen. 139) Het gaan 
niet aan de eventueel betreurde gevolgen van het niet-erkennen van de figuur van 
hardship te omzeilen door die figuur van een ander naa1l1kaartje te voorzien. Ook valt 
te vrezen dat zulks tot grote onvoorspelbaarheid en rechtsverscheidenheid zalleiden. 
Enerzijds zijn er landen die de figuur van hardship niet kennen en derhalve het ont
breken van een bepaling daaromtrent in de CISG ook niet als een probleem zullen er
varen, anderzijds zal men er ernslig releening mee moeten houden dat onder de lan
den die dat begrip wei kennen aanmerkelijke verschillen bestaan in de concrete 
invulling ell loepassing van dat begrip. 
- Naar Nederlands recht geldt art. 6:258 BW als regel van dwingend recht, zie art. 
6:250 BW. Belekenl dil nu dat, aangenomen dat Nederlands recht het overigens toe
passelijke interne recht is, die bepaling het regime van de CISG doorbreelct? Beslist 
niet. In hel inlernationaal privaatrecht geldt dat dwingende bepalingen van een bij de 
internationale casus betrokleen land het toepasselijlee recht (hier de CISG) niet terzijde 
vermogen te schuiven, tenzij het gaat om een voorrangsregel, en dan nog onder strin
gente voorwaarden, vgl. art. 7 van het EVO Verdrag. Of schoon onzekerheid bestaat 
omtrent de vraag wellee dwingende bepalingen in concreto als voorrangsregels be
schouwd dienen te worden, staat weI vast dat niet iedere dwingende regel dat etiket 
verdient. Algemeen wordt aangenomen dat het moet gaan om regels van 'bijzander' 
dwingende aard met veelal een semi-publiek karalcter. 140) Hieraan voldoet art. 6:258 
BW m.i. beslist niet. 141 ) Meer nog heeft te gelden dat door de CISG te ratificeren de 
Nederlandse wetgever de consequenties daarvan ook zal hebben te aanvaarden en ook 
heeft aanvaard. 
- Hierboven in nr. 6.4.3. is er reeds op gewezen dal hel lean voorlcomen dal uil be-

UB) Ais in de tekst: Bianca/Bonell, nl'. 3.1.2, von Caemmerer/Schlechtriem, Rnd. 39 (of schoon in Rdn. 
40 het in Rdn. 39 ingenomen stand punt Mit wordt afgezwakt), Honnold, nl'. 432.2 (doch niet zo 
ondubbelzinnig). Anders: Staudinger/Magnus Rdn. 24, Schlechtriem, p. 102. Opll1erkelijk is ove
rigens dat Bianca/Bonell, nr. 2.6.1, von Caemll1merer/Schlechtriell1, Rdn. 17, en Meijer, p. 158, 
203, van mening zijn dat uit de wijziging van het LUYI begrip 'circumstances' in de term 'impe
diment' niet de conclusie mag worden getrokken dat de CISG voor een ander criterium heeft ge
kozen. 

119) Doch zie Staudinger/Magnus, La.p., Rdn. 24, en von Caemmerer/Schlechtriem, Rdn. 40. 
14°)Zie Strikwerda, Inleiding tot het Nederlandse Internationaal Privaatrecht, nl'. 81, en Bertrams/van 

der Yeldell, Ilr. 7. 
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paalde contractuele bepalingen, zonodig in onderling verband, duidelijk blijkt dal 
beide partijen zijn uitgegaan van de aanwezigheid, dan wei afwezigheid van bepaalde 
omstandigheden. Wanneer de werleelijkheid dan later andel'S blijkt uit te pakken, kan 
zulks aanleiding zijn voor aanpassing van de overeenleomst. Die aanpassing vindt dan 
zijn grondslag in de overeenleomst zelf, en niet in het objectieve recht via de figuren 
van hardship of de goede trouw. Oole staat het ontbreken van een hardship bepaling 
in de CISG aan een aanpassing in de genoemde situatie niet in de weg aangezien het 
contract prevaleert boven de CISG. Of sprake is van een dergelijke gemeenschappe
lijke assumptie is een kwestie van uitleg. Men dient zich evenwel te hoeden voor ie
dere geneigdheid partijen te snel te veel toe te dichten. Hierbij komt dat bij iedere 
overeenkomst tal van gell1eenschappelijke veronderstellingen met een meer of mindere 
mate van definieerbaarheid kunnen leven, maar dat dat niet automatisch betekenl 
dat, voor het geval van een anders uitvallende werkelijkheid, aanpassing van de over
eenlcomst partijen oole duidelijle voor ogen stond. Het ontbreken van een expliciete 
voorziening in de overeenleomst wijst in de eerste plaats op het tegendeel. Grote te
rughoudendheid is derhalve oole hier geboden.141) 
- Is het nu zo dat onder het regime van de CISG geen enleele ruimte voor hardship 
bestaat? Dat behoeft wellicht niet zo te zijn. In 111'. 6.4.1 is er op gewezen dat ondanles 
het op zich duidelijle onderscheidende criterium (verhinderende omstandigheid contra 
niet verhinderende, doch bezwarende omstandigheid) de scheidslijn tussen overmacht 
en hardship een vloeiende lean zijn. Het is daar01l1 denkbaar dat, een mogelijke con
tradictio in terminis voor lief nemend, de in eerste instantie slechts bezwarende om
standigheid tevens een verhinderende omstandigheid oplevert, zadat het geval onder 
het overmachtsbegrip van art. 79 CISG komt le vallen. Maar ook hier geldt weer 
grote terughoudendheid. 

6.8 De 'post-ol'el'lllaclltss;tuatie' 

In nr. 6.6 kwam tel' spralee het Noorse voorstel om in geval van een 'posl-over
machtssituatie' ook aan de debiteur een recht op ontbinding toe te leennen indien na 
het einde van de verhinderende 0l11standigheid nakoming een geheel andere verplich
ting zau opleveren wegens inmiddels gewijzigde omstandigheden. Blijkens Honnold's 
Documentary History kon dat voorstel releenen op de steun van een groot aantallan
den: Nederland, Engeland, de Verenigde Staten, Duitsland, Australie, Italie en in be
ginsel oole Japan.142) Kellnelijle onder aanvoering van Zweden en Franlerijk heeft dat 
voorstel om de genoemde redenen de eindstreep niet gehaald. Dit betreur ile Gelet op 
de uiteenlopende opvattingen met be trekking lot hardship acht ik het begrijpelijk dal 
daarover geen algemene bepaling in de CISG is opgen01l1en. Het Noorse voorslel was 

141)Zie evenwel Hartkamp, Internationale overeenkomsten en nieuw dwingend recht, in 'Orrerhaus
Kring 25 jaar (1987), p. 94, 97. 

142) Stel dat een Nederlandse verkoper zich heeft verbonden 0111 de verkochte bulkgoederen in Basel af 
te leveren, dat de desbetreffende aneveringsbepaling refereert aan vervoer per schip en dat de ver
voerskosten in de prijs zijll inbegrepen ell derhalve lliet arzonderiijk in rekening zijn gebracht. 
Door overstroming wordt het scheepsvervoer over de Rijn gestremd, doch vervoer over de rails 
blijft mogelijk, zij het tegen aanzienlijk hogere kosten. Wat moet men met zo'n gevaI nu wei sprake 
Iijkt te zijn van een gemeenschappelijke veronderstelling dal het vervoer per schip ZOll geschieden, 
maar niet van overmacht aangezien de verkoper de gevolgen van de verhinderende omstandigheid 
redelijkerwijs (ik neell1 dit aun) te boven kan komen? In het algemeen komt het mij vaal' dat voor 
een evelltuele aanpassing vall de prijs op zijn mins! vereist is dat blijkt dat vervoer per schip een 
essentieeI ingredient vormde dat een alternatieve wijze van vervoer uitsluit en dat tevens een rol 
bellOort te spelen hoe aanzienlijk de vervoerskosten gestegen zijn. Het kan in ieder geval niet zo 
zijn dat de koper geacht mag worden er in toegestemd te hebben iedere stijging 1'001' zijn rckening 
te nemen, in tegendeel. 
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qua strekking en gevolgen echter beperkt tot het specifieke geval waann aan de 
hardship een overmachtssiluatie was voorafgegaan. 
In zijn preadvies venneldl Meijer dat de verwerping van het Noorse voorstel niet be
lekent dat de pas naar een eventuele aanpassing wegens grondig gewijzigde oms lan
digheden na afloop van de verhindering geheel is afgesneden. Die kwestie is overge
lalen aan het overigens toepasselijke nationale recht. Daaraan voegt hij toe dat 'men 
er llaast bij geweest moet z~n om het te weten' .143) Anderen zijn er kennelijk ook bij 
geweest en bevestigen dit. 1 

4) Deze terugverwijzing leidt er toe dat, aannemend dat 
Nederlands recht het overigens toepasselijke recht is, een eventuele aanpassing van de 
overeenkolllst op basis van art. 6:258 BW in geval van een post-overmacht situatie 
niet strijdig is met het Verdrag. 145

) 

6.9 Dl'ie casllsposities 

Graag leg ik drie casusposities voor in de hoop dat U met mij meedenkt. 

Gel'all 
Koper koopt voor een bedrag van fl. 5.000 pesticiden die na sluiting van de overeen
komsl, doch v66r aflevering in zijn land verboden worden. De verkoper beschikt over 
alternatieve bestrijdingsmiddelen. Mag de koper levering daar'van van de verkoper 
verlangen? 
Van overmacht aan de zijde van de koper is geen sprake, nu niets hem belemmert te 
betalen. Daargelaten de vraag of, in verband met de mogelijke toepasselijkheid van 
de CISG, aan hardship in het algemeen rechtsgevolgen zijn verbonden, is daar even
min sprake van aangezien het nadeel niet excessief is. Toch zou ik de vraag bevesti
gend willen beantwoorden. Een andere grondslag dan de goede trouw kan ik niet be
denken. Daarbij vergeet ik niet dat ik eerder te kellllen heb gegeven op niet al te 
vriendschappeHjke voet te staan met het fenomeen goede trouw. Maar Hever inconsis
tent dan een bezwaard gellloed. 
Ais voorwaarde geldt wei dat de verkoper door het leveren van de alternatieve mid
delen geen nadeel mag ondervinden. Dat zaLl het geval zijn indien, wegens overheids
maatregelen in een groot aantal landen, de verkoper de oorspronkelijke partij niet of 
tegen een lagere prijs elders kwijt kan raken. Het prijsverschil komt dan voor reke
ning van de koper. 

Geval2 
Verkoper verkoopt plastic vaten waarin ter versteviging een bepaald chemisch niiddel 
is verwerlet. Dat middel wordt verboden (overmacht) en de verkoper biedt een alter
natief aan dat, stellenderwijs, in kwaliteit niet of nauwelijks onderdoet. De leoper 
voelt hier niet voor, aangezien hij het oorspronkelijk produkt elders kan betrekken, 
zij het tegen een iets hogere prijs. Mag de koper ontbinden en heeft hij recht op scha
devergoeding of dient hij het allernatief te accepteren? 
Bet probleem is dal ook voor ontbinding in geval van overlllacht de voorwaarde geldl 

143) p. 602-603. 
144) Meijer, p. 162. 
145) Zie de oplllerkingen van de Zweedse gedelegeerde, Honnold's Doc. History, p. 602, Nicholas, 

l.a.p. 234, Schiectrielll, p. 102 noot 423. Vgl. ook von CaenunereriSciechtrielll, Rdn. 52, en 
Schiechtrielll, zojuist geciteerd, die zelfs binllen het regime van de CISG aanpassing voor lIlogelijk 
houden. 
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dat de tekortkoming wezenlijk dient te zijn. 146) In de aanname van deze casLls lijkl dat 
niel het geval te zijn. Het probleem is evenwel dat dergelijke aannallles in bedachle 
casusposilies gemakkeHjk zijn ill te voeren. Ook in een beoordeling achteraf zal veel
al op betrekkelijk eenvoudige wijze zijn vast te stellen of het alternatief in kwaliteit 
inderdaad gelijkwaardig is. Maar dat is niet de positie waarin de koper zich op dal 
moment bevindt. Die kan daarover zijn twijfels hebben, terwijl hij wei de zekerheid 
he eft dat hij de gewenste vaten elders kan betrekken. In andere gevallen dient ook be
dacht te worden dat de eerste koper het gekochte wei eens kan hebben doorverkocht 
en hij niet geconfronteerd wenst te worden met discussies omtrent de kwaliteit met de 
tweede koper. Een recht op ontbinding komt hem dan ook naar mijn gevoel toe. In 
gevallen als deze zau ik iedere discussie over de al of niet wezenlijkheid van de tekort
koming willen ecarteren. Argumenten hiervoor zijn dat wij hier niet te doen hebben 
met een reeds uitgevoerde overeenkomst en dat de regels omtrent overmacht er niet 
toe mogen lei den dat de verkoper de koper een ander en niet gewenst produkt lean 
opdringen. Een recht op schadevergoeding komt de koper wegells overmacht m.i. niet 
toe. Ook dal is een reden om de koper dan tenlllinsle een recht op onlbinding loe te 
kennen. 

Gel'al3 
Ais geval 2, doch nu accepteert de koper het alternatief. Dat alternatief blijkt toch van 
wat mindere kwaliteit te zijn. Kan de koper ontbinden of heeft hij een recht op scha
devergoeding? 
Deze casus zau ik niet meer als een geval van ovennacht willen kwalificeren. Het gaat 
hier om een nieuwe overeenkomst, waarbij de koper plastic vaten van dezelfde kwa
liteit mag verwachten. Nu het gebrek niet wezenlijle is, kan de koper niet ontbinden, 
maar heeft hij wei recht op schadevergoeding. 

7 Ontbinding, art. 25, 49, 48 CISG 

7.1 llIleidillg 

Ontbinding onder de CISG stell de gebruiker voor fonntdabele problelllen. Daar is 
allereerst het begrip 'fundamental breach' dat bij ontbinding een cruciale 1'01 speelt, 
doch met weinig precisie in art. 25 is gedefinieerd en zich waarschijnlijk ook niet 
exacter laat omschrijven. Voorts is er de gecompliceerde structuur van art. 49 dat 
aangeeft in welke gevallen de koper een recht op ontbinding heeft. Dan is er de niet 
geheel duidelijke relatie tussen dat art. 49 en art. 48, waarin de verkoper de 1l10gelijk
heid wordt gelaten gebreken te herstellen. 
Wie zau niet graag het definitieve artikel schrijven waarin voorgoed aile mysteries 
worden opgelost en volstrekte duidelijkheid voor aile gevallen wordt verschaft? Van 
een poging daar'loe heb iIe maar wijselijk afgezien, en niet aileen wegens een nijpend 
tijdgebrek. Wie de literatuuroverzichten bij deze bepalingen in de commentaren en 
vooral die in het Unilex program bij de CISG soms mochl raadplegen, zal de schrik 
om het hart slaan en begrijpen dat dat artikel nimmer geschreven kan worden. 147) 

Hiervan nog afgezien, 1100rt men weI eens de verzuchling dat hoe meer men zich in 

146) Zie voor een uitwerking hiervan naar Nedcrlands recht Asser-I-Iartkalllp, Verbintenissenrecht 4-1, 
nr. 354, en Meijer, p. 205. 

147) De aiternatieve ontbindingslllogelijkheid van art. 49 lid I sub b), namelijk waarbij de verkoper niet 
levert binnen een door de koper gestelde aanvullende terlllijn, kan niet bedoeld zijn voor over
lIlachtsgevallen. Het stellen van zo'n termijll is immers zinloos omdat de verkoper zijn oorspron
kele verbintenis I1U eenmaal wegens overmacht niet kan nakolllen. 
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deze materie verdiept, hoe minder men er van gaat begrijpen. lle volsta daarom met 
een bewust kort gehouden (en hopelijle overzichtelijk) overzicht (nr. 7.2) en een sug
gestie voor een werkmodel (nr. 7.3), waarbij ik hoop dat deze bruikbaar zijn voor zo
weI praletijk als wetenschap. Nr. 7.4 betreft toekomstmuziek. 

7.2 OJleJ'zic"f 

7.2.1 Fundamental breach, art. 25 CISG 

Eet begrip 'fundamental breach' speeJt een belangrijlee rol in het Verdrag. Eet is van 
be lang in verband met het recht van de koper op levering van vervangende zaken, art. 
46(2), de overgang van het risico, art. 70, en met name in verband met ontbinding 
door de leo per, art. 49. 148

) 

Eet eerste gedeeIte van art. 25 geeft een ol11schrijving van fundamental breach (F.B.). 
Dam'van is sprake indien de tekortkoming 'results in such detriment to the other 
party as substantially to deprive him of what he is entitled to expect under the con
tract'. De omschrijving bevat drie elementen. 
- Eet element 'detriment' is op zichzelf ook nieuw. Eet is beurtelings weI geken
schetst als 'vaag', 'subjectief en 'objectief. Uit de Verdragsgeschiedenis en volgens de 
comll1entaren heeft het in ieder geval een zeer ruime beteleenis en is het niet beperkt 
tot het begrip 'schade', als, bijvoorbeeld, bedoeld in art. 74 m.b.t. tot schadevergoe
ding. In werkelijleheid gaat het om iedere vorm van nadeel. De Franse vertaling 'pre
judice' in mijns inziens dan oole te verkiezen boven de Nederlandse 'schade'. 
- Het tweede element geeft aan dat niet ieder nadeeI F.B. oplevert, maar dat dit aI
leen zo is indien dit nadeeI 'substantial' of 'aanmerkelijk' is. De cardinale vraag is na
tuurlijk 'hoe substantial' het nadeel moet zijn? De Verdragsgeschiedenis geeft hiervoor 
nauwelijks of geen leidraad en de COnll11entaren en talloze publikaties kunnen dan ook 
niet anders constateren dan dat op dit punt grote onduidelijkheid bestaat en vele, uit
eenlopende opvattingen mogeIijk zijn. Eienl1ee is dan tevens het meest problemati
sche aspect van de ontbindingsregel in de clsa aangegeven. In ieder geval staat vast 
dat niet noodzakelijle is dat de zaak voor de koper volstrekt waardeloos is, dat geen 
lewantitalieve maatstaf geldt (bijv. 'substantial' nadeel vereist altijd dat de afwijking 
meer is dan, b.v. 30% of 50%), en dat aile omstandigheden van het geval in aanmer
king genomen dienen te worden. Bij aile onduidelijkheid constateer ik in ieder geval 
dat het hoogdrempelige fundamental breach gedefinieerd is als substantial detriment, 
hetgeen toch voor beduidend mindel' hoogdrempelig gehouden moet WOrdell. 
- Hel elemenl van substantial detriment wordt vervolgens gerelateerd aan hetgeen de 
leoper uit hoofde van de overeenkomst mag verwachten. Dit wordt in de eerste plaats 
bepaald door hetgeen overeengekomen is en door evel1tuele gebruiken, doch ook hier 
dienel1 aile 011lstandigheden van het geval in aanmerking genomen te worden. Dit kan 
er toe leiden dat een ogenschijnlijk onbeduidend gebrek toch substantial is (zie voor
beeId f) in nl'. 7.3.2) of, omgeleeerd, dat een ogenschijnlijk substantial gebrek dat uit
eindelijk niet is, zoals waar door de verkoper niet verzekerde zaken onbeschadigd 
aankomen. 

De achtergrond voor het stellen van een zekere drempel aan de ernst van de wanpres
tatie is gelegen in het feit dat ongedaanmaking van de overeenkomst na ontbinding 
economisch en financieel niet verantwoord is bij kleine en onbeduidende gebreken. 

14glYoor de !11ogelijkheid tot ontbinding door de verkoper is fundamental breach evenzeer vall belang, 
zie art. 64. Dat recht is in de praktijk evenwel van minder belang, nl! de verkoper in de regel lla
/coming, nl. betaling, zal vorderen, zeker wanneel" de goederen reeds verscheept zijn. 
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Men denke hierbij met name aan de hoge leosten van terugvervoer of de zeer lalle 
prijzen die bij verkoop ter plekke van de koper gerealiseerd kunnen worden reden. I 9) 

Deze achtergrond verklaart ook waarom in art. 49 twee situaties worden onderschei
den: in het geval dat niet geleverd is, kan de koper ontbinding bewerkstelligen onge
acht F.B., terwijl dat weI een vereiste is voor het geval dat de zaken vervoerd en af
geleverd zijn. 

Art. 25 eindigt met een 'tenzij' bepaling: er is geen F.B. indien de wanprestant (ver
leoper) aantoont dat hij 'dit gevolg', d.w.z. de substantial detriment in het concrete 
geval, niet voorzien he eft en een redelijke persoon in dezelfde ol11standigheden dat 
oole niet zou hebben voorzien. Er bestaat derhalve een ontsnappingsl11ogelijkheid 
voor de wanprestant, doch de voorwaarden zijn stringent door de bewijslast en de 
subjectieve plus objectieve test met be trekking tot de niet-voorziellbaarheid. 

Tot slote vermeld ik dat ontbinding nimmer van rechtswege plaats vindt. Daartoe is 
een mededeling vereist, zie art. 26. 

7.2.2 Ontbinding ex art. 49 CISG 

Volgens art. 49 lid I zijn er twee situaties waarin de koper een rechl op ontbinding 
heeft: een waarbij het begrip fundamental breach centraal staat (sub a», de ander 
waar de zogeheten Nachfrist een rol speelt, ongeacht fundamental breach (sub b». lle 
begin met deze laatste mogelijkheid. 

- De sub b) situatie ziet uitsluitend op het geval dat op de overeengekol11en leverda
tum of na het verstrijken van de overeengekomen peri ode (b.v. levering tussen 15 sep
tember en 1 ok to bel') niet geleverd is. In dat geval lean de koper aan de verkoper een 
nadere termijn voor levering stellen (Nachfrist). Indiell na het verstrijken van die pe
riode nog steeds niet geleverd is, heeft de koper steeds de bevoegdheid tot ontbinding, 
ongeacht de vraag of de wanprestatie van de verkoper fundamental breach oplevert 
(F.B.). F.B. en de hierboven beschreven bijleomende problematiek van dit begrip spe
len derhalve niet in de b) situatie. Vanuit de Nederlandse optiek dient men in dit ver
band niet de vergissing te begaan te denken dat uit deze bepaling zou blijken dat de 
clsa werkt met de begrippen verzuim en ingebrekestelling, zoals wij die kennen. Eet 
stellen van een lladere termijll is slechts een bevoegdheid voor de leoper 0111 ontbin
ding te bewerkstelligen waaraan anders de eis van F.B. gesteld zou worden. 
Volgens de verwijzing in lid I sub b) naar art. 47 lid I dient de door leoper gestelde 
nadere termijn redelijk te zijn. Ook hier is niet duidelijle wat onder redelijle 1110et wor
den verstaan. Ik zou menen dat de maatstaf daarvoor in ieder geval niet lean zijn de 
optiek van verkoper. Eet kan best zo zijn dat het voor de verleoper onmogelijle is 0111 
te leveren binnen de door koper gestelde nadere termijn van, zeg, 10 dagen, doch dal 
blijft het probleem van de verkoper, die immers toch al wanpresteert. Het lean niet zo 
zijn dat het tijdstip van de aflevering in feite bepaald wordt door hetgeen al of niet 
redelijk is vanuit het standpunt van de verkoper. Aan de andere kant mag de koper 
de termijn niet onredelijk kort stellen, dat wil zeggen korter dan voor hem werkelijk 
van belang is. 
Indien de verkoper als nog binnen de gestelde nadere termijn levert, dan behoudl de 
koper in ieder geval zijn recht op schadevergoeding. 

149lWie /cent trouwens niet het verschijnsel dat de oorspronkelijke koper op deze wijze leans ziet de 
zaken voor een pri/cje als nog le /copen? 
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- De andere situatie waarin de leoper lean ontbinden is het geval van sub a) van lid 
I, namelijle waar de wanprestatie zodanig is dat spralee is van fundamental breach. 
Daat'over is reeds iets gezegd in nl'. 7.2:1. Meestal zal het gaan om situaties waar wei 
geleverd is, doch gebrelekig. Met nadrule dient echter vastgesteld te worden dat niet
tijdige levering op zichzelf F.B. lean opleveren. Dat doet zich met name voor bij de 
handelsleoop, waar de regel time is of the essence geldt. In dat geval behoeft de leoper 
dus niet eerst een nadere tennijn als bedoeld bij sub b) te steIIen en af te wachten of 
de verleoper niet als nog levert. Oole buiten de handelsleoop IHlen zich gevaIIen den
leen waarbij niet-tijdige levering op zichzelf reeds F.B. is, bijvoorbeeld bij seizoenge
voelige produleten, zaleen die bij een bepaalde gelegenheid gebruilet moeten worden 
(de bruidsjaponnen) of zaleen die reeds zijn doorverleocht met een bepaalde levertijd. 
Tenzij bij deze andere gevallen het F.B. gehalte van de wanprestatie evident is, loopt 
de leoper natuurlijle wei het risico dat een rechter achteraf zal oordelen dat, op het 
moment van ontbinding, nog geen spralee van F.B. was. De leoper lean er daarom 
voor leiezen de veilige weg van sub b) te volgen. Hierbij speelt m.i. nog iets andel'S een 
ro!. In verband met de algemene, op partijen rustende informatieplicht gaat het niet 
aan wanneer, na het verstrijleen van de levertennijn, de leoper stil zit en rustig geruime 
tijd laal veriopen teneinde de vertraging tot een voor koper wezenlijke vertraging te 
laten uitgroeien, om daarna de ontbinding uit te spreken. Het lean zeer wei zijn dat de 
verkoper zich niet realiseerde en zich ook niet behoefde te realiseren dat een zekere 
vertraging onaanvaardbaar voor leoper was, en dat de verkoper, indien hij maar zon
del' onnodig dralen geYnformeerd was, ook onmiddeIlijk stappen ondernomen zou 
hebben. Evenals bij gebrekkige levering, geldt oole hier dat de leoper zijn klachten zo 
spoedig mogelijk kenbaar dient te maleen. 

De leoper dient binnen redelijlee termijn van zijn bevoegdheid tot ontbinding gebruile 
te maleen en dat aan de verleoper mede te delen. Deze regel wordt op een buitenspo
rig en onnodig ingewikleelde wijze verwoord in lid 2 van art. 49. Lid 2 stelt namelijle 
koudweg dat het recht van de koper tot ontbinding - dat hij nu net via de moeizame 
weg van F.B. heeft verkregen - weer vervaIt; om vervolgens te bepalen dat dat recht 
weer niet vervaIt indien hij van zijn bevoegdheid binnen redelijlee termijn gebruile 
maalet. Dit laatste wordt vervolgens op een zodanig ingewileleelde wijze uitgewerlet dat 
het zich niet laat samenvatten (of misschien zich oole niet laat begrijpen). 

Tot slot vermeld ile nog dat, indien de zaleen zijn geleverd en de gebreleen niet van 
dien aard zijn dat zij F.B. oplevel'en, de leoper, andel'S dan onder de LUVI/EKW, niet 
de bevoegdheid toeleomt 0111 ontbinding te bewerleen door het stellen van een nadere 
termijn voor hel'stel als bedoeld in lid I sub b). Die extra mogelijleheid ongeacht F.B. 
bestaat aIleen in geval van niet-Ievel'ing. 

7.2.3 De l'erhouding lussen art. 48 en 49 elSe 

Volgens art. 49 heen de leoper het recht om onmiddeIlijle tot ontbinding over le gaau 
indien de gebrelcen zodanig zijn dal spl'alce is van F.B. Ingevolge art. 48 heeft de ver
lcopel' het recht Olll eventuele gebreleen als nog te hersteIlen met inachtneming van de 
in die bepaling genoemde voorwaarden. De vraag rijst dan naar de verhouding tussen 
die lwee bepalingen. Den eerste belangrijke aanwijzing daarvoor zijn de beginwoorden 
van art. 48: subject to art. 49. Dit zou er op duiden dat de bevoegdheid van de ver
leoper tot hers tel op geen enleele wijze afbrenk doet aan de bevoegdheid van leoper om 
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onmiddelIijle tot ontbinding over te gaan. Toch is dit niet zonder meer het gevaI. l50
) 

Kort samengevat leomt het hierop neer dat kopel'S recht op ontbinding wordt opge
schort indien de leoper de zeleerheid (en dus niet een beetje zeleerheid) heeft dat de 
verleoper oole daadwerleelijle op genoegzaam korte termijn de gebreleen herstelt. Fac
toren die hierbij van belang zijn, zijn, onder meer, de mate van herstelbaarheid van 
de gebreleen, de ervaring van leoper met de verkoper, de snelheid en het actieve en 
vertrouwenweleleend learakter van verkopers response op de ontstane situatie en de 
overige in art. 48 genoemde factoren. Kortom, van de verleoper wordt zeer vee I ver
wacht. 

7.3 Eell sllggestie VOOI' eei/~ ",e"'clI/odel ell VOOI' ell;ge algemelle gez;chtsplIlltell met be
tl'ekkillg tot fimdamelltal bl'each 

Bij aIle ingewileleeldheden in verband met ontbinding is het weIlicht nuttig, met name 
voor de praletijle, een snggestie te doen voor een werlemodei. Het gaat hierbij inder
daad om niet meer dan een suggestie en het pretendeert niet, en lean dat oole nimmer 
doen, volledig sluitend te zijn en in aIle situaties te voorzien. Daarna geef ile enige 
snggesties voor algemene gezichtspnnten met betreleleing tot fundamental breach. 

7.3.1 Werkmode/ 

A. Er is niet geleverd op het overeengekomen tijdstip. 
I. Indien vaststaat dat er oole niet geleverd zal worden, b.v. wegens faillissement van 
de verleoper, overmacht of blijkend uit een verldaring van de verleoper, dan lean on
middeIIijk de lcoop ontbonden worden. Niet-Ievering levert steeds fundamental breach 
(F .B.) op in de zin van lid 1 sub a) en het is niet nodig een nadere termijn volgens lid 
I sub b) te stellen. 
2. Indien levering op zichzelf nog mogeIijle is, doch ingevolge de overeenleomst of ge
bruile de regel time of the essence geldt, dan lean de lcoop eveneens onder a) onmid
delIijk worden ontbonden. 
3. Indien die regel niet geldt, lean in beginsel door tijdsverioop de (nog) uitgebleven 
levering uitgroeien tot F.B., zodat alsdan ontbinding onder a) mogelijk is. In de regel 
zal dit even wei niet het geval zijn, te meer daar van de leoper verwacht mag worden 
dat hij de verkoper tijdig bericht omtrent zijn lelachten betreffende de (nog) uitgeble
yen levering. Het verdient derhalve aanbeveling de weg van b) te leiezen (het steIIen 
van een nadere, fatale termijn). 

B. Er is geleverd, doch met vertraging 
- Indien de regel time is of the essence geldt, levert deze vertraging F.B. op en lean de 
leoper ontbinden onder a). 
- Indien die regel niet geldt, is in de regel waarschijnlijle niet spralee van F.B., omdat, 
indien tijdige levering voor de leoper van wezenlijk belang is, van de koper verwachl 
had mag worden dat hij zonder dralen contact met de verkoper zon hebben opgeno
men of een nadere fatale termijn gesteld zou hebben, zie A.3. Slechls overschrijding 
van die tennijn geeft een recht op onlbinding onder b) 

C. De afgeleverde zaleen hebben gebreleen. 
I. Indien de gebreleen in beginsel hersteld leUl1llen worden en indien aan de stringente 
voorwaarden genoemd in nl'. 7.2.3 is voldaan, mag de koper (nog) niet ontbinden. 

150) Zie hierover in het bijzonder Bianca/Bonell, nr. 2.1.1.1.l ad art. 48. 
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Wanneer de verleoper daadwerleelijle de gebreleen herstelt binnen de door de leoper ge
stelde tennijn, lean de leoper daarna vanzelfspreleend niet meer ontbinden, doch be
houdt hij zijn eventuele recht op schadevergoeding wegens, b.v., vertraging. Waar
schijnlijle geldt het voorgaande oole wanneer de leoper de gebreleen zelf lean laten 
herstellen en de vergoeding van de leosten door de verleoper is zeleergesteld. 
2. Indien de gebreleen niet voor herstel vatbaar zijn, of indien niet aan de in n1'. 7.2.3 
genoemde voorwaarden is voldaan of indien herstel niet plaats vindt binnen de door 
leoper gestelde termijn, mag de leoper ontbinden indien het gebrele wezenlijle is. 

O. Er is een teleortlevering. 
Indien volledige levering niet van wezenlijle belang is, zal een teleortlevering geen F.B. 
opleveren, zie oole art. 51(1). Oit lean andel's zijn indien, b.v. de verleoper niet bereid 
of in staat is tot nalevering op leorte termijn van het ontbreleende ondanles leopers 
verzoele daat·toe. Oat verzoele lean immel's een aanwijzing zijn dat volledige levering 
van wezenlijle belang is, terwijl het niet zo lean zijn dat de verleoper in feite de vrijheid 
heeft een lcoop voor 100 eenheden eenzijdig te veranderen in een lcoop voor 70 een
heden, met schadevergoeding als slechts enige sanctie. 
E. Er is een aliud levering. 
Oit resulteert in de regel in F.B. zodat ontbinding onder a) mogelijle is. Oit is andel's 
indien de onder C.I genoemde situatie zich voordoet, en mogelijle ook indien de leo
per een tussenschaleel in de distributieleeten is en de aliud zaken op betreleleelijle een
voudige wijze lean afzetten. 

F. Koop met deelleveranties. 
Bij wijze van voorbeeld wordt gesteld dat de lcoop voorziet in 12 maandelijlese leve
ran lies, waarbij de eerste 6 conform de overeenleomst zijn uitgevoerd. 
I. Indien de leveranties 7 en 8 op enigerlei wijze niet-confonn zijn, geldt voor die le
veranties hetgeen hierboven onder A tim E is gesteld, zie art. 73(1). Voorzover met 
betreleking tot de leveranties 7 en 8 een recht op ontbinding bestaat, voigt daar niet 
uit dat de overeenleomst oole voor wat betreft de eerdere leveranties ontbonden lean 
worden. Oit is slechts het geval indien er een bepaald onderling verband tussen de le-
veranties bestaat, zie art. 73(3). ' 
2. Indien de leveranties 7 en 8 niet-conform zijn, is ontbinding met betreleleing tot de 
nog uit te voeren leveranties 9 tim 12 mogelijk indien de gebreleen gegronde reden ge
yen om te concluderen dat ten aanzien van de toeleomstige afleveringen een wezenlijlee 
teleortleoming zal plaatsvinden, zie art. 73(2). lle acht het spijtig dat oole met betrele
king (ot deze toeleomstige leveranties de eis van fundamental breach geldt. Gebreleen 
in eerdere afleveringen die al of niet wezenlijle zijn (wie zal het zeggen?) doen de leo
per in ieder geval het vertrouwen in de verkoper verliezen, terwijl de problemen vall 
het terllgdraaien van die leveringen, zijnde de ratio van de F.B. regel, zich niet voor
doen, zie onder B. bij 111'. 7.3.2. 

7.3.2 Enige suggesties )1001' gez;chtspunten met betrekk.illg tot fundamental breach 

A. Aangezien de door mij geraadpleegde commentaren en artileelen zich voorname
lijle beperleen tot algemene beschouwingen, overigens om volstrelet begrijpelijlee en 
valide redenen, wil ile een poging wagen iets concreteI' te zijn· door een aantal voor
beelden te geven van gevallen die ile als fundamental breach ZOli willen aanduiden. 
Oaarbij speelt voor mij een 1'01 dat het wei eens ZOli leunnen zijn dat fundamental 
breach in de beteleenis van substantial detriment mindel' hoogdrempelig is dan men 
wei eens zou kunnen denleen. Natuurlijle lean ile het volledig mis hebben, en in dat ge-
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val heb ile niet meer dan een persoonlijlee, doch onjuiste voorleeur uitgesproleen. 
a) een rode sportwagen is geleocht en een grijze is geleverd I51

); b) een 5% leleurafwij
leing bij stoffen voor mode artileelen (loszittende lenopen bij (mantel)paleleen zijn oole 
uiterst irritant); c) 10% mindel' scherpte of produletie bij fotocopieerapparaten; d) een 
apparaat dat 5% meer energie gebruilet of meer onderhoud vergt dan is overeengeleo
men; e) een apparaat met een aantal leleine gebreleen die zich niet, moeizaam of lUoei
lijle laten repareren, waardoor de leoper het vertrouwen in de bruilebaarheid verliest; 
f) zaleen leomen onbeschadigd aan, doch niet in de voorgeschreven verpaleleing, terwijl 
de leoper deze reeds met laatsbedoelde verpaleleing heeft doorverleocht; g) oole leleine 
afwijleingen bij (met name chemische) grondstorren zullen vrijwel steeds 'substantial 
detriment' opleveren. . 

B. Dan nu enige, wederom persoonlijlee suggesties voor algemene gezichtspunten die 
met name bedoeld zijn voor situaties waar twijfel omtrent de fundamental breach be
staat. 
- De rechter die vaststelt dat geen spralee is van fundamental breach dient tevens 
vastgesteld te hebben dat schadevergoeding een adequate rechtsmiddel is in de gege
yen omstandigheden van het geval. 
- Indien schadevergoeding een adequate rechtsmiddel is, lean dit een aanwijzing zijn 
dat ontbinding niet gerechtvaardigd is (proportionaliteit). 
- Bij de beoordeling van de vraag of de leoper terecht of ten o111'echte de lcoop we
gens fundamental breach heeft ontbonden, dient men zich te verplaatsen in de posi
tie van de leoper ten tijde van de ontbinding. Hierbij speelt oole een 1'01 de onzeleer
heid waarin de leo per lean verleeren met betreleleing tot de (toeleomstige) gevolgen van 
de gebreleen, het verlies van vert1'Ouwen in de zaale en de verleoper, en de eventuele 
zeleerheid dat de leoper elders conforme zaleen lean verlerijgen, zie voorbeeld 2 in nl'. 
6.9. 
- Van belang is de uit daden blijleende houding van de verleoper zodra hij door de 
IlUlildcoper omtrent de gebreleen wordt ingelicht. Oit lean in voor hem positieve zin uit
werleen, zoals beschreven in n1'. 7.2.3, of in negatieve zin, zoals wanneer de verleoper 
geen of onvoldoende stappen onderneemt om de gebreleen te verhelpen. 
- In geval van opeenvolgende afleveringen mogen niet te hoge eisen aan fundamen
tal breach in de zin van art. 73(2) gesteld te worden, zie laatste zin nr. 7.3.1. 
- Ingevolge art. 49 lid 2 dient de leoper binnen redelijlee termijli van zijn bevoegdheid 
tot ontbinding gebruile te maleell. Voor de vraag of, bij twijfel, spralee is van funda
mental breach, lean binnen deze termijn de nadruleleelijleheid van de lelachten en de 
snelheid waarmee deze worden overgebracht aan de verleoper, even wei een 1'01 spelen 
- Of schoon een afweging van belangen wei steeds in de rede zal liggen, weegt het be
lang van de onschuldige leoper zwaarder dan dat van de wanpresterende verleoper. 
- Kies, in geval van onoverleomelijle twijfel omtrent fundamental breach en de 
(niet-)gerechtvaardigdheid van ontbinding, ten gunste van de onschuldige leoper. 
- Doe dat niet, indien bij de ontbinding door de leoper een leennelijlee ongepast mo
tief voorzit, zoals het benutten van een prijsdaling of het laten aflcetsen van een leoop 
die achteraf onvoordelig blijlet te zijn. 

Het voorgaande mag niet doen vergeten dat indien (zonder gerede twijfel) fundamen-

ISI)Naar Hondius' voorbeeld, in NTBR 1994, p. 220, die zich kennelijk arvraagl or van F.B. sprake 
is. lk gebruik dil voorbeeld omdal hel zo lrerfend laal zien dat ogenschijnlijk kleine gebreken en 
verschillen in kwanlitatieve zin (lVat is nu de waarde van de lak vergeleken met de lolale waarde 
van de spol'twagen?) loch wezenlijk kmlllen zijn. Natuurlijk is hier sprake van F.B. VOOI' sommi
gen moet een auto absoluul rood zijn, voor anderen mag deze aile kleuren hebben, behalve rood. 
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tal breach aanwezig blijkt te zijn, de koper recht op ontbinding heeft, ongeacht welke 
andere overweging dan ook, en dat omgekeerd waar (zonder gerede twijfel) niet van 
fundamental breach is gebleken, de koper die bevoegdheid niet toekomt, eveneens 
ongeachl welke andere overweging dan ook. 

7.4 Olltbil/{lillg, .fillldalllellfa/ breach ell de toe/wms! 

Voortbordurend op de voorloper in art. 10 LUVIIEKW, heeft de CISG in art. 25 en 
49 (en voor de verkoper in art. 64(a» het nieuwe begrip 'fundamental breach' gescha
pen, dat nog niet als zodanig in het nationale recht van de diverse landen bestond. 152) 
Het werpt een dam op voor ontbinding in geval van triviale gebreken. Dat begrip be
staat (bestond?) zeker niet in het Nederlandse recht. Volgens art. 6:265(1) BW heeft 
een partij een recht op ontbinding bij iedere tekortkoming van de wederpartij. Hierop 
biedt het slot een ontsnappingsmogelijkheid in een 'tenzij' formule. Maar een hoofd
regel blijft een hoofdregel, en een uitzondering een uitzondering. Loopt Nederland 
hiermee internationaal uit de pas, zoals wei gesteld is?153) Wie de nrs. 3a-b van hoofd
sluk IX (Terminalion of the contract) van de onovertroffen studie 'Remedies' van 
Treilel opslaal, zal inderdaad lezen dat in Engeland, Frankrijk en Duitsland zeer aan
zienlijke barrieres voor ontbinding worden opgeworpen. 154) Wie doorgaat met het le
zen van nr. 3c, zal bemerken dat dat in de praktijk via allerlei uitzonderingen, kwali
fica ties en verfijningen danig meevalt. Dit laatste beeld werd versterkt door mijn 
navraag bij zusterkantoren in die landen. Dit neemt niet weg dat internationaal de 
trend gaat in de richting van een beperking van het recht op ontbinding, en wei via 
het vereiste van fundamental breach. Dat vereiste werd reeds in 1964 in de LUVII 
EKW gelntroduceerd, is overgenomen in de CISG van 1980 en de fakkel is overgeno
men door de recente Unidroit Principles (art. 7.3.1) en de Principles of European 
Contract Law (art. 3.103, art. 4.301(a». lk verwacht dan ook dat mettertijd in Neder
land meer gewicht zal worden toegekend aan de ontsnappingsclausule in art. 6:265(1). 
Zeker bij de internationale koop is het terugdraaien van een reeds uitgevoerde over
eenkomst, zonder de drempel van fundamental breach, veelal onverantwoord. Zonder 
nadelen is deze trend evenwel niet. Fundamental breach is een betrekkelijk vaag be
grip dat in de verschillende land en op verschillende toepassingen lean rekenen en dat 
onduidelijkheid en onzekerheid zal creeren, hetgeen het laatste is waar de internatio
nale handelspraktijk van gediend is. 155) Nochtans steun ik gaarne de gesignaleerde 
ontwikkeling. Daarbij is mijn benadering van fundamental breach, zoals hierboven 
reeds zal zijn doorgesijpeld, wellicht mindel' hoogdrempelig, met name bij twijfelge
vallen, dan die van anderen. Wie zou durven stellen dat een koper van, bijvoorbeeld, 
een auto afgescheept mag worden met een 'slechts een beetje' defecte auto met scha
devergoeding toe? Dat betekent niet dat deze koper onmiddellijk mag ontbinden. Dat 
mag hij pas doen, indien de verkoper niet onmiddellijk voor blijvend herstel zorgt. Ik 
venlloed dat in de door de koper en verkoper gevolgde procedure met betrekking tot 
herstel een sleutel ligt tel' ontsluiting van het fundamental breach raadsel. 
Tot slot. Wat ik in de hierbovengenoemde recente ontwikkelingen in illternationale 

152) Doch zie arl. 2-608(1) van de Amerikaanse UCC volgens welke 'buyer may revoke acceptance of 
merchandise whose non-conformity substantially impairs its value to him'. 

153)Zie de disserlaties van F.B. Bakels, Ontbinding van wederkerige overeenkomsten, Deventer 1993, 
Deel lY, nrs. 7-9, en met name T. Hartlief, Ontbinding, serie recht en praktijk no. 76, 1994, 
Hoofdstuk 4.6 en 7, en zijn artikel Ontbinding, normencatalogi en contractuele bedingel1, WPNR 
1994, p. 255-261. . 

154)0.1-1. Treitel, Remedies for breach of contract (a comparative account), Oxford. 1988. 
155) Reeds voor de nationale koop was dat precies de reden waarolll het vereiste niet in de Nederlandse 

koopregeling is overgenomen, zie P.O. Boek 7, p. 14. 
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regelgeving voorts in het bijzonder waardeer is het schrappen van een rechlerlijke uit
spraak als voorwaarde voor ontbinding en het schrappen van de ingewikkelcle en 
moeizame figuur van verzuim. 

8. 'And Fall' (?) van het Weens KooIJverdrag. Uits\uiting 

8.1 Uitsluitillg el/ al't. 6 CISG 

Art. 6 CISG onderstreept het aanvullend karakter van de CISG. Blijkens die bepa
ling hebben partijen de b.evoegdheid het Verdrag in zijn geheel uit te sluiten. 
De uitsluiting geschiedt door een daartoe strekkende bepaling in het contract of alge
mene voorwaarden. De uitsluiting kan ook mondeling overeengekomen worden, doch 
dat zal veelal op bewijsproblemen stuiten. Stilzwijgende uitsluiting is in beginsel ook 
ogelijk. Anders dan in de LUVI, is deze mogelijkheid niet in art. 6 CISG vermeld. De 
reden hiervan is dat een dergelijke wijze van uitsluiten haast per definitie problema
tisch is en dat, in het algemeen, uitsluiting niet bevorderd zou moeten worden. In ie
cler geval is het zo clat een stilzwijgende uitsluiting slechts ~I.it duidelijke, objecli.eve 
feiten afgeleid mag worden. Niet van belang is wal deze partlJen of doorsnee ~artlJen 
gekozen zouden hebben indien zij zich deze vraag gesteld zouden hebben.1 6) Van 
stilzwijgende uitsluiting kan sprake zijn indien de overeenkomst regelmatig refereert 
aan internrechtelijke bepalingen, en zeker wanneer een overeenkomst de volgende 
clausule bevat: 'Op deze overeenkomst is van toepassing Boek 7 Titel 1 BW'. 
Een keuze van het recht van een Verdragstaat, b.v. Nederlands of Duits recht, wordt 
niet aangemerkt als een stilzwijgende uitsluiting van de CISG en leidt tot toepasselijk
heid daarvan. 157) De reden hiervan is dat het Verdrag deel uitmaakt van het nationale 
recht. Anderzijds wordt ook wei gesteld dat het een kwestie van uitleg is of partijen 
door een dergelijke keus het Verdrag al of niet stilzwijgend hebben uitgesloten. 58) 
Toegegeven, wanneer partijen, bijvoorbeeld, Nederlands recht op hun koop van toe
passing verklaren, dan zal hen in vee 1 gevallen feitelijk waarschijnlijk inlern Neder
lands recilt voor ogen staan, omclat zij van het Verdrag nog nimmer gehoord zullen 
hebben. Ik meen echter dat aan deze onwetendheid geen gevolgen toegekend mogen 
worden. Het eind is zoek inclien onwetendheid met een sluk wetgeving of specifieke 
wetsbepaling een uitsluiting dam'van oplevert. Ook rechtspolitieke argumenlen pleiten 
er voor het Verdrag niet 'onnodig' buiten spel te zetten.) 

8.2 Uitslllitillg ell de Nedel'lalldse pI'aktijk 

Wie wordt v66r, tijdens of na afloop van seminars, symposia, P AO- of andersoortige 
cursussen, bij gesprekken met collega's en vertegenwoordigers of betrokkenen van be
paalde takken in het bedrijfsleven, in geschriften of op andere wijze niet regelmatlg 
geconfronteerd met kernachtige uitspraken als 'de CISG is er om uitgesloten te ~or
den' of 'uitsluiting geschiedt op grote schaa!'? Sommigen zullen acltef hebben blJge
dragen aan deze beelclvorming. Anderen zullen zich bewust of onbewust hierdoor la
ten belnvloeden. Is hier sprake van een mythe(vorming) of stemt dil beeld overeen 

156)Yon Caemmerer/Schlechtriem, Rdn. 12-21, Honnold, nr. 67, Bianca/Bonell, 111'. 2.3, Staudinger/ 
Magnus, Rdn. 20-35, Secretariat Commentary ad art. 6 C1SO. 

I57)Zie de commentaren geciteerd in de vorige 1100t. Zie voor Nederland voorts Bertrams/van del' Yel
den, nl'. 33.6 en nl'. 19.2.1 (met vermelding van rechtspraak) voor dezelfde kwestie onder de LUYI, 
en Bijzondere Overeenkomsten ILl (i.p.r koop), nrs. 12,29. 

158) Strikwerda, Inleiding tot het Nederlandse lnternationaal Privaatrecht, 4e druk, nL 177, Asser
Hijma, nr. 55. 
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met de werkelijkheid? 
Als medespeler op dit gebied was ik nieuwsgierig naar het antwoord op deze vragen 
en dit bracht mij er toe hierover veldonderzoek te doen. De resultaten daarvan zijn 
hieronder vermeld. Dit of welk ander onderzoek, hoe ook uitgevoerd, zal natuurlijk 
nooit een slellig en absoluut anlwoord kunnen opleveren, al was het maar omdat zo
iets als de Nederlandse praletijle niet bestaat. Niettemin denk ile dat mijn rondgang een 
redelijle betrouwbaar beeld geeft. 

]-{al1delskoofJ 
Wal betreft de handelsleoop lean men er van uitgaan dat in de algemene branchevoor
waarden de CISG is uitgesloten. Dat geldt, bijvoorbeeld, voor de Federation of Oils, 
Seeds and Fals (FOSFA 54, art. 28), de Grain and Feed Trade Association (GAFTA 
100, art. 33), de NOFOTA Trading Rules 199411995 (art. 2), de Conditien van de Ne
derlandse Handel in Granen en Diervoedergrondstoffen (art.44), de European Con
tract for Coffee in Bulle (art. 48), Europees Contract voor de handel in Loco Koffie 
(art. 19), Algemene Condities voor de Handel in Indonesische Koffie op C.F. of 
C.LF. basis (art. 19) en International Contract No.6 - Hides & Sleins (art. 24).159) 

Enige grote Nederlandse olldernel11ingell 
Gesprekleen met direkt betrokkenen bij enige grote Nederlandse ondernemingen op 
groepsniveau leverde het volgende op. 
Philips sluit in de verkoopvoorwaarden de CISG uit. Hetzelfde geldt voor Unilever, 
Shell en Douwe Egberts, en wei voor zowel de inkoop- als vel'koopvoorwaarden. Zo 
oole vool' IBM. 160) In de algemene in- en verleoopvoorwaarden van Hooghovens 
wol'dt Nederlands recht van toepassing verlelaal'd en wol'dt over de CISG gezwegen. 
Dit zwijgen is niet een gevolg van vergeetachtigheid of onbeleendheid met de CISG. 
Hooghovens is zich er weI van bewust dat de gevolgde constructie uitmondt in de 
toepasselijleheid van de CISG. Daannee had men aile vrede omdat men geen l'edenen 
zag de CISG uit te sluiten. Bij AKZO-NOBEL bestaat een 'centraal' model voor in
en verleoopvoorwaarden waarin de CISG uitdruleleelijk van toepassing wordt ver
lelaard. De werkmaatschappijen zijn echter feitelijk vrij dit mode~ al of niet over te 
nemen. Wat belreft de CISG, nel11en sommige werlel11aatschappijen dit model over, 
terwijl de algemene voorwaarden van andere de CISG nu eens uitsluiten, dan weer 
daat'over zwijgen. Oole lean het voorkomen dat bepaalde AKZO-NOBEL maatschap
pijen branchevoorwaarden overnemen waarbij al dan niet spralee is van uitsluiting of 
zwijgen. Deze versnipperdheic1 lean zich overigens ook voordoen bij de eerder ge
noemde ondernemingen. C&A verlelaarl in haar inleoopvoorwaarden de CISG uit
druleleelijk van toepassing, waarbij zuivel' commel'ciele, niet juridische ovel'wegingen 
het motief vorl11den. 
Naast de genoemde bedrijven, heb ile voorts contact gehad met nog enige andere grote 
ondernemingen, bij wie de bedrijfsactiviteiten evenwe1 vrijwel uitsluitend via talloze 
werlemaatschappijen bleken te verlopen en waarbij een groepsbeleid ontbreelet. Naar 
de indruk van betrokkenen wordt de CISG bij de werlemaatschappijen nu eens weI, 
dan weer niet uitgesloten. 
Interessanl is dat aHe ondernemingen met wie ile contact gehad heb grote be1angstel
ling toonden voor de vraag 'uitsluiten of niel'. Mel name oole die bedrijven die reeds 
besloten hadden de CISG uil te sluiten. 

159) Met dank aan P. W. van Baal, advocaat te Rotterdam, die Illij de genoelllde algemene branche
voorwaarden tel' beschikking stelde. 

160) Hier heert zich Illedio 1995 een belijdswijziging voorgedaan. Voordien was de CISG niet uitgeslo
ten. 
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Kleil1ere olldernemil1gen 
Om een indruk te verkrijgen van de stand van zaken bij doorsnee kleinere bedrijven 
heb ile onderzoele gedaan bij ondernemingen die hun algemene voorwaarden hebben 
gedeponeerd bij de Kamers van Koophandel te Amsterdam, Zaanstad en Haarlem en 
die aldaar als exporterende ondernemingen zijn geregistreerd. 161 ) Van de 203 onder
zochte ondernemingen bleken 171 de CISG niet uitgesloten te hebben, zodat op grond 
van de rechtsleeuze voor Nederlands recht de CISG van toepassing is. 32 ondernemin
gen hebben de CISG weI uitdrukleelijle uitgesloten. Dat is ongeveer 16%.162) Op grond 
hiervan zou ile allerminst durven stellen dat 84% of een beduidend percentage van de 
leleinere ondernemingen in Nederland de CISG niet uilsluit. Het geeft hoogstens een 
indica tie van de stand vail' zaleen op dit moment. Interessanter is het resultaat van een 
enquete die vervolgens is gehouden onder die 32 ondernemingen die de CISG hebben 
uitgesloten. Daarin werd gevraagd naar de motieven van die uitsluiting, waarbij ge
leozen kon worden uit 10 mogelijke redenen, plus een open antwoord. In de overgrote 
meerderheid was de uitsluiting het werle van de ingeschakelde juridische adviseur (ad
vocaat) die belast was met de opstelling van de algemene voorwaarden. Opmerlee1ijle 
is dat in de meerderheid van deze' meerdel'heid de redenen van de wenselijleheid van 
uitsluiting niet aan de betroleleen onderneming uiteengezet zijn. 
Al vooruitlopend op wat hierondel' nog tel' spralce komt, dl'ingt zich, terecht of ten 
onrechte, bij mij onweerstaanbaar het vennoeden op dat de leans op uitsluiting van 
de CISG beduidend groter is indien de algemene voorwaarden worden opgesteld door 
advocaten of andere juridische adviseurs die bekend zijn met het bestaan van de 
CISG. 163) Bij deze tendens speelt vool'ts een rol of de algemene voorwaarden met 
enige regelmaat aan nieuwe ontwilekelingen, zoals het inwerleingtreden van de CISG, 
worden aangepast. Naal' mate dit geschiedt, zal de leans op uitsluiting van de CISG, 
naar ile vermoed, toenemen. Bij het ondel'zoek kon niet in aile gevallen de datum van 
deponering worden vastgeste1d. Voor de meeste lag dit in de peri ode na 1991, hetgeen 
te maleen zal hebben met de algemene NBW opera tie. 

Aigemene brancllevoonvaarden 
Met het oog op het gewicht van de al of niet uitsluiting van de CISG is met name oole 
van belang de stand van zaleen bij algemene branchevoorwaarden ol11dat die (in het 
algemeen) door aIle ondernemingen in de betreffende bedrijfstale worden overgeno
men. Wat betreft deze branchevoorwaarden buiten de handelsleoop bericht ile als 
voIgt. 
In de Metaalunievoorwaarc1en (Smecoma) is de toepasselijleheid van de CISG uitge
sloten. De voorwaarden van de Vereniging van Verf en Drukinlelrabrileanten, alsmede 
die van de Algemene Verleoop- en Leveringsvoorwaal'den van de Branche
Organisaties, waarbij liefst 8 branches, werkzaam op het gebied van de diverse soor
ten staal en buizen, zijn aangesloten, zwijgen over het Verdrag. De Federatie Metaal 
en Electro Technische Industrie (FME) hanteert voor de export de ORGALIME 
voorwaarden. Deze zijn opgesteld door de in Brussel gevestigde Central Trade Fede
ration of the Mechanical, Electrical, Electronic and Metal Working Industries en 

161)De zeer arbeidsintensieve klus van het reitelijke speurwerk is geklaard door de doctoraal studente 
Mw. D.A.F. van Heerde. 

162)Praf. F. De Ly van de raculteit Rechtsgeleerdheid van de Erasmus Universiteil vertelde mij dat een 
student in zijn doctoraal scriptie tot vergelijkbare bevindingen kwam. 

163)Naar ik stellig vermoed worden de l11eeste algel11ene voorwaarden inderdaad opgesteld door advo
caten en andere juridische adviseurs. Uit het onderzoek bleek, zoals verl11eld, in 84'X, van de geval
len de CISG niet uitgesloten te zijn. De enge en natuurlijk volstrekt verwerpelijke gedachte dal eell 
grate meerderheid van deze bedrijrsgroep niet bekend is met het bestaan van de CISG lijkt Illij te 
boud. 
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worden gebruikt door de meeste aangesloten ondernemingen in West Europa. Deze 
voorwaarden verklaren van loepassing hel recht van de leverancier en zwijgen over de 
eISG, 

Overige 
Binnen hel Genootschap van Nederiandse Bedrijfsjuristen heeft op infonnele basis 
een gedachtenwisseling omtrent de elSG plaatsgevonden. Deze was in de eerste plaats 
gericht op de vertrouwdmaking met het Verdrag. Het was niet de bedoeling om tot 
een concrete aanbeveling in welke zin dan ook te komen, hoewel het zo schijnt te zijn 
dat sommige ondernemingen, te recht of ten onrechte, hun conclusies getrokken heb
ben, Binnen de Federatie van Nederiandse Exporteurs (FENEDEX) vindt thans een 
discussie plaats. Het is de bedoeling dat deze discussie, onder 111eer, uitmondt in een 
globale en algemene suggestie aan de leden hetzij om de elSG uit te sluiten, hetzij 0111 
dat niet te doen. Naar de indruk van betrokkenen bij de FENEDEX sluit de meer
derheid van de 950 leden de elSG thans uit. 
Wat belreft de advocatuur past mij grote voorzichtigheid, £11 was het maar omdat mijn 
gesprekken hierover met coIlega advocaten geen enleele mate van representativiteit 
hebben en de Nederiandse advocatuur niet bestaat. Niets zeggen levert echter oole 
niels op, lerwijl de inbreng van de advocatllur naar mijn steIlige overluiging van we
zenlijle be lang is, Zeer in het algemeen constaleer ile een grote mate van terughou
dendheid die niet zelden resulteert in het advies de elSG uit te sluiten. Ik refereer te
yens aan mijn hierboven (kopje 'kleinere ondernemingen') uitgesproken vermoeden, 
Ecn groot enthollsiasme ten gunste van het Verdrag heb ile in iedel' geval niet mogen 
aantreffen, In een in 1994 gehouden symposium van de specialisten vereniging van 
advocaten werlezaam in de internationale handel (NAVIH) is over het Verdrag en de 
al of niet wenselijkheid van uitsluiting uitvoerig gedebatteerd. Zonder dat hierover 
gestemd is, was gedurende het begin van de dag een sfeer van argwaan en terughou
dendheid te bespeuren, doch in de middag viel een lichte kentering te constateren, 
Deze mondde evenwel niet uit in een algemeen gevoelde positieve benadering, 

Conc/usies 
Uit hetgeen ik gevonden en hierboven verll1eld heb wil ik zelf gee'n concrete conclu
sies trekken. leder die dit' wil, staat het vrij dit zelf te doen, Wie zal verkondigen dat 
de elSG op grote schaal wordt uitgesloten en dat, bij aanpassing van algemene voor
waarden, een versterkte tendens in die richting valt te bespeuren, zal ik niet direkt 
vierkanl tegenspreken, doch antwoorden dat het beeld inderdaad diffuus en versnip
perd is. 

8.3 Redellell, lIIotiel'ell ell aclltergrolldell 1'001' lIits/liitillg 

Bij mijn contacten met de diverse groeperingen in de praklijk zijn ook de motieven en 
achtergronden voor uitsluiting van de elSG tel' sprake gekomen, Voorzover hel gaal 
om regelmalig terugkerende beweegredenen zijn die hieronder vermeld, Soms worden 
deze vergezeld van enige opmerkingen ll1ijnerzijds, die ik oole in het leader van deze 
conlacten heb geuit. Daarbij dient men voor ogen te houden dal mijn opmerleingen 
voortleomen uil een vergeIijking lussen de elSG en het Nederlandse interne rechl, dal 
il1lmers van loepassing is bij uitsluiting van het Verdrag, en dal ik er van uit lean en 
dien te gaan dal algell1ene voorwaarden worden gehanteerd. 

74 

8,3,1 Concrete bezlvoren tegen de CISG 

- De elSG bevat vele onduidelijke en vage begrippen. Hierbij scoren met name hoog 
termen als 'redelijleheid', 'binnen redeIijlee termijn' en 'voorzienbaarheid', 
R.B.: Dergelijke vage tennen leomen eveneens va or in het BW. En wat te denleen van 
de in het interne recht veel geprononceerdere 1'01 van de redelijkheid en biIlijleheid, 
- De elSG regelt niel aIle situaties die zich bij de betreffende onderneming voordoen, 
R.B.: Dat doet het interne recht ook niet. 

- De elSG is te ingewikkeld. 
R.B.: lk ontken niet dat'de elSG ingewikleeld is, maar dit heeft m.i, te maken met 
het feit dat de elSG een gedetaiIleerdere regeling kent dan het BW. Voor Nederiands 
recht met betrekking tot de details is men of wei aangewezen op de concrete invuIling 
door (het moeras van de) rechtspraale of staat men, bij gebreke daarvan, voor een 
acuut probleem. 

- De elSG procedureregels op het punt van lelachten en de voorldurencle plichl tal 
communiceren is te nauwkeurig en lelemmend, 
R.B.: Zie hierboven, 

- De regeling omtrent ontbinding is te ingewikkeld. 
R.B.: Absoillut mee eens. Op het geuite bezwaar dat overschrijding van de levering
stennijn niet onmiddellijk en steevast een grond voor ontbinding is, kom ik hieronder 
bij de handelsleoop terug. 

- De elSG houdt geen rekening met l110derne comll1unicatiemidclelen en Electronic 
Data Interchange (EDI) contracten, cl,w,z, contracten gesloten door binnen een EDI 
raamwerle voorgeprogrammeerde computers van betrokken partijen, 
R,B.: De elSG bevat geen enkele beperking op dit gebied en het BW doet het niel 
slechler of betel' dan de eISG, 

- De termijn waarbinnen de leoper lean klagen is te ruim en te vaag. 
R,B.: Deze is dezelfde als die van het BW, terwijl zowel in de elSG als in het BW (arL 
7:23 lid 2) in ieder geval de absolute termijn van 2 jaar geldt. 

- De elSG is ongunstig voor verkopers. 
R,B.: Dit bezwaar berustte op een algemeen en vaag gevoelen dal zelden of nooit ge
specificeerd kon worden, Zelf betwijfel ik ook of in het algemeen gesteld lean worden 
dat de elSG ongunstig voor verkopers is, en dus gunstig voor leopers, Indien het ar
gument juist en van gewicht zou zijn, dan zou men verwachten clal de elSG in 
inkoopvoorwaarden steeds van toepassing wordt verlelaard en dal is niet het gevaL 
Slechts van enige incidentele bepalingen zou wellichl, en clan waarschijnIijk pas 
achteraf, kunnen worden gezegd dat deze in hel voordeel van de verkoper of koper 
zijn, De beperkte mogeIijkheid van ontbinding cloor de leoper (art. 49 eISG) en cle 
mogeIijleheicl van herstel door de verleoper (art. 48 eISG) zijn in ieder geval in hel 
voordeel van de laatsle, 

Met nadruk stel ik vast dat concrete bezwaren tegen de elSG of specifieke bepaIin
gen daarvan niet of nauwelijks als van gewichtige aard ervaren werden en oole niet of 
nauweIijks een rol hebben gespeeld bij de uitsluiting, In vele gevallen bleken oole geen 
concrete bezwaren te bestaan, De werleelijke motieven voor uilsluiting moeten dan 
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ook in het volgende gezocht WOrdell. Daar valt ook grote eenstemmigheid te bespeu
ren. 

8.3,2 Aclztergrollden }Ian de uits!uiting 

A. 
- De ClSG sluit niet goed aan bij de algemene voorwaarden van de betrokken on
derneming, 
R.B.: Dit geldigheid en kracht van dit argument kan ik naluurlijk niet beoordelen. 
I-Iet argument Iijkl te vooronderstellen dat de gehanteerde voorwaarden wei zijn afge
~tellld Ol~ het Nederlandse inlerne recht. Puttend uit eigen ervaringen, die naar mijn 
llldruk met verschillen van die van collega's, betwijfel ik of in de praktijk bij het op
stellen van algemene voorwaarden sprake is van doelgerichte en stelselmatige afstem
llling op het BW. Veeleer is het zo dat men werkt vanuit bestaande modellen en nog 
al eens onderzoekt hoe deze aangescherpt kU!1llen worden. Men dient ook voor ogen 
te houden dat men nauwelijks gehinderd wordt door dwingende bepalingen of grijze 
en zwarle lijsten, nu deze niet van toepassing zijn op (internationale) contracten tus
sen ondernell1ingen. 164) Ook betwijfel ik of het opstellen van algel11ene voorwaarden 
op een andere wijze geschiedt indien men weet dat de ClSG van toepassing is, lndien 
het geuile argument bedoelt te zeggen dat de gehanteerde algell1ene voorwaarden te 
zeer afwijken van de bepalingen van de ClSG, geldt hetzelfde voor het Nederlandse 
aanvullend recht. Door verkopers gehanleerde voorwaarden doen niet anders. 

- De algemene voorwaarden zijn specifiek op het bedrijf van de betrokken onderne
ming afgeslel11d en regelen alles, zodal de toepasselijkheid vall de ClSG overbodig 
dan wei irrelevant is. 
R.B.: Zeker voor wat betreft de hoofdmoot van de ClSG (Deellll, gevolgen van een 
totstandgekomen koop) zal deze vaststelling zeker juist zijn, De reactie zou evenwel 
ook kUlll1en zijn dat, juist wegens die overlapping door de algemene voorwaarden, het 
uitsluiten van de ClSG evenzeer irrelevant is en dat daarmee ook niets extra's gewon
nellwordt: de ClSG doet op geen enkele wijze afbreuk aan de algelpene voorwaarden 
dIe 1l11lUerS prevaleren. Nochtans, ll10cht toch eens blijken dat de algemene voorwaar
den in een concreet geval niet voorzien, dan is te verwachten dat de ClSG, wegens de 
grotere gedetailleerdheid en precisie, meer te bieden heeft dan intern Nederlands 
recht. 

- Wederpartijen hebben tol IlU toe nooil problemen gelllaakt van de uitsluiting van 
de ClSG. 
R.B.: Deze onverschilligheid is een teken aan de wand. Zelf zou ik dil wei doen in
dien de uitsluiting resulteert in exotisch recht. 

B. 
De drie hierna te noemen argumenten voor uitsluiting worden stelselmatig genoemd 
en zijn zonder meer beslissend. Zij houden onderling met elkaar verband. 
- 'Onbekend maakl onbemind'. 
- I-Iet is uit commercieel en pragmalisch oogpunt niet verantwoord om veel lijd en 
energie le steken in de besludering van de ClSG waar op hel eersle gezichl loepasse-

16'Olk nwel ook vrezen clal de NBW opera tie en mel name tlie op het punt van algemene voonvaar
den een geschikte aanleiding is geweest voor het nog verder aanscherpen van algemene voorwaar
den, behoudens die gevallen wuar deze jegens consulllenten worden gehunteerd. 
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lijkheid van de ClSG geen voordelen biedt. 165
) 

R.B.: Of schoon deze benadering te betreuren valt vanuit de gezichtshoek van de we
tenschap en van al degenen die betrokken zijn bij uniformering van recht of zulks een 
warm hart toedragen, acht ik dit een beslist valide argument. lk denk ook dat het be
trekkelijk weinig zin heeft de praktijk voor te houden dat de ClSG een in het alge
meen uitstekend en uitgebalanceerd stuk regelgeving is dat toegesneden is op interna
tionale gevallen. Ondernemingen zijn l11eer ge'interesseerd in regelgeving die direkt in 
hun eigen be lang is. Dat zijn in de eerste plaats de eigen algemene voorwaarden, 
- I-Iet is niet verantwoord om naast elkaar te moe ten werken met Nederlands rechl 
voor interne gevallen en ,met de ClSG voor internationale gevallen, 
R.B.: Ook dit argumentacht ik valide. 

De drie bovenvermelde beweegredenen spelen in het bedrijfsleven, doch naar mijn 
ernstig vermoeden evenzeer in de doorsnee advocatuur. De extra aandacht, die toe
passelijkheid van de ClSG vergt, kost tijd en dus geld en het is nog maar de vraag of 
dat doorberekend kan worden naar de client. En is het verantwoord te achten dat een 
advocaat in een klein kantoor adviseert de toepasselijkheid van de ClSG niet uit te 
sluiten wanneer dat wei eens tot hogere declaraties kan leiden, terwijl het voordeel be
paald niet evident is? Anderzijds kan ik mij niet onttrekken aan de indruk (maar ik 
moet uiterst behoedzaam zijn, of schoon die indruk mijzelf ook bekend voorkoll1t) dat 
binnen deze beroepsgroep nog wei eens een geneigdheid bestaat om stelselmatig alles 
uit te sluiten wat los en vast zit ('je weet maar nooit of de ClSG wei eens kwaad kan 
doell, hetgeen niet opweegt legen de ll10gelijkheid dat de ClSG ook wei eens goed kan 
doen'), Maar niet aileen daar. Bij nog al wat ondernemingen had men geen concrete 
of 0ll1schrijfbare redenen voor uitsluiting. Nu ik mij loch op gevaarlijk lerrein heb 
begeven, waag ik nog het volgende. I-Iet is denkbaar dat men zich bewust of onbewust 
laat sturen door regelmatig opgevangen berichten in de trant van 'de ClSG wordt op 
grote schaal uitgesloten', waardoor het 'heb ik dan wat gemist?' effect kan gaan op
treden, Met lladruk leg ik hierbij vast dat mogelijke meewarige gevoelens van onbe
grip met be trekking tot het voorgaande wat mij betreft volstrekt uit den boze zijn. 
Praktijkjuristell zijn geell bevlogen wetenschappers of rechtsuniformers en llloeten dat 
waarschijnlijk ook niet zijn. 

8.3.3 Handelskoop 

I-lierboven in nr. 8.2 is reeds vastgesteld dal bij de handelskoop op zowel nalionaal 
als internationaal niveau de ClSG steiselillatig wordl uitgesloten. 
Bij mijn beperkte contacten met deze branche beluisterde ik talloze, uiteenlopende en 
soms ook met ellcaar in tegenspraak zijnde concrete bezwaren tegen de ClSG. Som
migen daarvan konden lllij persoonlijk niet geheel overtuigen. 166

) Een veel geuit en 
zwaarwegend argument is dat bij de handelskoop het onwrilebare principe v.~n 'time 
is of the essence' geldt, op grond waarvan de leoper een recht op olllmddelhJke ont
binding heeft indien aflevering ook maar een dag uitblijft. Om deze reden is, aldus 
wordt gesteld, de 'Nachfrist' van art. 49 lid I sub b), waarbij de verleoper een lladere 
tennijn voor naleoming wordt gegund, volstrekl onaanvaardbaar. llc vraag 1111J af of 
hier niet spralce is van een misverstand. lndien aflevering op de overeengek0111en da
tum bij de handelskoop inderdaad van wezenlijk belang is (en dal is zo), leverl hel 

165) Mij is overigens gebleken dat, binnen de grotere ondernemingen en orgunisaties, op zijn minst 
enige bestudering van de elSG wei degeJijk heefL plaats gevonden. 

166)lk teken hierbij aan dat ik over geen enkele ervaring of expertise op het gebied van de handels
koop beschik. 

77 



n.iet-naleomen v~\U die verbintenis per definitie een wezenlijlee teleorlkoming op in de 
Zlll van art. 49 hd I sub a) op, zodat de leoper onmiddellijle lean ontbinden. Toegege
yell, het staat er lliet expliciel. 
Naast de geui~e concrete bezwaren tegen de CISG, spelen ook in de handelskoop de 
algemen~. mol/even en achlergronden voor uitsluiting, die hierboven onder 111'. 8.3.2 
sub ~) zlJn vermeld, een rol. Voorts is mij wei enige malen toevertrouwd dat men met 
het flJne van de redenen voor uitsluiting niet geheel bekend was, waarbij werd door
verwezen naar anderen, die soms weer terugverwezen, en met name ook naar de lile
ratuur. In het bijzonder zijn hie I' te noemen de passages bij van Delden en het pread
vies van de Vries. 167) 

Wat betreft de meer algemene molieven voor uitsluiting, maar dan specifiek voor de 
handelskoop, kan het volgende gerapporteerd worden. 
- Wanneer vastgesteld moet worden dat de CISG bepalingen met betrekking tot te 
veel aspecten te zeer afwijken van die in de betrokken branche, is het ook maar be
ler de CISG inlegraal uit te sluilen. 
- De. eigen, meestal zeer ged.etailleerde algemene branche regeling wordt ervaren als 
een U1tputtend en van het bUltenrecht afgesloten geheel, waanl1ee de branche door de 
Jaren heen geheel en al vertrouwd is geraakt en waarbij (nieuwe) invloeden van bui
tenaf, met de mogelijkheid van verrassingen en verwarring, niet op prijs worden ge
ste!d. 
- Hande.lsgebruiken zijn bij uitstek van belang in de handelskoop, terwijl het effect 
daarvan 111 art. 9 lid 2 ClSG is ingeperkt. 

Deze molieven voor uitsluiting acht ik begrijpelijk en valide. 

8.4 Motievell 01/1 de CISG lIiet llit te sillitell 

Bij het bOl~lbardemenl van bezwaren tegen en achtergronden, argumenten en motie
yen voor U1tslUltll1g van de CISG zou men haast niet l11eer durven komen met een te
genge!uid. lk doe toch een poging omdat ik meen dat ook voor de praktijk er rede
nen (leunnen) zijn om de CISG niet uit te sluiten of dat althans niet met een zeker 
automatisme te doen. Tenzij andel'S aangegeven, is er van uitgegaan dat de Neder
landse onderneming handelt op basis van een individueel gedetailleerd contract of zijn 
algemene voorwaarden. 

- De .CISG verschilt nauwelijks van het interne recht zodat uitsluiting ook nauwelijks 
praktlsc!le gevolgen heeft. Wei zal men de gedetailleerdheid, het moderne en op het 
IIllernallOnale geval toegesneden karakter van de CISG moe ten missen. 
- De algemene voorwaarden regelen reeds aile aspecten die worden beslreken door de 
ClSG, .. die als aanvullend recht daardoor terzijde wordt geschoven. Uitsluiting of toe
passelIJkheld doet er dan weinig toe, nu de CISG hoogstens fungeert als een margi
n.aal 'restrecht'. Hel niet-uitsluiten van de ClSG kan evenwel een belangrijk commer
clee! .en pschychologisch voordeel bieden, namelijk doordat de wederpartij, die zijn 
posltle door de algemene voorwaarden toch al als ernstig verzwakt zal ervaren, niet 
nog eens met de zoveelste uitsluiting en beperking wordt geconfronteerd. Het niet-

167) R. van Delden, Overzichl van de Handelskoop, Deventer, 1983, p. 104-106, en in, Hoofdstukken 
Handeisrechl, redaclie van Delden ret al.l, Deventer 1993, Ill'. 486; H. de Vries, preadvies Veree
lIlgllIg 'H.andelsrechl' 1982; zie voorlsF.l.A. van del' Velden, Die Angemessenheit und Unange
messenheH des Wiener Kaufrechls fUr IIlternationale Kaufvertrilge, Festschrieft Neumayer (nog te 
versch IJ nell). 
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uitsluiten of hel zelfs lIitdrulekelijle van toepassing verklaren van de CISG lean voorls 
conflict vermijdend en daardoor relatie bevorderend werken. Wat is mooier dan met 
een groots gebaar voor de CISG als neutraal recllt te kiezen, wanneer men daanl1ee 
niets weggeeft? 
- Bij pogingen om geschillen in del' ll1inne op te lossen kan het zijn dat dit efficien
tel' en soepeler verloopt indien een stule regelgeving (de CISG) beschikbaar is die voor 
beide partijen gemeenschappe!ijk en toegankelijk is, die gesteld is in zes authentieke 
talen met zovele vertalingen, en die ondersteund wordt door degelijke handboeken in 
diverse talen. 
- Geschillenbeslechting op basis van de CISG is zeker zinvol bij internationale arbi
trage, waar de arbiters nfet zelden af1<omstig zijn uit verschillende landen. 
- Welke Nederlandse importeur doet graag zaken op basis van Chinees, Bulgaars of 
Chileens recht? Naar mate het niet-uitsluiten of zelfs het uitdrukkelijk van toepassing 
verklaren van de CISG een normaler verschijnsel wordt, kan een Nederlandse ill1por
teur met meer gezag bezwaar maken tegen de uitsilliting van de CISG en de toepas
selijkheid van Chinees, Bulgaars of Chileens recht. Dit is waarschijnlijk toekomstmu
ziek, doch Nederlandse exporteurs, die veelal ook wei eens importeurs zullen zijn, 
zouden uit eigen belang hie I' eens bij stil kunnen staan teneinde die ontwikkeling te 
bevorderen. 
- lncidenteel zijn hierboven in 111'. 8.3 nog enige andere motieven genoemd. 

Bovengenoemde argumenten ten gunste van de ClSG zijn zeker niet ijzersterk. SOIl1-
mige zijn bepaald annoedig te noemen. Maar daarbij zalmen zich dan toch ook be
horen af te vragen of de argumenten voor uitsluiting zoveel zwaarwegender zijn. 

9 Ten slotte 

Aan de conclllsie dat het belallg van de CISG voor de dagelijkse praktijk beperkt is 
valt, denk ik, niet te ontkomell. Het Verdrag wordt nog al eens uitgesloten en, voor
zover dat niet het geval is, is de belekellis van het Verdrag als aanvllllend recht van 
ondergeschikte aard daar waar de rechtsverhouding lllssen partijen wordt beheersl 
door gedetailleerde, individueel opgeste!de contracten of door algemene (individuele 
of branche) voorwaarden. En, zoals bekend, is dit laatste vee!eer regel dan uitzonde
ring. Dan blijven over die overeenkomsten die wat terloops gesloten worden, zonder 
een gedetailleerd contract en zonder algemene voorwaarden. Waarschijnlijk zal het 
hierbij gaan om kleinere bedrijven die mogelijk ook slechts incidenteel exporteren of 
importeren. Voorts zijn er de gevallen waar lwei algemene voorwaarden worden ge
hanteerd, maar die om een of andere redenen niet van toepassing zijn, bijvoorbeeld 
door een slordigheidje of doordat zij sneuvelden in de 'battle of forms'. Het volume 
van deze twee situaties in de internationale handel blijft echter beperkt. Bet geheel 
overziend zou men kun stellen dal de Clsa voor wat betreft de praktijk op zijn 
hoogsl 'restrecht' is. 

Moet men nu ook concluderen dat de CISG geen succes of zelfs een mislukking is ge
worden? lk denk niet dat het verstandig en juist is om zich in dergelijke algemene en 
dramatische bewoordingen uit te laten. In ieder geval kan vastgesteld worden dat de 
CISG van onmiddellijk praktische betekenis is, en wei van A tot Z, in de twee geval
len die ik hierboven noemde. Het volume dam'van in het totaal van de internationale 
handel moge dan beperkt zijn, doch voor de betrokken partijen in hun situatie is het 
Verdrag een ware uitkomst. Dat de CISG dat bereikt heeftvoor die praktijk is een 
succes op zichzelf. Voorts moet men niet tevee! van een Verdrag verwachten. Er is 
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nimmer de pretentie geweest dat het Verdrag individuele overeenkomsten en algemene 
voorwaarden in aile situaties en voor aile branches overbodig zou maken. Het Ver
drag is bedoeld als uniforl11ering van het nationa!e aanvullend kooprecht. Daarin is 
het geslaagd gezien het grote aanlal ratificaties. De kwaliteit van de CISG staat bui
len kijf, waarbij incidentele kriliek op incidentele bepalingen vanuit evenzovele speci
fieke branches wat mij betreft voor kennisgeving kUl1l1en worden aangenomen. Die 
kwaliteit blijkt ook uit de uitstraling van de CISG. Reeds de voorloper daarvan, de 
LUVI, heeft zijn sporen in ons vernieuwd kooprecht achtergelalen. De CISG zelf 
heeft zijn invloed doen gelden op de Unidroit Principles for International Commer
cial Contracts en de Principles of European Contract Law. Op hun beurt valt daar
uit weer bei'nvloeding van en inspiratie voor het nationale recht te verwachten. Ook 
kan ik l11ij voorstellen dat de CISG als richtsnoer kan fungeren bij het opstellen van 
internationale branchevoorwaarden waarin zowel vertegenwoordigers van verkopers 
als van kopers participeren. 

Het voorgaande neemt niet weg dat organisaties, die zich bezig houden met het un i
fonneren van recht, er goed aan doen zich ook de vraag de stellen of en in hoeverre 
de praklijk hel eindprodukt zal kopen. Een zorgelijk voorbeeld hiervan, naar ik vre
zen 1110et, is de Uncitral Convention on Independent Guarantees and Stand-by Let
ters of Credits, waarvan de definitieve tekst waarscbijnlijk in oktober 1995 wordt 
vaslgesleld. Niet aileen is dit Verdrag mogelijk dub bel werk aangezien de Internatio
nale Kamer van Koophandel reeds Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 
bad opgesleld, maar tot overmaat van ramp moet worden vastgesteld dat de praktijk 
zelfs deze URGD, ondanks de kwaliteit daarvan, tot op heden niet of nauwelijks 
hanteert. Naar de mate waarin afname door de praktijk als l11aatstaf voor succes geldt 
is voorts van belang of een Verdrag zich beweegt op het terrein van bet aanvullend 
(contracten)recbt of op een terrein dat niet tel' dispositie van partijen staat. Zo acht ik 
het zeer weI mogeJijk dat de praktijk baat zal hebben bij het goederenrechtelijk ge
deelte van het Unidroit Verdrag voor de internationale financii.He lease en het contrac
tuele gedeelte zal uitsluiten. Het Haags Trustverdrag zal daarentegen weer in zijn ge
heel door de praktijk verwelkomt worden. Ook, om een ander voorbeeld te noemen, 
zal een of ander verdrag op het gebied van het internationale faillissement een warm 
onthaal hebben. Misschien is het in zijn algemeenheid betel' en efficienter om unifor
l11ering van gedeelten van het contractenrecht over te lalen aan internationale branche 
organisalies of aan een aIgemene organisalie als de Inlernationale Kamer van Koop
handel. 
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SPECIFIC TOPICS OF THE CISG IN THE LIGHT OF JUDICIAL APPLICA
TION AND SCHOLARLY WRITING 

Prof. dr. F. Ferrari, LL.M.* 

I. INTRODUCTION 

1. Historical Remarks 

If it is true, as it has been suggested not only by legal writers, 1) but, alleast impliedly, 
also by tbe drafters of iriternational conventions,2) that the unification of the law 
governing transnational commerce promotes certainty of law and, thus, the flow of 
international trade,3) then it cannot surprise that efforts have long been under way to 
unify the law4

) of what is considered as being the 'mercantile contract par excellence'S) 
and therefore 'the pillar of tbe entire system of commercial relations',6) i.e., the sales 
contract. The idea was to create a uniform sales law which would overcome the mer
chants' worst enemy, i.e., national·borders7

) which constituted (and still constitute) 
'an obstacle to economic relationships which constantly increase among citizens of 
different countries; an obslacle above all for the enterprises that are involved in inter
national commerce and that acquire primary resources or distribute goods in differ
ent countries which all have different law.'8) 

*) Professor of Comparative Private Law, Katholieke Universiteit nrabant, Tilburg, The Netherlands; 
J.D. (Honors), Bologna, Italy; LL.M., Augsburg, Germany. 
Copyright Franco Ferrari. 

I) See, for instance, Stefan Rozmaryn, Foreword, in UNIFICATION OF THE LAW GOVERNING INTERNA
TIONAL SALES OF GOODS. THE COMPARISON AND POSSIDLE HARMONIZATION OF NATIONAL AND REGIONAL 
UNIFICATIONS VII, VIII (John O. Honnold ed., Paris, 1966) (stating that '[t)he reduction of diver
gencies between [different) sets of norms and the harmonization of their intrinsic content could re
present a further step in the development of international economic relations'). 

2) See, for instance, Art 3(c) of the Treaty Establishing the European Economic Com unity, which 
provides for 'an internal market characterized by the abolition, as between Memeber States, of 
obstacles to the free movement of goods, persons, services and capita!.' By stating so, the EEC 
Treaty impliedly acknowledges that the unification of law favors international trade. 

J) See, e.g., James J. Callaghan, U.N. Conl'elllion on Contracts for tIle Intemational Sale of Goods: 
Examilling the Gap-Filling Role of CISG in Two French Decisions, 14 JOURNAL OF LAW AND COM
MERCE 183, 185 (1995) (stating that '[e)nhancing certainty in the realm of internalional sales will 
greatly facilitate the /low of international trade and serve the interests of all parties engaged in 
commerce'). 

4) See also Michael Kabik, Through the Looking-Glass: Intemational Trade ill the' Wonderland' of the 
United Nations COllvention on Contracts for the Intemational Sale of Goods, 9 INTERNATIONAL TAX 
AND BUSINESS LAWYER 408, 409 (1992) (stating that '[e)fforts have long been underway to promote 
international trade by unifying and harmonizing international commercial law'). 

5) FRANCESCO GALGANO, IL DIRITTO PRIVATO FRA CODICE E COSTITUZIONE 6 (2nd ed., Bologna, 1980). 
6) Daniela Memmo, II contrallo di I'endita illtemazionale nel diritlo IIl1iforllle, RIVISTA TRIMESTRALE DI 

DIRITTO E PROCEDURA CIVILE 180, 181 (1983). 
7) See for a similar statement, Errol P. Mendes, TI,e UN. Sales Convention & US-Canada Transac

tions; Enticing the World's Largest Trading Bloc /0 Do Business under a Global Sales Lall', 8 JOUR
NAL OF LAW AND COMMERCE 109, 112 (1988). 

8) Francesco Galgano, 11 diritto uniforJ/le: la vendita intemazionale, in ATLANTE DI DIRITTO PRIVi\TO 
COMPARATO 211, 211 (Francesco Galgano & Franco Ferrari eds., 2nd ed., Bologna, 1993). 

For a similar statement, see also Petar Sarcevic, Forell'ord, in INTERNATIONAL CONTRACTS AND 
CONFLICTS OF LAWS. A COLLECTION OF ESSAYS VII, VII (Petar Sarcevic ed., London/Dordrechl! 
noston, 1990), stating that international commercial law has 'lo reduce the obstacles lo inlerna
tional trade caused by the divergences of municipal laws.' The same view is expressed by Roy 
Goode, Reflections on tIle HarJ/lonization of Commerci(/I Loll', in COMMERCIAL LAW AND CONSUMER 
LAW. NATIONAL AND INTERNATIONAL DIMENSIONS 3, 3 (Ross Cranston & Roy Goode eds., Oxford, 
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As f:u as the sales law is concerned, the need to 'create an internationally uniform 
discipline [or cases linked to a plurality of countries'9) desi~~;Jled to 'transcend national 
borders in order to maximize the utilization of resources' 0) was recognized as early 
as in the 1 920s, II) when it was suggested by Ernst Rabel to start with the work for 
the unification o[ the law of international sales of goodS,12) Upon this su~gestion, the 
International Institute [or the Unification of Private Law, UNIDROIT, I ) one of the 
international bodies promoting the unification of (commercial) law,14) decided to un
dertake extensive studies in this field which led, in 1935, to the first draft of a uniform 
law on the international sale of goodS,IS) After World War II, which had interrupted 
the afOl'll1entioned efforts, I 6) work resumed with a conference at the Hague in 1951. 17) 
Thereafter, other drafts followed,18) the last of which was discussed at the Diploma
tic Conference held at the Hague in April 1964, The twenty-eight participating States 
approved two conventions, creating the Uniform Law on the International Sale of 

1993), when the author states that international commercial law has 'to reduce the impact of na
liOllal boundaries.' 

9) Sergio Carbone & Marco Lopez de Gonzalo, Art. 1, NUOVE LEGGI CIVILI COMMENTATE 2, 2 (1989) 
10) Memmo, sllpra note 6, at 181. 
II) For more detailed information on the history of the unification of international sales law, see Al

lan E. Farnsworth, The Vienna Convention: History and Scope, 18 INTERNATIONAL LAWYER 17 fr. 
(1984); JOHN O. HONNOLD, DOCUMENTARY HISTORY OF THE UNIFORM LAW FOR INTERNATIONAL SALES 
(1989); John O. Honnold, Uni/orlll LOll' /01' fllfe/'llational Trade - Progress and Prospects, 20 IN
TERNATIONAL LAWYER 635 fr. (1986); Kazuaki Sono, The Vienna Sales Convention: Hisotl'Y and Per
spective, in INTERNATIONAL SALE OF GOODS; DUDROVNIK LECTURES I fr. (Petar Sarcevic & Paul Volken 
cds., 1986). 

12) Ernst Rabel's role in the unification of international sales law has been stressed by several authors; 
see, e.g., Michael J. Bonell, fntrodllction to the COIll'ention, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL 
SALES LAW; TIlE VIENNA SALES CONVENTION 3, 3 (Milan, 1987). 

13) The International Institute for the Unification of Private Law (UNIDROIT) was set up in Rome 
in 1926 under the aegis of the League of Nations. 

For an overview of the Institute's activities, see, among others, Mario Matteucci, Unidroit. The 
First Filty Years, in I NEW DIRECTIONS IN INTERNATIONAL TRADE LAW XVII fr. (UNIDROIT ed., 
1977); Riccardo Monaco, The Scientific Activity 0/ Unidroit, ibid., XXVII ff.; J.G. Starke, The 
current activities 0/ the UNfDROfT, 64 AUSTRALIAN LAW JOURNAL 685 fr. (1990). 

14) Por an overview of the different bodies promoting the unification and hamonization of (commer
ciallaw), see Herbert Dolzer, fntemational Agencies/or the Formulation 0/ Transnational Economic 
LOll', in TIlE TRANSNATIONAL LAW OF INTERNATIONAL COMMERCIAL TRANSACTIONS 61 fr. (Norbert Horn 
& Clive M. Schmilthoff eds., 1982). 

15) For the text of this draft, see Projet d'une loi int(!/'llationale Sill' la I'ente (S.d.N. 1935 - U.D.P. Pro
jet I); for comments on this draft, see Gullerdige, BRITISH YEARDOOK OF INTERNATIONAL LAW 80 fr. 
(1935); Ernst Rabel, Del' Enfll'lIrl eines einheitlichen Km!lgesetzes, RADELS ZEITSCHRIFT FOR AUSLii.N
DISC'IIES UND INTERNATIONALES PRIVATRECIH 3 fr. (1935); Ernst Rabel, A Drajl o/an fnte/'llational LOll' 
0/ Sales, 5 UNIVERSITY OF CIlICAGO LAW REVIEW 543 ff. (1938). 

16) See, for more detailed historical remarks on the early history of the unification process of sales 
law, Peter Schlechtriem, Bell1erkllllgen Zl/r Geschichte des Einheitskall/recllts, in EINHEITLICHES KAUF
RECIIT UND NATIONALES OULIGATIONENRECIIT 27 fr. (Peter Schlechtriem ed., Baden-Baden, 1987). 

17) Por more specific details on the 1951 Hague Conference (January 1-10), see, e.g., Ernst Rabel, Die 
Hauger Kon/erenz libel' die VereinheitlidJllllg des Kauji'edlfs, RADELS ZEiTSCHRIFT FOR AUSLii.NDISCHES 
UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 212 fr. (1952); Ernst Rabel, The Hague Conference on tile Uni/i
calion o/Sales Lall', I AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 58 ff. (1952). 

18) For a detailed study of the different Draft Conventions, see Michel Borysewicz, Conventioll et pro
jels de convenlion Sill' la venle intel'llalionale de mal'cI,mldises, in LES VENTES INTERNATIONALES DE 
MARCIMNDISES 16 ff. (Paris, 1981). 
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Goods [hereinafter: ULIS]19) and the Uniform Law on the Formation of Contracts 
[or the International Sale of Goods [hereinafter: ULFVO) 
These laws not being as successful as expected21 ) - they came into force only in nine 
Countries22

) -led the United Nations Commission on International Trade Law, UN-

19) See Convention Relating to the Uniform Law of International Sale of Goods, July I, 1964, with 
Annex, Uniform Law of International Sale of Goods, reprinted in 13 AMERICAN JOURNAL or COM
PARATIVE LAW 453 fr. (1964). 

For a discussion of this Convention, see, e.g., A. Astolfi, Cellni introdllttivi Sill regolamento gill
ridico della vendila cOllllllerciale illternaziollale, DIRITTO DEGLI SCAMDI INTERNAZIONALI 35 fr. (1965); 
JORGE BARRERA-GRAF, LA REGOLAMENTACION UNIFORME DE LAS COMPRAVENTAS DE MERCADERIAS (Mexico 
City, 1965); Giorgio Bernini, T/Ie Ulli/orlll Lall's Oil Intemalional Sale: T/Ie Hague COIII'elltions 0/ 
1964, 3 JOURNAL OF WORLD TRADE 671 fr. (1969); L.A. Ellwood, Haglle Uni/orm Lall's Govemillg 
I/Ie Intel'llational Sale 0/ Goods, INTERNATIONAL AND COMPARATIVE LAW QUARTERLY 38 fr. (Supp!. 
Pubbl. No.9, 1964); Gyula Eorsi, The Haglle COIII'entions 0/1964 alld the flltematiollal Sale oj 
Goods, II ACTA JURIDICA ACADEMIAE SCIENTIARUM HUNGARICAE 321 fr. (1969); R.H. GRAVESON ET AL., 
THE UNIFROM LAW OF INTERNATIONAL SALES ACT 1967 (London, 1968); Andreas Heidrich, Die 
Haager eill/Ieitlichen Katl/gesetze, NEUE JURISTISCHE WOCHENSCflRIFT 2156 fr. (1974); John O. Hon
nold, Uni/orlll Loll' 0/ the flltemational Sale 0/ Goods: The Haglle COllvention 0/1964, LAW AND 
CONTEMPORARY PRODLEMS 326 fr. (1965); Philippe Kahn, La Convention de La Haye dtl leI' jllillet 
1964 portmlt loi III1i/orme Sill' la I'ellte intemationale d'objets mobiliers corporels, REvue TRIMESTRI
ELLE DE DROIT COMMERCIAL 689 fr. (1964); Hans-Georg Landfermann, Neues Recht jill' den intel'l1a
tiollalell Kall/. NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 385 fr. (1974); Otto Riese, Die Haager Kon/erellz 
abel' die illtemationale Vereinheitlicllllllg des Kall/recllts VOII 2.-25. Apri/1964: Verlall/ del' [(ol//er
ellz lllld Ergebnisse hinsiclltlich dermateriellen Vereillheitlicllllllg des Kall/redlts, RADELS ZEITSCIJRIFT 
relit AUSLilNDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT Iff. (1965); K.C.T. Sulton, Hague COllvell
tiolls 0/1964 alld the Ulli/ication 0/ the Lall' 0/ Intel'/latiollal Sale 0/ Goods, 7 UNIVERSITY OF QUEEN
SLAND LAW JOURNAL 145 fr. (1970-72); Andre Tunc, Les COllvel/tiolls de La Haye dll lerjllillet 1964 
portmlt loi IIIIi/orme Sll/' la vellte illtemationale d' objets mobi/iers corporels. Une etllde de cas Sill' 
{'lIl1ification dll droit, REVUE INTERNATIONAL DE DROIT COMPARE 547 fr. (1964). 

20) See Convention Relating to the Uniform Law of the Formation of Contracts for the International 
Sale of Goods, July I, 1964, with Annex, Uniform Law on the Formation of Contracts for the In
ternational Sale of Goods, /'eprillted in 13 AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 472 fr. (1964). 

Several papers have been written on the Ulf; see, e.g., Michael Aubrey, T/Ie Forlllation 0/111-
temational Contracts, with Re/erence to the Ulli/orm LOIV 011 Formatioll, 14 INTERNATIONAL AND 
COMPARATIVE LAW QUARTERLY lOll ff. (1965); Ernst von Caenunerer, Die Haager Kon/erenz libel' 
die illtel'llationale Vereillheitlcllllllg des Kall/rechts 1'01/1 2.-25. April 1964: Die Ergebnisse de/' [(01/
/erellz hinsichtlich del' Vereinheitlicllllllg des Recllfs des Abscll/llsses 1'011 Kalljvertrogell, RADELS 
ZEITSCHRIFT FOR AUSLilNDlSCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT tOl ff. (1965); Sergei Cigoj, Inter
national Sales: Formation 0/ Contracts, 23 NETHERLANDS INTERNATIONAL LAW REVIEW 257 ff. (1976); 
Gunnar Lagergren, The Uni/orlll Loll' 01/ Forlllation 0/ COl/tracts /01' the fntematiollal Sale 0/ 
Goods, to JOURNAL OF BUSINESS LAW 22 fr. (1966); Giovanni E. Longo, La COIII'ellzione dell'Aja 
slilla /ormaziolle dei contralli di velldita intemazionale, banco di prol'a per 1111 illcontro Fa o/'dilla
mellfi 'rolllani' e 'COIIIIIIOII Law'. Ullnllol'o progello di stlldi, RIVISTA DEL DlitiTTO COMMERCIALE E DEL 
DIRITTO GENERALE DELLE ODDLIGAZIONI 96 fr. (1966); Mario Matteucci, Verso I'llIIijicazione illtel'llazio
nale del diritto cOllllllerciale: 10 legge III1i/orllle slllla /orl/1aziolle del cOlltrallo, IL DIRITTO 
DELL'ECONOMIA 460 fr. (1966). 

21) For similar statements, see, e.g., Piero Bernardini, La compravelldita illtem(fzionale, in RAPPORTI 
CONTRATTUALI NEL DIRITTO INTERNAZIONALE 79, 83 (Milan, 1991); Michael J. Bonell, La cOIII'enziolle 
di Vielllla slllla velldita illtemaziollale: origille, sceite e prill cip i /olldalllelllali, RIVISTA TRIMESTRALE DI 
DlRITTO E PROCEDUItA CIVILE 715, 716 (1990); Riccardo Luzzatlo, Vellt/ita (dir. illlemaz. priv.), in 46 
ENCICLOPEDIA DEL DIRITTO 502, 507 (Milan, 1993); Michel Pelichet, La vente illlemationale de lIIa/'cll
andises et Ie conjlit de lois, RECEUIL DES COURS DE L'ACADEMIE DE DROIT INTERNATIONAL DE LA .HAYE 
9, 32 (1987); BURGHARD PILTZ, INTERNATIONALES KAUFRECHT. DAS UN-KAurRECHT (WiENER UDER
EINKOMMEN VON 1980) IN PRAXISORIENTIERTER DARSTELLUNG 8 (Munich, 1993). 

22) 22. The Hague Conventions were enacted in Belgium, Great Britain, the Federal Republic of Ger
many, Gambia, Israel, llaly, Luxembourg, The Netherlands and San Marino. 

Note, however, that according to Harold J. Berman, The Law o/Illtemational Commercial 
Trallsactiolls (Lex Mercatoria), 2 JOURNAL OF INTERNATIONAL DISPUTE RESOLUTION 235, 290 note 160 
(1988), the Hague Conventions came into force only in eight countries. 
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CITRAL 23) constituted in 1966 with the task of promoting the progressive hannoni
zation and unification of the law of international trade,24) to attempt the revision of 
the Hague Uniform Laws. But when it became apparent that a revision wo~ld not .be 
successful without substantial modifications, a Working Group was established with 
the task of drafting a new text. 25) Several drafts were proposed, the last of whic.h -
dating back to 197826) - was the one upon which the General Assembly of the Ulllted 
Nations authorized the convening of a diplomatic conference, held from March 10 to 
April II, 1980 in Vienna. 27) On that occasion, the convention which is. officially 
known28) as the 'United Nations Convention on Contracts for the InternatIOnal Sale 
of Goods' [hereinafter: CISG] was approved.29) It entered into force on January 1st, 
1988. 

2. The Need for a Uniform Application of the CISG as Justification for this Paper 

In order to create uniformity, it is, however, not sufficient to create and enact uniform 

23) For UNCITRAL's history, its structure, and its goals, see, among others, Rene David, La Com
mission des Natiolls Unies pour Ie droit commercial international, ANNUAIRE FRAN<;:AIS DE DROIT INTER
NATIONAL 433 ff. (1970); Allan E. Farnsworth, UNCITRAL: Why? What? HolI'? When?, 20 A:-1E~I
CAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 314 ff. (1972); Berthold Goldman, Les tral'allX de 10 COmll1lSSlOn 
des Nations Unies pour Ie Droit cOlllmercial international, JOURNAL DU DRon:.'N.TERNATI?NAL 747 ff. 
(1979); Rolf Herber, Die Arbeiten des Aussellllsses del' Vereinten NatlOnen jur mtematlOnales Han
delsreel" (Uncitral) , RECIIT DER INTERNATIONAL EN W,RTSCHAFT 577 ff. (l97~); Gerold Herrmann, 
The Contribution 0/ UNCITRAL to the Del'elopment o/Intemational Trade, m THE TRANSNATIONAL 
LAW OF INTERNATIONAL COMMERCIAL TRANSACTIONS, supra note 14, 35 ff.; John O. Honnold, The 
United Nations Commission on International Trade Loll': Misison and Methods, 27 AMERICAN JOUR
NAL OF COMPARATIVE LAW 201 ff. (1979). 

For a list of recent papers on the activities of UNCITRAL, see Bibliography 0/ recent writings 
related to the 1I'0rk 0/ UNCITRAL, 23 INTERNATIONAL JOURNAL OF LEGAL INFORMATION 66 ff. (1995). 

24) See G.A. Resolution 2205, reprinted in I UNITED NATIONS COMMISSION ON INTE~NATI0!'lAL TRADE LAW 
YEARDOOK 65 (1968- I 970) (establishing that the UNCITRAL 'shall ha ve for Its object the promo
tion of the progressive harmonization and unification of the law of international trade [ ... J'). 

25) See also JOHN O. HONNOLD UNIFORM LAW FOR INTERNATIONAL SALES UNDER THE 1980 UNITED NATIONS 
CONVENTION 53 (2nd ed., Deventer, 1991), stating that '[tJhe c~'ucial question was thi~: Would it be 
possible to obtain widespead adoption of the 1964 ConventIOns? [ ... J It became eVIdent that the 
1964 Conventions, despite the valuable work they reOected, would not receIve adequate adherence 
[ ... J. The UNCITRAL thereupon established a Working Group of 14 States [ ... J and requested the 
Working Group to prepare a [new] text.' . . . 

26) Whereas earlier drafts distinguished between rules relating to the formatIOn of 1ll.te.rnatlOnalsales 
contracts and those relating to the rights and d u.ties of both buyer and seller der!vl11g ;rom .I~ter
national sales contracts, the 1978 Draft ConventIOn was a result from the CommiSSIOn s de~1Slons 
'[ ... J to integrate the draft convention on the formation of contracts and the draft conventIOn on 
international sale of goods into a simple text.' Sono, supra note ~ 1, at 5. ., 

27) The proceedings of the 1980 Diplomatic Conference as well as Its result are reprmted III UNITED 
NATIONS CONFERENCE ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS, OFFICIAL RECORDS: 
DOCUMENTS OF THE CONFERENCE AND SUMMARY RECORDS OF THE PLENARY MEETINGS AND OF THE MEET
INGS OF THE MAIN COMMITTEES (Vienna, 10 March -:- 1.1 April 1~80) (United Nations e?, !981) .. 

28) For an overview of the various names and abbreViatIOns used lllstead of the ConventIOn s offiCial 
title see Axel Flessner & Thomas Kadner, CISG? Zur Suche IlOcll einer Abkiirzung /iir das Wiener 
Ube;'eillk01l1men iiber Ver/rage libel' den intemationalen Warenkau/l'ol11 11. April 1980, ZE/TSCHRIFT 
FUR EUROPAISCHES PRIVATRECIH 347 ff. (1995). . . 

29) See the United Nations Convention on Contracts for the InternatIOnal Sale of Goods [herelllafter: 
CISG], rl'prillted ill 19 INTERNATIONAL LEGAL MATERIALS 668 ff. (1980). The other offlcml verSIOns 
(Arabic, French, Chinese, Russian and Spanish) are reprodllced ill THE CONVENTION FOR TliE INTER
NATIONAL SALE OF GOODS: A HANDDOOK OF TilE Basic MATERIALS 169 ff. (Damel Barstow Ma.graw & 
Reed R. Kathrein eds., 2nd ed., 1990). For an unofficial Dutch version of the ConventIOn, see 
ROELAND BERTRAMS & F.J.A. VAN DER VELDEN, OVEREENKOMSTEN IN HET INTERNATIONAAL PRIVATRECHT 
EN IIET WEENSE KOOPVERDRAG 184 ff. (1994). 
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laws,30) such as the aforementioned CISG, since the same uniform law can still be in
terpreted and, thus, applied differently by the judges of different countriesY) The first 
step to be taken to minimize the danger of diverging interpretations and, thus, diffor
mity in the application of uniform law, is to reject the thesis according to which 'by 
virtue of national proceedings, the [uniform law] conventions transform themselves 
into domestic law and therefore their interpretation and integration must take place 
according to the interpretive techniques [ ... ] of the domestic legal system in which they 
are transplanted and will be applied.'32) This means, above all, that one should not 
have recourse to domestic interpretive techniques to solve interpretive problems,33) 
and that one should not.,read international uniform law through the lenses of domes
tic law,34) On the contrary, in the interpretation of international uniform law, as ex
pressly stated in Article 7(1) CISG,35) as well as in many other recent international 
uniform law conventions/6

) 'regard is to be had to its international character and to 
the need to promote uniformity in its application.'37) 
On the one hand, this means that one must interpret international uniform law 'in an 

30) For this conclusion, see also R.J.C. Munday, Comment, The Uniform Interpretation 0/ Itltema
tiollal Convelltions, 27 INTERNATIONAL AND COM PARA TIVE LAW QUARTERLY 450 (1978), where it is 
stated that '[tJhe principal objective of an international convention is to achieve uniformity of le
gal rules within the various States party to it. However, evell whell olllll'ard IIIli/orlllily is achieved 
/OIlOll'illg the adoption 0/ a sillgle (JlltllOritatil'e text, IIl1i/orlll applicatioll 0/ the agreed rules is by 110 
lIleG/IS guaranteed, as in practice different countries almost inevitably come to put different inter
pretations upon the same enacted words.' (emphasis added) 

31) This can occur, for instance, when the uniform law convention itself can give rise to different au
tonomous interpretations. In this case, the uniformity of the result would indeed be nothing more 
than a coincidence: Where, for example, there are three equally plausible autonomous interpreta
tions and two interpreters who construe the same provisions indipendently, the chance that there 
wiII be a uniform result amounts only to 33%, or, in other words, the probability of diverging in
terpretations is 67%. 

For a similar line of reasoning, see also Michael F. Studey, International Uniforlll Loll'S ill Na
tiolls Courts: The Influence 0/ Domestic Loll' in Conflicts 0/ Illterpretatioll, 27 V,RGINIA JOURNAL OF 
INTERNATIONAL LAW 729, 738 (1986). 

32) Sergio Carbone, L'ambito di applicaziolle ed i criteri illterpretatil'i della COIII'ellziolle di Vielllla, in 
LA VENDITA INTERNAZIONALE. LA CONVENZIONE DELL' I I APRILE 1980 (Milan, 1981). 

33) For this conclusion see, e.g., Franco Ferrari, Uniforlll Illterpretalioll 0/ t!le 1980 Ulli/orl/l Sales 
La\ll, 24 GEOROIA JOURNAL OF INTERNATIONAL AND COMPARATIVE LAW 183, 202 (1994). See also 
Michael J. Bonell, Art. 7, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, sllpra note 12,65,72 
(stating that '[tJo have regard to the 'international character' of the.Convenlion means firtst of all 
to avoid relying on the rules and techniques traditionally followed in interpreting ordinary domes
tic legislation'). 

34) See, for the danger of interpretating the Convention in the light of domestic law, John O. Hon
nold, The Sales COlll'ention in Action - Uniforlll Intemational Words: Uniforlll Application?, 8 
JOURNAL OF LAW AND COMMERCE 207, 208 (1988), where the author states that 'one threat to inter
national uniformity in interpretation is a natural tendency to read the international text through 
the lenses of domestic law.' 

35) See Art. 7(1) CISG: 'In the interpretation of this Convention, regard is to be had to its interna
tional character and to the need to promote uniformity in its application and the observance of 
good faith in internationla trade.' 

36) See, e.g., Article 18 of the EEC Convention on the Law Applicable to Contractual Obligations 
(reprillted ill 19 INTERNATIONAL LEGAL MATERIALS 1492, 1496 (1980)); Article 4 of the UNIDROIT 
Convention on International Factoring (reprillted ill 27 INTERNATIONAL LEGAL MATERIALS 943, 945 
(1988)); Article 6 of the UNIDROIT Convention on International Financial Leasing (reprinled ill 
27 INTERNATIONAL LEGAL MATERIALS 931,933 (1988)). 

]7) Several papers have been written on the interpret ion of the CISG; see, apart from the papers 
quoted in notes 33 & 34, Jorge Adame Goddard, Reglas de Illterprelacioll de 10 COllvellcion sobre 
COlltratos de COlllprO/'ellla Illtemacional de Alercaderias, REVISTA DE INVESTIGACIONES JURIDICAS 9 ff. 
(1990); Michael J. Bonell, L'illtel'l"'etazolle del dirillo IIl1i/orllle alia Ilice dell'arl. 7 della COIII'ellzi
olle di Vienna sullo I'endifa inlel'llazionale, R,V,STA DI DlRiTTO CIVILE II 221 ff. (1986). 
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autonomous manner',38) i.e., in its interpretation one should not resort to the mean
ing one generally attaches to certain expressions within the ambit of a particular sys
tem,39) since this 'nationalistic approach'40) would not only lead to difformity, but, 
ultimately, to the promotion of forum shopping.4t ) Thus, even where the expressions 
employed in the uniform sales law (or in other uniform law conventions)42) are liter
ally the same as expressions which within a particular domestic legal system have a 
specific meaning - such as 'avoidance', 'reasonable', 'good faith', etc. -, they are in
dependent from the latter,43) since the expressions employed in uniform law conven
tions are intended to be neutral.44 ) Nowadays, this appears to be a basic principle of 
international uniform law45) resulting, among others, from the assumption that inter
national uniform law 'does not want to identify itself with any legal system, because 
it wants to conjugate with all.'46) Indeed, any choice of one expression rather than 
another is the result of a compromise47) and does not correspond to the reception of 

38) For the use of this expression, see BERNARD AUDIT, LA VENTE INTERNATIONALE DE MARCHANDISES 47 
(Paris, (990); Michael J. Bonell, Art. 7, in CONVENZIONE DI VIENNA SUI CONTRATTI DI VENDITA INTER
NAZIONALE DI DENI MOUlL! 21, 21 (Cesare Massimo Bianca ed., Padova, 1991). 

39) A similar affirmation can also be found in HONNOLD, supra note 25, at 136 C[T]he reading of a le
gal text in the light of tIle concepts of our domestic legal system [is] an approach that would vio
late the requirement thai the Convention be interpreted with regard 'to its intemational character". 
(emphasis in original) 

For similar statements, see also a recent decision of the House of Lords, Fothergill v. Mon
arch Airlines, [1980] 2 All E.R. 696 (H.L.), [1980] W.L.R. 209. 

40) For this expression see Michael J. Bonell, La /lOuI'elle COl/vel/tion des Natiol/s-Unies sur les con
trols de vel/Ie il/tematiol/ale de marc/wl/dises, DROIT ET PRATIQUE DU COMMERCE INTERNATIONAL 7, 14 
(1981). 

41) The danger of forum shopping as a result of diverging interpretations has also been pointed out 
by HONNOLD, supra note 25, at 142, where the author states that '[t]he settlement of disputes would 
be complicated and litigants would be encouraged to engage in forum shopping if the courts of 
different countries persist in divergent interpretations of the Convention.' 

42) For a discussion of the interpretation of uniform law conventions in general (as opposed to a dis
cussion of the interpretation of the CISG), see most recently STEFANIA BARIATTI, L'INTERPETAZIONE 

43) DELLE CONVENZIO~I INTERNAZIONAL! DI DIRITTO UNIFORME (Padova, (986). 
-~. For thiS conclus~!3n, see also ROLF HERDER & BEATE CZERWENKA, INTERNATIONALES KAUFRECHT. KOM

MEN TAR ZU DEM UDEREINKOMMEN DER VEREINTEN NATIONEN VOM II. APRIL 1980 OOER VERTRAGE ODER 
DEN INTERNATIONALEN WARENKAUF 47 (Munich, 1991). 

For somewhat different conclusions, see, however, F.J .A. van der Velden, Indications oj the In
lerpretalion by Dulch Courts oj the United Nations Comel/tion 01/ COl/tracts Jor the Intemational 
Sale oj Goods, in NETIIERLANDS REPoRTs TO THE TWELFTH INTERNATIONAL CONGRESS OF COMPARATIVE 
LAW: SIDNEy-MELDOURNE 1986 21, 33-34 (EWOUD HONDIUS ET AL. EDS., DEvENTER, (987) (stating that 
where a source of uniform law is a specific provision of national law, recourse to its domestic in
terpretation is a logical aid to the interpretation of the uniform law); F.A. Mann, Uniform Stat
utes in EI/glish La\ll, 99 LAW QUARTERLY REVIEW 376, 383 (1983) (stating that 'lilt is simply com
mon sense that if the Convention adopts a phrase which appears to have been taken from one legal 
system [ ... ] where it is used in a specific sense, the international legislators are likely to have had 
that sense in mind and to intend its introduction into the Convention'). 

44) The presumed neutrality of the language employed in the CISG has also been pointed out by 
Bonell, sllpra note 33, at 74 ('When drafting the single provisions these experts had to find suffi
ciently neutral language on which they could reach a common under.standing'). A similar state
ment can also be found in HONNOLD, supra note 25, at 136. 

45) See, for instance, JAN KROPHOLLER, INTERNATIONALES EINHEITSRECHT. ALLGEMEINE LEHREN 265 (TGb
ingen, (974). 

46) Giuseppe Benedetti, Art. 4, in CONVENZIONE DI VIENNA SUI CONTRATTI Dl VENDITA INTERNAZIONALE DI 
DENI MODILl, supra note 38, 9, 9. 

47) For this conclusion, see also Ferrari, supra note 33, at 201. 
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a concept peculiar to a specific domestic law:48) the interpreter has therefore to be 
aware of what has been called j'aux-amis.49) 
But in view of 'the need to promote uniformity in [the CISG'sl application'50) and for 
the reasons mentioned supra,5I) it does not suffice to consider the international uni
form laws as being 'autonomous bodies of rules'. 52) This is why, on the other hand, 
regard is to be had to the practice established by other (Contracting) States in apply
ing the uniform law. 53) The interpreter must consider 'what others have already 
done',54) i. e., he must consider the decisions rendered by judicial bodies of other Con
tracting States, 55) since it is possible that the same - or analogous - issues have al
ready been examined by other States' courts, 56) in which case such decisions should 
have either the value of precedent - '[ilf there is already a body of international case 
law,'57) or a persuasive value. 58) Apart from the recourse to foreign judicial applica
tions of uniform law, the danger of differing interpretations can also be neutralized 
by resorting to the lravaux preparaloires59 ) as well as to doctrinal writing,60) which in 
civil law countries has always been considered an instrument for interpretation of 
(uniform) law,6t) whereas in common law countries such as England and America, 
where judges have historically been reluctant to make recourse to scholarly writing,62) 
this tendency appears only recently.63) 

48) See also FRITZ ENDERLEIN ET AL., INTERNATIONALES KAUFRECHT: KAUFRECHTSKONVENTION. VERJAHRUNGS
KONVENTION. VERTRETUNGSKONVENTION. RECHTSANWENDUNGSKONVENTION 61 (Berlin, 1991); Rolf 
Herber, Art. 7, in KOMMENTAR ZUM EINHElTLICHEN UN-KAuREcHT 94 (Peter Schlechtriem ed., 2nd 
ed., Munich, (995). 

49) For this conclusion, see HONNOLD, supra note 25, at 136. 
50) Art. 7(1), quoted supra note 35. 
51) See supra notes 30 & 31 and their accompanying text. 
52) 52. For a similar statement, see, e.g., Bonell, supra note 33, at 74-75, where the author states that 

an 'important reason for the autonomous interpretation of the Convention relates to the Conven
tion's ultimate aim, which is to achieve world-wide uniformity in the law of international sale con
tracts. To this end it is not sufficient to have the Convention adopted by the single States. It is 
equally important that its provisions be interpreted in the same way in various countries.' 

53) See FERRARI, supra note 33, at 204; Herber, supra note 48, at 94. 
54) Dietrich Maskow, TIle Convention on the Intemational Sale of Goods /i'01ll the Perspective of the 

Socialist Countries, in LA VENDITA INTERNAZIONALE, supra note 32, 39, 54. 
55) See Ferrari, supra note 33, at 205. 
56) For the necessity of having regard to other countries' decisions, see, for example, HERDER & Cz

ERWENKA, supra note 43, at 48; ALDERT H. KRITZER, GUIDE TO PRACTICAL ApPLICATIONS OF THE UNITED 
NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS 109 (1989); Susanne 
Cook, Note, The Need Jor Uniform Intel'pretation of the 1980 United Nations COl/vel/tioll 011 COIl
tractsJor the Inlemational Sale oJ Goods, 50 UNIVERSITY OF PITTSDURGH LAW REVIEW 197, 199 (1988). 

57) Bonell, supra note 33, at 91. 
5B) As for a reference to the persuasive power of foreign court decisions in interpreting the CISG, see 

FRITZ ENDERLEIN & DIETRICH MAsKow, INTERNATIONAL SALES LAW 56 (1992), where the authors state 
that '[w]hat matters [ ... ] is not a prejudicial effect of rulings by foreign courts or arbitrational tri
bunals and not that the decision taken by an organ, which by accident entrusted first to deal with 
a specific legal issue, is attached a particularly great importance; rather, the existing material in 
regard to relevant rulings has to be taken account of when giving the reasons for a decision.' 

59) For this suggestion, see also Audit, supra note 38, at 48; ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 61; 
Ferrari, supra note 33, at 206 ff.; HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 49; MARTIN KAROLLUS, 
UN-KAUFRECHT II (Vienna/New York, (991). 

60) For a discussion of the role of doctrinal writing in the unification of law, see Edgar Bodenheimer, 
Doclrine as Source oj tile Intemational Unification oj Law, 34 AMERICAN Journal of COMPARATIVE 
LAW (Supplement) 67 ff. (1986). 

61) For this affirmation, see HONNOLD, supra note 25, at 144. 
62) For this affirmation, see Ferrari, supra note 33, at 207. 
63) For a reference to the departure from the refusal to make recourse to doctrine by English judges, 

see John O. Honnold, Uniform Words and Ulliforlll Applicatioll. The 1980 Sales COllvell/ioll Gild 111-
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It is because of these considerations, as well as because of the fact that in practice 
taking foreign decisions - or scholarly opinions - into account can generate some dif
ficulties (based upon language problems), that this paper will examine specific issues 
of the 1980 Uniform Sales Law in the light of both recent court decisions as well as 
scholarly writings, thus providing the tools for a possible uniform interpretation and 
application of the CISG. 

3. The Scope of the Present Paper 

Although only seven years have passed since the CISG's coming into force on Janu
ary I, 1988,64) it is already possible to assert that, unlike its predecessor, the Hague 
Uniform Sales Law(s), it is not a failure. On the contrary, it call be considered as be
ing one of the most successful efforts towards the creation of a uniform (interna
tional) commercial1aw,65) as evidenced not only by the large number of Contracting 
States - nearly fifty alreadl6) - and the long list of scholarly publications devoted to 

tematiollal Jllridical Practice. in EINHEITLICHES KAUFRECHT UND NATIONALES ODLlGATlONENRECHT, Sll
pra note 16, 115, 126, where the author states that 'in the United Kingdom, the fonner practice 
against citation of living authors has been relaxed [ ... J. [CJourts resort to writers if there is no ju
dicial statement on the point or (a point significant for our topic) in considering decisions of for
eign courts in a foreign tongue.' 

In respect of the United States it has been pointed out by Honnold, supra note 34, at 208, that 
'[tJhe traditional barriers to the use of scholarly writing in legal development broke down a long 
time ago in this country and is breaking down in citadels of literalism in other parts of the com
mon law world, especially in the handling of international legal materials.' 

64) For short comments and overviews occasioned by the entry into force of the CISG, see, among 
others, Michael J. Bonell, L'elltrata ill vigore della COIll'ellzione di Vielllla slllla velldita e Ie slle COII
seguellze lIella prassi delle contrattazioni cOlllll1erciali intemazionali, DIRITTO DEL COMMERCIO INTER
NAZIONALE 415 fr. (1987); Rolf Herber, Gedanken Zlllll IlIkra/ttreten des VN-[(au/reclltsiiberein
kOll1mells, REcHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAfT 340 fr. (1987); Ulrich Magnus, Dos UN
f(allFecllt tritt in f(raji; RABELS ZElTSCHRlFT F(m AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 
123 fr. (1987); Robert W. Schaaf, Elltry illto Foce ill 1988 0/ UN COIII'elltioll 011 COlltracts /01' tile 
Intemational Sale 0/ Goods, INTERNATIONAL JOURNAL OF LEGAL INFORMATION 56 fr. (1987). 

65) For a similar assertion, see, e.g., Frank Diedrich, Liickellji'illllllg ill1 Illtematiollalell Einlleitsrec/ll. 
Moglicllkeitell IIl1d Grenzell ricllterlicller Recl/ls/ortbildllllg im Wieller [(aIlFecllt, RECHT DER INTER
NATIONAL EN WIRTSCHAfT 353 rr. (1995). 

According to the FINANCIAL TIMES, September 21, 1993, Business Section I, the CISG represents 
the 'biggest success so far achieved by inter-governmental attempts at unification of commercial 
laws.' 

66) The Vienna Sales Convention is in force in about fifty countries: Argentina (Jan. 1, 1988); Aus
tralia (Apr. 1, 1989); Austria (Jan. I, 1989); Belarus (Nov. 1, 1990); Bosnia and Herzegovena (Jan. 
I, 1988); Bulgaria (Aug. I, 1991); Canada (May I, 1992); Chile (March I, 1991); China (Jan. I, 
1988); Cuba (Dec. I, 1995); Czech Republic (Apr. I, 1991); Denmark (March I, 1990); Ecuador 
(Feb. I, 1993); Egypt (Jan. I, 1988); Estonia (Oct. I, 1994); Finland (Jan. I, 1989); France (Jan. 
I, 1988); Georgia (Sep. I, 1995); Germany (Jan. I, 1991); Guinea (Feb. I, 1992); Hungary (Jan. I, 
1988); Iraq (Apr. I, 1991); Italy (Jan. I, 1988); Lesotho (Jan. I, 1988); Lithuania (Feb. I, 1996); 
Mexico (Jan. I, 1989); Moldova (Nov. 1,1995); the Netherlands (Jan. I, 1992); New Zealand (Oct. 
1,1995); Norway (Aug. I, 1989); Romania (June 1,1992); Russian Federation (Sep. I, 1991); Slo
vakia (Apr. I, 1991); Slovenia (Jan. I, 1988); Spain (Aug. I, 1991); Sweden (Jan. I, 1989); Swil
zerland (March I, 1991); Syrian Arab Republic (Jan. I, 1988); Uganda (March I, 1993); Ukraine 
(Feb. I, 1991); USA (Jan. I, 1988); Yugoslavia (Jan. I, 1988); Zambia (J an. I, 1988). 
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For a list or Contracting States and their declarations and reservations, see most recently Jour
lIal 0/ Lm!' alld Commerce CISG Contractillg States and Declaratiolls Table, 14 JOURNAL OF LAW AND 
COMMERCE 235 fr. (1995). 

it,67) but also by the attention paid to the CISG by courts68 ) as well as by arbitral tri
bunals:69) in 1994, one hundred applications of the CISG were counted,70) a large 
number to which one must add several more recent court decisions7I ) - among oth
ers,n) several Dutch decisions,73) a French74), two German75) and one Austrian76) 
Supreme Court Decisions - as well as various arbitral awards,77) dealing with the 
most diverse businesses. 78) 

67) An exhaustive Jist of works devoted to the CISG cannot be given, considering the number of pa· 
pers dealing with it. For a detailed list of English papers, see, among others, Peter Winship, Tile 
Un Sales Convention: A Bibliograplly 0/ Englisll-Lallguage Publications, 28 THE INTERNATIONAL 
LAWYER 401 fr. (1994).' 

For a list comprising papers written in other languages as well, see, most recently, MICHAEL 
R. WILL, INTERNATIONALE BWLlOGRAPHlE ZUM UN-KAUFRECHT (Bundestelle fijI' Auf3enhandelsinfor
mation ed., 4th ed., in print); see also Walter Rondino, Bibliography. Vienna COl/vention 011 tIle In
ternational Sale 0/ Goods, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, supra note 12,851 fr.; 
Peter Winship, A BibliograpllY 0/ COll/mel/taries 01/ tI,e United Nations Illtemational Sales COIll'ell
tion, 21 THE INTERNATIONAL LAWYER 585 fr. (1987). 

68) For the most recent papers discussing the judicial applications of the CISG, see Callaghan, supra 
note 3, 183 fr.; Louis DelDuca & Patrick DelDuca, Practice under tile COllvention Oil Intemational 
Sale o/Goods (CISG): A Primer/or AI/omeys and Illternatiollal Traders, 27 UNIFORM COMMERCIAL 
CODE LAW JOURNAL 331 fr. (1995); Harry M. Flechtner, More u.s. Decisiolls on tI,e u.N. Sales 
COIll'elltion: Scope, Parol EI.idence, 'Validity', alld Reductioll of Price IIl1der Article 50, 14 JOURNAL 
OF LAW AND COMMERCE 153 (1995); Ulrich Magnus, StOlid ulld Ell/wicklullgell des UN-f((//!(recl,ts, 
ZEITSCHRIFT FUR EUROPAISCHES PRIVATRECHT 202 fr. (1995); CLAUDE WITZ, LES PREMIERES APPLICATIONS 
JURISPRUDENTIELLES DU DROIT UNIFORME DE LA VENTE INTERNATIONALE. CONVENTION DES NATIONS UNIES 
DU 11 AVRIL 1980 (Paris, 1995); Claude Witz, La COllvelltioll de Vielme sur la vellte illte/'l/ationale de 
marc!wdises a /'epreuve de 10 jurisprudence naissante, DALLOZ CHRONIQUE 143 fr. (1995). 

See also Martin Karollus, Reclllsprec/lIl1lg ZUlli UN-[(au/recllt (II), RECHT DER WIRTSCHAFT 168 
r. (1992); Martin Karollus, Reclltsprec/lIl1lg ZWIl UN-f(au/reclll (I), ibid., 319 r. (1991); Ulrich Mag
nus, Aktuelle Fragen des UN-f(au/recllls, ZEITSCIIRIFT FUR EUROPAISCHES PRIVATRECIIT 79 fr. (1994); 
Burghard Piltz, Neue EntlVicklwlgen im UN-f(au/rec!lI, NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 1101 r. 
(1994); Gert Reinhart, Zum Inkra/ttretell des UN-f(auji'echts ji'ir die BUI/desrepublik Deutsclz/and: 
Erste Entsc/Ieidtlllgen delltscher Geric!lte, PRAXIS DES INTEI\NATlONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRE
CHTS 289 fr. (1990). 

69) For a discussion of arbitral awards dealing with the CISG, see Jean-Paul Beraudo, La Convention 
des Natiolls Unies sur les cOlltrats de vente internatiollale de I/larc/,mzdise.! el /'arbitrage, BULLETIN 
DE LA COUI\ INTERNATIONALE DE L'ARDlTRAGE DE LA CCI 61 fr. (1994). 

70) For a complete list of the first hundred court decisions, see MICHAEL R. WILL, INTERNATIONAL SALES 
LAW UNDER CISG. THE UN CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS. TilE 
FIRST HUNDRED DECISIONs (Geneva, 1994). 

71) See, e.g., the decision of the LG Oldenburg, September 9, 1994, reprillted ill NEUE JURISTISCHE 
WOCHENSCHRIFT RECHTSPRECHUNGS-REPORT 438 (1995); LG GieBen, July 5, 1994, reported in NEUE 
JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT RECHTSPRECHUNGS-REPORT 438 r. (1995). 

72) See, for some recent lower court decisions, LG Olden burg, November 9, 1994, publislled ill NEUE 
JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT RECHTSPRECHUNGS-REPORT 438 (1995); Cour d'Appel Grenoble, Febru
ary 22, 1995, quoted ill DALLOZ-SIREY roo (1995). 

73) See Rechtbank Amsterdam, October 5, 1994, reprillted in NEDERLANDS INTERNATIONAAL PI\ZVAAT
RECHT 195 r. (1995); Rechtbank Amsterdam, December 7, 1994, reprinted ill NEDEI\LANDS INTERNA
TIONAAL PRIVAATRECHT 196 r. (1995). 

74) See COul' de Cassation, January 4, 1995, reprillted ill WITZ, sl/pra note 68, 140 f. 
75) See BGH, March 8, 1995, reprinted ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 595 fr. (1995); 

BGH, February 15, 1994, reproduced ill WERTPAPIER MITTEILUNGEN 1103 rr. (1995). 
76) See OGH, November 10, 1994, pl/blislled ill ZEITSCHRIFT FOR RECllTSVERULElCHUNG 79 rr. (1995). 
77) See Internationales Schiedsgericht del' Bundeskul11mer der gewerblichen Wirlschaft in Osterreich, 

Schiedsspruch 4366, June 15, 1994, reprillted ill RECHT DER INTERNATIONALEN WlRTSCHAFT 590 r. 
(1995); Internationales Schiedsgericht der Bundeskammer del' gewerblichen WirtschafL ill Osterre
ich, Schiedsspruch 4318, June 15, 1994, published in RECHT DEI\ INTERN;\TlONALEN WIRTSCH;\FT 591 r. 
(1995). 

78) For a Jist or items the sale of which has lead to a discussion or the applicability of the CISG, see 
Albert H. Kritzer, Tile COIll'elltion on Colllracts for tile Illternational sale of Goods - Opportunities 
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Despite the fact that the aforementioned applications of the CISG dealt with the most 
diverse topics- from the formation of contract19

) to the foreseeability of damages80) 

IIlId the Illtemet, I JOURNAL ON TIlE CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS 
(in print): 'The CISG has been cited in cases involving contracts entered into by parties in the fol
lowing businesses [ ... J. Adapters, Airplanes engines, Bale compressor, Baling press, Bathing suit 
material, Boots, Building material, Camcorders, Candy, Caravan, Cars, Cast iron products, Cedar 
shakes, Cheese, Children's shoes, Chinchila furs, Cloth, Clothes, Coke, Communications equip
ment, Compressors, Computer, Computer components, Construction material, Corn, Doors, Elec
tronic components, Fabrics, Fashion textiles, Ferrochrome, Filling machine, Frozen chicken, 
Fruit, Furniture, Garlic, Gas equipment, Gherkins, Granite stones, Granulator, Hearing aids, Ink 
printers, Jeans, Key press, Kitchen furnishings, Lambs, Latex gloves, Lithographs, Lorry plat
forms, Machinery, Marble slabs, Market study, Metallic hangar, Motor yacht, Mower, Mussels, 
Optical equipment, Panelling, Paper sacks, Paper sack factory, Pork fat, Rare hardwood, Rolled 
metal sheets, Rubber gloves, Sailing yacht, Shirts, Shoes, Shower cabinets, special screws, sports 
articles, Steel bars, Sweaters, Sweet potatoes, Textiles, Tickets for sports event, Tiles, Tin sheets, 
Veneer machines, Wall tiles, Weight lifting equipment, Windows and doors, Wine, Word proces
sors, Women's clothes, Yarn.' 

79) See, e.g., COllr de Cassation, January 4,1995, reprillted ill WITZ, sllpra note 68,140 f.; OLG Koln, 
February 22, 1994, pllblished ill RECIIT DER INTERNATIONALEN WlRTSCHAFT 972 f.; Filanto S.p.A. v. 
Chilelllich Intemational Corp., 789 F.Supp. 1229; OLG Hamm, September 22, 1992, reproduced in 
UNILEX (1995); Cour d'Appel Paris, April 22, 1992, reprinted in WITZ, supra note 68, 135 ff.; LG 
Baden-Baden, Augsut 14, 1991, reprinted in RECHT DER INTERNATIONALEN WlRTSCHAFT 62 ff. (1992). 
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For papers on the formation of international sales contracts under the CISG, see, among oth
crs, Michael J. Bonell, La /ormazione del contrallo di comprm'elldita, in LA VENDITA INTERNZAZION
ALE, supra note 32, 113 ff.; Ronald A. Brand & Harry M. Flechtner, Arbitration alld Contract For
mation in Intemational Trade: First Interpretations 0/ tIle U.N. Sales Convention, 12 JOURNAL OF 
LAW AND COMMERCE 239 ff. (1993); Helmut Dilger, Das Zustandelwmmen I'on /(auji'ertragen illl 
Aujlelllwndel lIadl intematiollalem Einheitsrecht und nationalem Sonderrecllt, RABELS ZEiTSCHRIFT 
T'OR AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 169 ff. (1981); Gyula Eorsi, Formatioll 0/ 
COlllract, in WIENER UBEREINKOMMEN VON 1980 UBER DEN INTERNATIONALEN WARENKAUF 43 ff. 
(Schweizerisches Institut fUr Rechtsvergleichung ed., Zurich, 1985); Allan E. Farnsworth, Forma
rion 0/ COlltract, in INTERNATIONAL SALES. THE UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE 
INTERNATIONAL SALE OF GOODS 3.1 ff. (Nina Galston & Hans Smit eds., 1984); Franco Ferrari, 
Estudios comparativos ell materia de conc/usioll del cOlltrato ell los paises de America del Sur COli 
re/erencias a la COllvellcion de Viena sobre la venta internacional, REVISTA DEL DERECHO COMERCIAL Y 
DE LAS OBLiGACIONES 51 ff. (1992); Alejandro M. Garro, La /ormacion del cOlltrato ell la Convencion 
de Viella sobre cOlllpral'entas intemacionales y en el proyecto de unificatioll; DERECHO COMPARADO 
227 ff. (1988); James E. Joseph, COlltract Formation IInder the Ullited Nations Convention on Con
tracts /01' the Intemational Sale 0/ Goods alld the Uniform Commercial Code, 3 DICKINSON JOURNAL 
OF INTERNATIONAL LAW 107 ff. (1984); Clark J. Kelso, Note, Tile United Natiolls COIll'entioll 011 

COll/racts /01' the Illternatiollal Sale 0/ Goods: COli tract Formation alld the BailIe 0/ the Forms, 21 
COLUMBIA JOURNAL OT' TRANSNATIONAL LAW 529 ff. (1983); Warren Khoo, Formation o/Illternational 
Sales Contracts, 7 DIGEST OF COMMERICAL LAWS 130 ff. (1980); Burt A. Leete, COlltract Formation 
ullder tire Ullited Nations Conventioll 011 COlltracts /01' the International Sale 0/ Goods and the Uni

/01'111 Commercial Code: Pit/ails /01' the Unlllary, 6 TEMPLE INTERNATIONAL AND COMPARATIVE LAW 
JOURNAL 193 ff. (1992); KATHARINA S. LUDWIG, DER VERTRAGSSCHLU/3 NACH UN-KAUFRECHT 1M SPAN
NUNGSVERIIALTNls VON COMMON LAW UND CiVIL LAW (FrankfurtlBerlinlBern/New York/Paris/vienna, 
1994); Tim N. Logan, The People's Republic 0/ China and the Ullited Nations COIll'ention on Con
tracts ./01' rhe Intemational Sale 0/ Goods: Formaton Questions, CHINA LAW REPORTER 53 ff.; Shah
deen Malik, Offer: Rel'ocable or Irrevocable. Will Art. 16 0/ the Convention on Contracts /01' the 
Intel'llational Sale Ensure Uniformity?, 25 INDIAN JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW 26 ff. (1985); 
Mantilla Molina, La '/ormacioll de los contratos de compraventa intemacional de mercaderias, 10 
ANUARIO JURIDICO 165 ff. (1983); John E. Murray, All Essay 011 tire Formation 0/ COli tracts and re
lated Mailers under rhe United Natioll CO/II'ention on Contracts/or the ljllel'l1ational Sale 0/ Goods, 
8 JOURNAL OF LAW AND COMMERCE II ff. (1988); Kurt Neumayer, Del' Vertragsschlup naclr dem 
Reclrr des intel'llatiollalen Warenkau/s (Wieller Ubereil/koll1men von 1980), in FESTSCHRIFT FOR 
WERNER LORENZ ZUM 70. GEBURTSTAG 747 ff. (Michael R. Will, ed, Tiibingen, 1991); Courtney Par
rish Smart, Note, Tire Formatioll 0/ COli tracts ill Louisiana ul/der tIle United Nations Convention /01' 
rhe Intel'llational Sale 0/ Goods, 53 LOUISIANA LAW REVIEW 1339 ff. (1993); Kazuaki Sono, Forma
tion o/Intel'l/ational Contracts under the Vienna Convelllion: A Slrif) above the Compararive Lalli, 

- it is possible to identify three issues which have, more than others, drawn the. courts' 
and arbitral tribunals' attention: the CISG's sphere of application (II-VI), the Issue of 
the notification of difformity of goods (VII), and the issue of interest rates (VIII), 

II. THE INTERNATIONALITY OF SALES CONTRACTS UNDER CISG 

1. The CISG and the Hague COllventions Compared 

As it is known, the 1980 Vienna Sales Convention differs from the 1964 Hague Con
ventions in respect to various issues,8l) such as their compilation techniques82) -
which resulted in a shorter and simpler text of the 1980 Sales Convention,83) because 
'UNCITRAL provided for the marriage of two sets of r~lles [Ulis and ~lf] that h~d 
lived separately for over four decades.'84) The aforementlone~ ConventlOns also ~If
fer from a public international point of view:85) whereas the Vienna Sales ConventlOn 
is considered (in most countries)86) to represent a so-called self-executing treaty,87) 

in INTERNATIONAL SALE OF GOODS DUBROVNIK LECTURES, supra note 12, 111 ff.; Walter A. Stoffel, 
Formation du contrat, in WIENER 'oBEREINKOMMEN, supra this note, 55 ff.; Peter Winship, Formation 
0/ Intematiollal Sales Contracts under tI,e Vienlla Sales Convention, 17 TilE INTERNATIONAL LAWYER 
1 ff. 

80) See Delchi Carrier S.p.A. v. Rotorex Corp., 1994 WL 495787, 1994 U.S. Dist. Lexis 12820; Inter
national Court of Arbitration, Award No. 7197, reprinted in JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1028 
ff. (1993). . 

For a discussion of the foreseeability of damages under CISG, see Franco Ferran, Compara
tive Ruminations on tIle Foreseeability 0/ Damages ill Contract Lalli, 53 LOUISIANA LAW REVIEW 1257 
ff. (1992); Franco Ferrari, Prevedibilita del d(//lIIo e contemplation rule, CONTRATTO E IMPRESA 760 ff. 
(1993); Arthur G. Murphey, Consequential Damages ill Contracts ./01' tIle International Sale oj 
Goods al/d tile Legacy of Hadley, 23 GEORGE WASHINGTON JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW AND Eco-
NOMICS 415 ff. (1989). . 

81) For a detailed comparison of the 1980 Uniform Sales Law and the 1964 Hague ConventlOn.s, see 
Jaksa Barbic, Uniform Lalli on the Intemational Sale of Goods, Uniform Law 01/ the FormatIOn oj 
Contracts /01' the Intemalional Sale 0/ Goods (1964) and the United Nations Convention on Con.
tracts /01' the International Sale 0/ Goods (1980), in 4 HAGUE-ZAGREB ESSAYS 3 ff. (C.C.A. VoskUll 
& J.A. Wade eds., The Hague, 1983); PHILIPPE KAHN, ETUDE COMPAREE DES CONVENTION DE LA HAYE 
DU 1 ER JUILLET 1964 SUR LA VENTE INTERNATIONALE DES OBJETS MOBILIERS CORPORELS ET LA FORMATION DU 
CONTRAT DE VENTE ET PROJET DE CONVENTION SUR LES CONTRATS DE VENTE INTERNATIONALE DES MARCIlAN
DlSES PREPAREE PAR LA CNUDCI (Brussels, 1979); Muna Ndulo, The Vienna Sales Convention 1980 
and tIle Hague Uniform Lallls on Intemational Sale 0/ Goods 1964: A Comparatil'e Analysis, 38. IN
TERNATIONAL AND COMPARATIVE LAW QUARTERLY I ff. (1989); F.J.A., van der Velden, The Law oj In
temational Sales: The Hague Convention 1964 and tIle Uncitral Uniform Sales Code 1980 - Some 
Alain Items Compared, in HAGUE-ZAGREB ESSAYS, supra this note, 46 fr. 

82) For this affirmation, see also Memmo, supra note 6, at 188. 
83) For this affirmation, see also Ulrich Magnus, Re/orm des Haager Einheitskaujj'echts, ZEITSCIIRIFT 

FOR RECHTSPOLITIK 129 ff. (1978). 
84) Gyula Eorsi, Problems of Unifying the Law on the Formation of COlltracts/or the Intemational Sale 

0/ Goods, 27 AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 311, 311 (1979). . . 
85) See also Franco Ferrari, L'ambito di applicazione della conl'enzione di Vienna sulla pendlta IIltema

zionale RIVISTA TRIMESTRALE DI DlRITTO E PROCEDURA CIVILE 893, 905 (1994). 
86) Note l~owever that there are countries which might consider the CISG as not being self-executing, 

since 'they rega'rd a convention as being executing only if enacted by their legislature. This is true, 
for instance, in England. . 

87) For this qualification, see, e.g., Cook, Note, supra note 56, at 204 note 9 (1988), statlllg t!lat 
'[tJhere are two types of treaties: thos~ that are se~:execll1ing and ~hose th~lt. ar? not.sel/-execlltlllg. 
A sel/-exectlling 'operates of itself, Without the aId of any legllalive prOVISIOn - WIthout any en~ 
abling legislation. Foster v. Neilson, 27U.S. (2 Pet.) 253, 314 (1829). The Convenlion IS a sei/
executing treaty.' (emphasis added) 

For a very detailed discussion of the concept of self-executing treaty, see, among others Tho
mas Buergenthal, Se/j:Executing and Non-Sel/-Execllling Treaties in National and Intemallonal 
Law, RECEUIL DES COURS DE L' ACADEMIE DE DROIT INTERNATIONAL DE LA HAVE 303 fr. (1992). 

91 



that is, a 'treaty where legal rules arising from the treaty are open for immediate ap
plication by the national judge and all living persons in a Contracting State are en
titled to assert Lheir rights or demand fulfillment of another person's duty by refer
ring directly to the legal rules of the treaty,,88) the Hague Conventions were l1ot-self
executing. 8Y ) Thus, they 'did not contain any rules on contracts. All they did was to 
oblige the Contracting StaLes to incorporate the Uniform Law on the International 
Sale of Goods (Ulis) or the Uniform Law on the Formation of Contracts for Lhe In
ternational Sale of Goods (Ulf) into their own domesLic legislation.'90) It must also be 
pointed out, that the foregoing conventions differ although not entirely, since there 
are, indeed, some substantial issues which are dealt with in a analogous watl>, such 
as the formation of contracts92) - from a substantive point of view as well, 3) as, for 
example, in respect Lo the role of trade usages and course of dealing,94) the issue of 
the 'battle of the fonns',95) etc. 

BR) Paul Volken, Das Wieller Ubereillkollllllell iiber den illiemaliollalell WarellkmlI AllwelldulIgsvoraus
selzullgell IIl1d A 111 pel/(lulIgsbereich, in E'NHE'TL'CHES KAUf'RECHT UNO NATIONALES ODLIGATIONEN
RECIIT, sllpra note 16, 81, 83. 

R9) Ferrari, sllpra note 85, at 905. 
90) Palll Volken, The Vienlla COIII'elltioll: Scope, IlIlerprelalioll, alld Gap-Fillillg, in INTERNATIONAL SALE 

or GOODS. Dum\OvNIK LECTURES, supra note 12, 19, 21-22. 
91) For similar arrirmations, see, for instance, Ferrari, sllpra note 33, at 195. 
92) See PETER SCHLECIITRIEM, UNIFORM SALES LAW. THE UN-CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTER

NATIONAL SALE or GOODS 48 (Vienna, 1986), where the author states that 'in the outlines, the 1980 
Convention follows ULF, the Hague Uniform Law on the Formation of Contracts for the Inter
national Sale of Goods.' 

For a comparison of the provisions on formation of contracts of the Vienna and the Hague 
Conventions, see Eckard Rehbinder, Verlragssch/ujJ lIacil UN-Kaufreclll illl Vergldell zu EAG wId 
BGB, in EINHEITLICIIES KAUFRECHT UNO NATIONALES ODLIGATIONENENRECHT, supra note 16, at 149 fr. 

93) See, however, Eyal Zamir, Europeall Legal Traditioll, Ille Conl'elllioll 011 IlIlemaliollal Sales and Is
raeli COlllracl Law, in EUROPEAN LEGAL TRADITIONS AND ISRAEL 499, 500 (Alfredo Mordechai Ra
bello ed., Jerusalem, 1994), stating that the CISG 'is, to a great extent, based on the provisions of 
the two Hague Conventions' and '[i]n comparison to the two Hague Conventions, hardly any fun
damental changes were introduced by the 1980 Vienna Sales Convention.' (ld., at 503). 

94) For a very detailed discussion of the role of trade usages and course of dealing under the Vienna 
Sales Convention as conlpared to their role under the Hague Conventions, see Stephen Bainbridge, 
Note, Trade Usages ill ll1lemaliollal Sale of Goods: All Allalysis of Ihe 1964 alld 1980 Sales COII
velliioll, 24 V,RG,N,A JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW 619 fr. (1984). 

For an analysis of the role of trade usages under the CISG, see Michael J. Bonell, Die Bedeu
tllllg de/' Halldelsbriiuche illl Wieller Kallji'echlsiibereillkollllllell 1'011 1980, OSTERRElCHlSCHE JURI
STISCIIE BLATTER 385 (1985); Allan E. Farnsworth, Ulliji'calioll of Sales Lmv: Usage alld Course of 
Dealing, in UNIFICATION AND COMPARATIVE LAW IN THEORY AND PRACTICE 81 fr. (Deventer, 1984); 
Franco Ferrari, La rilevallza degli usi lIella cOllvellziolle di Viellna sulla I'elldila illiernaziollale di beni 
1Il0bili, CONTRATTO E IMPRESA 239 fr. (1994); Alexsandar Golstaijn, Usages of Trade alld OIlier AII
f01l1110llS Rilles of IlIlemaliollal Trade According 10 II,e UN (1980) Sales COl/venlion, in INTERNA
TIONAL SALES OF GOODS. DUDROVNIK LECTURES, supra note 12, 55 ff.; Volker H. Holl & Oliver 
Kef.ller, 'Selbslgesc//(/j/elles Reclll del' Wirlschaji' IIl1d Eillheilsreciit - Die SlellulIg del' Handelsge
briillclle lllld Ge/~/logellheilell illl Wieller UN-KauJi'echt, RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 457 
fr. (1995). 

95) For a comparison or the CISG and the Hague Conventions in respect to the battle of the forms, 
see Graf von Westphalen, Allgemeille GesclIiiflsbedillgllllgell lllld Eillheilliches J(auji'eChl, in EIN
IIEITLICHES KAUFRECIIT UNO NATIONALES ODLIGATIONENRECHT, sllpra note 16, 49 ff. 
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For a detailed analysis or the issues of the 'ballle of the forms' under the CISG, see, among 
others, Henry Gabriel, Tile bailie oI the Iorms: a comparisoll oI the Ulliled Naliolls COli ven lioll for 
the Illtematiollal Sale 0/ Goods alld Ihe Ullijorm Commercial Code; Ihe COIII/HOII lall' alld Ille Ulli

./orm Commercial Code, TIlE BUSINESS LAWYER 1053 ff. (1994); Christine Moccia, The Ulliled Na
tiolls COlIl'elltiOIl all COlllractslor the IlItemaliollalSaleofGoodsalldllle.Baltle of Ihe Forms', 13 
FORDHAM INTERNATIONAL LAW JOURNAL 649 fr. (1989/90); Kurt Neumayer, Das Wieller J(allfrechls
iibereinkommen lind die sogenallllie 'Batlle oIIIIe Forms', in FREIHEIT UNO ZWANG - RECHTLICHE, 

However, according to some authors, the most important difference between the con
ventions de quo 'is that the [1980] Convention represents a truly global effort, with 
balanced representatives of all the regions and economic and legal systems of the 
world.'96) Indeed, the 1980 Uniform Sales Law 'escapes the ethnocentric perspectives 
and biases of any legal system,'97) unlike the Hague Conventions, 'accused' of being 
modelled on the sole exigencies of the industrialized nations.98) 

2. The Intel'llationality of Sales Contracts uuder the Hague Conventions 

At first sight, the most important common feature of the 1980 and the 1964 Conven
tions appears to be theii' ,sphere of application, since the foregoing Conventions all 
apply to 'international' sales contracts.99) A closer look shows, however, that their 
spheres of application are fundamentally different. 100) This is due, among others, to 
the very different criteria adopted by these Conventions in order to determine the in-

WIRTSCHAFTLICHE UNO GESELLSCHAFTLICHE ASPEKTE 50 I ff. (Walther Habscheid et al. eds., Bern, 1989); 
Fran~ois Vergne, The 'Bailie of Ihe Forms' IIl1der Ihe 1980 Ulliled Naliolls COllvelllioll 011 COlllracls 
for Ihe IlIlemaliollal Sale oI Goods, 33 AMERICAN JOURNAL or COMPARATIVE LAW 233 fr. (1985). 

96) Mendes, sllpra note 7, at 119. 
97) Id. 
9B) For similar assertions, see Newell E. Cumming, Comment, Uniled Natiolls Commissioll all IlIler

nalional Trade Law: Will a Ulli/orm Lall' ill IlIlemaliollal Sales Filially Emerge?, 9 CALIFORNIA 
WESTERN INTERNATIONAL LAW JOURNAL 157, 165 (1979) (stating that the Hague Conventions 'gener
ated criticism aimed at the composition of participants at the Hague Conference. Critics pointed 
out that the Conference was dominiated by industrialized, free enterprise nations of Western Eu
rope and that many of the devloping nations did not have the opportunity to participate in draw
ing up the text. Their absence in turn, has led to the production of international regulations fa
voring the stronger, developed nations.' (footnotes omitted). 

For very similar statements, see also Gyula Eiirsi, Regiollal alld Ulliversal Ulli/iealioll of Ille 
Lall' of IlIlemalional Trade, JOURNAL OF BUSINESS LAW 144, 147 (1967); Martin L. Ziontz, Comment, 
A Nell' Ulliform Law for Ille II/Iemaliollal Sale of Goods: Is it Compalible lI'ilh Americall In leresis?, 
2 NORTHWESTERN JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW AND BUSINESS 129, 134 (1980). 

99) Note that the choice to limit the sphere of application of the Sales Conventions to 'international' 
sales has been criticized on the grounds that nowadays '[the] differences which one time existed 
between transnational sales and sales of the same goods within one legal system have no reason.' 
Bonell, sllpra note 21, at 717. 

For a similar statement, see also Arthur Rosell, Crilical Rellecliolls all Ihe Ulliled Nafiolls COII
velliioll 011 COlllracls ./01' II,e IlIlemaliolla Sale of Goods, 45 '01110 STATE LAW JOURNAL 265, 269 
(1984) (stating that 'the very interconnectedness of domestic and international economies moti
vates the effort to harmonize contract law and demonstrates that the international transaction of
ten is neither functionally nor delinitionally distinct' from domestic transactions). For a short ref
erence to the advantages of unifying the domestic and transnational law, see Jan Hellner, Tile UN 
COllvenlioll 011 Ihe IlIlemalional Sale of Goods: Its II/fluellce 011 Nalional Sales alld COlllracl Lall', 
in COMMERCIAL AND CONSUMER LAW. NATIONAL AND INTERNATIONAL DIMENSIONS, sllpra note 8, 41,43. 

However, one should not forget that the efforts towards the creation of a uniform law govern
ing commercial transactions have always concerned situations characterized by an transnational 
element; see Bariatti, supra note 42, at 18. 

For a more detailed discussion of the limitation of the efforts towards uniform law to 'inter
national' situations, see Bernt Lemhiifer, Die Beschriillkllllg del' Rec/lisvereillheillic/lIl11g allf ill ler
lIationale Sacllverha!te, RADELS ZEITSCHRIFT FUR AUSLANDISCHES UNO INTERNATIONALES PRIVATRECIIT 
401 ff. (1960). 

100) Barbic, sllpra note 81, at 4, stating that the CISG, Ulis and Ulf 'have only one cOlllmon point or 
departure, notably the one according to which they all apply to contracts of sale of goods bet ween 
parties whose places of business are in different States [ ... ] while they fundamentally differ with re
spect to additional requirements.' 

For a similar aflirmation, see also FRANCO FERRARI, TilE SPHERE OF ApPLICATION OF TilE 1980 VI
ENNA SALES CONVENTION 7 (Deventer/Boston, 1995). 
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ternationality of a sales contract lOI ) (as well as to their relation with the Convention's 
criteria of applicability). Indeed, the Hague Conventions (as opposed to the Vienna 
Convention) considered as international sales lO2) only those sales which presented 
two 103) elements of internationality: 104) a subjective alld an objective one. 105) This sig
nifies that under the Hague Conven tions, unlike under the CISG,l°6) the criteria em
ployed to determine the internationality of a contract 'were not only subjective, i. e., 
referred to the parties, but also objective, that is to say, related to specific aspects of 
the contractual reiationship.'107) As far as the first element is concerned, the 1964 
Conventions refbuired the parties' place of business (or, absent a place of business, 
their residence) I 8) to be located in differen t States, independent fro111 the parties citi
zenship.I09) As for the second element, Article 1(1) Ulis 10) required that 'either [the] 
acts constituting offer and acceptance are effected in different States, or that the 
goods are sold during international transport or are to be transported internationally, 
or that the act of offer and acceptance are made in a State other than the State of the 

101) See Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, at 3 (stating that the different criteria used by the 
various Conventions to determine whether a sales contract is a international one, constitute a ma
jor difference). 

102)For a discussion of when a contract in general can be considered international, see Georges K. 
Delaul11e, What is OIl Intemational Contmct? An AmericOlI and Gallic Di/emma, INTERNATIONAL AND 
COMPARATIVE LAW QUARTERLY 258 iI (1979); Rodolfo De Nova, Quando 1111 cOlltrallo e inte1'l1azio
nale, RIVISTA DI DIRITTO INTERNAZIONALE PRIVATO E PROCESSUALE 666 ff. (1978). 

10) For a similar statement, see Peter Schlechtriem, From The Hague to Vienna - Progress in Unifica
tion of the Loll' of Imemational Sales Contmcts?, in THE TRANSNATIONAL LAW OF INTERNATIONAL 
COMMERCIAL TRANSACTIONS, supra note 14, 125, 127 (stating that 'the basic requirements for [the in
ternationality and, thus for] the application of the Hague Sales Law are two'). 

104) Ferrari, supm note 100, at 7. 
105) See ALDO FRIGNANI, IL CONTRATTO INTERNAZIONALE 262 (Padova, 1990) (stating that 'the [1964) Uni

form Law requires, for its application, two criteria of internationality: the first is a subjective one 
and refers to the parties of the contract whose place of business have to be located in different 
States; the second is an objective one and is related to the goods or to the circumstance of the 
conclusion of the contract'). 

106) See infra, the text accompanying notes 125-145. 
107) Giorgio Sacerdoti, I crileri di applicaziolle della convellzione tli Vienna sullo i'endita intemazionale; 

dirillo u1/(j'orll1e, db'ilto intemazionale privato e alltonomia dei contralli, RIVISTA TRIMESTRALE DI 01-

RITTO E PROCEDURA CIVILE 733, 734 (1990). 
For a similar statement, see also van der Velden, supra note 81, at 49, stating that under the 

1964 Conventions, 'the adjective 'international' is defined as having a double meaning, a subjec
tive one, concerning the parties of the contract, and an objective one, concerning the contract of 
sale itself.' 

lOB) See Article 1 (2) Ulis: 'Where a party to the contract does not have a place of business, reference 
is to be made to his habitual residence.' 

For a recent court decision applying the aformentioned provision, see BHG, October 22, 1980, 
reprinted in NEUE .lUIUSTISCHE WOCIIENSCHRIFT 1158 (1981). 

109) See Article 1(3) Ulis: 'The application of the present Law shall not depend on the nationality of 
the parties.' For a more detailed discussion of this issue, see, e.g. Kahn, supra note, at 697 (stat
ing that the citizenship of the parties does not matter, as long as the internatinality requirement 
are met). 

110) See Article I (I) Ulis: 'The present Law shall apply to contracts of sale of goods entered into by 
the parties whose places of business are in tlie territories of different States, in each of the follow
ing cases: 
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(a) where the contract involves the sale of goods which are at the time of the conclusion of the 
contract in the course of carriage or will be carried from the territory of one State to the territory 
of another' 

(b) wh~re the acts constituting the offer and the acceptance have been effected in the territo
ries of different States; 

(e) where delivery of the goods is to be made in the territory of a State other than that within 
whose territory the acts constituting the offer and the acceptance have been effected.' 

place of delivery.' III ) Unlike the 1980 Sales Convention,112) the Hague Conventions 
did not require any further element in order to be applicable. 
But this approach has been criticized l13) for 'having caused the adoption of the so
called erga Ol11l1eS approach,' 114) an approach 115) according to which the provisions of 
the 1964 Conventions had to be applied whenever the contract was considered inter
national,"6) and even in those cases where the contractual relationships developed 
outside from the territory of the Contracting States,I 17) independently fr0111 the appli
cation of private international law rules" 8

) (which Article 2 Ulis expressly ex
c1uded)."9) To most Contracting States this approach, also defined as 'universal'120) 
or 'universalist,121), appeared to be excessive122

) This is why most Contracting 

'''lvan der Velden, supra note 81, at 50. 
112) See illfra, the text accompanying notes 135 & 136. 
11)For a reference ot this criticism, see, among others, Frm]9ois Rigaux, Le domaille d'applicaliol1 de 

la loi IIIlifOrllle SUI' la vel1te illte1'1latio11ale des objets mobi/iers corporels et de la loi /1II(j'orme sur la 
formation de ces cOlltrats de vel1te, JOURNAL DES TRlDUNAUX 561, 564 (1972); Rosett, supm note 99, 
at 274-275. 

l\4)Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, at 4. 
For a reference to the 'erga omnes approach' in defining the sphere of application of the Hague 

Conventions, see also Marco Lopez de Gonzalo, La vel1dita inte1'1laziol1ale, in 2/2 I CONTRATTI IN 
GENERALE 901,907 (Guido Alpa & Mario Bessone eds., Turin, 1991). 

115) John O. Honnold. UN COl/velltioll 011 COl1tracts for tile IIIte1'1latiollai Sale of Goods 1980, 15 JOUR
NAL OF WORLD TRADE LAW 265, 267 (1981), defines this approach as 'enthusiastic approach'. 

l\6)For this criticism, see also Ferrari, supra note 100, at 7. 
l\7)For a similar definition of the erga Ol/ll1eS approach, see, e.g .. BARIATTI, supra note 42, at 26 (de

fining the erga oml1es approach conventions as those conventions the application of which does not 
depend upon a connection with a Contracting State); Nerina Boschiero, Le COl1l'ellZiolli di dirillo 
materiale ul1iforme, in 21 TRATTATO DI DIRITTO PRIVATO 259. 267 (Pietro Rescigno ed., Turin, 1987) 
(stating that the erga 0I1111eS approach imposes an obligation on the judges to apply the provisions 
of the uniform law even in cases where the contract does not have any connection with any Con
tracting State). 

See also Honnold, supra note 115, at 267 (stating that by virtue of the erga omnes approach the 
Contracting States were directed to apply the 1964 Hague Conventions '[ ... J to any international 
sale even though it had no contact with any contracting state'). 

IIB)See Sacerdoti, supm note 107, at 734 (stating that 'the erga Olllll.es approach excludes the justice of 
private international law'); . 

119) See Article 2 Ulis:'Rules of private international law shall be excluded for the purpose of the ap
plication of the present Law, subject to any provision to the contrary in the said Law.' 

Note, however, that even though the impossibility of making recourse to private international 
law rules has been criticized (for criticism, see, e.g., Kurt H. Nadelmann, The Uniforlll Law 011 the 
I11te1'1latio11al Sale of Goods; A Conflict of Laws Imbroglio, 74 Yale Lmv Jou1'1la/449 ff. (1965)), it 
has also been considered as being a progress (see, e.g., Rolf Herber, Al1l1'elldllllgsbereich des 
Ul1citral-Kaufreclztsiibereil1kommel1s, in DAS UNCITRAL-KAUFRECHT 1M VERGLEICH ZUM OSTERREICHlS
CHEN RECHT 28,37 (Peter Doral! ed., Vienna, 1985); Ernst von Caemmerer, Probieme des eil1heili
chel1 Kau/rechts, ARCHIV FUR DIE CIVILlSTlSCHE PRAXIS 121, 122 (1978). 

For a discussion of the role of private international law under the 1964 Hague Conventions, 
see Konrad Zweigert & Ulrich Drobnig, Einheitliches Kaufrecilt //Ild IPR, RADELS ZEITSCHRIFT FUR 
AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 147 ff. (1965). 

120) For this expression, see Rolf Herber, Art. 1, in KOMMENTAR ZUM E1NHElTLICHEN UN-KAUFRECHT, su
pra note 48, 46, 47; HONNOLD, supra note 25, at 82. 

121)See FRIGNANI, supm note 105, at 306; John O. Honnold, The Sales COl1vellliol1; Backgroul1d, Sta
Ills, Applicatioll, 8 JOURNAL OF LAW AND COMMERCE I, 6 (1988). 

122) For a similar evaluation, see also Boschiero, supra note 117, at 267 (stating that the Hague CO\1-
ventions' approach goes too far); Sacerdoti, supra note 107, at 736 (stating the same); 
Schlechtriem, supra note 103, at 127 (stating the same); Peter Winship, The Scope of the Viel1l1a 
COllvelltiol1 011 I11te1'1latio11al Sale COlllmcts, in INTERNATIONAL SALES. THE UNITED NATIONS CONVEN
TION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS, supra note 79, 1.1, 1.11 (stating that the 
Conventions' approach was 'excessive'). 
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States l23) made reservations l24) in order to limit the scope of application of the Hague 
Conventions. 

3. The Intemationality of Contracts nuder the CISG 

The aformentioned tendency to restrict the Convention's applicability by making res
ervations 125) along with the aforl11entioned criticism undoubtedly influenced the deci
sion of the drafters of the CISG I26) to decide against the adoption of the objective 
criterion of internationality l27) and the erga 0111lles approach,128 and, thus to simplify 
the CISG's approach.129) Indeed, according to the CISG, the sole criterion on the 
grounds of which to determine the internationality of a sales contract corresponds to 
the subjective one of the 1964 Conventions. '30) Thus, under the CISG the internation
ality of a contract depends merelyl3l) on the parties having their places of business 
(or habitual residences) 132) in different States, as pointed out not only in legal writ-

123) See for further details Sergio Carbone & Riccardo Luzzatto, I cOlllrall; del commercio ;ntemaz;o
IlOle, in 11 TRATTATO DI DIRITTO PRIVATO Ill, 137 (Pietro Rescigno ed., Turin, 1984). 

124) Germany, Great Britian, the Netherlands, Luxembourg, San Marino as well as Gambia made res
ervatons restricling the applicability of the 1964 Convenlions to cases where both parties to the 
contract had their places of business in different Contracting States; for a reference to lhis reser
vation, see also FRIGNANI, supra note 105, al 263; Sacerdoti, supra nole 107, at 736; van del' Velden, 
supra note 81, at 50. 

Other reservations have been made as well: Great Britain and Gambia, in addition to the 
aformementioned reservations, made another reservation limiting the Conventions' applicability 
even further. According to this reservation, the Conventions were applicable only in the cases 
where the parlies to the contract expressly stated that the Conventions were to be applied; for a 
reference to this kind of reservalions, see, e.g., Herber, supra note 119, at 32. 

125) As for criticism lo the possibility of making reservations, see Laszlo Reczei, Tile Area of Opera
t;OIl of tile Jlltemat;olwl Sales COIIl'ellt;on, 29 AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 513, 516 nole 
10 (1981). 

126) For lhis argumenl, see Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, al 4 (staling that the experi
ence with the 1964 Conventions' approach in respect to their applicability influenced the solutions 
adopted by the drafters of the CIS G). 

127) See Boschiero, supra note 117, at 268 (slating lhat the Vienna Sales Convention does not require 
any of the objective elements required by the 1964 Convenlions). 

12.) A similar statemenl can be found in Herber, supra note 120, at 47 (where the author poinls out 
lhat the universal approach of the 1964 Conventions has been substituted with a compromise pro
vided for by Art. 1(1)(a) and I (1)(b)). 

129)For this conclusion, see Schlechtriem, supra note 103, at 127, where the author slales lhat the re
jection of the 1964 Uniform Laws' approach resulted in the Uniled Nations Sales Law's approach 
being simpler. 

13[1) See Reczei, supra nole 125, al 517, slating lhallhe Vienna Convenlion has laken over the subjec
tive crilerion of the Hague Convenlions). 

''''See also Ferrari, supra nole 85, al 910, with further references. 
Nole, however, that lhis view has been opposed; according lo Peter Jen-Huong Wang, Das 

Wiener Ubere;lIkollllllell libel' illte/'llat;ollale WarellkOl(fi'ertriige \'01/1 II. Apr;11980, ZEITSCHRlfT FUR 
VERnLEICllENDE RECllTSWISSENSCHAfT 184, 187 (1988), the Vienna Sales Convenlion, nol unlike the 
Hague Conventions, should be applicable only where the sales contral is characterized by an lran
snalional elemenl such as lhose provided for by the Ulis and Ulf. 

"2) See Arlicle 10(b): '[ ... ] if a parly does nol have a place of business, reference is lo be made to his 
habitual residence.' 
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. 133) btl' ·t d .. 134) B . 1 CI . l11g u. a so 111 COlli eClSlOns. ut Sll1ce t le SG did not adopt the approach 
of the Uhs and Ulf according to which the criteria of internationality constituted, at 
the same time, the criteria of applicability,135) the internationality of a sales contract 
does not suffice to make the CISG applicable. 136) Furthermore, it cannot be ar
gued 137) ~hat the different States in which the parties have to have their places of 
DUSl11eSS 111 order for a sales contract to be international under CISG must also be 
Contracting States, 138) this being rather a criterion of applicability of the CISG rather 
than one of internationality. 139) 
From what has been said thus far in respect of the CISG's criterion of international
ity, it also results that wllere the 'subjective international prerequisite' is missing, for 
example, 'where the parties have their places of business in different legal units of the 
same Contracting State',140) the Vienna Sales Convention will not be applicable pel' 
se,141) even if the contract's execution involves different States. 142) On the other hand, 
the CISG can be applicable even in those cases where the goods do not cross any 
borderl43) a~ld where the parties have the same citizenship,144) as long as the contract 
can be conSidered, from a subjective point of view, as being an international one. 145) 

1J3)See also Bernardini, supra note 21, at 89; Boschiero, supra note 117, at 268; Erik Jayme, Arl. I, 
III COMMENTARY ON TilE INTERNATIONAL SALES LAW, supra note 12, 27, 29; Peter Kindler, Die AlIlI'ell
dUllgsl'oraussetzllllgell des Wieller J(auji'eclitsiibereillkollllllells del' I'ereilltell Nat;onell il/l deutscll
;talielliscliell Reclitsl'erkehr, RECHT DER INTERNATIONALEN Wll\TSCIlAFT 776,777 (1988); Volken, supra 
note 90, at 24. 

,According to Volken, supra note 88, at 93, the contracts which are considered as being inter
natIOnal under the CISG, can be devided into two different categories: those which are governed 
by the Vienna Sales Convention, and those which are not. 

134)See OLG K61n, August 26, 1994, publislied;/I NEUE JURISTISCHE WoclmNSCHRIFT 245 246 (1995). 
135)For a similar affirmation, see, e.g., Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, at 4; Ferrari, su

pra note 85, at 908; Sacerdoti, supra note 107, at 734. 
136) COlltra, see SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 27, stating that '[l]he application of the Uniform Law 

for International. Sales requires only that the parties' places of business be in differenl states, even 
when the form.atlOn and execution both take place in a single state, and even though lhat stale is 
not a contractlllg slate.' The fact that the parties have their places of business in different States 
does, however, not per se lead to the application of the CISG; for this conclusion, see also ENDER
LEiN & MAsKow, supra note 58, at 29. 

J37)For this arguement, see, however, Carbone, supra note 32, al 68, asserting lhal 'lhe international 
character of a contractual relationship must be evaluated on the sole basis of the parlies having 
lheir places of business in different States which IIII1St be COllt/'aclillg States'). (el11hpasis added) 

13·)For this affrimation, see LG Hamburg, September 26, 1990, published ;/1 PRAXIS DES INTERNATIO
NALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 400, 401 (1991), where il is expressly stated lhat in order for 
a sales contract to be international under the CISG, the parlies do not have lo have lheir places 
of business in different Contracting States. 

139) For similar statements, see also GERT REINHART, UN-KAUFRECHT. KOMMENTAR ZUM UOEREINKOMMEN 
DER VEREINTEN NATION EN VOM II. APRIL 1980 DOER VERTRAGE DOER DEN INTERNATIONALEN WARENKAUF 
13-14 (Heidelberg, 1991); Volken, supra nOle 88, at 92. 

140) Jayme, supra note 133, at 30. 
For a similar affirmation, see also ENDERLEIN & MAsKow, supra nole 58, al 29, staling lhal '[l]he 

Convenlion does not apply, per se, lo the relations belween parties frolll differenl lerritorial units 
141 of Stales having several relevanlleg.al syslems.' 

)For lhls conclUSIOn, see also Ferran, supra note 100, al 8-9. 
142) See HERDER & CZERWENKA, supra note 43, al 18, stating thal 'a conlracl concluded between parties 

having lheir places of business or lheir habitual residences in the same Slate is not governed by 
the Sales Convention, even if the contract has lo be executed in a different Slale,' 

143)For a similar conclusion, see, e.g., Schlechlriem, supra nole 103, at 127, staling lhal '[hJow and 
where the sales III concluded and consummaled does nol have any bearing.' 

144) See Article 1(3) CISG: 'Neither the nationality of the parties nor the civil or commercial charac
ter of the parties or of the contract is to be laken into consideration in determining the applica
tion of the Convention.' 

145) For this conclusion, see also Luzzatlo, supra note 21, at 510 note 34; Kurt Siehr, Del' il1lel'l/{//io-
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4. The 'Place of Business' under CISG 

Considering that ex Article 1(1) CISG the internationality of a sales contract depends 
on the location of the parties' places of business,146) the importance of the definition 
of 'place of business' is evident, and this is why it will be examined in greater detail. 
A closer look at this concept is necessary, since - unfortunatelyl47) - the CISG, not 
unlike its predecessor,148) has not defined it,149) apparently because of the lack of a 
uniform concept acceptable to all the delegates to the Vienna Diplomatic Conference, 
who suggested the most disparate definitions. 150) But despite the apparent differences 
in conceiving a definition of the 'place of business', it is here suggested that it is pos
sible to identify some elemens which allow for a better determination of its essence, 
even though one must not forget that there is no general abstract definition: the 'place 
of business' has to be defined on a case-by-case basis. 151) 
Nevertheless, as a general rule it can be asserted that there is a place of business where 
there is a stable business organization l52) (or, as stated by the German Supreme Court 
in respect of the Ulis, where 'the center of the business activity directed to the partici-

lIale A11Ive/1(illIlgsbereicil des UN-Kaufrechts, RADELS ZEITSCHRIFT FUR AUSLANDISCHES UND INTERNATIO
NALES PRIVATRECHT 587, 590 (1988). 

Note, however, that the conclusions drawn in the text have lead to criticism directed toward 
the criterion or internationality or the CISG, which is best summarized by Volken, supra note 90, 
at 26-27, where the author states that '[the internationality] criterion is too broad in the sense that 
is considers even those sales as international in which the goods, rrom their fabrication to their 
consumption, have never left the original country [ ... ]. On the other hand, the basic criterion is too 
restrictive in that it excludes all sales rrom the Convention between two parties which import and 
export goods but have their place or business in the same State.' 

146)Generally it is stated that the parties have to have their places or business in dirrerent States at the 
momenl the contract is concluded in order for the sales contract to be an international one (see, 
e.g., Luigi Rovelli, COI!flilli tra 1I0r1l1e della C011l'ellziolle e norllle di diri/lO illte/'llaziOi/Gle pril'ato, 
in LA VEND ITA INTERNAZIONALE, supra note 32, 89, 93-94). However, whereas this is certainly true as 
rar as the applicability or Part III or the CISG is concerned, it can be doubted whether the same 
rule applies to Part II on the Formation or Contract. Indeed, in this respect the beller rule appears 
to be that the parties must have their places or business in dirrerent countries at the moment the 
orrer is made, a rule which can be derived by analogy rrom Art. 100(1), ac'cording to which Part 
II of the CISG applies only when the orrer ror concluding the contract is made on or after the date 
when the Convention enters into force. 

Furthermore, it must be noted that the change of the place or business in respect to the one 
relevant ror the applicability or Part II and III or the CISG has no inOuence on the applicability 
or Part \I or III respectively. 

147) For a criticism or the drartsmen's omission to define the 'place or business', see, e.g., Grigera 
Naon, The UN COllvelltioll 011 COlltracts/or tile Illtemational Sale of Goods, in THE TRANSNATIONAL 

\ LAW OF INTERNATIONAL COMMERCIAL CONTRACTS, supra note 14, 89,97 (listing the dangers to which 
I the lack or derinition leads); Bradley J. Richards, Note, COli tracts for ti,e Illte/'lla/iollal Sale oj 

Goods: Applicability 0/ the Ullited Natiolls COllvelltioll, 69 IOWA LAW REVIEW 209, 219 (1983). 
'48)This arrirmation can also be round in judical applications of the Ulis; see, e.g., BGH, June 2, 1982, 

reprillted ill NEUE JURISTISCIIE WOCIIENSCHRIFT, 2730, 2731 (1982); in legal writing, see, ror this af
firmation, also Ferrari, supra note 85, at 913. 

149) See FRIGNANI, supra note 105, at 262 & 307. 
150)The Argentinian and Belgian delegates, ror example, suggested that a place of business is 'a stable 

place where the entire (or part of) the contract is perrormed and which has an autonomous power 
to conduct the bargaining and to conclude the contract' (Carbone, supra note 32, at 69-70). In 
contrast, the Norwegian delegation, even though it agreed upon the stability requirement, stated 
that there can be a place of business even without power to conclude the contract, as long as there 
is power to bargain. 

151) For this conclusion, see also Gian Alberto Ferrelli, Art. 10, NuovE LEGGI CIVIL! COMMENTATE 43, 43 
(1989) (asserting that the place or business is a concept to be determined on a case-by-case basis 
and to define it requires an examination or the business activities as well as its organization). 

'5')For lhis requirement or stability, see, e.g., SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 42, stating that it can 
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pation in commerce' is located)153) which links the contracting party to the State 
where the business is conducted,154) as long as the party has autonomous power. 155) 
If it is true, as is suggested,156) that the aforementioned elements characterize the con
cept of 'place of business', it follows that places of temporary sojourn cannot be con
sidered 'places of business'. I 57) This is why one cannot consider conference centers of 
exhibitions l58) or hotels l59) or rented offices at exhibitions l6o) as being places of busi
ness under the CISG .161) 

5. Multiple Places of Business 

Although the conc~t of ;place of business' will not cause too many problems, the ex
act determination I ) of the relevant place of business does, at least in those cases 
where a party to the contract has more than one place of business. 
The Hague Conventions did not answer the question of which among several places 
of business was to be considered the relevant one,163) despite the fact that it was an 
old dilemma. 164) This is why a dispute arose among legal scholars as to what criteri-

be assumed that the place of business is an establishment or some duration and with certain au
thorized powers. 

153) BGH, June 2, 1982, published ill NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 2730, 3731 (1982). 
154)See, ror this criterion, Ferretti, supra note 151, at 43. 
I55)See also Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, at 5, arguing that even though it is neces

sary that there be an autonomous power, it is doubtful whether the power must relate to the pos
sibility or concluding the contract or whether it is sufficient that it relate to the possibility of con
ducting the bargaining. For an author favoring the fonner solution, see REINHART, supra note 139, 
at 38. 

According to Bernardini, supra note 21, at 89, in order to decide whether there is a place of 
business, it is irrelevant where the conclusion or the contract or its execution take place. The au
thor suggests that the relevant criterion is represented by the place where the headquarter is esta b
lished. 

156)For these suggestions, see also ULRICH MAGNUS, WIENER UN-KAUFRECHT (CISG), in J. VON STAU
DINGERS KOMMENTAR ZUM BURGERLICHEN GESETZDUCH MIT EINFUHRUNGSGESETZ UND NEDENGESETZEN 39 
(Heinrich Honsell ed., 12th ed., Berlin, 1994). 

157)For this conclusion, see also HONNOLD, supra note 25, at 79, Slating that the concept of 'place of 
business' '[ ... J as used in Art. I, should be construed to mean a permanent and regular place or 
transacting or general business, and would not include a temporary place of sojourn during ad hoc 
negotiations.' 

'58)Fol' this conclusion, see also HONNOLD, supra note 25, at 79; Siehr, supra note 145, at 590 note 1. 
159)See FRANCO FERRARI, VENDITA INTERNAZIONALE DI DENI MODILI. ART. 1-13. AMUITO DJ AI'I'LICAZJONE. 

DlsPoslzlONI GENERAL! 30 (1994). 
160)See Rosell, supra note 99, at 279, stating that in order to be able to consider a place as being a 

'place of business', '[nJeither having a hotel room or a rented office in a city nor engaging in sales 
transactions on repeated occasions in the nation appear to suffice.' 

'61)For a basically similar statement, seiHoNNoLD, supra note 25, at 181, arguing that '[l)he term 
'place of business' in the official French text is etablisse111e11t and in the official Spanish text is es
tab/ecimiel1to - words that seem to be inconsistent with a temporary stopping place.' 

'62)Note, that the exact determination of the places of business or the party is not only important ror 
the applicability or the Sales Convention, but ror other purposes as well; see, e.g., Artt. 12,20(2), 
24, 31(c), 42(1), 57, 69(2), 90, 93(3), 94, 96. For a similar affirmation in legal, see ENDERLEJN & 
MASKOW, supra note 58, at 71; MAGNUS, supra note 156, at 39; OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED 
NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 19; Jerzi Rajski, Art. 10, in COMMENTARY ON THE INTERNA
TIONAL SALES LAW, supra note 12, 116, 117. 

163) See also HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 63, stating that the Hague Unirorm Laws did not 
provide ror any solution of the dilemma mentioned in the text. 

'64)Note, that already I ERNST RADEL, DAs RECHT DES WARENKAUFS 51 (Berlin, 1936), considered this 
issue. See also Art. 7(1) of the Drart Uniform Sales Law or 1935, repri11ted ill RAUELS ZEITSCIIRIFT 
FUR AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 3, 10 (1935). 
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oce had to be used in order to solve the problem. 165) While several legal scholars fa
vored the view according to which the relevant place of business had to be the one 
where the main seat was located,166) other suggested that the solution depended on 
which place of business had the closest relationship with the contract. 167) 
The dispute was finally solved in 1982 by the German Supreme Court,168) which 
stated that the preferred solution was the second one. Indeed, 'one must not share [ ... J 
the point of view according to which the decisive place of business is always the prin
cipal one.' 169) 
Under the 1980 Vienna Sales Convention, the dispute does not have any reason to 
exist, since the Convention expressly provides for a solution of the foregoing problem. 
According to this solution, laid down in Article lO(a) CISG,170) the place of business 
relevant for the determination of the internationalit~ of a sales contract is the one 
having the closest relationship with the contract. l7l The 1980 Uniform Sales Law 
has, in other words, expressly rejected the so-called 'theory of the principal place of 

165) For a very detailed discussion of the iss/le de quo, see, e.g., Gerold Herrmann, Allll'elldbarkeit des 
Eillheitslall(/i'echts a/lf KOl(/i'ertrag mit ZlI'eiglliederlasul1g (Art. 1 Abs. 1 EKG) , PRAXIS DES INTER
NATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAIIRENSRECIITS 212, 214 (1983). 

166)This view was favored, for instance, by Ulrich Huber, Das Eillheilliche Gesetz fiber dell illte/'llatio
lIalell Ka/lj; DER BETRIED 1205, 1205 (I 975); Landfermann, supra note 19, at 388. 

This thesis has been mostly justified by making reference to the certainty of law: see, e.g., Rolf 
Herber, Art. 1, in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN KAUFRECHT 7,10 (Hans Dolle ed., Munich, 1976), 
stating that '[t]he silence of the law [as to the determination of the relevant place of business] leads 
to the conclusion that the principal place of business is always the decisive one. This solution al
lows a very clear limitation of the sphere of application of the [uniform] law. The parties thus ac
quire certainty as to the applicability of the uniform law from the beginning of the bargaining 
process.' 

167) See VOLKER STOTTER, INTERNATIONALES EINHElTS-KAUFRECHT 132 (Munich, 1975). 
A third solution has been suggested, which, however, has not ben followed by the courts; ac

cording to GRAVESON ET AL., supra note 19, at 49, the question as to which place of business is to 
be taken into account in order to determine the internationality of a sales contract in cases where 
one party has more than one place of business is irrelevant, provided that at least one of the mul
tiple places of business of one party is located in a State different than that in which the other 
party's place of business is located. In this respect the authors make tlle following example: 
'[W]here the seller has its places of business in States A, Band C and the buyer has places of busi
ness in States C, 0 and E, would a contract between the parties made entirely at their places of 
business in State C fall within the Uniform law? It is suggested that such a contract would satisfy 
this particular requirement for two reasons: (a) Article l(l) does not exclude parties who have 
places of business in the same State: it merely requires that they have places of business in differ
ent States and if this condition is satisfied (as in our example), there seems no reason in the text 
for exclusion of the Uniform Law; (b) the three alternative further conditions set out in article 1(1) 
effectively ensure the international character of the contract, so that no question arises of the ap
plication of the Law to purely local contracts.' 

168)See BGH, June I, 1982, reprillted ill PETER SCHLECHTRIEM & ULRICH MAGNUS, INTERNATlONALE 
Rechtsprechung zu EKG UNO EAG. EINE SAMMLUNG DELGISCHER, DEUTSCHER, ITALIENISCHER UNO NJE
DERLANDISCIIER ENTSCHEIDUNGEN ZU DEN HAAGER EINHEITLICHEN KAUFGESETZEN 89 fr. (Baden-Baden, 
1987); for a comment on this decision, see, among others, Daniela Memmo, La 'sede d'aj/ari' se
('olldo la disciplilla 1II1/forme suI/a I'elldita illtemaziollale lIel/a pill recellte giurispl'lldellza del/a Corte 
Iederale ledesm, R,VISTA TRIMESTRALE 01 DIRITTO E PROCEDURA CIVILE 755 fr. (1983). 

1691 MemJ11o, supra note 168, at 759 note 10. 
17uINote, that Article lOCal CISG solves the question of which of several places of business of one 

party is relevant in order to establish whether a contract is international; it does not, however, de
fine the 'place of business'; for similar conclusions, see HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 63. 

COlllra, in the sense that it is possible to derive a definition of the 'place of business' from Ar
ticle 10(a) CISG, HONNOLD, supra note 25, 79. This thesis has been critized, see, e.g., Richards, 
Note, supra note 147, at 220. 

1711See Article ]O(a) CISG: 'for the purposes of this Convention: (a) if a party has more than one 
place of business, the place of business is that which has the closest relationship to the contract 
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business',I72) although the initial intent of the drafters was to the contrary.173) 
However, although Article lO(a) prevents a dispute among legal scholars as to which 
thesis to apply ('principal place of business theory' or 'closest relationship theory'), it 
does not solve all the problems. 174) Indeed, quid iu/'is where the contract is concluded 
at one place of business and has to be executed at another one? 175) Of course, where 
the parties have agreed upon which place of business must be considered relevant, the 
problem will not arise, since that agreement is to be taken into account in determin
ing the relevant place of business. 176) But where there is no agreement concerning the 
relevant place of business, Article 10(a) CISG creates a new ~roblel11: how to define 
the 'closest relationship with the contract and its execution'?1 7) In order to facilitate 
this task, Article lO(a) lists some elements to be taken into account in determining the 
relevant place of business. 178) Up to now, these elements have not r.et been employed 
by courts, although some courts might have had reason to do so. I 9) Thus, one must 
take into account all the circumstances known to or contemplated by the parties at 
any time before (or contemporaneous to) the conclusion of the contract. 180) Conse
quently, one is not allowed to take into consideration the circumstances which be-

and its performance, having regard to the circumstances known to or contemplated by the parties 
at any time before or at the conclusion of the contract.' 

172)For this expression, see Rolf Herber, Art. 10, in KOMMENTAR ZUM EINIIEITLICHEN UN-KAUFRECIlT, 
supra note 48, 113, 114; Herrmann, sllpra note 165, at 215. 

Note, however, that it is wrong to state that the solution adopted by the CISG has been inOu
enced by the solution given under the Hague Conventions, and this not only because the aformen
tioned decision of the German Supreme Court is dated 1982, whereas the CISG was approved in 
1980, but because it was the CISG who actually inOuenced the German court decision, as evi
denced by the fact that the German Supreme Court, in deciding the case, expressly made reference 
to Art. 10(a) adopted by the Vienna Sales Convention, even though it was not yet in force. For a 
similar evaluation of the CISG's inOuence on the German court's solution, see Memmo, supra note 
168, at 760. 

173) Indeed, the problem of which of several places of business was to be relevant in determining the 
internationality of a sales contract was intended to be solved by making recourse to the 'principal 
place of business theory', as evidenced by the proposal reprinted ill 2 UNITED NATIONS COMMISSION 
ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARDOOK 52 (1971), according to which an article should have been 
introduced to read as follows: 'Where a party has places of business in more tha one State, his 
place of business shall be his principal place of business [ ... J.' This proposal has been rejected in 
favor of Article lOCal; for a brief historical account of Article lOCal, see Rajski, supra note 162, at 
116. 

174) For this affirmation, see also Ferretti, supra note 15], at 44. 
175) For this example, see Ferrari, sllpra note 159, at 208; HERDER & CZERWENKA, sllpra note 43, at 64; 

SCHLECHTRlEM, supra note 92, at 43. 
176) For this affirmation, see also KRITZER, sllpra note 56, at 75-76, listing examples of clauses able to 

unequivocally determine the relevant place of business. 
This solution corresponds to that suggested by courts under the Hague Conventions; see, e.g., 

BGH, June 2,1982, reprinted in SCHLECHTRIEM & MAGNUS, sllpra note 168, 89,91, where it is stated 
that 'the applicability of the [1964] Uniform Sales Law depends [among others] on the ]ocatlOn of 
the places of business to which the parties wanted the contract to be linked.' See also OLG Ham
burg, December 39, 1980, partially reprinted in SCHLECHTRIEM & MAGNUS, s/lpra note 168, at 1] 3. 

177) For this criticism to Article 10(a), see, for instance, Rajski, sllpra note 162, at 1 18, stating that 
'[o]ne of the problems that may arise in connection with the interpretation of Article 10 concerns 
the meaning of the 'closest relationship' of the place of business to the contract and Its perfor
l11ance. ' 

Similar statements have been made by other authors as well; see Herber, supra note 172, at 133; 
VINCENT HEUZE, LA VENTE INTERNATIONALE DE MARCHANDISES 37 & 86 (Paris, 1992). 

17BI See also Ferrari, supra note 159, at 208. 
179)In Filanto S.p.A. v. Chilewich International Corporation, 789 F.Supp. 1229 (S.D.N.Y 1992), the 

court did not address the issue of which of several places of business was the 'relevant' one, al
though the buyer had places of business in the United States and England. 

180)See also Ferrari, supra note 159, at 208. 
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come apparent only after the contract is concluded. 181 ) Thus, it does not matter 
whether the places of business change after the conclusion of the contract. 182) Some
times, however, the circumstances are insufficient to unequivocally determine the rel
evant place of business. In this line of cases it is here suggested that the international 
character of a sales contract be determined by resorting to the places of business in
volved in the conclusion of the contract I83), since these places of business will always 
be known to both parties. 184) However, where the buyer knows that the contract is 
performed at a place of business of the seller different than the one involved in the 
conclusion of the contract, the text of Article IO(a) suggests that the seller's relevant 
place of business be the one where the performance takes place185) 
However, since the parties do not always have a place of business, Article lO(b) CISG 
provides that in such cases one has to resort to the parties' habitual residence '86) in 
order to determine whether a sales contract is international '87) that is one has to 
look at a situation of fact, 188) and, more precisely, the real pl~ce of sojou;'n for a long 
period of time. 189) 

6. The Location of the Place of Business and the Knowledge of It 

For the applicability of the CISG it is, however, not sufficient that parties have their 

lSI) See also Ferretti, supra note 151, at 44, stating that 'Article 10 does not provide for an initial time 
limit. fixing .the p.eriod of time in which the elements to be taken into account may become appar
ent; It proVides, Illstead, for a deadline after the expiration of which no new elements can be con
sidered. By doing so, [Article 10(a)] clarifies that those elements must have influenced the forma
Lion of the conLracL.' 

IB2) See" fo~' this conclusion, OFFICIAL RECORDS OF TilE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 
19: If It was conLemplated that the seller would perform the contract at his place of business in 
State A, a determination that his 'place of business' under Article 10(a) was in State A would not 
be altered by his subsequent decision to perform the contract at his place of business in State B.' 

IB3) For this solution, see also ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 72; Herber, supra note 172, at 
114; MAGNUS, supra note 156, at 145; Dieter Martiny, KOMMENTAR ZUM UN-KAuFREcHT, in 7 
MONcHENER KOMMENTAR ZUM BORGERLICHEN GESETZBUCH 1658 (Hans-Jiirgen Sonnenberger ed., 2nd 
ed., Munich, 1989); PILTZ, supra note 21, at 39. , 

COlllra, suggesting to having recourse to the place of business where the performance takes 
place, Herrmann, supra note 165, at 214. 

IB4) For this conclusion, see already Ferrari, supra note 100 at II. 
IB5) For the text of Article 10(a), see supra note 171. ' 
1.6)The concept of 'habiLual residence' has often been used in private international conventions; for a 

lIst of such conventions, see, e.g., Rajski, supra note 162, at 118 (,The concept of habitual residence 
is used in a number of other internaLional conventions [ ... ]. The concept of 'habitual residence' was 
adopted in the Hague Convention on Civil Procedure of 14 November, 1896. It has been intro
duced subsequently aL a number of international conventions in various domains of private inter
nalional law, Lo complement or supplant the Lraditional connecting factor of domicile [ ... ]. The es
sential reason for its success is allributable largely Lo Lhe difficulties in any attempt Lo define a 
general concept of domicile, which varies greatly in the law of different States'). 

For a discussion of the concept de quo in privaLe international law, see F.A. Mann, Der 'ge
",ii/l11/iche Aulel/tha//' illl illfematiol/a/el/ Pril'atrec"t, JURISTENZEITUNG 466 ff. (1956). 

IB7)Note, that since consumer sales are excluded from the sphere of application of the Vienna Sales 
Convention (see iI/Fa the text accompanying notes 463-524), Article lOeb) will not be applicable 
very often. For a similar statement, see PETER SCHLECHRIEM EINHElTLICHES UN-I(AuFREcHT 30 
(Tiibingen, 1981) ('the use of 'habitual residence' of a party as ~n alternative to 'place of business' 
will rarely be applied to legal tran.sactions governed by the convention'). 

)BB)Note, thaL Rajski, supra note 162, at 118, states that '[since] the concept of habitual residence re
fers Lo a situation of fact, Lhe possibility of its different interpretation according to the domestic 
rules of law appears to be substantially limited.' 

IB9) For this definiLion of habitual residence, see Ferrelli, supra note 151, at 44; HERDER & CZERWENKA, 
supra note 43, aL 64; PILTZ, supra note 21, at 39-40. 
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places of business in different Sta tes, i. e., tha t the sales contract be an interna tional 
one. Even though it is not re~uired that the parties be conscious of the applicability 
- or existence - of the CISG, 90) its Article 1(2)191) requires that the internationality 
be apparent to both parties,192) i.e., that the contract does not appear to be a merely 
domestic one,193) In order to determine whether this prerequisite - apparent interna
tionality of the contract exists, the following objective '94) elements exhaustivelyl95) 
listed in Article 1(2) must be taken into account: the contract itself,I96) the dealings l97l 

between, or the infonnation l98) disclosed by, the parties before or at the conclusion 
of the contract. 199) Although this 'apparent internationality' requirement undoubtedly 
limits the sphere of application of the CISG,200) it is essential, since it protects the 
parties' reliance upon the' applicability of 'domestic' law. 20I ) From what has been said 
thus far, it follows, for instance, that the Convention is not applicable '[ ... J where the 
parties appeared to have their place of business in the same State but one of the par
ties was acting as the agent for an undisclosed foreign principal.'202) As far as the 
burden of proof is concerned, the party invoking the impossibility of recognizing the 
international character of the sales contract (and, thus, the inapplicability of the 
CISG), carries it. 203) 

190) It is here suggested that for the applicability of the CISG it is irrelevant whether the parties know 
that it is applicable or that it even exists. Similar affirmations can be found, in respect, however, 
to the 1964 Hague Conventions, in several court decisions; see, e.g., OLG Frankfurt, February 9, 
1977, partially reprinted iI/ SCHLECHTRIEM & MAGNUS, supra note 168, 110, 110. 

191) See Article 1(2): 'The fact that the parties have their places of business in different States is to be 
disregarded whenever this fact does not appear either from the contract or from any dealings be
Lween, or from information disclosed by, the parties at any time before or at the conclusion of the 
contract.' 

192) It is not sufficient that the internationality be apparent to one sole party; see, e.g., MAGNUS, SUpl"il 
note 156, at 41-42. 

193) For this conclusion, see MAGNUS, supra note 156, at 41. 
Since the rationale behind Article 1(2) CISG is to avoid that Uniform Law is applicable to a 

contract which to the parties appears to be merely a domestic one (for this affirmation, see also 
KAROLLUS, supra note 59, at 29), it is not necessary, as, however, suggested by Volken, supra note 
90, at 24, that 'the parties must consciously have entered into an international contract' in order 
for the Vienna Sales Convention to be applicable. It is possible that the internationality is evident, 
but that the parties do not consciously enter into an international contract. 

194)It is often stated that the elements on the basis of which to decide whether the internationality of 
a contract is apparent are objective; see, e.g., BEATE CZERWENKA, RECHTSANIVENDUNGSPRODLEME 1M 
INTERNATIONALEN KAUFRECHT 136 (Berlin/Munich, 1988); Herber, supra note 120, at 57; KAROLLUS, 
supra note 59, at 29. This means that it is indeed irrelevant whether the parties know about the 
internationality of the contract (for this conclusion, see also MAGNUS, supra note 156, at 41). 

Contra, AUDIT, supra note 38, at 19, stating that the parties must know that they have con
cluded a contract which is to be considered an international one under the CISG. 

195)For this conclusion, see Herber, supra note 120, at 57. 
196)The internationality is apparent, for instance, when the conLracL is wrillen in a language oLher than 

the one used in the State where Lhe contract is concluded. 
197) In cases, for example, where the parties ha ve during the bargaining process exchanged their busi

ness cards listing their foreign addresses, Lhe internationality must be considered as being appar
ent. 

19B) For some examples of informations which make a contract 'appear' to be international, see MAG
NUS, supra note 156, at 42. 

199)For similar affirmations, see Hans Hoyer, Der Alllvendul/gsbereich des Eil//leitlichen Wiener Kauj~ 
recills, in DAS EINHEITLICHE WIENER KAUFRECHT. NEUEs RECHT FOR DEN INTERNATIONALENC WAREN
KAUF 31, 35 (Hans Hoyer & Willibaid Posch eds, Vienna, 1992); REINHART, supra note 139, at 17. 

200)For this conclusion, see Ferrari, supra note 85, at 915. 
20» For this conclusion, see Herber, supra note 119, at 35. 
202)OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 15. 
203) For the same solution, see also CZERWENKA, supra note 194, aL 136; HERDER & CZERIVENKA, supra 

note 43, at 21. 
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m. THE CRITERIA OF APPLICABILITY OF THE VIENNA SALES CONVEN
TION 

L The CISG's 'Direct' Application EX Article l(l)(a) 

As already mentioned,204) in order for the CISG to be applicable, it is not per se suf
ficient that the sales contract be an international one.205) Indeed, Article 1(1) 
CISG206) also provides for two alternative207) criteria of applicability the existence of 
either of which is sufficient for the Convention to be applicable208) (provided the con
tract is an international one). 
According to the criterion set forth in Article 1(1)(a), the CISG is 'directly'209) ap~li
cable when the parties have their places of business in different Contracting States;_lO) 
and this is true even where the parties are unaware that the States where their places 
of business are located are Contracting States.21I) Thus, whenever this requirement is 
met and whenever the lex fori is the law of a Contracting State and the parties have 
not excluded the CISG,212) it will be applicable,213) independently from a different so
lution provided for by the rules of private international law?'4) On the contrary, 
where the parties have their places of business in different Contracting States, but the 
forum is one of a non-Contracting State and its rules of private international law lead 
to the application of either the law of the forum or the law of a non-Contracting 
State, the CISG will not be applicable215) per se. 216) 
Even though the CISG has not yet been applied too often by virtue of this crite-

204) See supra the text accompanying notes 135 & 136. 
205) Under the Hague Conventions, the sole international character of a sales contract was sufficient 

for it to be governed by the Conventions (see supra the text accompanying note 116). The Vienna 
Convention, however, gave up this highly criticized approach; for more details, see also Boschie
ro, supra note 117, at 269. 

20G) See Article \ (I) CISG: 'This Convention applies to contracts of sale of goods between parties 
whose places of business are in different states: 

(a) when the States are Contracting States; 
(b) when the rules of private international law lead to the application of the law of a Contrat

ing State.' 
207) It is common understanding that it is not necessary that both prerequisites are met in order for 

the CISG to be applicable; see, e.g., FERRARI, supra note 159, at 31; Herber, supra note 120, at 53; 
Memmo, supra note 6, at 205; Herrmann Piinder, Dos Einlleitiiclle UN-f(auji'ecllt - Anwendllllg 
krq/i kol/isionsreclltliciler VenJleisung nacll Arl. I Abs. I Iii. b. UN-f(auji'ecllt, RECHT DER INTERNA
TIONA LEN WIRTSCHAFT 869, 869 (1990). 

208) See Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, at 4. 
209) For the evaluation of the criterion laid down in Article 1(1)(a) in terms of leading to the 'direct' 

- or 'immediate' - application of the CISG, see, e.g., FERRARI, supra note 100, at 13; Ulrich Mag
nus, 2uIII riiumiicil-internationaien AlllI'endullgsbereicil des UN-f(aujrecll/s lllld zur A1iingeiriige, 
PRAXIS DES INTEI\NATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAHRENSRECHTS 390, 390 (1993); REINHART, sllpra note 
139, at 13. 

21O)For identical affirmations, see Herber, supra note 120, at 52; Kindler, supra note 133, at 777; Rec
zei, supra note 125, at 518; Siehr, supra note 145, at 591-593. 

211)This was true under the Hague Conventions as well; in this respect, see, e.g., the case decision ren
dered by the OLG Frankfurt, February 9, 1979, reprinted in SCHLECHTRIEM & MAGNUS, supra note 
168, I 10-\ II. 

212) For the parties' possibility to exclude the CISG, see infra the text accompanying notes 586-663. 
11.1) For this conclusion, see also MAGNUS, supra note 156, at 43-44. . 
214) For this conclusion, see also Boschiero, supra note 117, at 269; HERBER & CZERWENKA, supra note 

43, at 19; Sacerdoti, supra note 107, at 738. 
"5) For this solution, see also Isaak l. Dore, Clloice 0/ Lall' under tile /11lemationai Sales COllvention: 

A u.s. Perspectil'e, 77 AMERICAN JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW 521, 538 (1981), stating that when 
the forum State is a third non-Contracting State and its rules of private international law point ot 
a '[ ... ] second noncontracting state, the forum should apply the domestic law or that state. Finally, 
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rion/ l7
) this is very likely to change in the future, with the list of Contracting States 

still growing. 218) 
Unlike the criterion which will be mentioned ill/ra,219) this criterion of applicability 
generally causes no problems?20) Problems may, however, arise in respect to whether 
a State must be considered a Contracting State or not. 221 ) It is commonly understood 
that all States can be deemed Contracting States once they have either ratified, ap
proved or accepted222) or acceded223) to the Convention224) and once a specific period 
of time - fixed by the CISG itself - has elapsed?25) However, as far as the applica
bility of Part II (Formation of Contracts) of the Convention is concerned, it presup
poses that a State be a Contracting one before the offer is made,226) i.e., 'it is not suf-

when the rules of the forum require the application of its own law, then domestic law would gov
ern.' 

216)The CISG might still be applicable, but only by virtue of its opting-in. For a discussion of the 
possibility or opting-in, see illfra the text accompanying notes 664-674. 

217) See, however, the rollowing recent court decisions which applied the CISG by virtue of its Article 
I (I)(a): BGH, March 8, 1995, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAfT 595 fr. (1995); 
BGH, Feburary 15, 1995, reprillted ill WERTPAPIER-MlTTEILUNGEN 1103 rr. (1995); LG OLDENBURG, 
NOVEMBER 9, 1994, REPORTED IN NEUE JURISTISCHE WOCHENSCIiRlfT RECI·ITSPRECHUNGS-REPORT 438 
(1995); LG Frankrurt, July 13, 1994, published ill NEUE JURISTISCIIE WOCllENSCIIRlrT RECHT
SPRECHUNGS-REPORT 1264 r. (1994), LG Gief3en, July 5, 1994, published ill NEUE JURIST/SCHIi WOCIIEN
SCHRIFT 438 f (1994); OLG MOIlc/wn, Marcil 2, 1994, publislled ill NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRlfT 
RECHTSPRECHUNGS-REPORT 1075 r. (1994); LG Aachen, May 14, 1993, publislled ill RECHT DER INTER
NATIONALEN WlRTSCHAFT 760 f. (1993); Compromex, May 4, 1993, published ill DIARIO OriclAL 17 rr. 
(1993); Metropolitan Court Budapest, March 24, 1992, reported ill CASE LAW ON UNCITRAL TEXTS 
(case 52); LG Heidelberg, July 3, 1992, reported ill DlRlTTO DEL COMMERCIO INTERNAZIONALE 655 r. 
(1993); Tribunal of Buenos Aires, May 20, 1991, reported ill CASE LAW ON UNCITRAL TEXTS (case 
21). 

For an arbitral award applying the CISG by virtue of its Article 1(1)(a), see Arbitral Tribu-
nal ICC, N° 7153, reprinted ill JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1005, 1005 (1992). 

2IB)For this conclusion, see also Witz, supra note 68, at 24. 
219) See illfra the text accompanying notes 238-306. 
220)See Witz, supra note 68, at 24. 
221)For a detailed discussion or the concept or 'Contracting State', see FERRARI, supra note 159, at 33-

35. 
222) See Article 91 (2) CISG: 'This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the 

signatory States.' 
223) See Article 91(3) CISG: 'This Convention is open ror accession by all States which are not signa

tory States as from the date it is open ror signature.' 
224) Although Articles 91(2) and 91(3) use difrerent terms, there is no substantial difference between 

ratification, acceptance, approval and accession in respect to the applicability or the CISG. For a 
similar statement, see, e.g., ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 372, arguing that 'no differ
ence is made in assessing the importance of a signatory State [i.e, of those States ratirying, accept
ing or approving the Convention) and States which had acceded later.' 

225) See Article 99(1) & (2) CISG: '(I) This Convention enters into force, subject to the provision of 
paragraph (6) or this article, on the rirst day or the month following the expiration or twelve 
months after the date of deposit of the tenth instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession, including an instrument which contains a declaration made under article 92, 

(2) When a State ratifies, accepts, approves Or accedes to this Convention after the deposit of 
the tenth instinnento of ratification, acceptance, approval or accession, this Convention, with the 
exception or the Part excluded, enters into force in respect to that State, sibject to the provisions 
of paragraph (6) of this article, on the first day or the month rollowing the expiration of twelve 
1110nths after the date of the deposit of ratification, acceptance, approval or accession.' 

22G) See Article 100(1) CISG: "This Convention applies ot the formation or a contract only when the 
proposal ror concluding the contract is made on or after the date when the Convention enters into 
rorce in respect or the Contracting States rererred to in subparagraph I (a) or the Contracting State 
rererred to in I(b) of Article I.' 

According to Martin Karollus, Der AllIl'endungsbereicll des UN-f(auji'ecllts illl Uberblick, Ju
RISTISCHE SCHULUNG 378, 380 (1993), in order ror Part II or the CISG to be applicable the expedi-
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ficient that a sales contract be concluded after the Convention enters into force for 
the Contracting States concerned,'227) as recently pointed out by an Italian Supreme 
Court decision.228) 

For. t~le applicability of Part III (Rights and Obligations of Buyer and Seller), it is 
suffl~lent that either the Contracting States referred to in Article l(l)(a) or the Con
tract1l1g State referred to in Article I (I )(b) entered the CISG into force at a date not 
later than that of the conclusion of the contract. 229) This does not mean however 
that 'i~ will suffice that the statement of acceptance has reached the offer ;r after th~ 
entry lllto force of the COllvention.'230) A similar statement would be correct only in 
respect of cases where the law governing the formation of contracts is governed by the 
so-called 'theory of reception' ,231) according to which '[t]he contract is not concluded 
u~ltil the declaration of acceptance has reached the offeror in such a way as to enable 
I~lln to take cognizance of it.'232) Where, however, the law applicable to the forma
tion of contracts is based upon the 'mail-box-rule' ,233) the CISG must already be in 
effect at the moment the acceptance is mailed in order for Part III of the Convention 
to be applicable.234) 

With reference to the concept of 'Contracting State', it must also be pointed out that 
where a State declares itself not bound by Part II or Part III of the CISG, it cannot 
be considered a Contracting State in respect to the Part which has been excluded.235) 

tion of the acceptance is sufficient. However, this seems to contrast with the text of Article 100(1) 
CISG. 

227) ENOERLEIN ET AL., silpra note 48, at 300. 
228)See the decision rendered by the Italian Supreme Court, Casso civ., October 24, 1988, reprinted in 

GIUSTIZIA CIVILE 1888, 1889 (1989). 
For other judicial affinnations of Article 100(1), see also Rechtbank Arnhem, May 27, 1993, 

pllblished in 12 NEOERLANOS INTERNATIONML PRIVMTRECIH 327, 328 (1994) (relying upon Art. 100(1) 
to rightly exclude the applicability of the CISG to a contract concluded in 1990 between a Dutch 
seller and a German buyer); Rechtsbank Arnhem, October 22, 1992, reprinted in II NEOERLANDS 
~NTERNA:IONML PRIVMTRECHT 185, 186 (1993) Gustifying the decision not to apply the CISG to an 
mternatlOlJal sales contract concluded in 1991 between an English seller and a Dutch buyer by 
quoting Art. 100(1)); Hof 's Hertogenbosch, November 27, 1991, reported ill 10 NEDERLANOS IN
TERNilTIONML PRIVMTRECHT 337,338 (1992) (excluding ex Art. 100 - and 99 c- the CISG's applica
bility to a contract concluded in 1989 between a German seller and a Dutch buyer). 

229) See Article 100(2) CISG: 'This Convention applies only to contracts concluded on or after the date 
when the Convention enters into force in respect of the Contracting States referred to in subpara-

230 graph I(a) or the Contracting State referred to in subpararaph I(b) of article \" 
) ENOERLEIN & MASKOW, sllpra note 58, at 389. 

211)For the distribution of the theory of reception in European as well as in South American coun
tries, see respectively Franco Ferrari, A Comparative Overviell' of Ofler and Acceptallce Illter Ab
sentes, 10 BOSTON UNIVERSITY INTERNATIONAL LAW JOURNAL 171, 197 fr. (1992); Franco Ferrari, For
matioll of COlltracts ill SOllth American Legal Systems, 16 LOYOLA OF Los ANGELES INTERNATIONAL & 
COMPARATIVE LAW JOURNAL 629, 653-654 (1994). 

232) Rudolf B. Schlesinger, General Reports, in I FORMATION OF CONTRACTS. A STUDY OF THE COMMON 
CORE OF LEGAL SYSTEMS 75, 159 (Rudolf B. Schlesinger ed., 1968). 

233) For a more detailed discussion of the 'mail-box-rule', as well as for its distribution, see Franco 
234 Ferrar~, Formazione del contrallo, in ATLANTE 01 DIRITTO PRIVATO COMPARATO, supra note 8, 67, 79 ff. 

) For thIS conclUSIOn, see also FERRARI, supra note 159, at 34. 
235) See Article 92 CISG: '(I) A Contracting State may declare at the time of signature, ratification, 

acceptance, approval or accession that it will not be bound by Part II of this Convention or that 
it will not be bound by Part III of this Convention. 

(2) A Contracting State which makes a declaration in accordance with the preceding para
graph in respect to Part II or Part 111 of this Convention is not to be considered a Contracting 
State within paragraph (I) of article I of this Convention in respect to the matters governed by 
the Part to which the declaration applies.' 
. Up until now, only Denmark, Finland, Norway and Sweden made use of the prossibility pro

VIded for by Article 92(1), and, more precisely, of the possibility of excluding Part II of the CISG 
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Consequently, it is possible that a sales contract concluded between two parties hav
ing their places of business in two Contracting States one of which has made a dec
laration according to Article 92 is governed partly by the rules of the CISG and partly 
by the rules of domestic law, even in respect to issues normally all governed by the 
CISG,236) a situation which certainly does not favor uniformity, but, on the contrary, 
deperage and its negative consequence.237) 

2. The CISG's 'Indirect' Application ex Article 1(1)(1J) 

The applicability of the CISG is, however, not necessarily excluded where the parties 
do not have their places of business in different Contracting States238) By virtue or 
what has been defined as a 'classical solution',239) provided for by Article l(l)(b) 
CISG,240) the CISG can be applicable even where one or both parties do not have 
their places of business in Contracting States,24I) provided that the rules of private 

(for a complete list of reservations made by each signatory State, see, most recently, loumal oj 
Lall' and Commerce CISG Contracting States alld Dec/aratiOlls Table, 14 JOURNAL OF LAW AND 
COMMERCE 235 fr. (1995)). These States have excluded the rules on the formation of contracts since 
their domestic rules are characterized by the so-called Li.!/ie-theory which is not compatible with 
the rules set out in Part II of the Convention. For a short explanatory reference to the Lofte
theory, see 2 KONRAD ZWElGERT & HEiN KOTZ, EINFUHRUNG IN DIE REcHTs-VERGLEICHUNG. INSTITu
TIONEN 43 (2nd ed., Ti\bingen, 1984). 

236)For this conclusion, see also FERRARI, supra note 159, at 35. 
237)This effect has also been recognized by Franco Ginatta, Spwlti sui criteri di col/egall/ento e Ie I'is

erve aI/a Convenzione, in LA VENDITA INTERNAZIONALE, supra note 32, 385, 287-388, where the au
thor makes the example of a sales contract 'concluded between two parties who have decided to 
derogate from the effect of some provisions of the Uniform Sales Law and who have their places 
of business in States which have made a reservation according to Article 92( I). In this case, the 
international sales contract is governed, in respect to certain issues, by the parties will, in other 
matters, by the Uniform Sales Law and by domestic rules of a given State. This will result [ ... j in 
depe~age [ ... j.' (emphasis in original) 

For a detailed discussion of the phenomenon of depe~age, see, e.g., Erik Jayme, Betrachtull
gen zur deperage illl ilItematiolIalell Privatrecht, in FESTSCHRIFT POR KEGEL 253 FF. (STUTTGARTI 
BERLIN/KoLN/MAINZ. 1987); WILLIS L.M. REESE, DEPE<;AGE: A COMMON PHENOMENON IN OIOIC£ OF 

LA IV, 73 COLUMDIA LAW REVIEW 58 ff. (1973). 
238) For this statement, see also Ferrari, supra note 159, at 35-36. 
239) For this delinition, see Giuseppe Cassoni, La compravendita 'nelle COlIl'ellZiolli e lIel dirillo illtema

ziollale prlvato, RIVISTA DI DJRITTO INTERNAZIONALE PRIVATO E PROCESSUALE 429, 434 (1982). 
240) For the text of this paragraph, see supra note 206. 
241) See SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 24 note 45, where the author asserts that the Vienna Sales 

Convention can be applicable even if both parties do not have their place sof business in Contract
ing States: 'In cases where both parties do not have their places of business in Contracting States, 
Article l(l)(b) leads ot the application of CISG not only by the courts of Contracting States but 
also by the courts of non-Contracting States, provided the private international law of the non
Conteacting State makes applicable the sales law of a Contracting State [ ... j.' 

See also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 29, according to whom the solution provided 
for by Article l(l)(b) CISG 'enables the Convention to be applied also to contracts between the 
parties of whom one, or in exceptional cases even two, does 1101 have his place 0/ busilless ill {f 

COlltracting State.' (emphasis in original) 
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international law lead to lhe applicalion of the law242) of a Contracting State.243) 
Consequently, where the lex /01'; is the law of a Contracting State in which the rules 
of private international law of sales contracts are based u,E0n the 1980 EEC Conven
lion on lhe Law Applicable to Contractual Obligations,2 4) as in the Netherlands245) 
and other European countries,246) lhe CISG will generally be applicable when the law 

242) At this point, one has to mention, at least briefly, the issue as to whether the expression 'law' is 
to be considered as including the rules of private international law of the applicable law or whether 
it merely refers to the 'substantive' law, i.e., is a renvoi admissible or not? According to the OFFI
CAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONrERENCE, supra note 27, at IS, it appears that the 'law' re
felTed to in Article 1(1)(b) is the substantive law. This appears even more probable, if one consid
ers that 'there is a general reluctance to inquire into the conflict of laws rules recognized by 
another jurisdiction, as suggested, for example, by the general disapproval of the doctrine of ren
voi. This reluctance is supported by the difficulty of the inquiry and the possibility of circularity 
of the inquiry because of the differences in conflicts rules. The drafting history also suggests that 
the forum should apply the Convention if its own conflicts rules lead to a Contracting State', 
Winship, supra note 122. at 1.28. 

However, it is here suggested that it is impossible to derive either from the Convention itsself 
or from its legislative history a definite solution of this issue. The answer to the foregoing ques
tion must be derived from the rules of private international law of the forum. This means, for in
stance, that where the relevant conflicts rules are the rules laid down either in the EEC Conven
tion on the Law Applicable to Contractual Obligations or in the 1955 Hague Convention on the 
Law Applicable to International Sales, no renvoi must be taken into account, having these Con
ventions excluded its admissibility (see, e.g .. LG Aachen, April 3, 1990, reprillted ill RECHT DER IN
TERNATIONALEN WIRTSCHArT 491 f. (\ 990), expressly stating that Article 35 of the German Law in
troducing the German Civil Code [EGBGB], which corresponds to Article 15 of the EEC 
Convention, excludes the renvoi; for a reference to this case as well as to this issue in general, see 
also WITZ, supra note 68, at 26 ff.). On the other hand, where the renvoi is admissible according 
to the conflicts rules of the forum, such as in Austria (for an Austrian case denying the CISG's 
applicability on the ground that the rules of private international law of the States to whose law 
the Austrian conflicts rules referred make applicable the law of a non-Contracting State, see 
Bezirksgericht I' til' Handelssachen, February 20, 1992, published ill RECHT DER WIRTSCHArT 239 f. 
(1992)), the courts must inquire into the rules of private international law recognized by the State 
whose 'law' is applicable. 

243) For this statement, see also Carbone, supra note 32, at 71-73; HERDER & CZER WENKA, supra note 
43, at 19; Siehl', supra note 145, at 592-593. 

For a recent application of Article 1(1)(b), see OLG Diisseldorf, February 12, 1994, published 
ill DEIt EETltlED 2492 (1994). 

244) For this Convention, see, among others, Michael J. Bonell, II diritto applicabile al/e obbligaziolli 
cOlltrattllali, RlvisTA DI DIRITTO COMMERCIALE 215 ff. (\980); Helene Gaudemet-Tallon, Le 1l0llVeaU 
droit illtematiollal prive des COli trots, REVUE TRIMESTRIELLE DE DROIT EUROPEEN 215 FF. (1981); Andrea 
Giardina, La COllvellziolle cOllllmitaria sill/a legge applicabile al/e obbligaziolli cOlltrattllali, RIVISTA 
DI DIRITTO INTERNAZIONALE 795 ff. (1981); ANTOINE KASSIS, LE NOUVEAU DROIT EUROPEEN DES CONTRATS 
INTERNATIONAUX (Paris, 1993); PETER KAYE, THE NEW PRIVATE INTERNATIONAL LAW or CONTRACT or 
TIlE EUROPEAN COM UNITY (1993); Ole Lando, The EEC COllvelltioll 011 the LOll' Applicable to COIl
tractl/al Obligatiolls, 24 COMMON MARKET LAW REVIEW 159 ff. (1987); Patrick R. Williams, The EEC 
OJlll'elltioll 011 tile La1l' Applicable to COlltractl/al Obligatiolls, 35 INTERNATIONAL AND COMPARATIVE 
LAW QUARTERLY I ff. (1986). 

245) In the Netherlands, the EEC Convention on the Law Applicable to Contractual Obligations en
tered into force on September I, 1991, by virtue ofa statute passed on January 31,1991. 

246)Note, however, that the coming into force of the 1980 Rome Convention on the Law Applicable 
to Contractual Obligations does not necessal'ily mean that the issue of what law is to be applied 
to an international sales contract must be solved by resorting to this Convention. Indeed, since 
Article 21 states that the Rome Convention 'shall not prejudice the application of international 
conventions to which a Contracting State is, or becomes, a party,' other rules might governed the 
foregoing issue, despite the Rome Convention's being in force. Thus, in the European countries 
where the 1955 Hague Convention on the Law Applicable to International Sales of Goods (re
printed ill 1 AMERICAN JOURNAL of COMPARATIVE LAW 275 ff. (1957)) is still in force (such as in 
France and Italy), one must resort to the rules of this Convention rather than those of the Rome 
Convention. 
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either chosen by the parties or, absent choice of law, that having the closest connec
tion with the contract,247) is the law of a Contracting State.248) 
As far as the EEC Convention's recognition of party autonomy (in the sense of choice 
of law) is concerned,249) its employment should not raise any problems, it being a 
concept universally recognized throughout domestic private international law codifi
cations long before the EEC Convention's coming into force,250) This is why its ap
plication to international sales contracts does not cause too many difficuities,251) as 

For a detailed examination of the rules of the 1955 Hague Convention, see, e.g., Kurt H. 
Nadelmann, The Ullijoml"Lall' 011 the 11IIematiollai Sale of Goods: A COlljlicts of Lall's Imbroglio, 
74 YALE LAW JOURNAL 449 ff. (1964). 

Note, that the 1955 Hague COllvention is supposed to be substituted with the 1985 Hague 
Convention on the Law Applicable to Sales (reprillted in INTERNATIONAL LEGAL MATERIALS 1573 fr. 
(1985)); for a detailed discussion of this Convention, see, e.g., Nerina Boschiero, La Ill/ova cOllven
ziolle del/'Aja suI/a legge applicabile aI/a velldita illtemziollale, RIVISTA DI DIRITTO INTERNAZIONALE 
PRIVATO E PROCESSUALE 507 ff. (1986); Ole Lando, The 1955 mid 1985 Haglle COllventiollS 011 the Loll' 
Applicable to the Illtematiollal Sale of Goods, RAOELS ZEiTSCIIIUFT rOR AUSLANDISCHES UND INTERNA
TIONALES PRIVATRECHT 155 fr. (1993); Ole Lando, The 1985 Hagl/e COllvelltioll 011 the LOll' Applicable 
to Sales, RAOELS ZEITSCHRIFT rOR AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 60 f. (1987); Y. 
Loussouarn, La COllvelltion de La Haye d'octobre 1985 sl/r 10 loi applicable aux cOlltrats de vellte 
illtematiollale de marchalldises, REVUE CRITIQUE DE DROIT INTERN,\TIONALE PRIVE 271 fl'. (1986); Camp
bell McLachlan, The Nell' Hague Sales COllvelltioll alld the Limits of the Choice of Loll' Process, 
LAW QUARTERLY REVIEW 591 ff. (1986); Guido Napoletano, II progetto di IIna 11I10va COllvellziolle 
sill/a legge applicabile aI/a compravendila illtel'llazionale, DIRITTO COMUNITARIO E DEGLI SCAMBI INTER
NAZIONALI 19 ff. (\985); Guido Napolitano, La COllvellziolle del/'Aja del 3D ottobre 1985 suI/a legge 
applicabile aI/a compravendila inte/'IJaziollale dl lIIere;, DIRITTO COMUNITARIO E DEGLI SCAMBI INTERNA
ZION ALE 31 fr. (\ 986). 

247) For a detailed discussion of the concept of 'closest connection', see, for instance, ROOERTO 
BARATTA, IL COLLEGAMENTO PiU STRETTO NEL DIRITTO INTERNAZIONALE PRIVATO DEI CONTRATTI (Padova, 
1991). 

248) For this conclusion, see also FERRARI, supra note 159, at 36-37. 
249)Several papers have been written on the 'choice of law' under the EEC Convention; see, e.g .. Ge

rardo Broggini, La scelta del/a legge applicabile lIel/a COIII'ellziolle di ROllla, FORO PADANO J[ 47 fr. 
(1992); Samuel Cohen, The EEC COIII'elltioll alld U. S. Lall' GOl'emillg Choide of La II' jiJr Contracts 
Ivith Particular Emphasis 011 the Restatemellt Secolld: A Comparative Study, 13 MD. JOURNAL or IN
TERNATIONAL LAW AND TRADE 223 ff. (1989); Benedetto Conforti, La 1'0 1011 tel del/e parti cOllie crite
rio di col/egamento, in LA CONVENZIONE DI ROMA SULLA LEGGE APPLICAOILE ALLE OBULIGAZIONI CONTRAT
TUALI 145 ff. (Consiglio Nazionale del Notariato ed., Milan, 1983); ALOERTO DE DONATIS, 
L' AUTONOMIA DELLE PARTI E LA SCELTA DELLA LEGGE APPLlCADlLE AL CONTRATTO INTERNAZIONALE (Pad ova, 
1991); Anthony J.E. Jaffey, Choice o/LOIv in Relatiollto IllS dispositivlIlIIlI'ith Particular Referellce 
to the EEC Convention 011 the Loll' Applicable to COlltractual Obligations, in CONTRACTS CONFLICTS 
33 fl'. (Peter North ed., 1982); Friedrich K. Juenger, Parteiautoll01l1ie ulld objektive Allkniipflllig i1l1 
EG-Ubereinkolll1l1en Zlllll illtematiollalell Vertragsrecht, RAOELS ZEITSCHRlfT FOR AUSLANDISCHES UND 
INTERNATIONALES PRIVATRECHT 57 ff. (1982); Ole Lando, Nell' Alllericall Choice-o./~Lall' Principles alld 
the Europeall COlljlict of Loll'S of COli tracts, 30 AMERICAN JOURNAL or COMPARATIVE LAW 19 fr. 
(1982); Russell J. Weintraub, HoII' to Choose Loll' for COli tracts (md HO\ll Not to: The EEC COII
velltioll, 17 TEXAS INTERNATIONAL LAW JOURNAL 155 ff. (1982). 

250) See, e.g., Williams, supra note 244, at II, stating that '[t]he freedom afforded to the contracting 
parties [by the EEC Convention] to choose the law to govern the contract is a rule currenLly pre
vailing in the private international law of all Member States and also in most other countries.' 
(footnotes omitted) 

251)See, however, the decision of the Tribunale di MOllZa, March 29, 1993, reprillled ill FORO ITALIANO 
916 ff. (1994), which expressly states that the rules of private international law to which Article 
1(1)(b) refers, do not include the principle of party autonomy and, therefore, has made applicable 
the domestic sales law to an international sales contract, even though the parties had expressly 
chosen the law of a Contracting State to be the law applicable to their contractual relationship. 

This court decision stating that the parties' choice of law is not part of the private interna
tional law referred to in Article 1(1)(b) has been strongly criticized, see, most recently, Franco 
Ferrari, Dirillo ulli/orllle del/a velldita intemaziollale: questioni di applicabilitel e dirillo illlemazio-
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evidenced by the fact that several courts have ah'eadt; relied upon the parties' choice 
of law to make the CISG applicable ex Art. l(l)(b). 52) 
Absent choice of law,253) the EEC Convention makes apglicable the law of the coun
try with which the contract is most closely connected, 4) as pointed out by several 
court decisions. 255) And since it is presumed that the contract is most closely con
nected with the country where the party who is to effect the contract's characteristic 
perfonl1ance25G) has its place of business257) - and since 'the obligation to pay money 
[ ... ) is not the characteristic performance,258) - the law of applicable to international 

lIale pril'ato, RlvisTA DI DIRITTO CIVILE (in print); for a critical reference to the foregoing decision, 
see also Witl, supra note 68, at 25-26, 

252) See for example, OLG DUsseldorf, January 8, 1993, published ill NEUE JURISTISCIIE WOCllENSCHRIFT 
RECIITSPRESCIIUNGS-REPORT 999 r. (1993) (Applying the CISG - by virtue of the choice of German 
law - to a contract concluded between a Turkish seller and a German buyer at a date at which 
Germany was a Contracting State but not Turkey). 

253) For a discussion of the law applicable to contractual obligations absent choice of law (or where 
the choice of law is invalid), see, most recently, Manlio Frigo, La determinazione della legge appli
cabile in lIJiIIlCanza di sce/ta dei contraenti e Ie norme illJperative nella Convenzione di Roma, in LA 
CONVENZIONE DI ROMA SUL DlRITTO APPLICADILB AI CONTRATTI INTERNAZIONALI 17 fr. (Giorgio Sacerdoti 
& Manlio Frigo eds" 2nd ed" Milan, 1994). 

254) See Article 4(1) EEC Convention: 'To the extent that the law applicable ot the contract has not 
been chosen in accordance with Article 3, the contract shall be governed by the law of the coun
try with which it is most closely connected. Nevertheless, a severable part of the contract which 
has a closer connection with another country may by way of exception be governed by the law of 
that other country.' 

255) See, most recently, Rechtbank Amsterdam, October 5, 1994, reprinted in 13 NEDERLANDs INTERNA
TIONAAL PRIVAATI\ECHT 195, 195 (1995), stating that when '[de) partijen geen rechtskeuze hebben 
ken baa I' gemaakt, worden ingevolge art. 4 lid I, van het hier toepasselijke Verdrag van Rome van 
19 juni 1980 inzake het recht dat van toe passing is op verbintenissen uit overeenkomst ['-0] de 
koopovereenkomsten beheerst door het recht van het land waanllee zij het nauwst zijn verbonden.' 

256) For writings on the concept of 'characteristic performance', see, among others, J. Blaikie, Choice 
of Lall' in Contract: Characteristic Perf'ormance and tile EEC Contracts Convelltion, SCOTS LAW 
TIMES 241 fr. (1983); Hans-Ulrich Jesse'run d'Oliveira, Characteristic Obligation in tile Draft EEC 
Obligation Call veil tioll, 25 AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 303 ff. (1977); Kurt Lipstein, 
Characteristic Pel:!iJl'//l{/IIce, A Nell' Concept ill the COllj7ict of Lalli ill Matters of COlltract for the 
EEC, 3 NORTHWESTERN JOURNAL 01' INTERNATIONAL LAW AND BUSINESs 402 fr. (1981); H. Kaufmann
Kohler, La prestatioll c/wracteristique ell droit intematiollal prive des cOlltrats et i'illj7uellce de la 
SUisse, SCHWEIZER JAHRUUCH pOR INTERNATIONALES RECHT 195 fr. (1989); MASSIMO MAGAGNI, LA 
PRESTAZIONE CARATTERISTICA NELLA CONVENZIONE DI ROM A DEL 19 GlUGNO 1980 (Milan, 1989); Paolo 
Michele Patocchi, Characteristic Per!iJ/'l/l{l/Ice: A Nell' Myth ill the Conjlict of Lall's? Some COlll
lIJellts 011 a Recellt Concept ill the Sll'iss and European Private Intemational Lall' of Contract, in 
FESTSCHIUFT pOR LALIVE 113 fr. (Paris, 1993); Nicky Richardson, The Concept of Characteristic Per
/orllJiIIlCe alld the Propel' LalJl Doctrine, I BOND LAW REVIEW 284 fr. (1989). 

257) See Article 4(2) EEC Convention: 'Subject to the provisions of paragraph 5 of this Article, it shall 
be presumed that the contract is most closely connected with the country where the party who is 
to effect the performance which is characteristic of the contract has, at the time of the conclusion 
of the contract, his habitual residence, or, in the case of a body corporate or unincorporate, its 
central administration. However, if the contract is entered into in the course of that party's trade 
or profession, that country shall be the country in which the principal place of business is situated 
or, where under the terms of the contract the performance is to be effected through a place of 
business other than the principal place of business, the country in which that other place of busi
ness is situated.' 

258) KAYE, supra note 244, at 181. 
For this statement, see, in legal writing, also Andrea Giardina, Volollta delle parti, prestaziolle 

carafferistica e collegamellto pill sigllijicatil'o, in VERSO UNA DISCIPLINA COMUNITARIA DELLA LEGGE AP
PLiCAUILE AI CONTRATTI 3, 14 (Tullio Treves ed., Padova, 1983); Ugo Villani, Aspelli problematici 
della }irestaziolle coralleristica, in LA CONVENZIONE DI ROMA SULLA LEGGE APPLlCADILE ALLE ODDLi
GAZIONI CONTRATTUALI 17,22 (Tito Ballarino ed., Padova, 1994). 

See also OLG Koblenz, January 16, 1992, reported ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAH 
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sales contracts is generally259) the law of the seller, who has to execute the character
istic performance consisting of the delivery of the goods,2GO) as emphasized not only 
by legal scholars,261) but also by various court decisions,262) among others, several 
Dutch ones/G3) as well as by various arbitral awards. 2G4) 
From what has been said thus far, one general rule can be set forth: provided that the 
parties have not excluded the CISG and that no electio iuris occurred, the CISG 
should be applied in the courts of Contracting States - which did not limit the scope 
of Article l(l)(b) by means of an Article 95 reservation2G5) - at least to all interna
tional sales contracts involving a seller who has its place of business in a Contracting 
(non reservatory)2GG) Sta,te.267) 
Thus, Article l(l)~b) (which some authors consider to be superflous2G8 ) as well as 
open to criticism26 ») extends the CISG's sphere of application which otherwise would 

1021, 1024 (1992), expressly stating that 'the payment of money does never constitute the charac
teristic performance,' 

2S9)Note, that the presumption set forth in Article 4(2) EEC Convention is rebuttable; see Article 4(5) 
BEC Convention: 'Paragraph' shall not apply if the characteristic performance cannot be deter
mined, and the presumptions in paragraphs 2, 3 and 4 shall be disregarded if it appears from the 
circumstances as a whole that the contract is more closely connected with another country.' 

260) For judicial applications of the principles set forth in the text, see, among others, OLG Koln, Oc
tober 16, 1992, published in RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAH 143, 144 (1993); OLG Frank
furt a.M., September 17, 1991, published in RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCIIAH 950, 951 
(1991); LG Frankfurt, September 16, 1991, reprillted in RECHT DER INTERNATIONALEN Wirtschaft 952, 
953 (1991); LG Hamburg, September 26, 1990, published in PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT
UND VERPAHRENSRECHTS 400, 401 (1991); LG Aachen, April 3, 1990, published in REclIT DER INTER
NATIONALEN WIRTSCHAFT 491, 492 (1990). 

261) See, e.g., Bernard Audit, L'application en France de la convention de Rome SUI' la loi applicable aux 
obligations contractllelles, in LA CONVENZIONE DI ROMA SULLA LEGGE APPLICADILE ALLE ODDLIGAZIONI 
CONTRATTUALl 41, 43 (Verona, 1994); Th.M. de Boer, Eell Hollandse /c(j/c op llet EEG
Ol'ereenlwlI1stellverdrag: het Balenspers-arrest, 42 ARS AEQUI 207, 210 (1993). 

262) See, apart from the court decisions quoted supra in note 260, OLG MUnchen, March 2, 1994, pub
lished in NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT RECHTSPRECHUNGS-REPORT 1075, 1076 (1994); OLG Dus
seldorf, February 10, 1994, reported in RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAH 53, 54 (1995); KG 
Berlin, January 24, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAH 683, 683 (1994); 
OLG Karlsruhe, November 20, 1992, reprinted ill NEUE JURISTISCHE WOCHENSCllRIH RECHT
SPRECHUNGS-REPORT 1316, 1316 (1993); OLG Koln, October 2, 1992, reported ill RECHT DER INTER
NATIONALEN WIRTSCHAFT 1021, 1024'(1992); OLG Fra'nl}furt, June 13, 1991, published ill NEUE Ju
RISTISCHE WOCHENSCHRIH 3102,3102 (1991); AG Oldenburg i.H., April 24, 1990, reprinted in PRAXIS 
DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECIITS 336, 337 (1991); LG Stuttgart, August 31, 
1989, reproduced ill PRAXIS DES lJo:ITERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 317, 317 (1990). 

263) See, most recently, Rechtbank Amsterdam, October 5, 1994, reprinted ill 13 NEDERLANDS INTERNA
TIONAAL PRIVAATRECHT 195, 195 (1995), stating that '[i]ngevolge art. 4, lid 2 van het [Verdrag van 
Rome] wordt vermoed dat [het land waannee de koopovereenkomsten het nauwst zijn verbonden) 
het land is waar de partij die de kenll1erkende prestatie verricht, is gevestigd. [B]ij de koopovereen
komsten [wordt] de kenmerkende presta tie verricht door de verkoper.' 

264)See, e.g .. Arbitral Tribunal ICC, No 7197, reprinted in JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1028, 1030 
(1993). 

265)For the possibility and the effects of a limitation of the scope of Article 1(I)(b), see inji'a the text 
accompanying notes 274-306. 

266) For a discussion of the problems raised by one of the parties having its place of business in a Con
tracting reservatory State or by the forum being located in such a State, see infra the text accom
panying notes 281-306, 

267) For this conclusion, see also FERRARI, supra note 159, at 36; PILTZ, supra note 21, at 1102. 
268)See Henri Batlifol, Obserl'ations, ANNUAIRE DE L'INSTITUT DE DROIT INTERNATIONAL 144, 144 (197)). 
269) See Herber, supra note 119, at 36-37, where the author criticizes the adoption or the choice-or-law 

application of the CISG and states that it constitutes a regression in respect to the progress made 
under the 1964 Hague Conventions where recourse to the rules of private international law in view 
of their applicability was inadmissible. For further criticism, see also Grigera Naon, supra note 
147, at 98; Karolllls, supra note 226, at 379. 
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have been too restrictive,270) but without going as far as its predecessor, the 1964 
I-Iague ConventionsY') Furthermore, the CISG's approach has another advantage: it 
coordinates the rules of the CISG with those of private internationallaw,272) a coor
dination which had not been provided for by the Hague Conventions which expressly 
excluded the applicability of the conflict of laws rules. 273) 

3. The Impact of the Article 95 Reservation on the CISG's Applicability 

As already mentioned, the CISG's 'indirect' application has been criticized,274) mainly 
so, by so-called Socialist countries,275) which 'wanted to avoid the excessive restriction 
of the applicability of their domestic statutes governing the relationshhips with for
eign parties,'276) and by the United States. As a consequence of such criticism,277) the 
drafters of the CISG provided for a reservation clause, Article 95 CISG,278) which 
gives the Contracting States the option not to enforce Article 1(1)(b).279) But what 

27°)Many scholars have welcomed the extension of the CISG's sphere of application by the means of 
Article 1(1)(b); see. e.g .. CZERWENKA, sllpra note 194, at 162; Ulirch Huber, Del' UNCITRAL
Elltll'lIr(eilles Ubereillkoll1l11ellS iiber illtema/iollale Warellkallfver/riige, RADELS ZEITSCHRIFT FOR AUS
L/\NDISCHES UNO INTERNATIONALES PIUVATRECHT 413, 424 (1979); Pelichet, sllpra note 21, at 39; 
Volken, sllpra note 88, at 96. 

271)Note, however, that according to SCHLECHTRIEM, sllpra note 92, at 24 note 45, the criterion of ap
plicability set forth in Article 1(I)(b) 'revives the spectres which were raised in conjunction with 
the Hague Conventions.' 

See also Herber, sllpra note 119, at 36, where the author argues that by virtue of the criterion 
set forth in Article 1(I)(b), the sphere of application of the CISG corresponds to the 'universalist' 
approach of the I-iague Conventions. According to REINHART, sllpra note 139, at 14, the sphere of 
application of the CISG seems to be even more extended than that of the Ulis and Ulr. 

272) For this statement, see also Boschiero, sllpra note 117, at 270; Carbone, lIpl'a note 32, at 72; FER
RARI, sllpra note 100, at 15. 

2"'For a recent application of this principle, see January 16, 1992, repri11led ill RECHT DER INTERNA
TIONALEN WIRTSCHAFT 1021, 1022 (1992). 

274)For a criticism of Article 1(I)(b), see, apart from the authors quoted sllpra in note 269, Gyula 
Eiirsi, A propos the 1980 Vielllla Convelltion on Contract for the fll/ema/ional Sale of Goods, 31 
AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 333,353 (1983); Rolf Herber, Anll'endllllgsl'Orallsse/zungen 
lind A11lvendllngsbereic/1 des Einhei/lie/len [(allfree/lls, in EINHElTLICHES KAUFRECHT UNO NATIONALES 
OULIGATIONENRECHT, sllpra note 16, 97, 99-100; Reczei, sllpra note 125, at 518-519; Sacerdoti, sllpra 
note 107, at 739-740. 

~75)See also Boschiero, sllpra note 117, at271; FERRARI, sllpra note 159, at 39, with further references. 
_76) Luzzatto, sllpm note 21, at 510. 

Various authors have stressed that mostly Socialist countries have criticized Article 1(I)(b) for 
the reasons indicated in the text; see, apart from the authors quoted in the preceding note, Cas
soni, sllpra note 239, at 435; Reczei, sllpra note 125, at 520-521; Winship, sllpra note 122, at 508. 

Note, however, that according to Volken, Sllpra note 90, at 29, the criticism of the connicts
of-law application of the CISG is due to other circumstances: 'unfortunately, [ ... ] government of
ficials and contract lawyers are often not very familiar with the principles of private international 
law. For this reason the Vienna Diplomatic Conference of 1980 accepted a reservation under Art. 
95 of the Convention.' 

277)This consequence has not always been well. accepted; see, e.g .. Gerold Herrmann, Einhei/liclles 
[(allFecht Fir die Welt: UN-Ubereillkolllll1l1len iiber in/el'lla/iollale Warenkallfl'er/riige, PRAXIS DES 
INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERPAHRENSRECHTS 109, III (1981) (stating thaI the introduction of 
the possibility of making reservations under Article 95 is regrettable); Pelichet, sllpra note 21, at 
41 (stating the same). 

27H) See Article 95 CISG: 'Any State may declare at the time of the deposit of its instruments of rati
fication, acceptance, approval or accession that it will not be bound by subparagraph I(b) of ar
ticle I of this Convention.' 

279) Up to now, only the following States have made an Article 95 reservation: China, lhe Czech Re
public, Slovakia and the United States. For this list, see, WILL, supra note 70, at 4 IT. 
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impact does this reservation have on the 'indirect' applicability of the CISG?280) Sev
eral lines of cases must be distinguished. 
(A) It has been argued, that where the forum is located il1 a reserl'atOl), State the rules 
of private international law of which lead to the applicability of a Contracting State 
(independently whether reservatory or not), the CISG will not apply,28I) since the 
Contracting reservatory States are bound to apply the CISG only where both ~arties 
have their places of business in Contracting States282) (reservatory or not).28 ) It is 
certainly true, that in this line of cases the courts of reservatory States do not have to 
apply the CISG by virtue of Article 1(1)(b). This does not mean, however, that the 
CISG cannot apply. Ind~ed, it is here suggested284) that even the courts of a reserva
tory State should apply the CISG in the aforementioned line of cases - of course not 
by virtue of Article 1(1)(b), but as part of the law of the Contracting State to which 
the conflict of law rules lead. 285) There is, however, a limit: if it is true, as it has been 
suggested,286) that the ratio behind the possibility of the Article 95 reservation is to 
promote the application of domestic statutes, it must be concluded that in cases where 
the forum is located in a Contracting reservatory State whose private leads to the law 
of the forum, the CISG shall be il'lapplicable. 287) 
(B) There is a dispute in another line of cases, as well: quid iuris where the forum is 
located ill a COlltractillg Ilo/l-reservatory State the rules of private international law of 
which lead to the applicability of the law of a Contracting reservatory State? Accord
ing to some authors, the CISG should not be applicable in this line of cases,288) be
cause the reservatory State it self would not apply the CISG. Consequently, '[ ... ] in 
the situation where State A has not taken the reservation under Article 95 and State 

28°)The Article 95 reservation does not have any impact of the 'direct' application of the CISG, i. e .. 
where the parties to an international sales contracts have their places of business in Contracting 
States - even if both are reservatory States - the CISG will apply ex Article I (I lea). 

281)For this solution, see, among others, Dore, supra note 215, at 537; Malcom Evans, Art. 95, in 
COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, supra note 12,654,656; POnder, sllpra note 207, at 
872. 

282) For a similar conclusion, see Richards, Note, supra note 147, at 222 (stating that where an Article 
95 reservation has been declared, the application of the Convention in reservatory States is limited 
to contracts between parties having their places of business in different Contracting States). 

283) See supra the text in note 280. 
284) For this conclusion, see also FERRARI, supra note 100, at 16. 
285) A similar solution has already been suggested by Winship, supra note 122, at 1.32, stating that a 

court from a reservatory State '[ ... ] might conclude after examining the facts that the law of a 
Contracting State, such as France, is the applicable law and apply the convention ai/hough not 
bOlllld by treaty to do so.' (emphasis added) 

See also Volker Behr, Commentary /0 }ollmal of Lall' and COlllmerce Case 1: Oberlandesge
ric'" Frankfur/ alii Main, 12 JOURNAL OP LAW AND COMMERCE 271, 272-273 (1993), stating that de
spite the Article 95 reservation, the courts of reservatory States '[ ... ] may very well be in a situa
tion to apply CISG based on private international law. Courts of a State which has made such a 
reservation are not obliged to apply Article 1(1)(b). But when the State's private international law 
requires its courts to apply foreign law under which CISG is triggered, the court must apply CISG 
as part of that foreign law.' 

286) See supra the text accompanying notes 275 & 276. 
287) For this conclusion, see also Pelichet, supra note 21, at 43-44, according to which in the line of 

cases discussed in the text the Convention is inapplicable only where the rules of private interna .. 
lional law of the forum State which has declared an Article 95 reservation lead to the application 
of the law of the forum. Where, however, the rules of conflict of laws lead to the application of 
the law of a different Contracting State (independently from whether it is a rservatory or non
reservatory State), the Convention is always applicable. 

288)For similar assertions, see Dore, supra note 215, at 538-539 (stating that when the forum is a third 
Contracting State and its rules of private international law lead to U.S. law, the forum should ap
ply the U.e.e. instead of the Convention, since the United States declared an Article 95 reserva
tion). 
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B has done so, and where the parties have their places of business in State B and in 
non-Contracting State C, consistency would appear to require that a court in State A 
should, if it finds the law of State B to be applicable, select the domestic law of that 
State as the law governing the contract rather than the Convention.'289) The prefer
able view, however, seems to be to the contrary, 290) not only because generallr, a res
ervalion of the kind at hand made by one State cannot bind another State, 91) but 
also because, from the poinl of view of the Contracting (forum) State, all the appli
cability's preconditions laid down in Article l(l)(b) are met. 292) And this view is pref
erable despite some German court decisions293) which have applied the domestic 
ralher lhan the Uniform Sales Law in cases where the rules of private international 
law lead lo the law of a reservatory State.294) But these German court decisions can
nol be decisive in guiding the interpreter, since the courts did not have the possibil
ity of deciding differently, a statute having been passed in German~ according to 
which German judges are bound to apply domestic sales law,295 i.e., not the 
CISG,296) when their rules of private international law lead to the applicability of the 
law of a Contracting reservatory State.297) There are, however, other German court 
decisions which should be taken into account and which support the solution here 
suggested. Indeed, under the Hague Conventions, German courts have stated that the 

2B9) Evans, supra note 281, at 657. 
For similar solntions, see also HEuzE, supra note 177, at 95-96; Karl Neumayer, OjJene Fragell 

zur AlIlI'elldullg des Abkol1ll1lells del' Vereil1tell Natiollel1 libel' dell illtel'llatiollalell Warell/cauj; RECHT 
DEI\ INTERNATIONALEN WII\TSCHAFT 99, 101 (1994); PUnder, supra note, at 872; SCHLECHTRIEM, supra 
note 92, at 27; Lajos Vekas, ZUI1l persolllichell ul1d roul1lliehel1 AIIIJlelldllllgsbereich des VN
Eil1heitskaufrechts, RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 342, 344 (1987); Lajos Vekas, Dislcus
siom'beitrag, in EINHEITLlCIIES KAuFREcHT UND NATIONALES OOLlGATlONENRECHT, supra note 16, 108, 
109. 

290)Several authors favor this solution; see, e.g., CZERWENKA, supra note 194, at 159; Beate Czerwenka, 
Diskussiollsbeitrag, in EINHEITLICHES KAUFRECIIT UND NATIONALES OOLIGATIONENRECHT, supra note 16, 
109, 109; FERRARI, supra note 159, at 41; Herber, supra note 64, at 342; Gerold Herrmann, Al1l1'el1-
dUllgsbereicll des Wieller Kauji'eclll - Kolliso/lsrechtlielle Problellle, in WIENER KAUFRECHT. DER 
SCHWEIZERISCHE AUSSENIIANDEL UNTER DEM OOEREINKOMMEN OOER DEN INTERNATIONALEN WARENKAUF 
83,89 (Eugen Bucher ed., Bern, 1991); Ole Lando, The 1985 Hague COllvelltioll 011 tile Lall' Appli
cable to Sales, RADELs ZEITSCHI\lFT FOR AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 65, 82 
(1987); Luzzatto, supra note 21, at 510; Burghard Piltz, IlItel'llationales Kaufreeht, NEUE JURIS
TlSCHE WOCIIENSCHRIFT 615, 619 (1989); Siehl', supra note 145, at 602. 

291)Por this argument, see also FERRARI, supra note 159, at 42; Kindler, supra note 133, at 778. 
292) For this line of reasoning, see, e.g .. Boschiero, supra note 117, at 272. 
29.1) See, e.g .. LG Hamburg, September 26, 1990, reported il1 RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 

1015 fr. (1990); OLG Frankrurt, June 13, 1991, published il1 NEUE JURISTlSCHE WOCHENSCHRIFT 3102 
(1991); OLG Prankrurt, September 17, 1991, reported il1 NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 633 r. 
(1992). 

294) For a reference to this case law, see Magnus, supra note 68, at 205. 
295) See the German statute introducing the CISG from July 5, 1989, pUblislled il1 BUNDESGESETZDLATT 

II 586 (1989) 
296)111 this regard, see UN Depositary Notification C.N. 365.1989, Teaties-3, dated March 16, 1990, 

where it is stated that '[t]he Government of the Federal Republic of Germany holds the view that 
Parties to the Convention that have made a declaration under article 95 of the Convention are not 
considered Contracting States within the meaning of subparagraph (I )(b) of article I of the Con
vention. Accordingly, there is no obligation to apply - and the Federal Republic of Germany as
sumes no obligation to apply this provision when the rules of private international law lead to 
the application of the law of a Party that has made a declaration to the effect that it will not be 
bound by subparagraph (I)(b) of article I of this Convention.' 

For a short reference to this statute, see also ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 294. 
297)This is why the decision of the OLG DUsseldorf, July 2, 1993, published il1 RECHT DER INTERNATlON

ALEN WIRTSCHAFT 845 f'. (1993), has been criticized. In this case, the German court applied the 
CISG to a contract concluded between a German buyer and an American seller before the CISG 
entered into force in Germany and despite the statute mentioned in the text. 
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reservations declared by other Contracting States were to be disregarded, i. e., the 
German courls applied the Conventions even where the Contracting State the law of 
which was to be applied would not have done so by virtue of a reservation.298) 
(C) There is disagreement also as to the solution of those cases where the forum is lo
cated ill a nOIl-Colltracting State the rules of private international law of which lead 
to the law of a Contracting reservatory State. Despite some statements according to 
which in this line of cases the CISG should not apply,299) it is here sliggested300) that 
the CISG be a.Pc~lied, of course not by virtue of Article l(l)(b), as wrongly stated by 
several courts, ° ) as well as by some arbitral tribunals,302) but by virtue of its being 
part of the applicable law?03) One should, in other words, adopt the same solution 
employed in the cases Where the rules of private international law of the non
Contracting forum State lead to the applicability of the law of a Contracting non res
ervatory State. In this line of cases, the courts have to apply the CISG for the very 
same reasons,304) i.e., by virtue of their rules of private international law. This view is 
not only held by legal scholars,305) but, most importantly, it has already found judi
cial application in several instances.306) 

29B) See, e.g" DGH, December 4, 1985, published ill ENTSCHEIDUNGEN ZUM WII\TSCHAFTSRECHT 166 (1986); 
OLG Karlsruhe, April 14, 1978, reported ill RECHT DER INTERNilTIONALEN WII\TSCHArT 544 r. (1978); 

For a reference to this case law in support of the applicability in cases where the rules of pri
vate international law of a forum located in a Contracting State lead to the law of a Contracting 
reservatory State, see Herber, supra note 120, at 55. 

299) See, e.g" Boschiero, supra note 117, at 272; Dore, supra lIote 215, at 537-538; Luzzatlo, supra note 
21, at 510-511; Jean-Pierre Plantard, VII 1I0llveau droitullijorllle de la vellte illtematiollale: La COII
velltioll des Natiolls Vllies du 1/ avril 1980, JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 311, 321 (1988); 
Piinder, supra note 207, at 872; REINHART, supra note 139, at 15; Sacerdoti, supra note 107, at 742. 

300) See also Ferrari, supra note 85, at 923-924. 
301) See, e.g., Rechtbank Amsterdam, December 7, 1994, published ill 13 NEDERLANDs INTERNATIONAAL 

PRIVAATRECHT 196 f. (1995); Rechtbank Amsterdam, October 5, reported ill 13 NEDERLANDs INTER
NATIONAAL PRIVAATRECHT 195 (1995). 

The applicability of the CISG in cases where the forum is located in non-Contracting States 
cannot be based upon Article 1(1)(b), since the courts of non-Contracting States are not bound by 
this Article (see Piinder, supra note, at 872). For a more detailed criticism of the reasoning behind 
the two aforementioned Dutch court decisions, see Franco Ferrari, CISG Art. 1(1) (b) alld Related 
Itfatters: Brie/ Relllarks Oil the Oecasioll 0/ a Recellt Dutch CoUI'! Decisioll, NWERLANDS INTERNA
TlONAAL PRIVAATRECHT 317 fr. (1995). 

302)See, e.g., Arbitral Tribunal ICC, No 7197, reported ill JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1028, 1031 
(1993). 

303) For this solution, see also Kindler, supra note 133, at 778; Pelichet, supra note 21, at 44; Siehl', 
supra note 145, at 610. 

304) For this solution, see also FERRARI, supra note 159, at 42-43. 
305)See, e.g., Herber, supra note 120, at 54; MAGNUS, supra note 156, at 50; Pelichet, supra note 21, at 

38-39; Plantard, supra note 299, at 321; PUnder, supra note 207, at 872; REINHART, supra note 139, 
at 14. 

306) See, e.g., LG MUnchen, July 3, 1989, publislled ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAlI
RENSRECHTS 316 r. (1990); LG Stutlgart, August 31, 1989, reported il1 RECHT DER INTERNATIONAL EN 
WIRTSCHAFT 984 r. (1989); LG Aachen, April 3, 1990, published ill RECIH DER INTERNATIONALEN 
WIRTSCHAFT 491 r. (1990); AG Oldenburg, Aril 24, 1990, reported ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN 
PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 336 r. (1991); LG Hamburg, September 26, 1990, reprillted ill Eu
ROPAISCHE ZEiTSCHRIFT FOR WIRTSCHAFTSRECHT 181 r. (1991); AG Frankfurt, January 31, 1991, pub
lished ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAIIRENSRECHTS 345 r. (1991); OLG Frankfurt, 
June 15, 1991, reported ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHilFT 591 r. (1991); LG Baden-Baden, 
August 14, 1991, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 62 r. (1992); Rechtbank 
Amsterdam, October 5, 1994, published ill NEDERLANDs INTEI\NATIONAAL PI\lVAATI\ECHT 195 r. (1995); 
Rechtbank Amsterdam, December 7, 1994, reported ill NEDERLANDs INTERNATloNAAL PRIVAATREClrI 
196 r. (1995). 
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4. The Al)I)Iication of the CISG by Arbitral Tribnnals 

In order for the CISG to be applicable in the courts of Contracting States, either the 
requirements set forth in its Articles 1(1)(a) or those laid down in Article 1(1)(b) must 
be met. In order for it to be applicable in the courts of non-Contracting States, the 
rules of private international law must lead to the law of a Contracting State (reser
vatory or not). There appears to be little doubt as to the applicability of these rules 
to arbitral tribunals. 307) Indeed, there are several arbitral awards which have stated 
that where the criteria of internationality and applicability of the CISG are met,308) 
the 1980 Uniform Sales Law is to be applied.309) 
At this point it is, however, worth mentioning that some arbitral tribunals have ap
plied the CISG even where the contract was outside the Convention's stated sphere 
of application. In one case, the ICC Arbitral TribunaPIO) applied the CISG to a se
ries of contracts concluded in 1979, on the ground that '[t]here is no better source to 
determine the prevailing trade usages than the terms of the United Nations Conven
tion on the International Sale of Goods of II April 1980 [ ... ]. This is so even though 
neither the [country of the Buyer] nor the [country of the Seller] are parties to that 
Convention.'311) In another case, the Iran-United States Claims Tribunal312) applied 
the CISG as part of the so-called 'lex mercatoria' or as relevant trade usages to a 
contract concluded before the drafting of the CISG. This line of cases, which opens 
the door to the applicability of the CISG even to cases not falling under its scope,3J3) 
has been criticized314) for several reasons. It has been said, for instance, that the 
CISG's provisions do not reflect uniform commercial practices,315) but are rather the 
result of a careful political compromise.316) Most importantly, however, the applica
tion of the CISG to contracts concluded before its coming into force violates a prin-

307) For this statement, see also MAGNUS, supra note 156, at 51. 
30B) For an arbitral tribunal applying the CISG to an internatioal sales contract both parties to which 

had their place of business in Contracting States, see Arbitral Tribunal ICC, No 7153, reported ill 
14 JOURNAL 0 .. LAW AND COMMERCE 217 fr. (1995). 

309) See, e.g., Arbitral Tribunal ICC, No 7197, reported ill JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1028 fr. 
(1993). 

3IO)See Arbitral Tribunal ICC, No 5713, reported ill YEARDOOK OF COMMERCIAL ARDITRATION 70 Ofr. 
(1990). 

311)Id. 
312)See Watkins-Johnson Co. 7 Watkins Johnson Ltd. v. The Islamic Repiublic of Iran & Bank Sad

erat Iran (Award No 429-370-1). 
313)See Peter Schlechtriem, Vielllla Sales COllvelltioll 1980 (recent developments) - Developed COllI/

tries, paper presented at the Conference for International Business Law (Singapore, September 
1992), stating that '[blY applying the CISG as trade usages, regardless whether it was applicable as 
law, the doors for the application of the CISG are wide open. It has to be assumed that this [ar
bitral award, No 5713] is not an exceptional case.' 

314) For criticism, see, among others, Richard Hyland, Note on ICC Arbitratioll Case No. 5173 of 1989, 
in 2 GUIDE TO PRACTICAL ApPLICATIONS OF THE UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE 
INTERNATIONAL SALE OF GOODS 3 fr. (Albert H. Kritzer ed., 1994, loose-leaf ed.). 

315) See, e.g., John C. Reitz, A History af Cutof( Rules as a Form of Caveat Emptor: Part J - The 1980 
U. N. Convelltiall all the Jntematiolllal Sale of Goods, 36 AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE LAW 
437,471 note 127 (1988), stating that '[m]erchants' custom does not appear to have played as sig
nificant a role in the drafting of the CISG. Proponenets of the notice rule, for example, do not 
appear to have based their arguments to any significant extent on custom.' 

316)See Hyland, supra note 314, at II, stating, with reference to the provisions of the CISG applied by 
the Arbitral Tribunal ICC in case No 5713, that 'the source of the CISG's conformity provisions 
was not a uniform commercial practice, as found, for example, in standard terms frequently em
ployed in international commercial contracts, Rather, those provisions represent a careful politi
cal compromise between those states that demanded shorter periods of inspection and notice of 
defects and those states that had hoped that the CISG would permit even longer periods. In other 
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ciple which appears to be recognized by most developed legal systems according to 
which the law in force at the moment a contract is concluded governs the contract 
even if that law is modified. 317) Therefore, it is wishful that the arbitral tribunals, not 
unlike State courts,318) hold that the CISG is inapplicable to operative facts that oc
curred before the CISG's coming into force in the countries involved,319) in order not 
to disappoint the parties' reliance on the applicability of a specific law in force at the 
moment of the conclusion of the contract. 

IV. THE SPHERE OF APPLICATION RATIONE MATERIAE 

1. The Sales Contract 

For a contract to be governed by the CISG, it is not sufficient that it falls under its 
spatial and personal sphere of application, but it must also be inside its sphere of ap
plication ratione materiae,320) i.e., it must be a contract for the sale of goods. 
The CISG states that it applies to contracts which in the official English and French 
versions are respectively called contracts of sale of goods and contrats de vente de 
111arclialldises,321) The first question to answer is what constitutes a sale or vente, To 
this end, it must be noted that the CISG, not unlike the Hague Conventions,322) does 
not define the sales contract. 323) According to some legal writers, this lack of defini
tion is due to the circumstance that there are no relevant differences amongst the 
definitions of a sales contract in the various legal systems;324) according to others, the 

words, there is no reason to believe that the CISG rules on this question rest on the generalized 
trade practice,' 

317)See Hyland, supra note 314, at 12-13, stating that '[d]eveloped legal systems generally apply to a 
contract the law that was in force at the time the contract was concluded [ ... ], The notion of free
dom of contract is thought to mandate that, absent very good reasons, the law in force at the time 
the contract is concluded will continue to govern that contract despite modifications in the appli
cable law. Thus, the CISG could not be applied, even by analogy, to the contract.' 

3JB)For a series of State court decisions holding that the CISG is inapplicable to contracts concluded 
before its coming into force, see the decisions quoted supra in note 228. See also Camara Nacio
nal de Apelaciones en 10 Commercial, March 15, 1991, reported i/1 CASE LAW ON UNCITRAL TEXTS 
(case 22). 

319)See Arbitral Tribunal ICC, No 6281, published i/1 15 YEARDOOK OF COMMERCIAL ARDITRATION 96 fr. 
(1990), 

320) For a distinction between the spatial and personal prerequisites on the one hand, and the prere
quisites ratione /IIateriae on the other hand, see also Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 9, 
at 4-5, FERRARI, supra note 159, at 44. 

321) For a reference to where to find the official French and English texts of the CISG, see supra note 
29. 

322) It has often been pointed out that the Hague Conventions did not define the 'sales contract'; see, 
among others, FRIGNANI, supra note 105, at 264; Herber, supra note 166, at 8. 

323) See also Philippe Kahn, Convention de Vie/me du 11 al'l'i11980. Caracteres et da/llaille d'applicatiol1, 
DROIT ET PRATIQUE DU COMMERCE INTERNATIONAL 385, 387 (1989); Fabio Padovini, Del' illtel'llatiollale 
[(aliI VOI1 dell Haager [(ol1velltiollel1 Zlll' Wiel1el' [(onl'entiol1 - E/falmlllgen lind Aussichtel1, 
ZEITSCHRIFT .. OR RECHTSVERGLEICHUNG 87, 91 (1987); PILTZ, supra note 21, at 23; Claude Samson, La 
Convelllion des Natiolls Unies Sill' les contrats de l'eWe intematiollale de /II(fI'c!wlldises.' Etude CO/ll
parative des dispositions de la Conl'eWion et des regles de droit quebecois ell la /IIatiere, 23 CAlIIERS 
DE DROIT 919,927 (1982). 

324)For this justification, see Bernardini, sllpra note 21, at 85 (stating that the definitions of sales con
tracts which can be found in the various legal systems do not differ to the point that an express 
definition became necessary); Memmo, supra note 6, at 189 (stating that 'as far as the concept of 
'sale' is concerned, there are no such differences which require the legislature to define it'); Fabio 
Padovini, La vendita intemazionale dalle convenzioni del/'Aja alia COl1l'enZiOlle di Vienna, RIVISTA DI 
DIRITTO INTERNAZIONALE PRIVATO E PROCESSUALE 47, 52 (1987) (asserting that 'the Vienna Sales Con
vention does not contain any definition of a sales contract. This lack [of definition], which can be 
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contrary is true: the exclusion of any definition is to be regarded as the only way to 
cope with the differences in the legal systems.325) 
Despite the lack of an express definition, a more precise concept of the 'sales contract' 
falling within the scope of the CISG can be inferred from the different rights and ob
ligations of the parties,326) as well as from 'the economic function of exchange which 
constitutes a valid reference in order to unifr without contrasts the concept of sale, as 
opposed to other contractual schemes.>327 Thus, independently from the civil or 
commercial character of the parties or of the contract itself,328) the sales contract can 
be defined329) as the contract by virtue of which the seller has to deliver the goods, 
hand over any documents relating to them and transfer the property in the goods, 

justified for several aspects, is not very important since the concept of sale is substantially the same 
in the different legal systems'). 

325) See, for example, Lopez de Gonzalo, supra note 114, at 906, according to whom the choice of not 
defining the sales contract can be justified on the grounds that the differences cannot be overcome: 
'This choice [of not defining the sales contract) is based upon the opportunity of avoiding to bur
den the drafting of the conventional text with dogmatic questions on which no consensus could be 
found, given the different legal traditions, and which in practice do not cause too many interpre
tative questions.' 

For an overview of several definitions of sales contracts to be found in some European codes, 
see, e.g" Del Duca & Del Duca, supra note 68, at 348 note 35 (quoting the French, German and 
Italian definitions to be found in the respective civil codes). 

326) For this conclusion, see also ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 27 (stating that '[l)he 
description of what is a contract of sale, whose existence is the first decisive criterion for the ap
pliclltion of the Convention, follows in particular from the provisions on the obligations of the 
seller (Article 30) and of the buyer (Article 53). Both taken together could be conceived as a defi
nition of the contract of sale'); KRITZER, supra note 56, at 69 (stating that the Convention does not 
contain a section on the definition of the sales contract. However, taken together, Articles 30 and 
53, which identify the elements of a sale, are said to constitute a definition). 

For a discussion of the rights and duties of both buyer and seller, see, e.g., Fritz Enderiein, 
Righls and Obligalions oflhe Seller ullder Ihe UN Convelliioll 011 COlllraclsfor lire Inlemalional Sale 
of Goods, in INTBRNATIONAL SALE 01' GOODS. DUOROVNIK LECTURES, supra note 12, 133 ff.; Allan E. 
Farnsworth, Riglrls alld Obl/galiolls of Ihe Seller, in WIENER UOEREINKOMMEN, supra note 79, 83 ff.; 
Friedrich Niggemann, Die Pllichlen des Verkilufers ulld die Rechlsbehelfe des Kiiufers, in DAS EIN
HEITLICHE WIENER KAUrRECHT, sllpra note 199,77 ff.; Jean-Pierre Plantard, Drolts el obligations de 
I'achetellr, in WIENER UOEREINKOMMEN, supra note 79, III ff.; Willibald Posch, Die Pj1iclrlen des 
Kiil(/,ers IIl1d die Rechtsbehelfe des Verkiiufers, in DAS EINHEITLICHE WIENER KAUFRECHT, supra note 
199, at 143 ff.; Peter Schlechtriem, Die Pllichlell des Kiiufers lllld die Foigell ihrer Verletzullg, ills
besondere beziigliclr del' Besc/wjj'ellileit del' Ware, in WIENER KAUFRECHT, supra note 290, 103 ff.; 
Leif Sevon, Obiigations of Ihe Bllyer IInder the UN COllvelllioll on COlllracls /01' the Illtemaliollal 
Sale o/Goods, in INTERNATIONAL SALE or GOODS. DUOROVNIK LECTURES, sllpra note 12,203 ff.; Pierre 
Tercier, Droits et obligations de I'acheleur, in WIENER UOEREINKOMMEN, sllpra note 79, 119 ff.; Pierre 
Widmer, Droits et obligatiolls dll veil dellI', in WIENER UDEREINKOMMEN, supra note 79, 91 ff.; Wolf
gang Wiegand, Die P/lichtell des Kiil(/,ers IIlld die Foigell ilrrer Verlelzllllg, in WIDNER UOEREINKOM
MEN, sllpra note 79, 143 ff. 

327) Memmo, sllpra note 6, at 189. 
Bernardini, supra note 21, at 85, as well, points out, that the economic function of exchange 

of goods for a price constitutes a center of reference to be used in order to identify without con
trasts a uniform definition of the sales contract as governed by the CISG. 

328) See Article 1(3) CISG; 'Neither the nationality of the parties nor the civil or commercial charac
ter of the parties or the contract is to be taken into consideration in determining the application 
of this Convention.' . 

329) See Del Duca & Del Duca, supra note 68, at 350, stating that '[i)n determining whether a particu
lar transaction qualifies as a 'sale of goods' and is therefore subject to the CISG, the general un
derstanding within the international community of what constitytes a 'contract for the sale of 
goods' (subject to any specific provision in the CISG to the contrary) would therefore appear to 
be applicable. Such an approach would be consistent with the rule of construction set forth in 
Art.7.' 
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whereas the buyer is bound to pay the price for the goods, and take delivery of 
them. 330) 
The aforementioned seller's obligation to transfer the property in the goods seems to 
exclude the applicability of the 1980 Vienna Sales Convention to contracts that trans
fer the property in the goods at the moment the contract is concluded and that, there
fore, do not create any obligation to transfer the property in the goods.33l ) This is 
true, for instance, in both the Italian and French legal systems: 332) in these systems, 
the property gasses generally solo consenSIl, that is, at the moment the sales contract 
is concluded3 3) - whenever the goods are specified, existing and belonging to the 
seller - as opposed to thy transfer of property by means of the delivery of the goods, 
a rule applicable, for instance, in the Germanic legal systems.334) However, a similar 
exclusion cannot be justified:335) not only because otherwise the sphere of application 
of the CISG would become too restricted, but primarily because the effects which an 
international sales contract may have on the property in the goods sold have, unfor
tunately,336) been expressly excluded by Article 4(b) CISG337) from the matters with 
which the CISG is concerned.338) 

330) For a very similar definition based as wen upon Articles 30 and 53, see Maximilian Endler & Jan 
Daub, Internatiollale So/llI'areiiberlassullg lilld UN-Kallji'echt, COMPUTER UND RECIIT 60 I, 601 
(1993); HERDER & CZERWENKA, sllpra note 43, at 16; MAGNUS, sllpra note 156, at 30; PILTZ, sllpra 
note 21, at 23. 

3Jl)See, for a more detailed discussion of this issue, FERRARI, sllpra note 159, at 46-47. 
332)For an overview of legal systems based upon the rule according to which the conclusion of a sales 

contract immediately transfers the property of moveables (provided that the goods are specified, 
existing and belonging to the seller), see Francesco Galgano, II trasferimellio della propriela per 
at/o tra vivi. II Irasferimellto della propriela ill civil loll' e commoll lall', in ATLANTE DI DIRITTO PRI
VATO COMPARATO, supra note 8, 103, 104-105; RAOEL, sllpra note 164, at 29; Rodolfo Sacco, Le 
transfert de la propriele des choses lIlobilieres delerminees par acte elltre vifs ell droit compare, RI
VISTA Dl DIRITTO CIVILE 452 ff. (1979). 

333) For a discussion of this principle as well as of other principles which can govern the transfer of 
moveable goods, see Ulrich Drobnig, Trallsfer of Properly, in TOWARDS A EUROPEAN CIVIL CODE 345 
ff. (Arthur Hartkamp et al. eds., Dordrecht, 1994); Franco Ferrari, Vom Abslrakliollsprillzlji ulld 
KOllsellsualprillzip ZlIIll Traditiollsprillzip. VOII dell Moglichkeilell del' Reciltsl'ereillheitlicllllng illI 
1I10biliarsachellreclll, ZEITSCHRIPT FOR EUROPAISCHES PRIVATRECHT 52 ff. (1993). 

334)For a detailed discussion of the principles governing the transfer of moveable properly in the Ger
manic legal systems (Austria, Germany and Switzerland), see, apart from the authors quoted in 
the preceding note, Franco Ferrari, Prillcipio cOllsensllalistico I'd 'Abstl'akriollsprillzip', CONTRATTO 
E IMPRESA 889 ff. (1992); Herbert Kronke, II lrasferimellio della propriela llIobiliare per al/o (ra vivi. 
IIlras/erimelllo della proprieta lIel dirif/o tedesco, in ATLANTE DI DIRITTO PRIVATO COMPARATO, supra 
note 8, 108 ff. 

335) For this conclusion, see also FERRARI, supra note 159, at 46. 
336) For a criticism of the exclusion of the transfer of property from the matters governed by the Uni

form Sales Law, see Franco Ferrari, Abslrakliollsjirillzip, Tradiliollspl'illzip e consellsllalismo Ilel 
trasferimellto di belli mobili. Una superabile divaricaziolle?, RIVISTA DI DIRITTO CIVILE 729, 756-757 
(1993). 

337)See Article 4 CISG: 'This Convention governs only the formation of the contract of sale and the 
rights and obligations of the sener and the buyer arising from such a contract. In particular, ex· 
cept as otherwise expressly provided in this Convention, it is not concernd with: 

(a) the validity of the contract or of any of its provisions or of any usage; 
(b) the effect which the contract may have on the property in the goods sold.' 

338) For this affirmation, see also MAGNUS, SlIpra note 156, at 77 & 83-84. 
For a detailed analysis of the effects of the exclusion mentioned in the text, see Sampson, The 

Title-Passage Rule: Applicable Loll' IIl1der (he CISG, ]6 THE INTERNATIONAL TAX JOURNAL 137 fr. 
(1990). 
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2. Other Contracts Govel'lled by the Vienna Sales Convention 

But is the sales contract as defined above the only contract governed by the Vienna 
Sales Convention? It has been held both in legal writing and in judicial applica
tions,339) that COli tracts modij)'illg an international sales cOlltract are governed by the 
the Uniform Sales Law as well,340) since they directly affect the rights and obligations 
of the parties to the international sales contract. 341 ) Furthermore, by virtue of Article 
73(1) CISG,342) COli tracts for the delivery of goods by instalments are also governed by 
the CISG,343) not unlike under the 1964 Hague Conventions.344) 
However, not unlike under the 1964 Hague Conventions,345) barter transactiolls (or 
cOLlntertrade transactions) where all of the price is to be p,aid in something other than 
money do not fall under the Vienna Sales Convention. 34 ) This is the preferable view, 
even though the contrary has been argued. 347) Some authors even assert that there are 
many arguments in favor of applying the Convention also to barter transactions. 348) 

339) See. e.g .. LG Hamburg, September 26, 1990, published ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND 
VEltf-AIIRENSRECIHS 400, 402 (1991). 

340) See, in this respect, HERUER & CZERWENKA, supra note 43, at 16 (stating that the contracts modi
rying international sales contracts rail inside the scope or the CISG); MAGNUS, supra note 156, at 
30 (stating the same). 

Note, that this was true under the 1964 Hague Conventions as well; see, e.g., OLG Hamburg, 
March 3, 1982, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 435 L(l982). 

341)For this reasoning as well as ror this conclusion, see also FERRARI, supra note 159, at 47-48; Her
ber, supra note 120, at 50. 

342) See Article 73 CISG: '(I) In the case or a contract ror delivery or goods by instalments, ir the rail
ure or one party to perrorm any or his obligation in respect or any instalment constitutes a run
damental breach or contract in respect to that instalment the other party way declare the contract 
avoided with respect to that instalment. 

(2) If one party's railure to perrorm any or his obligations in respect or any instalment gives 
the other party good grounds to conclude that a rundamental breach will occur with respect to ru
ture instalments, he may declare the contract avoided ror the ruture, provided that he does so 
within a reasonable time. 

(3) A buyer who declares the contract avoided in respect or any delivery may, at the same time, 
declare it avoided in respect or deliveries already made or or ruture deliveries, ir, by reason or their 
IIlterdependance, those deliveries could not be used ror the purpose contemplated by the parties at 
the time or the conclusion or the contract.' 

343)This view is ravored, ror instance, by Giorgio De Nova, L'ambito di applicaziolle ratiolle materiae 
della C011l'ellziolle di Vielllla, RlvlsTA TRIMESTRALE DI DIRITTO E PROCEDURA CIVILE 749, 749 (1990); 
Herber, supra note 274, at 103; MAGNUS, supra note 156, at 30. 

Note, however, that several authors have expressed doubts as to whether contracts ror the de
livery or goods by instalments rail inside the scope or the CISG; see, e.g., Padovini, supra note 323, 
at 91, stating that in order to be able to apply the Vienna Sales Convention to contracts ror the 
delivery or goods by instalments the CISG must be interpreted very broadly. 

344) See BGH, March 28, 1979, published ill NEuE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 1779 rr. (1979). 
345) See, e.g .. GRAVESON ET AL., supra note 19, at 52 (stating that the 1964 Unirorm Sales Laws did not 

apply to pure exchange contracts); Riese, supra note 19, at 18-19 (stating the same); Volken, su-
346/,ra note 90, at 33 (stating the same). 
. For (hIS solutIOn, see FERRARI, supra note 159, at 49; Herber, supra note 120, at 50; Hoyer, supra 

note 199, at 37; Huber, supra note 270, at 419; KAROLLUS, supra note 59, at 25; ROLf- LOEWE, IN
TERNATIONALES KAUFRECHT 27 (Vienna, 1989); MAGNUS, supra note 156, at 32; REINHART, supra note 
139, a( 13; Winship, supra note 122, at 1.24. 

347) See, e.g., Brigilla Lurger, Die Allwelldullg des Wieller UNClTRAL-Kauji'eclllsiibereillk01l1111ells 1980 
auI dell illlematiollalell Tauschl'ertrag ulld sOllstige Gegengeschiilte, ZEITSCHRIFT FOR RECHTSVERGLEI
CHUNG 415, 421 rr. (1991). 

34B)For this view, see, e.g., ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 28, stating that '[a)n overwhelm
ing number or arguments in our view speaks in ravour or applying the Convention even in this case 
[barter).' See also De Nova, supra note 343, at 749-750, stating that he ravors the view that inter
national countertrade transactions rail inside the scope or the CISG. 
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It has been argued, for instance, that '[a]ny partner is to be considered here both as 
buyer and seller, though with regard to different performances - in respect of the ob
ligations to deliver, to hand over documents, to acquire title in the goods and to take 
delivery.'349) This view apparently does not give due consideration to Article 53 
CISG350) which expressly mentions the buyer's obligation to pay the price,35I) i.e., an 
element the lack of which characterizes the barter transaction. 
Leasing contracts as well, do not fall within the s~here of application of the CISG,352) 
not even where they contain a purchase option, 53) since their economic function is 
different from that of a sales contract.354) The same appears to be true as far as con
signment contracts are concerned, which are considered as being excluded from the 
sphere of application of the CISG as well,355) although they fell within the scope of 
the 1964 Hague Convention. 356) Furthermore, a Dutch court357) recently decided,358) 
in conformity with court decisions rendered under the 1964 Hague Conventions,359) 
that a distribution contract did not by itself constitute a sale of goods.360) In doing so, 
the court pointed out, however, that had the parties entered into any contract for the 

349) ENDERLElN & MAsKow, supra note 58: at 28. 
See also Dietrich Maskow, Art. 53, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, supra 

note 12, 383, 386, stating that the Unirorm Sales Law should apply to barter transactions as well, 
since 'in genuine barter contracts both parties are sellers. Thererore, the Convention would not 
necessarily be excluded.' 

350) See Article 53 CISG: 'The buyer must pay the price ror the goods and take delivery or them as 
required by the contract and this Convention.' 

351)For this line or argument, see PILTZ, supra note 21, at 24. 
352) For this conclusion, see also Karollus, supra note 226, at 380; MAGNUS, supra note 156, at 33; 

PILTZ, supra note 21, at 28. 
353)See ENDERLElN & IvIASKOW, supra note 58, at 28, stating that '[t)he Convention cannot be applied 

to leasing contracts even ir they contain a purchase option'. See also FERRARI, supra note 159, at 
50. 

Doubtrul or this conclusion, see Lazlo Reczei, The Rules ~r the COIll'elltion Relatillg to Its Field 
oI Applicatioll alld to Its Illterpretatioll, in PRODLEMS OF UNIr-ICATION OF INTERNATIONAL SALES LAW 
53, 74 (1980), stating that 'lilt is not clear [ ... ) whether a leasing-contract, which guarantees to the 
leaseholder an option ror the purchase or the object or lease, comes within the domain or the Con
vention. There are legal systems which do not consider leasing-contracts without option as leas
ing. According to others, an option qualifies the leasing-contract as sales contract.' 

354) For this reasoning see, with rurther rererences, FERRARI, supra note 159, at 50; MAGNUS, supra note 
156, at 33. 

It is here suggested that, not unlike leasing contracts, ilire-purchase COil tracts are excluded 
rrom the sphere or application or the CISG (ror this conclusion, see also CZERWENKA, supra note 
194, at 146). The reason behind this exclusion is the economic runction or this type or contract, 
which is not comparable to that or a sales contract. 

COlltra, in the sense that hire-purchase contracts do rail within the CISG's scope, see Herber, 
supra note 120, at 49; MAGNUS, supra note 156, at 33. 

355) For a similar affirmation, see Winship, supra note 122, at 1.24, stating that consignment arrange
ments 'under which the [ ... ) supplier will take back unsold units might not be within the conven
tion because title to the goods may not be transrerred to the consignee and payment is conditional 
on resale.' 

356)See LG Munster, August 25, 1977, reported ill SCIlLECHTRIEM & MAGNUS, supra note 168, at 107, 
applying the 1964 Hague COllventions to an consignment contract. 

357)See I-Ior Amsterdam, July 16, 1992, published ill NEDERLANDS INTERNATIONAAL PRIVAArRECHT 711 rr. 
(1992). 

35B) See, for a summary or the racts, Del Duca & Del Duca, supra note 68, at 349. 
359) See OLG Koblenz, May 24, 1985, reported ill SCHLECHTRlEM & MAGNUS, supra note 168, at 364 rr. 
360)See Hor Amsterdam, July 16, 1992, published in NEDERLANDS INTERNATIONML PRIVMTRRECHT 711, 

716 (\ 992), stating that the lower court 'heert terecht goordecld dat het Weens Koopverdrag i.c. 
toepassing mist daar het geen regels inhoudt m.b.t. een exclusiviteitsovereenkomst als waarop [de 
principaal geintimeerde) haar vordering baseert.' 

For another court decision excluding distribution contrncts from the sphere or application or 
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sale of goods under that distribution contract, this could have been subject to the 
CISG. 361 ) And this should be so, independently from whether the distribution agree
ment was concluded before the CISG's coming into force, as long as the single sales 
contracts meet all the temporal requirements laid down in Art. 100 CISG.362) 

3. Contracts for the Sale of Made-to-Order Goods and Services 

Even lhough the sales contract as defined above still constitutes the 'commercial con
lract par excellence'363) and, consequently, the Eillar of the entire system of commer
cial relations', 364) it is undergoing a change. 36 This change is due to lhe fact that 
modern trade not only calls for ready-made-goods, but also for goods to be manufac
tured and, therefore, for the 'sale' of labor and services as wel1. 366) This is why it is 
fair to state that the sales contract tends to become more and more a service con
tract. 367) 
The lendency lo consider sales conlracts also those contracts 'which require further 
activities besides the traditional exchange of goods with money'368) has been evident 
for years not only in the various legal syslems,369) but also in regard to the efforts 
made in order to unify the international sales law.370) Indeed, the Draft Conventions 
of 1935371 ) and 1939,372) as well as that of 1956373) and finally the Ulis of 1964374) in
cluded a provision dealing with the relation between sales contracts and transactions 
which call for the manufacture or production of goods. That is why it is not surpris
ing that the draftsmen of the CISG extended its applicability375) to the point that the 

the CISG, see OLG Koblenz, September 17, 1993, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN 
WIRTSCHAFT 934 f. (1993). 

361)See Hof Amsterdam, July 16, 1992, published ill NEDERLANDS INTERNATIONAAL PRIVAATRECHT 711, 
716 (1992), stating that '[het Weens Koopverdrag] zou wellicht, hetzij ten overloede en met voor
bijgaan van eventuele problemen van overgangsrecht overwogen, van toe passing zijn indien het 
geschil van partijen een (of meer) van de individuele kooopovereenkomsten zou betreffen die ter 
uitvoering van de 'kaderovereenkomst' gesloten werden, maar daarvan is geen sprake nu het ge
schil de gestelde kaderovereenkomst zelf betreft.' 

For a similar affirmation in legal wirting, see PILTZ, supra note 21, at 1102. 
362)This solution was prevalent under the 1964 Hague Conventions; see, e.g., BGH, April 4, 1979, 

published ill NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 1782 ff. (1979). 
363)GIILGANO, supra note 5, at 6. 
364) Memmo, supra note 6, at 181. 
365) For a similar affirmation, see FERRARI, supra note 159, at 77 ff., with further references. 
366) For a similar affirmation, see HONNOLD, supra note 25, at 105, stating that 'a modern sales law 

must include transactions which call for the manufacture or production of goods [ ... ]. 
Note that a similar statement can already be found in Kahn, supra note 19, at 693; RADEL, su-

pra note 164, at 54. 
367) See FERRARI, supra note 159, at 78. 
36B)Memmo, supra note 6, at 189. 
369)ln this respect, it is sufficient to note that already in 1936, RADEL, supra note 164, at 54, stated that 

'the contract by virtue of which the entrepreneur binds himself to produce goods by using a ma
terial he has to provide is considered a sales contract in England, Scandinavia and in the United 
States.' 

370) See, e.g., FERRARI, supra note 159, at 78. 
371) See Article 2 of the 1935 Draft Convention. 
372) See Article 2 of the 1939 Draft Convention. 
3m See Article 10 of the 1956 Draft Convention. 
374) See Article 6 Ulis: 'Contracts for the supply of goods to be manufactllred or produced shall be 

considered to be sales within the meaning of the present Law, unless the party who orders the 
goods undertakes to supply an essential or substantial part of the materials necessary for such 
manufacture or production.' 

375)Several authors have pointed out that comparing sales contracts for the supply of goods to be 
manufactured or produced as well as contracts for the supply of both goods and labor or services 
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CISG also governs contracts which are considered to be work contracts:376) Article 
3(1) CISG deals with the Convention's applicability to contracts for the supply of 
goods to be manufactured or produced, whereas Article 3(2) CISG deals with con
tracts that include the supply of labor or other services amongst the 'seller's obliga
tions. 
As pointed out, the CISG contains some provisions which 'confront the scholar wilh 
contractual schemes which have uncertain functional characteristics'377) and 'which 
therefore raise the problem of whether such contracts fall under the sphere of appli
cation of the Uniform Sales Law.,378) This is true, above all, in the cases where the 
seller is liable not only for the delivery of the goods, that is, for a dare, but also for 
providing labor or services. 379) But it is also true for those cases in which the buyer 
has to deliver parts of the materials needed for the production of the goods. 
Among the contracts falling under the latter category are those contemplated by Ar
ticle 3(1) CISG,380) i.e., the contracts for the supply of goods to be manufactured or 
produced.381) But there is a limit to the CISG's applicability to these contracts. In
deed, Article 3(1) CISG itself excludes that the contracts where the party who 'buys' 
the goods to be manufactured or· produced supplies a 'substantial part' of the mate
rials necessary for the manufacture or production can be considered sales.382) Even 
though this provision extends the CISG's aPRlicability to other than 'classical' sales 
contracts,383 it raises some problems as well, 84) since it does not provide for specific 
criteria to be used in determining whether the materials supplied by the buyer consli
tute a 'substanlial part' of the goods necessary to manufacture or produce the 
goods. 385) Despite this lack of definiteness, it is commonly understood that the sup-

to 'traditional' sales contracts results in the extension of the CISG's sphere of application; see, e.g, 
DE NOVA, supra note 343, at 751; MAGNUS, supra note 156, at 67. 

376)For a shnlar statement, see ENDERLEIN & MAsKow, sllpra note 58, at 36, stating that '[the] inclusion 
of contracts for the delivery of goods to be manufactured (machines, manufactured goods) or pro
duced (agricultural produce, raw materials) at the time of the conclusion of the contract in sales 
contracts means that the CISG can be applied also to certain contracts which are considered to be 
work contracts.' 

For a detailed discussion on the relationship between work contracts and the CISG, see Pe-
ter Gauch, Werkver/rag lllld 'Wieller J(at!/i'eclll', BAURECHT 23 ff. (1993). 

377) Bernardini, supra note 21, at 85. 
37B) ld. 
379) See also Memmo, supra note 6, at 189, stating that the CISG governs even those contracts 'where 

the seller is bound not only to the delivery, but where he is also liable for the preliminary [phase] 
of preparing the goods to be sold.' 

3BO) See FERRARI, supra note 159, at 79. 
)BI)See also OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 17, stating that 

Article 3(1) of the Uniform Sales Law '[ ... ] provides that the sale of goods to be manufactured or 
produced by the seller to the buyer's order is as much subject to the provisions of this convention 
as the sale of ready-made-goods.' See also PILTZ, sllpra note 21, at 26 (stating the same). 

)B2) See Article 3(1) CISG: 'Contracts for the supply of goods to be manufactured or produced are to 
be considered sales unless the party who orders the goods undertakes to supply a substantial part 
of the materials necessary for such manufacture or production.' 

Note, that even though the afonnentioned Article was derived from a provision of the 1964 
Hague Conventions, these Articles differ, at least at first sight, very much from each other, since 
the 1964 provision only excluded the extension of the CISG's sphere of application in respect of 
such contracts in which the buyer did not only supply the 'substantial' part, but also the 'essential' 
part of the materials necessary for the manufacture or the production of the goods (for the tcxt of 
the relevant provision, see supra in note 374). The difference is, however, only a terminological 
one, as will be pointed out illfra in note 388. 

3B3) For this affirmation, see already FERRARI, supra note 159, at 77-78. 
3B4) See MAGNUS, sllpra note 156, at 69. 
3B5) For this criticism, see also Rosell, supra note 99, at 280, stating that Article 3 explicitly int:Iudes 
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ply of accessories does not exclude the CISG's applicability.386) Conversely, where all 
the materials are supplied by the buyer, there is no doubt that the CISG is inappli
cable. 387) 
In order to overcome the difficulties due to the indefiniteness of the concept of'sub
stantial part',388) legal scholars have tried to identify its main characteristics. In this 
respect, some authors stated that the 'substantial part' is to be looked upon merely 
fr0111 a quantitative point of view389) It is here suggested, however, that when one has 
to determine whether the materials provided by the buyer constitute a 'substantial 
part', a qualitative criterion should be used as well,390) not unlike under the 1964 
Hague Conventions.391 ) Consequently, 'the materials to be provided by the buyer may 

contracts for goods to be manufactured unless the goods are incidental to supplying labor and 
services without providing guidance concerning the determination of the meaning of the 
'inciden tal' -criterion. 

For similar affirmations, see also Sergio M. Carbone & Marco Lopez de Gonzalo, Art. 3, 
NUOVE LEGGI CIVIL! COMMENTATE 8, 8 (1989); Memmo, supra note 6, at 189. 

3B6) For this conclusion, see also FEIlRAIlI, supra note 159, at 81; MAGNUS, supra note 156, at 70; 
lVIemmo, supra note 6, at 189. 

3B7) For this solution, see FEIlIlARI, supra note 159, at 81. 
3BB)Note, that problems in respect of Article 3(1) can also arise for reasons different from the indefi

niteness of the concept de quo. In this respect it is sufficient to recall that while the English text 
uses the expression 'substantial part', the official French version uses the expression 'partie essen
tielle.' In this regard, see also KIlITZEIl, supra note 56, at 73, where the author states that '[t]he 
problem here may be caused as much by a translation variance as by the absence of a precise defi
nition of the term 'substantial' in the Convention.' 

It is doubtful, whether the French expression 'partie essentielle' is intended to have a differ
ent meaning that the Eglish expression 'substantial part.' For a reference to this problem, see also 
HONNOLD, supra note 25, at 106 (stating that the French expression is due to the fact that '[l]he 
drafters of the French version had difficulty with the concept of 'substantial' and used the phrase 
'une partie essentielle'); Richards, Note, supra note 147, at 231 note 152. 

3B9)This view is held, for instance, by Thomas Carsten Ebenroth, flltematiollale Vertragsgestaltullg im 
Spal1llllllgsl'erhilltliis zwiscliell ABGB, fPR-Gesetz ulld UN-f(au!i'eclll, JUIlISTISCHE BLATTEIl 682, 684 
(1986); ALEJANDRO GAIlRO & ALDEIno ZUPPI, COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MEIlCADEIlIAS 74 (Bue
nos Aires, 1989); HERDEIl & CZEIlIVENKA, supra note 43, at 28; Nicole Lacasse, Le cliamp 
d'applicatioll de la COlIl'elitioli des Natiolls Ullies sur les cOlltrals de I'ellie illlema/foliale de l1larc!J
alldises, in ACTEs DU COLLOQUE SUIl LA VENTE INTERNATIONALE 23, 29 f. (Nicole Lacasse & Louis Per
ret eds., Montreal, 1989); MAONUS, supra note 156, at 69; PILTZ, supra note 21, at 26; REINHART, 
supra note 139, at 20. 

Some authors prefer to use a 'criterion of value'; see, e.g., HONNOLD, supra note 25, at \06 
(stating that the only commensurable relationship between the materials provided by the buyer 
and those necessary ror the production or manuracture of the goods to be sold is one based on 
value); Winship, supra note 122, at 1.24 (stating that it is difficult to determine whether the mate
rials provided by the buyer are a 'substantial part' of the materials necessary for the production 
unless one uses a measure which looks to value). However, this criterion does not dirfer from the 
one mentioned in the text, since the latter rerers to an economic evaluation or the relationship be
lween materials provided by the buyer and lhose provided by the seller. 

39() For lhis conclusion, see also AUDIT, sllpra note 38, at 26. 
391) Despite the dirferenl wording or the relevant Articles provided ror by the CISG and the 1964 

I-I ague Convenlions respectively (ror a rererence lo the dirrerent texts, see supra note 388), several 
aUlhors hold the view thal there is no difrerence between the decisive criteria ror the applicabilily 
or the Convenlions lo the kind of conlracts al hand; see, e.g., Richards, Note, supra note 147, al 
231 (slating thal '[dJespite the delelion of 'essential' rrom the CISG, the nature of the materials 
supplied will be a faclor in deciding whether a 'substanlial' amount oUhe materials will be sup
plied'); Rolf Herber, Art. 3, in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN UN-KAUFRECHT, supra note 48, 68, 
69. 

Arguing lhat lhere is no space for an approach which takes into accounl the qualilY of lhe 
goods provided by the buyer, see Warren Khoo, Art. 3, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL 
SALES LAW, supra note 12,41,42, stating thal '[uJnder paragraph (I), unlike the parallel provision 
in Ulis, the malerials supplied need not be essential ror the manufaclure or production. Nor is it 

124 

constitute a substantial part of the goods sold even where their value represents less 
than 50 per cent of the value of the goods.'392) This does not mean, however, that 15 
per cent is sufficient to be considered 'substantial',393) as suggested by Professor Hon
nold. 394) 
Although several courts have already applied Article 3(1) CISG,395) they have not yet 
elaborated on the concept of 'substantial part', In one case, for instance, the CISG 
was held inapplicable to a contract according to which the French seller had to 
manufacture goods according to the Italian buyer's specifications. 396) The court held 
the CISG inapplicable on the grounds that the buyer had provided a 'substantial part' 
of the materials necessary for the manufacture,397) but in doing so, it did not define 
what percentage of theinaterials constituted a substantial part. 398) It appears, how- , 
ever, that the court considered the plans and instructions handed to the 'seller' by the 
'buyer' as being a 'substantial part' of the materials necessar~ for the production of 
the goods, an analogization which has been rightly criticized. 99) 

4. Contracts for the Sale of Labor and Services 

The applicability of the Vienna Sales Convention extends not only to contracts for the 
sale of made-to-order goods. Article 3(2) CISG400) extends it also to contracts where 
the 's~ller: is also obliged to s';!PEly servic.es or labor.~OI) This provision, which is in
novative 111 respect to the Ulis, 02) was 111troduced 111 order to solve the problems 
arisen under the 1964 Hague Conventions concerning their applicability to contracts 
for the supply and installation of goods,403) such as turn-key contracts404) and Lie-

sufficient to take the transaction out of the Convention that the material supplied is an essential 
part.' 

392}Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 385, at 8. 
393} See also MAGNUS, supra note 156, at 70. 
394} See HONNOLD, supra note 25, at 106, stating that '[iJt seems thal a tribunal mighl well conclude lhal 

15% is 'substantial' [ ... J.' 
For a criticism of this view, see also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 36, Slating lhat 

'[sJubstantial is not preponderant as in Article 2, it may even be less than one half. We doubt, 
however, that 15 per cent will be sufficient, as believes Honnold.' See also ENDERLEIN ET AL., supra 
note 48, at 48; FERRARI, supra note 159, at 82. 

395} See, e.g., BGH, February 15, 1995, published ill WEIlTPAPIER-MITTEILUNGEN 1103 ff. (1995); Arbitral 
Tribunal ICC, No 7660, reported ill UNILEX; OLG Frankfurt, September 17, 1991, published ill 
RECHT DEll INnRNATIONALEN WIRTSCHAFT 950 ff. (1991). 

396)See WITZ, sllpm note 68, at 34-35. 
397)1l has been stated (MAGNUS, supra note 68, at 70) that the materials provided by the buyer must 

be necessary for the manufacture or production of the goods, i.e., it is not sufficient thal lhey serve 
a differenl purpose, as packaging material does, for instance. 

39B)For a summary of lhis case in lbe light of the issues discussed in the lext, i.e., the lacking defini
tion of substantial part, see also Del Duca & Del Duca, sllpra note 68, al 352 f. 

399) See WITZ, sllpm note 68, at 34-35. 
400} See Article 3(2) CISG: '(2) This Convention does not apply to conlracts in which the preponder

ant part of the obligations of the party who furnished the goods consists in the supply of labor or 
services.' 

40\) For a very detailed comparative sludy of the categories of conlracts for the supply of labor andl 
1 or services as opposed to contracts for the supply of goods, see Werner Lorenz, Call tracts for the 
! Work all Goods alld Building Call tracts, in 8/8 INTERNATIONAL ENCYCLOPEDIAOii COMPARATIVE LAW I 

ff. (1980). 
402) For this affirmation, see also FERRARI, sllpra nole 159, at 82; MAGNUS, sllpra nole 156, al 67; Ri

chards, Note, supra note 147, at 233. 
403)For this justification of the introduction of Arlicle 3(2) CISG, see, e.g., SCHLECHTRIEM, supra nole 

92, al 31, staling thal Article 3(2) '[ ... J allempts lo regulate a question lhat proved lo be difficull 
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jervertriige mit MOl1tageverpjlichtll/1g known in German law.405) 406) 
The criterion to be employed in deciding whether the CISG is applicable to contracts 
for the supply of goods and labor or services is the 'preponderance' of the obligations 
regarding the supply of services or labor. 407) This criterion seems to generate less dif
ficulties than the 'substantial part' criterion laid down in Article 3(1) CISG.408) In
deed, it seems merely to refer to the comparison between the economic value of the 
obligations regarding the supply of labor and services and the economic value of the 
obligations regarding the delivery of the goods. 409) 'The sale price of the goods to be 
delivered must [in other words] be compared with the fee for labor and services, as if 
two separate contracts have been made,'410) a principle which has already found sup
port in case Jaw. 411 ) Thus, where the economic value of the obligation regarding the 

in Ulis, namely whether a contract for the both the delivery and the installation of goods is cov
ered by the Uniform Law for International Sales.' 

404)That Article 3(2) has been introduced in order to solve the problems concerning the extension of 
the CISG's applicability to turn-key-contracts can be deduced from the statements to be found in 
7 UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARDOOK 98 (1976). 

For a reference to the CISG's applicability to turn-key-contracts, see also FERRARI, supra note 
159, at 83-84 (excluding that turn-key-contracts fall within the scope of the CISG). 

405) For a detailed discussion on whether the Liefervertriige lIlit Alolltageverpj7icllllmg were governed 
,E by the Ulis, see Ulrich Huber, Diskussiollsbeitrag, in EINHElTLlCHES KAUFRECHT UND NATIONALES On

LlGATIONENRECIIT, SUPRA NOTE 16, 107, 107-108; MEMMO, SUPRA NOTE 6, AT 191. 
406) For a detailed discussion of the Lie/ervertriige l11it MOlltagel'erpj7iclllullg in German law, see MARIA 

DROSTE, DER LIEFEllVERTitAG MIT MONTAGEVERPFLlCIITUNG (Heidelberg, 1991), where the author (at 
157 fL) also discusses the issue of the CISG's applicability to these kind of contracts, 

407)Note, that '[w]hen the terms 'labor' or 'services' are used to characterize non-sales obligations 
~hen this is obviously done to express that human labor as such is owed, irrespective of whethe;' 
It has a form giving effect or noL If it is only the result of labor which is owed, like in many con
tracts on the preparation of scientific or technological results (project contracts), then there exists 
a sales contract in the sense of the CISG in any case.' ENDERLEIN & MASKow, supra note 58, at 38, 

406) However, according to SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 31, the criterion of 'preponderance' as well 
'[ ... ] is likely to prove difficult to interpret and to apply. Therefore, the parties should attempt to 
reach clear agreement in their contract.' 

409)For a similar affirmation, see FERRARI, supra note 159, at 83; GARRO & ZUPPI, supra note 389, at 
74-76; HERBER & CZERWENKA, supra note 43, at 29; KAROLLUS, supra note 59, at 24; MAGNUS, supra 
note 156, at 70-71; SCHLECHTRIEM, supra note 187, at 17. 

Note, however, that some authors have argued that the 'preponderance' must be evaluated 
having regard to other criteria as well; see, e.g., Richards, Note, supra note 147, at 240, stating 

\ 
I, that in order to determine the 'preponderance' of the obligations consisting in the supply of ser

vices and labor or those consisting ill the supply of goods '[a] two-part test involving a quantita
tive judgement of the predominant part of the agreement and a SUbjective jUdgement of the intent 
of the parties and the purpose of the agreement should be used.' 

Based upon the fact that a United Kingdom's proposal to use a 'major in value' criterion in 
order to distinguish sales contracts from the contracts for the supply of labor and services was re
jected (for this proposal, see OFFICAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, 
at 84), REINHART, supra note 139, at 21, states that 'a quantitative criterion is not sufficient to de-

, termine the preponderance of either the obligations regarding the supply of goods or those con-
sisting in the supply of labor or services.' ' 

410) SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 31. 
411) See, e.g., Arbitral Tribunal ICC, No 7153, published in English ill 14 JOURNAL OF LAW AND COM

MERCE 217 fr. (1995), which concerned a contract concluded in 1989 by an Austrian Seller and a 
Yugoslavian Buyer for the furnishing and assembling of materials to be used in the constricution 
of a hotel ill Czechoslovakia (for a summary of the facts, see also Callaghan, supra note 3, at 196). 
However, the arbilral tribunal dealt with the issue of whether the contract was one of sale by 
merely slaling lhal 'given that the text of lhe contract is unequivocal in this respect, and that no 
conlJ ary provision emerges from the plaintirrs mail, the court of arbitration assumed that the type 
of conlracl in question here was a sales conlract, such that the Convention applies.' Per se, this 
statement does not support the rule menlioned ill the text. However, it has been staled that the 
tribunal's arormentioned conclusion 'was [ ... ] supported by a bill addressed to the defendant wich 
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supply of labor or services is 'preponderant', i.e, where it is more than 50 per cent412) 
- this is usuall~ the case in the turn-key contracts413) and Liejel'vel'tl'age l1Iit 1I1ol1ta
geverbilldullg41 

) - the CISG is inapplicable.415) 
An issue closely related to th'e\lt1e jllsfexaiilined is whether a contract for the supply 
of both goods and services or labor is entirely governed by (or excluded from) the 
CISG or whether the CISG always governs at least the part concerning the supply of 
goods.416) Even though both legal scholars417) and the OFFIClAL RECORDS or THE 
UNITED NATIONS CONFERENCE418) assert that this question should be answered by re
sorting to the relevant rules of domestic law, the better view seems to be to the con
trary, i.e., the question of severability should be answered by resorting to the prin
ciples of the CISG. 419) Otherwise, the mandate (set forlh in Article 7(1) or the CISG) 
to promote uniformity in the Convention's application would not be sufficiently hon
ored.420) However, since the Vienna Sales Convention as well as most domestic laws 
resort to party autonomy as the principal criterion in order to solve the problem de 
qllo,421) the 

made apparent that the price to be paid for the assembly of the materials was of a completely sec
ondary order of magnitude compared to that of the purchase of the materials. The arbitrator thus 
correctly examined the economic value of the benefits furnished in order to conclude that the con
tract at issue came within the purview of the Vienna Convention.' Dominique Hascher, Commell
tary 011 Illtematiollal Court o/Arbitratioll, Maller No. 7153 IN 1992, 14 JOURNAL OF LAW AND COM
MERCE 220,222-223 (1995). 

412)There is no doubt among legal scholars that a 'preponderant' part is more than a 'substantial part' 
and that the former has to mean more than 50%. For similar statements, see, e.g .. ENDERLElN & 
MASKOW, supra note 58, at 37 (stating that '[ ... ] the 'preponderant' part is bigger thlln a substan
tial part and has to mean more than half); HONNOLD, supra note 25, at 106 (stating that '[ ... ] a 
'substantial' part would be less than preponderant'); SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 32 (stating 
that '[p]repondernat in this sense should be considerably more than 50% of the price'). 

413)Several authors have pointed out that the 'preponderance'-test prevents the United Nationc Con
vention to be applicable to turn-key-contracts; see, e.g., CZEllWENKA, supra note 194, at 145; Her
ber, supra note 391, at 70; Richards, Note, supra note 147,~af243. 

According to some authors, however, turn-key-contracts are not per se excluded from the 
sphere of application of the Convention (see, e.g .. MAGNUS, supra note 156, at 72), but only where 
the 'preponderance' -test leads, ill cOllcreto, to their exclusion; see, for instance, Peter Schlechtriem, 
Eillheitliches UN-Kaufrecht. Das Ubereillkomlllell del' Vereilltell Natiollell vom 11. April 1980 libel' 
Verl/'age libel' dell illtemationalell Warellkauf (CISG) , JURISTENZEITUNG 1037, 1039. 

... /'414) See HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 28-29. 
/~415) See Richards, Note, supra note 147, at 234. 

416)For a discussion of this issJ.le, see, among others, HONNOLD supra note 25, at 108; MAGNUS, supra 
note 156, at 68-69. I 

417) See, e.g., SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 32, stating that in the contracts for the supply of goods 
and labor or services it is difficult '[ ... ] to decide whether there are, in fact, two separate contracts, 
and, for example, whether the delivery is subject to the Uniform Law for International Sales while 
the installation contract is governed by domestic law. Domestic lall' should decide whether these 
two contracts can be distinguished.' (footnotes omitted, emphasis added) 

This solution has also been advanced by Lacasse, supra note 389, at 31; Samson, supra note 
323, at 928-929. 

416) See OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16-17, stating that '[ ... ] 
. the question whether the seller's obligations relating to the sale of goods and those relating to the 
supply of labor or services can be considered as two separate contracts (under what is sometimes 
called the doctrine of 'severability' of contracts), will be resolved in accordance with the applicable 
national law.' 

~19)See, for instance, CZERWENKA, supra note 194, at 146 note 696; HERDER & CZERWENKA, supra note 
43, ali.29. --

42°)For this view, see also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 48, at 38. 
421) See also MAGNUS, supra note 156, at 68. 
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differing views will hardly lead to different results,422) at least from a practical point 
of view. 423) 

5. The International Sale of 'Goods' 

The Vienna Sales Convention governs only international sales contracts (or other in
ternational contracts which the CISG considers sales contracts)424) concerning move
able goods425). As far as the concept of 'moveable goods' under the CISG is con
cerned, it essentially corresponds to the one of the Ulis and the Ulf,426) even though 
the expressions used by the different laws partially differ from each other.427) Indeed, 
while all the English texts use the expression 'goods', the official French version of the 
CISG uses the expression 'marchandises' as opposed to the expression 'objets mobil
iers corporels' employed by the 1964 Hague Conventions.428) However, this innova
tion is considered to be merely a terminological innovation, not a substantial one. 429) 
Therefore, only corporeal moveable goods are considered goods under the CISG,430) 
as recently confirmed by a German court decision.431 ) Consequently, the sale of im-

422) For this statement, see also Herber, supra note 391, at 70; PILTZ, supra note 21, at 27; Peter 
Schlechtriem, AIIlI'elldulIgsl'oraussetzulIgell ulld Al1l1'elldulIgsbereicll des UN- Ubereill/collllllells fiber 
dell illtematiollalell Warellkau/ (CISG). AKTUELLE JURISTISCHE PRAXIS 339, 347. 

423) See FERRARI, supra note 159, at 86. 
424) See supra the text accompanying notes 339-423. 
415) [n order ror the CISG to be applicable, it is not necessary that the goods be moveable at the mo

ment the contract is concluded; it is surficient that they be moveable at the moment their delivery 
has to take place, as can be derived rrom Article 30 C1SG. 

For a similar conclLision, see HERuER & CZERWENKA, supra note 43, at 16-17 (stating that 'the 
goods must be moveable at the time or delivery, not necessarily at the moment the contract is con
cluded'); MAGNus, supra note 156, at 36; Peter Schlechtriem, Das Wieller /(aujrechtsfibereill/collllllell 
1'01/ 1980 (ColIl'entioll all the Illtematiollal Sale 0/ Goods). PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO 
V~RfAHRENSRECHTS 277, 278-279 (1990) (stating the same). 

426) For this conclusion, see FERRARI, supra note 159, at 51; ror a detailed discussion or the concept de 
quo under the 1964 Hague Conventions, see Herber, supra note 166, at 9. 

427)For this conclusion, see also CZERWENKA, supra note 194, at 147; Herber, supra note 120, at 50; 
HEuzE, supra note 177, at 6. 

428)This has already been pointed out by several authors; see, e.g., Frank Diedrich, AlIlI'el1dbarkeit des 
Wieller J(auji'echts au/ Sojill'areiiberlassuIIgsvertriige, RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 442, 
446 (1993); FEIlRARI, supra note 85, at 930-931; Herber, supra note 120, at 50. 

429) For lhis conclusion, see also HERUER & CZERWENKA, supra note 43, at 16; Philippe Kahn, La COII
I'el/tioll de Vielllle du II april 1980 Sill' les cOlltrats de I'ellte illtematiollale de lIIarchal1dises, REVUE 
INTERNATIONAL DE DROIT COMPARE 951, 956 (1981); MAGNus, supra nole 156, at 35. 

431» See also Bernardini, supra note 21, at 85 (stating that 'goods' in the sense or the CISG are only 
'corporeal moveable goods'); ENDEltLEIN ET AL., supra note 48, at 42 (stating the same); Endler & 
Daub, supra note 330, at 602 (stating the same); Herber, supra note 120, at 50 (stating the same); 
Hoyer, supra note 199, at 38 (stating the same); Hans Hoyer, De/' AIIlI'elldul1gsbereich des 
UNCITRAL-Eillileitskauji'ec/I/s, WIRTSCIIAFTSRECHTLICHE BLATTER 70, 71 (1988) (stating the same); 
Samson, supra note 323, at 927. 

431)See OLG Koln, Agust 26, 1994, published ill NEU~ JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT RECHTsPRECHUNGS
REPoRT 245, 246 (1995), espressly stating that 'goods' in the sense or the CISG are only 'corporeal 
moveable goods'. 
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movable property,432) or of intangible goods,433) such as industrial property rights,43(1) 
is excluded from the sphere of application of the CISG,435) and this is why it surprises 
that a court has decided that the sale of a logo in governed by the CISG.436) 
By virtue of this definition of 'goods', the sale of 'know how', as well, is to be 
excluded from the sphere of application,437) even though it has been argued other
wise. 438) On the contrary, the sale of software different from custom-made software 
and standard software that is extensively modified to fit the purposes of the buyer is 
governed by the CISG,439) however, not on the grounds that in several legal systems 
the sale of software is considered a sale,440) but because in this line of cases (not un
like cases where books 91' discs are to be sold) the result of the intellectual activity is 
generally incorporated in' corporeal goods,441) This view was recently confirmed in an 

432) See HONNOLD, supra note 25, at 101, stating that '[m]any provisions or the Convention also make 
clear that the term 'goods' (French: marchandises; Spanish: mercaderias) rerers to moveable tan
gible assets. A sale of land is excluded. Any possible doubt on this point is roreclosed by numer
ous provisions that are incompatible with transactions in land - e.g., qualily and packaging (Art. 
35), replacement or repair of defective parts (Art. 46), shipment and damage during transit (Art. 
46), delivery by instalments (Art. 73), preservation and warehousing to prevent loss or deteriora
tion (Art. 85-88).' 

The rationale behind the exclusion or the international sale of immoveable property from the 
sphere of application of the C1SG is the potenlial refusal to ratify the C1SG by most States which 
would not have accepted a uniform law derogating their domestic law in a field controlled by pub
lic policy considerations. For a similar reasoning, see Memtno, supra note 6, at 193-194. 

433) See Honnold, supra note 25, at 100, stating that '[ .. ] 'goods' governed by the Convention must be 
tangible, corporeal things, and not intangible rights [ ... ].' 

For this conclusion, see also Burghard Piltz, UN-Kau/recht, in HANDDUCH DES KAUfV~RTRAGS
RECHTS IN DEN EG-STAATEN EINSCHLlEIlLlCH OSTERREICH, SCHlVElZ UNO UN-KAufRECHT I, ] 0 (Friedrich 
Graf von Westphalen ed., Cologne, 1993). 

434) See also ENDERLEIN & MAsKow, sllpra note 58, at 29, stating that '[l]he goods referred to [in the 
C1SG] are conceived as moveable assets [ ... ]. hence, sales of immovable property and legal assets 
(e.g. sales of industrial property rights) are not covered by the Convention.' 

See also HONNOLD, supra note 25, at 10 I, asserting that '[lhe] conclusion that 'goods' rerers to 
tangible, corporeal things means that sales or patent rights, copyrights, trademakl's [ ... ] are not 
governed by the Convention.' 

435)For this conclusion, see also FERRARI, supra note 159, at 51; MAGNUS, supra note 156, at 37; 
Burghard Piltz, Del' AIIll'enduIIgsbereicll des UN-J(auji'eclIts, ANWALTSDLATT 57, 59 (1991). 

436)See OLG Koblenz, September 17, 1993, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 934, 
936, (1993). 

437)For this conclusion, see FERRARI, supra note 159, at 52; HONNOLD, supra note 25, at 101; Peter 
Schlechtriem, EinlIeitliclIes Kau/reciit. Elj'all/'l/llgen mit dell Haager Kau/gesetzell - Foige/'llllgen jUr 
das Wieller UN-J(au/reclIt, RECHT DER WIRTSCHAfT 41, 43 (1989). 

438)See, e.g., De Nova, supra note 343, at 752; PILTZ, supra note 21, at 30. 
439)This view is held, for instance, by CZERWENKA, supra note 194, at 148; Diedrich, supra note 428, at 

441-442; Arthur Fakes, TIIe Applicatioll 0/ tlIe Ullited Natiolls COIIl'elltioll all Call tracts/or tlIe Ill
tematiollal Sale 0/ Goods to Complller, Software alld Database Trallsactiolls, 3 SOfTWARE LAW 
JOURNAL 559,582-584 (1990); FERRARI, supra note 159, at 52; HERDER & CZEltWENKA, supra note 43, 
at 17; Herrmann, supra note 290, at 92; Karollus, supra note 226, at 380; MAGNUS, supra note 156, 
at 35; PILTZ, supra note 21, at 30; Scott L. Primak, Computer Soj)lvare: Sitould the u.N. COlIl'ell
tioll 011 Contracts /01' the Illtemational Sale of Goods Apply? A Call textual Approacit to tile Ques
tion, II COMPUTER LAW JOURNAL 197,214 & 217 (1991). 

44°)This is true, ror instance, in Germany (see Matthias Brandi-Dohrn, Die gelJ1iihrleistungsrechtlicite 
Eillordlll/llg des Sojill'are- Uberlassungsvertrags, COMPUTER UNO RECHT 63, 66 (1986); Nikolaos Tel
lis, Gell'iihrleistungsanspriiche bei Sachmiillgeln 1'011 Allwelldersojill'are, BETltIEDS-BERATER 50 I, 50 I 
(1990)) and the USA (see, e.g., Horovitz, Note, Computer So/twar as a Good under tile Ulli/orlll 
COlllmercial Code, 65 BOSTON UNIVERSITY LAW REVIEW 129, 138 & 151 (1985); Meza, Note, Is 
Custolll-Designed So/tll'are a 'Good' under Article 2 0/ the Un(/orm COllllllerical Code? 3 SOFTWARE 
LAW JOURNAL 543, 550 (1989)). 

441)For this line of argument, see also Diedrich, supra note 428, at 449; Endler & Daub, supra note 
330, at 603; Ferrari, supra note 85, at 931-932; PILTZ, supra note 21, at 30. 
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obiter dictum of a German court, which expressly stated that the sale of standard 
software can be considered a sale of goods in the sense of the CISG,442) whereas the 
sale of custom-made software cannot be considered a sale of 'goods' under the 
CISG. 443) The same court decision pointed out, however, that although it is intended 
to be incoporated in a document, a market study does not constitute a 'good' in the 
sense of the CISG.444) 
Furthermore, even though the sale of immovable property is excluded from the sphere 
of application of the CISG,445) the sale of mobile building, even where it is intended 
to be permanently affixed to immovable property, falls within the CISG's field of ap
pIication.44G) The same is true for the sale of corporeal goods to be extracted or sev
ered from land. 447) 
Furthermore, a Hungarian tribunal recently stated that a contract for the acquisition 
of part of an entreprise cannot be considered a sale of goods under the CISG.448) 
From what has been said thus far, one conclusion can be drawn: a uniform definition 
of the concept of 'goods' does not yet exist.449) However, this should not lead to re
sorting to domestic definitions in order to solve interpretive problems concerning the 
concept of 'goods' in the sense of the CISG:450) in order to achieve uniformity in the 
CISG's application, one must, as pointed out earlier, interpret the expressions 
'goods', 'marchandises', 'mercaderias' (not unlike all the other expressions used in the 
CISG) in an autonomous way, that is, not in light of the concept of one's own do
mestic legal system. 

V. EXCLUSIONS FROM THE CONVENTION'S SPHERE OF APPLICATION 
BY VIRTUE OF ARTICLE 2 

1. General Remarks 

For the applicability of the United Nations Sales Convention it is not sufficient that 
all the above mentioned prerequisites set down in Articles 1 and 3 of the CISG ex
ist.451 ) The Convention's sphere of application, as it results from these Articles, is re-

442)OLG K61n, August 26, 1994, pub/islled in NEUE ]URISTISCHE WOCHENSCHRIFT RECHTSPRECHUNGS-
REPORT 245, 247 (1995). 

4·13) Id. 
444) Id. 

445) See, aparl from the authors quoted in note 432, FERRARI, supra note 159, at 54; KAROLLUS, supra 
note 59, at 380. 

446)For this .conclusion, see, e.g., HONNOLD, supra note 25, at 102, stating that '[ ... ] the Convention 
\~ould apply to an international sale of mobile building even though the buyer might decide to af
fiX It permanently to his land.' 

447) For similar statements, see also MAGNUS, supra note 156, at 36; Memmo, supra note 6, at 194. 
See Herber, supra note 120, at 51; HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 17; KAROLLUS, supra 
note 59, at 21; MAGNUS, supra note 156, at 36. 

448) See Arbitral Award of the Hungarian Chamber of Commerce, December 20, ] 993, reported ill 
WITZ, supra note 68, at 33. For a comment on this award, see Aleksander Vida, Keille Alllvelldullg 
des Kauji'ecillsiibereillko111111ells bei UberlragulIg des Gesciliiflsallleils eiller GmbH, PRAXIS DES INTER
NATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 52 r. (1995). 

For a detailed discussion of the question whether the international sale of an enterprise is 
governed by the CISG, see, lIanno Merkt, llllemaliollaler Ulltemellll1e1/skau/l11/d EillileitskauF 

449) recilt. ZEITS~IlRIFT FOR VERGLEJCII,END~ RECIHSWISSENSCHAFT 353 fr. (1994). 
For tIllS affmnatlOn, see also DIedrIch, supra note 428 at 443 & 446 

450)This view is also held by Kahn, supra note 19, at 692. ' . 
But see G,\RRO & ZUPPI, supra note 389, at 78-79, favoring the recollise to domestic definitions 

4'1) to determine what must be considered 'goods' in the sense of the CISG. 
. For a snnilar conclUSIOn, see FEltitARI, supra note 159, at 56. 
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stricted by several provisions, among others, by Article 2 of the CISG,452) 
The importance of Article 2 CISG results from its excluding certain categories of in
ternational sales contracts from the CISG's sphere of application,453) These exclu
sions, which are analogous, but not identical to the ones contemplated by the Ulis,454) 
can be divided into three categories455) (and not into two, as it has been argued)456) 
depending on the reasons for the exclusions from the CISG's field of application. The 
exclusions are based either on the purpose of the acquisition of the goods (Article 
2(a)), or on the type of sales contract (Article 2(b) and (c)), or on the kind of goods 
sold (Article 2(d), (e) and (£)).457) 
Even though there is dispute among legal scholars as to the number of categories of 
sales contracts excluded> from the sphere of application of the CISG, most legal 
scholars agree upon the importance of the restrictions contained in Article 2.458) In
deed, it is commonly understood that the exclusions of Article 2 are further reaching 
than those contained in the Ulis.459) This is evidenced, for example, by the exclusion 
of auction sales from the sphere of application of the 1980 Uniform Sales Law,4GO) an 

452)It is commonly understood that Article 2 of the CISG restricts the sphere of application of the 
1980 Uniform Sales Law resulting from the Articles I and 3. For a similar statement, see, e.g .. 
Boschiero, supra note 117, at 276; Sergio M. Carbone & Marco Lopez de Gonzalo, Arl. 2, NuovE 
LEGGl CIVILI COMMENTATE 6, 7 (1989); MAGNUS, supra note 156, at 55; SCHLECHTI\IEM, supra note 92, 
at 28. 

453) See Article 2 CISG: 'This Convention does not apply to sales: 
(a) of goods bought for personal, family or household use, unless the seller, at any time be

fore or at the conclusion of the contract, neither knew nor ought to have known that the good 
were bought for any such use; 

(b) by auction; 
(c) on execution or otherwise by authority of law; 
(d) of stocks, shares, investment securities, negotiable instruments or money; 
(e) of ships, vessels, hovercraft or aircraft; 
(I) of electricity.' 

454) See Article 5 Ulis: '(1) The present Law shall not apply to sales: 
(a) of stocks, shares, investment securities, negotiable instruments or money; 
(b) of any ship, vessel or aircraft, which is or will be subject to regist'ration; 
(c) of electricity; 
(d) by authority of law or on execution or distress. 
(2) The present Law shall not affect the application of any mandatory provision of national 

law for the protection of a party to a contract which contemplates the purchase of goods by that 
party by payment of the price by instalments.' 

455) For this tripartite, see ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 45; Karollus, supra note 226, at 380; 
Samson, supra note 323, at 928. 

456)For the bipartition, see, e.g., Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 452, at 7 (basing the ex
clusions on the characteristics of the contractual relationship created by the parties and on the na
ture of the goods sold); HONNOLD, supra note 25, at 96 (categorizing the exclusions on the basis of 
the nature of the transaction and of the nature of the goods). 

457)For a similar tripartite, see also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 32 (stating that '[tJhere 
are three types of restrictions in this article [Article 2]; - those based on the purpose for which the 
goods were purchased (subpara. (a)), - those based on the type of sales contract (subparas. (b) and 
(c)), - those based on the kinds of goods sold, (subparas. (d), (e) and (I))'); Warren Khoo, Arl. 2, 
in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, supra note 12, 34, 37 (stating the sames); OFFI
CIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16 (stating the same); Volken, 
supra note 90, at 34 (stating the same). 

458)Note, however, that MAGNUS, supra note 156, at 56, points out thaI the exclusions contained in 
Article 2 are not based upon a specific concept. The exclusions appear, above all, to be arbitrary. 

459) See, for a similar affirmation, Rolf Herber, Arl. 2, in KOMMENTAR ZLlM EINI-IEITLlCIIEN UN
KAUFRECHT, supra note 48, 59, 59. 

460)Even though auction sales are not subject to the Vienna Sales Convention, this does not mean that 
sales at commodity exchanges are excluded from the CISG's sphere of application (for this con
clusion, see HEUZE, supra note 177, at 76). Indeed, the sales at commodity exchanges being '[ ... J 
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exclusion not contained in the Ulis.461 ) According to the OFFICIAL RECORDS OF THE 
UNITED NATIONS CONFERENCE, this was due to the draftsmen's intent to avoid a con
flict between CISG rules and special rules to which auction sales are often subject un
der nationallaw. 462) 

2. Exclusions of Consumer Contracts: The Definition of Consumer Contracts 

In addition to this type of sale, Article 2 of the CISG also excludes the sale of goods 
bought for personal use from the Sales Convention's sphere of application.463) Even 
though it has been argued that this exclusion has no antecedent in the 1964 Hague 
Conventions,464) its rationale inspired the Article 5(2) Ulis exclusion,465) although the 
latter has a more restrictive scope of application. 466) 
This exclusion,467) which, despite the proclaimed irrelevance of the civil or commer-

rather rapidfire communication of offers and acceptances' (HONNOLD, supra note 25, at 98 note 3), 
they cannot be considered auction sales. For a similar argument, see Mark Kantor, Tile COllve/l
tioll all COlltracts/or the I/ltematio/lal Sales 0.[ Goods: All Illtemational Sales Lall'. INT'L L. PRACTI
CUM 10 (NYS Bar Association Autumn 1988) (stating that '[ ... ] sale on commodity exchanges are 
not sales by 'auction' but rather extremely quick communications of offers and acceptance. There
fore, so long as a commodities trading contract is between companies with places of business in 
different Contracting States and the transactions is not otherwise excluded from coverage under 
the Convention, the Convention is applicable to international sale of goods consummated on such 
[ ... ] exchanges [ ... J'). 

For a similar conclusion, see AUDIT, supra note 38, at 29; FERRARI, supra note 159, at 57 note 
7 (stating that the CISG can be applicable to commodity exchange transactions). 

461) It has often been stated that the exclusion of auction sales constitutes one of the innovative char
acteristics of the Vienna Sales Convention; see, e.g .. Khoo, supra note 457, at 36 (stating that 
'[p]aragraph (b) excepting 'auction[sj' has no precedent in Ulis. It was introduced by the Working 
Group in 1970 [ ... ]. There is a similar provision in the 1974 Limitation Convention'), See also 
Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 452, at 7 (stating the same); MAGNUS, supra note 156, at 
55. 

462) See OFFICIAL RECORDS OF TilE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16 (stating that '[s]ub
paragraph (b) of this article [Article 2] excludes sale by auction from the scope of the Convention. 
Sales by auction are often subject to special rules under the applicable natiional law and it was 
considered disirable that they remain subject to those rules even though the successful bidder was 
from a different State.' 

Note, however, that some authors have justified the exclusion de quo differently; see, e.g., 
ENDERLE IN & MASKOW, supra note 58, at 34-35 (stating that the exclusion of sales by auction is due 
rather to the intent to avoid a conflict between CISG rules an party autonomy: '[ ... ] the rules for 
auctions are mostly created by the very institutions which hold such auctions; and the participants 
in the auction are obliged to accept those conditions'). For a similar justification of the Article 2(b) 
exclusion, see Reczei, supra note 353, at 70. 

46') See MAGNUS, supra note 156, at 56-61. 
464) For a similar statement, see, e.g., Cabone & Lopez de Gonzalo, supra note 452, at 7 (stating that 

the Article 2(a) exclusion '[ ... ] has no antecedent in the 1964 Hague Conventions'); Boschiero, su
pra note 117, at 276 (stating the sames); CZERWENKA, supra note 194, at 148; REINHART, supra note 
139, at 18 (stating the same). 

465) For a similar affirmation, see Memmo, supra note 6, at 196, stating that '[ ... ] the consideration of 
this question has already emerged during the drafting of the uniform laws of the Hague of 1964 
and has been incorporated in Article 5(2) of the Ulis. 

See also SCHLECHTRlEM, supra note 92, at 28, stating thai '[ ... j this exclusion intends to ensure 
that domestic consumer-protection laws are not affected by the Uniform Law for International 
Sales; Article 2(a) thereby fulfills the sames function as article 5(2) of ULIS.' 

466) For this conclusion, see HEiIDER & CZERWENKA, supra note 43, at 23, stating that the scope of the 
exclusion of Article 5(2) of the Ulis is more restricted than the one contained in Article 2(a) of the 
CISG. 

467)The importance of this exclusion has already been stressed by the commentators of the 1978 Draft 
of the CISG; see, e.g., Ibrahim Fadlallah, Le projet de COIII'elltiol1 sur Ie vel1te de marc/w/ldises, 
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cial nature of the contract468) leads de !:acto to a limitation of the CISG's sphere of 
application to commercial contracts,46 ) has been justified, on the one hand, on the 
ground that the CISG should not be applicable to contracts having only local rel
evance,470) and on the other hand, on the ground that there are only a few cases 
where the consumer contract is internationa1.471 ) However, a more convincing justifi
cation for the exclusion of sales of goods bought for personal use, i.e., for the exclu
sion of consumer contracts,472) seems to be the intent of the draftsmen to avoid a 
conflict between CISG rules and domestic laws aimed at consumer protection.473) 
Having recognized that the Article 2(a) exclusion '[ ... J intends to ensure that the do
mestic consumer-protec,tion laws are not affected by the Uniform Law for Interna
tional Sales,474), one must now focus on the prerequisites an international sales con-

JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 755,764 (1979); John O. Honnold, The Dra.li Convention on COI1-
tracts for the Intemational Sales of Goods: An Overview, 27 AMERICAN JOURNAL OF COMPARATIVE 
LAW 223, 227 (1979); Ulrich Magnus, Reform des Haager Einheits!cau./i'echt, ZEITSCHRIFT "OR 
RECHTSPOLITIK, 116, 131 (1978). 

468) See Article 1(3) CISG quoted supra' in note 328. 
469) For this conclusion, see FERRARI, supra note 159, at 59; GARRO & ZUPPI, supra note 389, at 80; 

Herber, supra note 459, at 61; REINHART, supra note 139, at 18; Wang, supra note 131, at 186. 
47°)For this argument, see Herber, supra note 459, at 60; MAGNUS, supra note 156, at 56; 2 UNITED 

NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARBOOK 56 (1971). 
For a criticism of this justification, see Reczei, supra note 353, at 70, 

471)For this argument, see, e.g., OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, 
at 16 (stating that 'most consumer sales are domestic transactions and it was felt that the Conven
tion should not apply to the relatively few cases where consumer sales were international'); Ber
nardini, supra note 21, at 87 (stating the same); Michael J. Bonell, La rel'isione del dirilfo uniforme 
della velldita intemaziollale, GIURISPRUDENZA COMMERCIALE I 116, 123 (1980) (stating the same); 
Note, United Nations COllvention 01/ COlltracts lor the Intemational Sale of Goods: Creating Uni
formity on Illtemational Sales LOll', 12 FORDHAM INTERNATIONAL LAW JOURNAL 727,746 (1989) (stat
ing the same); SCHLECHTRIEM, supra note 187, at 13 (stating the same). 

472) It has often been pointed out that the exclusion from the sphere of application of the CISG of the 
sale of goods bought for the purposes mentioned in Article 2(a) corresponds to the exclusion of 
consumer sales; for a similar affirmation, see, e.g., Bernardini, supra note 21, at 87; De Nova, su
pra note 343, at 749; FERRARI, supra note 159, at 60; GARRO & ZUPPI, supra note 389, at 81-82. This 
is also evidenced by the fact that the first Draft Conventions (for the history of Article 2(a), see, 
e.g., CZERWENKA, supra note 194, at 148 f.; Khoo, supra note 457, at 34-36) contained a definition 
of 'consumer sale' (for such a definition, see, e.g., 2 UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL 
TRADE LAW YEARDOOK 55 (1971), defining the consumer sales as a sale '[ ... ] of a kind and in quan
tity ordinarily bought by an individual for personal, family or houshold use') which in the early 
1970's has been abandoned (for this decision, see 6 UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL 
TRADE LAW YEARBOOK 51 (1975)) in favor of the expression 'sale of goods bought for personal, 
family or household use'. For a similar affirmation, see also FERRARI, supra note 159, at 60; see 
also MAGNUS, supra note 159, at 55. 

473)For a similar justification of the Article 2(a) exclusion, see, e.g., HONNOLD, supra note 25, at 96-97 
(stating that '[i]n UNICTRAL attention was drawn to the developmenl of national legislation and 
case law designed to protect consumers; it was agreed that the Convention should not supersede 
these rules'); Note, supra note 471, at 746 (stating that '[ ... ] the drafters wanted to ensure that do
mestic consumer-protection laws were not minimized by the Sale of Goods Convention'); OFFICIAL 
RECORD OF TIiE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16 (arguing that '[a] rationale for 
excluding consumer sales from the scope of this Convention is that in a number of countries such 
transactions are subject to various types of national laws that are designed to protect consumers. 
In order to avoid any risk of impairing the effectiveness of such national laws, it was considered 
advisable that consumer sales should be excluded'). See also MAGNUS, supra note 156, al 56. 

474) SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 28, where the author also points out that there are still some over
lapping areas in which the rules of Ihe 1980 Uniform Sales Law as well as domestic rules will ap
ply: 'The exception to the exclusion of Article 2(a) - where the seller cannot recognize the charac
ter of the purchase - can lead to overlapping when domestic consumer proctection law does not 
use such a criterion. Above all, domestic consumer proctection laws sometimes intervene when the 
goods purchased are inlended for occupational or even commercial use.' 
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tract must meet in order to be excluded by virtue of Article 2(a) from the CISG's 
sphere of application. The criterion by which sales contracts are excluded ex Article 
2(a) from the Convention's sPshere of application is represented by the purpose for 
which the goods are bought:4 5) the goods must be bought for a non commercial pur
pose,476) i. e., for 'personal' use.477) However, this does not necessarily mean that the 
contracl must be concluded for either commercial or industrial purposes478) in order 
lo be governed by the Vienna Sales Convention. Indeed, the CISG also applies where 
the goods are bought for professional use;479) consequently, where a professional 
photographer buys a camera to use it in his business, the application of the Uniform 
Sales Law is not excluded.480) The same is true where a lawyer buys an office machine 
in order to use it in his law firm.481) 
In order to determine whether a sales contract falls within the Article 2(a) exclusion, 
only the purpose at the time of purchase is relevant,482) that is, it is irrelevant that the 
real use the buyer makes of the good is different than the intended one.483) Conse
quently, the Sales Convention will not apply where the goods are bought for an in
tended personal use,484) even though the buyer later changes his mind and uses them 
for commercial purposes.485) For the determination of the applicability of the Article 
2(a) exclusion it is also relevant to determine whether the intended personal use is an 

475) For this conclusion, see FERRARI, supra note 159, at 61; MAGNUS, supra note 156, at 56. 
476) It is cOlllmonly understood that the criterion by which sales contracts are excluded ex Article 2(a) 

is ~represented by the 11011 c01l1mercial purpose of the sale of goods; for a similar statement, see, e.g .. 
ENDERLEIN & MASKOW, sl/pra note 58, at 33 (stating that '[t]hose contracts are mostly excluded 
from the Convention's scope of application which in many countries are regarded as civil law con
tracts (in contrast to trade law contracts). That criterion, however, is not applied with regard to 
the character of the parties to a contract, which would have to be defined, but rather, to the pur
pose of the goods'); Meml11o, sl/pra note 6, at 194 (stating the same). 

477)Various legal scholars have stressed the fact that the cOlllmercial nature of the goods is irrelevant; 
what matters is the commercial purpose of the sale contract; for similar affirmation, see, e.g., Car
bone & Lopez de Gonzalo, sl/pra note 452, at 7 (stating the same); HONNOLD, supra note 25, at 97 
(stating that '[t]he character of the goods is not decisive'); KRITZER, sl/pra note 56, at 7 I (stating 
that the Article 2(a) exclusion '[ ... ] is an exclusion of consumer sales; it is not an exclusion of con
sumer goods'); MAGNUS, sl/pra note 156, at 56 (making a similar statement).' 

478) For a similar conclusion; see HERDER & CZERWENKA, sl/pra note 43, at 380. 
479)For this conclusion, see also Herber, sl/pra note 459, at 61; Karollus, Sl/pra note 226, at 380; MAG

NUS, sl/pra note 156, at 57; PILTZ, sl/pra note 21, at 34; Schlechtriem, sl/pra note 425, at 278. 
480) For this example, see also GARRO & ZUI'PI, sl/pra note 389, at 81; HONNOLD, sl/pra note 25, at 97; 

MAGNUS, sl/pra note 156, at 57. 
For this and other examples, see OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, sl/pra 

note 27, at 16 (stating that '[ ... ] the following situations are within the Convention: the purchase 
of a camera by a professional photographer for use in his business; the purchase of soap or other 
toiletries by a business for the personal use of the employees; the purchase of a single automobile 
by a dealer for resale'). 

481) For this example, see SCHLECIHRIEM, supra note 92, at 28. 
482) For a similar statement, see, e.g., HONNOLD, sl/pra note 25, at 97 (stating that '[t]he phrase 'goods 

bought for personal, family or household use' refers to the purpose of the buyer at the time of the 
purchase'); AUDIT, sl/pra note 38, at 28; Carbone & Lopez de Gonzalo, sl/pra note 452, at 7 (stat
ing the same); HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 24 (stating the same); KAROLLUS, supra note 
59, at 25-26. 

48) For a similar conclusion, see also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 33 (stating that '[ ... ] late 
changes in purpose are irrelevant'); FERRARI, supra note 159, at 63 (stating the same); MAGNUS, Sl/
pro note 156, at 56-57 (stating that it does not impact on the Article 2(a) exclusion, whether the 
buyer de Iaclo uses the goods for purposes different than the intended one). 

484) For this statement, see also MAGNUS, sl/pra note 156, at 56-57. 
485)Conversely, the CISG will apply, even where the buyer uses the goods for non commercial pur

poses, if, at the time of the conclusion of the contract, he intended to make a commercial use of 
them. 
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exclusive one or not:486) where the goods are bought exclusively for personal use, the 
CISG is not applicable,487) while, conversely, it is applicable where the purpose is not 
an exclusively personal one,488) even though the personal use might be the primary 
purpose of the purchase.489) 

3. The Recognizable Purpose of the Purchase of Goods and the Burden of Proof 

Theproblem of determining whether a specific sale falls within the Article 2(a) exclu
sion (and therefore is not governed by the Vienna Sales Convention) is accentuated 
by Article 2(a) requiring for the inapplicability of the Convention that the (non com
mercial) purpose of the purchase be known490) (or could have been known)491) to the 
seller at the time of the conclusion of the contract.492) Consequently, it is irrelevant 
whether the seller knows of the non commercial purpose of the purchase after the 
conclusion of the contract.493) The rationale for this exclusion is the need for certainty 
of law: the seller has to know whether the Uniform Sales Law or his domestic sales 
law is applicable.494) 
One of the interesting problems concerning this 'prerequisite' relates to its burden of 
proof.495) Indeed, there has been (and still is) dispute among legal scholars as lo its 
allocation. Some authors assert that the Convention does not deal with any proce
dural questions496) and, consequently, thal this question should be left to domestic 

486) For a short discussion of this question, see FERRARI, sl/pra 110te 159, at 63-64. 
487) For this solution, see also CZERWENKA, sl/pra note 194, at 151-152; HERDER & CZERWENKA, sl/pra 

note 43, at 24; KAROLLUS, sl/pra note 59, at 26. 
488) For this solution, see also MAGNUS, sl/pra note 156, at 58. 
489)For this solution, see, e.g., FERRARI, supra note 159, at 64; Herber, sl/pra note 459, at 61. 
490)This might be the case where the seller expressly states that the intended use is a personal one. 

Consequently, the seller can, by simply stating so, unilaterally exclude the CISG; for this conclu
sion, see also LOEWE, supra note 346, at 27; MAGNUS, supra note 156, at 58. 

491) As far as this criterion is concerned, it has been said that the CISG is excluded solely where the 
personal use to be made of the goods was unknown to the seller because of his gross negligence 
(for this view, see, e.g., HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 24-25). The preferable view is, 
however, that any kind of negligence is relevant in order to make the Article 2(a) applicable. See, 
for this view, SCHLECHTRIEM, supra note 187, at 13. 

492) For this conclusion, see also ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 34; 10100, supra note 457, at 37; 
MAGNUS, supra note 156, at 58; Memmo, sl/pra note 6, at 197. 

493)For a similar statement, see, e.g., ENDERLEIN & MASKOW, supra note 48, at 34 (stating that '[i]n re
gard to whether the seller 'knew' or 'ought to have known', what matters again is the time of the 
conclusion of the contract [ ... ]. It is not sufficient to gain this knowledge only when, for instance, 
the machine is being installed'); HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 25 (stating that the seller 
has to have knowledge (or the possibility of knowing) of the personal use the buyer wants to make 
of the goods sold at the moment the contract is concluded). See also OI'FICAL RECORDS OF THE 
UNITED NATIONS CONI'ERENCE, sl/pra note 27, at 16. 

494) For this rationale, see also OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, 
at 16, stating that '[t]he seller might have no reason to knolV that the goods were purchased for 
[personal] use [ ... ]. This information must be available to the seller at least by the time of the con
clusion of the contract so that he can knolV whether his rights and obligations in respect to the 
sale are those under this Convention or those under the applicable national law.' For a similar 
statement, see Khoo, supra note 457, at 36. 

495) For a more detailed discusson of this problem, see FERRARI, sUjira note 159, at 64-65. 
496) For a discussion of the issue of the burden of proof under the CISG, see, most recently, CLEMENS 

ANTWEILER, BEWEISLASTVERTEILUNG 1M UN-KAUFRECHT (Frankfurt/BerlinlBern/New YorklParisl 
Vienna, 1995). 
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procedural law. 497) The better view seems to be to the contrary,498) that is, the allo
cation of the burden of proof is governed by the Uniform Sales Law, at least in some 
cases.499) 
In respect of the issue de quo, the burden of proof is not always placed on the seller, 
as has been suggested. 500) Since the buyer, as well, might be interested in the CISG's 
application,50I) the best solution is to adopt a more flexible rule, according to which 
the burden of proving the seller's impossibility of knowing (or being able to know) 
the buyer's purpose is placed on the party claiming the applicability of the Vienna 
Sales Convention.502) 
In addition to the question of the burden of proof, a lot of authors have also dealt 
with the issue as to the criteria to be used in deciding whether the 'personal use' pur
pose is recognizable. 503) In this regard, various indicia have been identified from 
which to infer the non commercial purpose of a sales contract504) and, therefore, the 
inapplicability of the Sales Convention.505) It has been stated,50G) for example, that 
the goods' destination to a non commercial use can be inferred from their being gen
erally destined to personal use,507) as in the case of the purchase of clothing508) or 
food509). On the other hand, the purchase of several pieces of the same type of goods, 
even where they are generally destined for personal use, might lead to the opposite 

497)This view is taken, for instance, by Khoo, sllpra note 457, at 39, according to whom the same view 
was favored by the delegates during the Vienna Conference: '[d]elegations speaking on the burden 
of proof were all quite definite that it was not the intention to deal in the Convention with any 
questions concerning the burden of proof. The consensus was that such questions must be left to 
the court as matters of procedural law.' 

For the statements of several delegates at the Vienna Conference, see OFFICIAL RECORDS OF THE 
UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 27, at 238-239 & 295-298. 

498) See, e.g., CZERWENKA, sllpra note 194, at 150, KAROLLUS, sllpra note 59, at 26. 
499)This view is generally based upon the 'unless' clause provided for in Article 2(a). For a similar 

statement, see, e.g., 6 UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARDOOK 51 
([975); OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 27, at 238-239. 

For a criticism to this view, see Khoo, sllpra note 457, at 39, stating that '[ ... ] this supposed 
effect of the word 'unless' is not universally accepted, as demonstrated by the discussion on the 
article defining 'fundamental breach' at the Vienna Conference (now Article 25), an article also 
containing an 'unless' clause.' 

500) See, for this suggestion, HONNOLD, sllpra note 25, at 97-98, stating that '[t]he structure of Article 
2(a) and practical considerations applicable to the allocation of the burden of proof suggest that 
the buyer has the burden of proving that he bought the goods for personal, family or household 
use; the seller would have the burden of proving that it did not know (and had no means to know) 
the buyer's purpose.' For the same view, see AUDIT, sllpra note 38, at 28-29; Carbone & Lopez de 
Gonzalo, sllpra note 452, at 7; Karollus, sllpra note 226, at 380. 

501) For this statement, see also Herber, sllpra note 459, at 62. 
5(2) For this solution, see SCflLECIITIUEM, supra note 92, at 28, stating that '[t]he exception for sellers 

who 'neither knew nor ought to have known' that the goods were for private use is deliberately 
formulated in the negative in order to place the burden of proof firmly on those who claim the 
exception to the consumer-contracts exclusion and assert that the Convention should apply.' 
(footnote omitted). See also FERRARI, supra note 159, at 65. 

5{lJ)For this issue, see Herber, SUpl'({ note 459, at 61-62; Memmo, sllpra note 6, at 198. 
5(4) Note, tha t where the contract is concluded by an agent, the non commercial purpose of the pur-

chase must be recognizable to the agent in order to lead to the inapplicability of the Convention. 
505) For a discussion of this problem, see FERRARI, sllpra note 159, at 66. 
506) See, for instance, MAGNUS, supra note 156, at 59. 
507) See, e.g., I-luber, sllpra note 270, at 421, stating that the non commercial purpose of the purchase 

can be deduced from the goods being typically destined to personal use. 
50B)For this example, see Herber, sllpra note 459, at 61-62. 
509) See MAGNUS, sllpra note [56, at 59. 
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presumption,5Io) that is, that they are bought for a somewhat other than personal 
use. 511 ) 
There are other indicia that do not relate to the nature of the goods, but to the 
'buyer' ,512) Where, for instance, the buyer concludes a contract acting as an agent [or 
an enterprise or providing an enterprise's address, then the intent to eventually use the 
goods for non commercial purposes does not seem to be recognizable. 513) The same 
is true where the buyer concludes a sales contract using an enterprise's letterhead, or 
where he uses an enterprise's office during the bargaining process.514) 
However, Article 2(a) CISG provides that the international sale of goods must not 
necessarily occur for personal use515) in order to be excluded from the CISG's scope 
of ap~lication.516) Indeed, Article 2(a) compares family and household use to personal 
use. 7) However, it is doubtful whether the express contemplation of 'family and 
household use' adds anything to the sphere of application of the exclusion of the sale 
of goods bought for personal use, since the former exclusions merely represent ex
amples of 'personal use'.5IB) However, those who argue that 'family or household use' 
have a meaning different and independent from 'personal use', must not define these 
terms (family and household) by Tesorting to domestic law,519) but by resorting to an 
interpretation which has regard to the Convention's international character and to the 
promotion of uniformity in its application.520) This is why it has also been suggested 
that these concepts be interpreted with a sociological basis,521) rather than with a le
gal one.522) Thus, the purchase of goods for a god-child523) or a cohabiting partner524) 
will Jail within the Article 2(a) exclusion. 

51O)Id. 
511)For this conclusion, see FERRARI, sllpra note 159, at 66. 
512) See also Herber, supra note 459, at 62. 
513)For this solution, see Memmo, supra note 6, al 198. 
514)This has already been pointed out by Herber, sllpra note 459, at 62. 
515)The exclusion of 'sales of goods bought for personal use' seems to require that the buyer be a per

son, as opposed to a corporation or enterprise; for a similar conclusion, see Huber, supra note 270, 
at 422 (stating that '[t]he buyer has to be natural person'); MAGNUS, supra note 156, at 57; Memmo, 
supra note 6, at 198 (stating te same). 

516)Note that the expression 'personal use' does not necessarily signify that the goods must be bought 
for a use strictly related to the person of the buyer. Consequently, the Article 2(a) exclusion ap
plies, for instance, where the sale is made in order to complete a private collection (for this ex
ample, see HERDER & CZERWENKA, sllpra note 43, at 24); the same appears to be true as far as the 
sale of goods is concerned which the buyer wants privately to donate to another person (for this 
example, see MAGNUS, sllpra note 156, at 57). 

517) See also MAGNUS, sllpra note 156, at 57. 
51B) For this conclusion, see CZERWENKA, supra note 194, at 152 (stating that 'family and household use' 

are just examples of 'personal use'); Huber, supra note 270, at 422 (stating the same); Memmo, su
pra note 6, at 196 (stating the same). 

519)For this affirmation, see also FERRARI, supra note 159, at 63; SCHLECHTRIEM, slIpra note 187, at 14-
15. 

520)See Article 7(1) CISG: 'In the interpretation of this Convention, regard is to be had to its inter
national character and to the need to promote uniformity in its application and the observance of 
good faith in international trade.' 

521)For this suggestion, see SCHLECHTRIEM, sllpra note 92, at 29, stating that '[ ... ] the purpose of Article 
2(a) is to allow a broad description, based on sociological evidence, of those persons who are re
garded as included in the family or household.' See also Herber, Sllpra note 459, at 61. 

522) See MAGNUS, supra note 156, at 58, stating that the concept of 'family' in the sense of Article 2(a) 
CISG is to be interpreted not in the light of familiy law, but rather on a sociological basis. 

52J)Several authors have argued in favor of the inclusion of the god-child within the concept of 'fam
ily'; see, e.g., Herber, sllpra note 459, at 61; SCHLECHTRIEM, supra note 187, at 15. 

524)For this suggestion, see FERRARI, supra note 159, at 63; Herber, slipra note 459, at 61. 
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4. Exclusions of Sales based on the NatUl'e of the Goods Sold: Negotiable Instruments 
and Money 

As already pointed out,525) the Article 2 exclusions are not only based on the purpose 
behind the ac~uisition of the goods526) or on the type of sales contract (such as the 
auction sales52 ) or the sales on execution or otherwise by authority of law mentioned 
in Article 2(C)52S», but also Oil the kind of goods sold (Article 2(d), (e) and (f).529) 
Article 2(d), not unlike Article 5(1)(a) of the Ulis530) as well as older Draft Conven
tions,531) excludes the sales of stocks, shares, investment securities, negotiable instru
ments, and money from the Convention's sphere of application532) in order to avoid 
a conflict between CISG rules and domestic rules which are often compnlsory.533) The 
view which held that the exclusion was necessary to avoid differences in the Conven
tion's application which could arise from the excluded commercial papers not being 
considered 'goods' in some legal systems,534) is not tenable, since the Convention 
could have easily adopted a different concept of 'goods' which could have included 
commercial papers as well. 535) 
The commercial paper referred to in Article 2( d) (which some authors consider to be 
a superfluous provision, because the concept of 'goods', which can be deduced from 
the Convention, is sufficient to exclude the commercial papers listed in the provision 

525) See sUJira, the text accompanying note 457. 
526) See supra, the text accompanying notes 463-489. 
527) See supra, the text accompanying notes 460-462. 
52B) As far as the exclusion of sales on execution or otherwise by authority of law is concerned, it might 

suffice to point out that this exclusion has its antecedent in the Ulis; for a similar statement, see, 
e.g., Carbone & Lopez de Gonzalo, supra note 452, at 7; HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 
25. 

The justification of the exclusion de quo is represented by the sales on execution and other 
forced sales being '[ ... ] fundamentally different from other transactions because of the inability of 
the parties to negotiate the terms of the contract.' HONNOLD, supra note 25, at 98. For this justifi
cation of the Article 2(c) exclusion, see also AUDIT, supra note 38, at 29; ENDERLEIN ET AL., supra 
note 48, at 47; HEuzE, supra note 177, at 76. 

In addition, the sales on execution's exclusion has been justified on the ground that '[ ... ] such 
sales are normally governed by special rules in the State under whose authority the execution sales 
is made. Furthermore, such sales do not constitute a significant part of international trade and 
may, therefore, safely be regarded as purely domestic transactions.' Or-FICIAL RECORDS or- THE 
UNITED NATIONS CONr-ERENCE, supra note 27, at 16. 

529) See GARRO & ZUPPI, supra note 389, at 79, expressly stating that the exclusion of some sales is 
based upon the goods sold. 

530) For the text of Article 5(1 )(a) of the Ulis, see supra note 454. 
5J1)Since the early 1930's, the goods listed in Article 2(d) have been excluded from the sphere of ap

plication of the various Draft Conventions; for an early statement concerning the necessity of such 
exclusion, see, e.g., RADEL, supra note 164, at 55. 

532)See PILTZ, supra note 21, at 31. 
533)For this rationale of the Article 2(d) exclusion, see also SCHLECllTRIEM, supra note 92, at 30, stat

ing that the exclusion de quo '[ ... ] takes into consideration that international securities and cur
rency transactions are governed by their own rules and laws which are often compulsory.' 

See also ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 47, stating that the Article 2(d) exclusion '[ ... ] can 
be explained by the existence of mandatory domestic rules.' 

534)For this view, see, e.g., Or-r-ICIAL RECORDS or- THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16 
(affirming that '[ ... ) in some legal systems such commercial paper is not considered to be 'goods'. 
Without the exclusion of the sales of such paper, there might have been significant differences in 
the application of this Convention'); 10100, supra note 457, at 38 (stating that the Article 2(d) ex
clusion '[ ... ) serves the purpose of accomodating the thinking of legal systems which do not regard 
commercial paper and money as 'goods' and which therefore would find it unacceptable that their 
sale be brought within the scope of the Convention'). 

535) For this conclusion, see FERRARI, supra note 159, at 70. 
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de QllO)536) includes bills of exchange, cheques, 53?) as well as other '[ ... ] instruments 
calling for the payment of money.'538) The sales of documents controlling the delivery 
of goods, such as warehouse receipts and bills of lading,539) are, on the contrary, gov
erned by the CISG rules,540) for the real subject of those sales are the goods, rather 
than the documents. 541 ) 
Article 2( d) expressly excludes the sale of money from the sphere of application of the 
Vienna Sales Convention.542) If it is true, as has been suggested,543) that in the sense 
of the Vienna Sales Convention 'money' means 'money which is legal tender in a 
country,544>, then there is no reason why the CISG should not apply to the sale of 
money which is no longer in use. Consequently, the purchase of vintage coins fro111 
the last century by a store owner made with the intention of reselling them should be 
subject to the Uniform Sales Law.545) And the same appears to be true with reference 
to the aformentioned negotiable instruments: if a museum, for example, intends to 
buy a number of shares which merely have historical or artistical value, there is no 
reason why this sale should not be governed by the CISG. 

536)For a similar statement, see, e.g., AUDIT, supra note 38, at 29, stating that '[ ... ) the expresson 
'marchandises' which has been used [ ... ) in the Vienna Convention would sufffice to justify the ex
clusion of stocks, negotiable instruments and money from the Convention's sphere of application.' 

HONNOLD, supra note 25, at 99, goes even further and states that '[t)he exclusion of the intan
gible rights listed in Article 2(d) illustrates [ ... ) that the sale of 'goods' refers to moveable, corpo
real things.' 

537)For a reference to bills of exchange and cheques as papers excluded from the Convention's sphere 
of application, see ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 35; FERRARI, supra note 159, at 71; 
MAGNUS, supra note 156, at 63; REINHART, supra note 139, at 19. 

53B)HoNNOLD, supra note 25, at 99. 
539) For a more detailed list of documents controlling the delivery of goods the sale of which are sub

ject to the CISG, see Herber, supra note 459, at 65. 
540) For this conclusion, see also HEUZE, supra note 177, at 37 (stating that documentary sales are not 

excluded from the CISG's scope of application); Kantor, supra note 460, at 1 I (stating that '[tJhe 
reference to 'negotiable instruments' is intended to refer to instruments calling for the payment of 
money. Instruments such as bills of lading and other documents controlling the delivery of goods, 
even though characterized as 'negotiable instruments' under Article 3 of the UCC, should be sub
ject to the Convention when employed to effect the delivery of goods'); KAROLLUS, supra note 59, 
at 21-22 (stating that the sale of documents controlling the delivery of goods is governed by the 
CIS G); MAGNUS, supra note 156, at 63; OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONr-ERENCE, su
pra note 27, at 16 (stating that Article 2(d) '[ ... ) does not exclude documentary sales of goods from 
the scope of [the] Convention, even though, in some legal systems, such sales may be characterized 
as sales of commercial paper'); SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 30 (arguing that the '[s]ales con
tracts which name a document as the subject of the sales, because the document controls the de
livery of goods, are considered to be within the sphere of application of the Uniform Law for In
ternational Sales'). 

Under the different Draft Conventions, as well, the sale of documents controlling the delivery 
of goods was not excluded; see, for a similar statement made with reference to various Draft Con
ventions, Riese, supra note 19, at 35 note 43. 

541) For a similar affirmation, see ENDERLEIN & MASKOIV, supra note 58, at 35 (stating that '[ ... ) the 
buyer of such papers are basically the buyers of the goods to which those refer'); CZERWENKA, su
pra note 194, at 152 (stating the same); FERRARI, supra note 159, at 71 (stating the same); Grigem 
Naon, supra note 147, at 96 (stating te same); MAGNUS, sllpra note 156, at 63; REiNIIART, slIpra note 
139, at 19 (stating the same). 

542)See PILTZ sllpra note 21, at 31. 
543) For this suggestion, see, e.g., Herbel', sllpra note 459, at 65. 
544) FERRARI, sllpra note 159, at 72. 
545)This has already been suggested by FERRARI, supra note 159, at 20; MAGNUS, slIJira note 156, at 63. 
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5. The Exclusions of Ships, Vessels, Hovercraft, Aircraft and Electricity (Article 2(e) 
and (I)) 

The exclusions of the sale of ships, vessels, hovercraft and aircraft fall within the same 
category as the exclusion of commercial paper and money,546) that is, sales excluded 
on the basis of the nature of the goods sold.547) These exclusions,548) which according 
to the OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE are due to the 
existence, in some legal s~stems, of rules according to which the excluded 'goods' are 
treated as inllllovables,54 ) have, at least partially, been provided for by the Ulis.550) 
Indeed, Article 5(l)(b) of the Ulis551 ) excluded the sale of ships, vessels and aircraft 
from the sphere of application of the 1964 Uniform Sales Law.552) However, it did 
not mention the sale of hovercraft. 553) The CISG's innovation (which goes back to a 
proposal of the Indian delegation at the Vienna Conference554») has been introduced 
in order to make sure that the regime of the ships and vessels applies to hovercraft as 
well,555) independently from whether hovercraft are to be considered ships, vessels or 
aircraft. 556) 
The sphere of application of the CISG's Article 2(e) exclusion is broader than the 
Ulis' Article 5(l)(b) exclusion for another reason, as well. 557) Whereas the Ulis merely 
excluded the sh~s, vessels and aircrafts which were subject to registration by virtue 
of national law, 8) the CISG, by cancelling this criterion for exclusion, broadened the 
sphere of application of the exclusion of the sale of the foregoing 'goods,.559) 
The cancellation of the registration requirement has some advantages. It avoids, for 
instance, the examination of the difficult question as to what ships, vessels or aircrafts 
are subject to the registration requirement and, therefore, fall within the scope of the 

546)See also HEUZE, supra note 177, at 76-77. 
547) For a similar affirmation, see KRITZER, supra note 56, at 72. 
548)Note that the exclusions de quo were retained despite arguments for its elimination came up dur

ing the Vienna Conference. For a reference to these f1rguments, see OFFICIAL RECORDS OF THE 
UNITED NATIONS CONFERENCE, sup/'{{ note 27, at 240-241 (reporting the delegates view on the Ar
ticle 2(e) exclusion); SCHLECIITlUEM, supra note 92, at 30. 

549)See OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16: 'This subpara
graph excludes from the scope of the Convention all sales, ships, vessels and aircraft. In some le
gal systems [ ... ] some sales of ships, vessels and aircraft are assimilated to sales of immovables.' 
For similar affirmations, see also GARRO & ZUPPI, supra note 389, at 79; MAGNUS, supra note 156, 
at 63; Samson, supra note 323, at 928. 

550) Under the Ulis, as well, the argument on the ground of which the sales of ships, vessels and air
craft were excluded from the Ulis' sphere of application was connected with them being similar to 
the sales of immovables; see, e.g., Kahn, supra note 19, at 694. 

551)For the text of Article 5(1)(b), see supra note 454. 
552) See, ror a comment on Article 5 Ulis, Rolf Herber, Art. 5, in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN 

KAUFRECIIT, sup/'{{ note 166, 25 fr. 
55') See Herber, supra note 459, at 67. 
554) For this piece of information, see SCIlLECIITRIEM, Slip/'{{ note 187, at 16. For the discussion which 

I'ollowed the Indian proposal, see Orr-ICIAL RECORDS OF TilE UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 
27, at 241. 

555)For this statement, see also Herber, supra note 459, at 67. 
556) According to Khoo, slipra note 457, at 38, this is the rationale behind the inclusion of the sales of 

hovercraft in the list of excluded sales. Indeed, the express exclusion of sales of hovercraft '[ ... ] 
makes it unnecessary to decide whether hovercraft are ships, vessels or aircraft.' For a similar jus
tification of the exclusion de qllO, see also Carbone & Lopez de Gonzalo, sllpra note 452, at 8. 

557)See also MAGNUS, supra note 156, at 63, stating that the Article 2(e) exclusion is broader than that 
of Article 5(b) Ulis. 

558) See REINHART, slipra note 139, at 19. 
559) For this conclusion, see also FERRARI, sll/Ira note 159, at 73. 
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exclusion.560) However, it raises the question as to whether sales of smaller boats fall 
within the scope of the Article 2(e) exclusion.561 ) The view, held by several au
thors,562) according to which the concept of 'ship' (or 'vessel') is limited to larger ships 
(or vessels) only, does not seem to be grounded in the text of the Vienna Sales Con
vention.56 ) The better view is that the size of a watercraft is not a relevant criterion 
for the exclusion of a sale from the sphere of application of the Convention.564) But 
this does not mean that all purchase of small watercraft is not excluded from the 
CISG's sphere of application.565) It only means that the exclusion from the Article 
2(e) exception must be based upon a criterion different from the size of the watercraft, 
such as the functional characteristics of the watercraft. 566) Consequently, the sale of 
watercraft which does riot have the function ships or vessels have, i. e., the sale of wa
tercraft which is not permanently destined for the transport of goods or persons, does 
not fall within the exclusion de quo (independently frol11 its size).567) This is why the 
sale of a row boat568) or sailing boat569) should be governed by the Convention.57o) 
Indeed, these warercrafts must be considered sporting goods571 ) rather than means of 
transport. 572) 
This problem is not the only one' leading to doctrinal dispute. There is also disagree-

560) See OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 27, at 16, stating that '[ ... ] 
in most legal systems at least some ships, vessels and aircraft are subject to special registration re
quirements. The rules specifying which ones must be registered differ widely. In order not to raise 
questions of interpretation as to which ships, vessels or aircraft were subject to this Convention, 
especially in view of the fact that the relevant place of registration, and therefore the law which 
would govern the registration, might not be known at the time of the sale, the sales of all ships, 
vessels and aircraft was excluded from the application of this Convention.' 

See also Khoo, sllpra note 457, at 38, according to which the cancellation of the registration 
requirement as the criterion for exclusion has the effect that '[ ... ] all vessels, ships, hovercraft and 
aircraft are excluded, whether or not they are subject to the registration requirement of any na
tional law.' 

561)For a similar statement, see SCHLECHTRIEM, sllpra note 92, at 30, stating that '[w]ith the elimination 
of the registration criterion, it has, however, become uncertain whether and to what extent smaller 
boats - raw boats, canoes, dinghies and yachts - belong to the subject matter excluded from the 
application of the Convention.' 

See also HONNOLD, sllpra note 25, at 99, wondering whether '[ ... ] the exclusion of the sales of 
'ships,. vessels' (Fr.: nal'ires, bateaux; Sp.: buques, ell1barcac;olles) [does] extend to small pleasure 
craft such as sailboats and row boats.' 

562) See, e.g .. SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 20, stating that '[t]he function and reason for the excep
tion [ ... ] suggest that the exception should not be extended to boats.' 

563) For this conclusion, see also Herber, supra note 459, at 66. See, however, Reczei, supra note 353, 
at 71, who does not exclude that, on the basis of the text of the CISG, the exclusions of the sales 
of ships and vessels could be restricted to larger ships and vessels only, since '[i]n the English lan
guage [ ... ] the terms 'ship' and 'vessel' are used to denote watercraft of larger dimensions. The 
question is how other languages are capable of expressing the shades and hues distinguishing the 
one term froll1 the other.' 

564) For this view, see, e.g., HONNOLD, supra note 25, at 99 (stating that 'UNCITRAL's inability to find 
a workable basis for distinguishing between large and small craft and the difficulty that courts 
would encounter in developing such a distinction suggests thal Article 2(e) must be read without 
qualification: Sales of small pleasure craft do not fall within the Convention'). 

565) See MAGNUS, supra note 156, at 64. 
566)For this solution, see already FERRARI, supra note 159, at 74. 
567) For a similar conclusion, see also Herber, supra note 459, at 66. 
568) See PILTZ, supra note 21, at 32. 
569) See MAGNUS, supra note 156, at 64. 
570) For this conclusion, see also CZERWENKA, supra note 194, at 154. 
571) For this conclusion, see also Herber, supra note 459, at 66. 
572)Note, however, that where the row boat is bought for personal use, it is irrelevant whether it is 

considered a sporting good or a 'ship' or 'vessel', being consumer sales excluded from the Sales 
Convention's sphere of application (Article 2(a)), not unlike sales of ships or vessels (Article 2(e)). 
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ment among scholars as to whether the sale of components of the goods excluded by 
Article 2(e) is subject to the exclusion. Some authors argue that such a sale falls within 
the sphere of the exclusion, at least where the components are essential elements of 
the good excluded ex Article 2(e).573) Although this view is held by a learned au
thor,574) the better view is to the contrary,575) as evidenced by a Hungarian Supreme 
Court decision576) applying the Vienna Sales Convention to a sales contract concern
ing aircraft engine, which certainly constitute an 'essential element' of the aircraft. 577) 
Finally, one has to mention the exclusion from the Convention's sphere of applica
tion of sales contracts regarding electricity.578) According to some authors, the exclu
sion de quo can be justified on the ground of the electricity's 'unique' nature579) or 
'[ ... J on the ground that in many legal systems electricity is not considered to be 
goods,58o) Neither justification appears to be convincing. Indeed, the first one over
loolcs the fact that there are other goods the sale of which can create 'unique' prob
lems,581) such as the sale of gas582) and crude oil583) which, on the contrary, are gov
erned by the Sales Convention.584) The second one is not convincing, '[ ... J because the 
Convention may create its own definition of good.,585) Indeed, the exclusion of elec
tricity sales from the sphere of application of the Vienna Sales Convention cannot be 
justified. 

Where, however, the row boat is bought by an owner of a shop with the intent to resell it, the Sales 
Convention should apply. 

573) For this view, see, e.g .. Herber, supra note 459, at 66, stating that the sale of non-essential parts 
of a 'good' excluded under Article 2(e) should not fall within the exclusion; conversely, the sale of 
essential parts of those 'goods' should not be governed by the Vienna Sales Convention). 

574) See the preceeding note. 
575)ln legal writing this view has been expressed, for instance, by KAROLLUS, supra note 59, at 22; 

LOEWE, supra note 346, at 28; REINHART, supra note 139, at 19. 
576) See the decision rendered by the Supreme Court of Hungary, September 25, 1992, publisiled in En

glish ill 13 JOURNAL OF Law and COMMERCE 31 ff. (1993). For a cOlllment on this decision, see Paul 
Amato, U. N. COl1l'elllioll all Conlracls for Iile IlIleJ'11aliolla/ Sale of Goods - Tile Open Price Terlll 
alld Vlli/orlll Applicalioll. All Ear/y IlIlerprelalioll by Iile Hungarian Coul'/S, 13 JOURNAL OF LAW AND 
COMMERCE I ff. (1993); Magnus, supra note 68, at 84-85; WITZ, supra note 68, at 36. 

577) See also MAGNUS, supra note 156, at 64. 
578)This exclusion has already been contained in Article 5 of the Ulis. See supra note 454. 
579) For a similar justification of the exclusion of sales of electricity from the Convention's sphere of 

application, see, e.g., HEUZE, supra note 177, at 77 (stating that the exclusion of sales of electric
ity can be explained on the ground of its nature); OFFICIAL RECORDS OF THE UNITBD NATIONS CON
FERENCE, supra note 27, at 16 (stating that the exclusion of electricity is justified because its sale 
presents unique problems that are different from those presented by the usual international sale of 
goods). 

580)OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 16. For a similar justifi
cation of the Article 2(f) exclusion, see Samson, supra note 323, at 928. 

581)For this argument, see also Winship, supra note 122, at 1.25, stating that '[ ... ] any suggestion that 
the problems raised by the excluded items are 'unique' overlooks other itInes, such ·as oil and gas 
supply contracts or livestock transactions, which also raise unique problems.' 

582) For this conclusion, see also HONNOLD, supra note 25, at 101 (arguing that the sale of gas is within 
the Convention); Huber, supra note 270, at 419 (stating the same and criticizing the exclusion of 
the sale of' electricity). 

581) See also Herber, supra note 459, at 67 (stating the same). 
For a detailed discussion of the problems of oil trade and Vienna Sales Convention, see James 

W. Skelton, else alld C/'llde Oil Traders, 9 HOUSTON .JOURNAl. OF INTERNATIONAL LAW 95 ff. (1986). 
584)See also CZERWENKA, supra note 194, at 155 (stating that sales of gas and petrol are governed by 

the Vienna Sales Conention); FERRARI, supra note 159, at 76; HERDER & CZERWENKA, supra note 43, 
at 27 (stating the same); MAGNUS, supra note 156, at 65. 

585) ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 35. 
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VI. CISG AND PARTY AUTONOMY 

1. General Remarks 

Notwithstanding the presence of all the requirements for the application of the Con
vention, the CISG does not necessarily have to apply.586) Indeed, by virtue of Article 
6 of CISG,587) the parties may exclude the Convention's application.588) 
By providing for this possibility, the draftsmen of the Convention de quo reaffirmed 
one of the general principles589) embodied in the 1964 Hague Conventions,590) that is, 
the principle according, to which the primary source of the rules governing intenla
tional sales contracts is party autonOlny.59I) Thus, the drafters clearly acknowledged 
the Convention's dispositive nature592) and the 'central role which party autonomy 
plays in international commerce and, particularly, in international sales.'593) 

586) See FERRARI, supra note 159, at 76 .. 
587)For a detailed overview of the history of Article 6 of CISG, see Note, supra note 47 I, at 727-729. 
588) See Article 6 CISG: 'The parties may exclude the application of this Convention or, subject to ar

ticle 12, derogate from or vary the effect of any of its provisions.' 
589) See Eduard Wahl, Arl. 17. in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN KAUFRECIIT, sUjJra note 166, 121, 133-

135, listing 'party autonomy' among the general principles of the Ulis. 
590) Despite some textual differences, Article 6 of CISG is based upon Article 3 of Ulis, as has often 

been pointed out; see, e.g., Michael J. Bonell, Arl. 6, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES 
LAW, supra note 12, 51, 51 (stating that Article 6 of CISG is based upon Article 3 of Ulis). Also 
see Rolf Herber, Art. 6, in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN UN-KAUFRECHT, supra note 48, 83, 83 
(stating the same). 

Article 3 of Ulis reads as follows: 'The parties to a contract of sale shall be free to exclude the 
application thereto of the present Law either entirely or partially. Such exclusion may be express 
or implied.' 

591) For a similar statement, see AUDIT, supra note 38, at 37 (stating that '[ ... ] the Convention makes 
of the parties will the primary source of the sales contract'). See also Hoyer, slljJra note, at 41 
(stating the same); MAGNUS, supra note 156, at 101 (making a similar statement). According to 
Fritz Ellderiein, Die Verpfliciltllng des Verkoll[ers zlIr Einila/lung des Liej'erzeitrau/lls und die 
Recille des Kou[ers bei dessen Nicillein/w/lIIng 'Wc/, dem VN-Ubereinkonlllllin fiber Verl/'oge libel' 
den inlel'llaliona/en ~Varenkall[. PRAXIS DES INTERNATONALEN PRIVAT- UND VEIIFAIIRENSRECHTS 313,314 
(1991), party autonomy constitutes the 'main principle' of the CISG. 

592)For this statement, see Carbone, supra note 32, at 78; Carbone & Luzzatto, supra note 12], at 131; 
FERRARI, supra note 159, at 110; Herber, supra note 590, at 84; PILTZ, supra note 21, at 64; REIN
HART, supra note 139, at 26; Sacerdoti, supra note 107, at 744; Volken, supra note 88, at 92; Wang, 
supra note 131, at 188; Claude Witz, L'exclusion de /a Convention des Natiolls Unies sur /es con
lrals de I'ente inlel'llationa/e de /l/arcilandises pal' /a I'%nte des parties (ColII'elllion de Vielllle du II 
avril 1980). RECEUIL DALLOZ-SIREY 107, 107 (1990). 

Note, however, that even though the principle of party autonomy is widely accepted, there 
were some States which expressed reservations to it; '[t]heir concern was that, in practice, the prin
ciple cquld be abused by the economically stronger party imposing his own national law or con
tractual' terms far less b,alanced than those contained in the Convention.' Bonell, supra note 590, 
at 51, See, also 1 UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARDOOK 168 (1968-
1970); 2 UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARDOOK 43-44 (1971); 3 

\ UNITEDjNATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARDOOK 73 (1973). 
593)Michae J. Bonell, Arl. 6, NUOVE LEGGI CIVIL! COMMENTATE 16, 16 (1989). 

For sinlilar affirmations, see. e.g., Enderlein, supra note 591, at 3 I 6; Hoyer. supra !lote 199, at 41; 
SCIlLECilTRIEM, supra note 187, at 21. 

Note, however, that according to ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 48, the possibility, 
laid down in Article 6 of CISG, of excluding the Convention's application has not only been in
troduced in order to pay tribute to the 'myth' of party autonomy as such, but also because this 
possibility '[ ... ] may facilitate the adoption of the Convention by certain States because it allows 
those business circles which cannot get to like it or, at least, not at once to evade and/or grants 
them a longer period of adoption, thus building down possible resistance.' 
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As far as party autonomy is cOllcerned,594) it must be pointed out that Article 6 of 
the Vienna Sales Convention refers to two different lines of cases:595) one where the 
Convention's application is excluded in its entirety,596) the other where the parties 
derogate from the substantive rules597) of the Convention.598) These two situations 
differ from each other in that the former does, according to the CISG, not encounter 
any restriclions,599) whereas the latter is limited in the cases where at least one of the 
parties has its place of business in a Contracting State whose legislation requires a 
contract of sale to be concluded in or evidenced by writing and therefore has made 
an Article 96 reservation. 600) This reservation prevents the application of the principle 
of 'informality', that is, the parties are not allowed to derogate from the writing re
quirement. 601) 

2. Implied Exclusion of the CISG and Choice of the Applicable Law 

Party autonomy also played a very important role under the Ulis.602) A comparison 
of Article 6 CISG and its 'direct predecessor',603) Article 3 Ulis, could even lead to 
the conclusion that under Ulis party autonomy was more widely recognized,604) since 
the Ulis expressly stated that its exclusion could also be made implicitly.605) However, 
this provision was later criticized.606) Therefore, the express reference to the possibil
ity of an implicit exclusion was not retained by the CISG,607) even though at the Vi
enna Conference a proposal to reintroduce that express reference was made. 60S) How-

594)Note, that Carbone, supra note 32, at 78, has compared the reaffiennation of party autonomy as 
a basic principle of the CISG to the 'recognition of an exigency the satisfaction of which is neces
sary ror the development or international commerce.' See also Rovelli, supra note 146, at 102, 
stating that the introduction of Article 6 or CISG and, therefore, the recognition of party au
tonomy was a 'political need'. 

595) For this statement, see also Bonell, supra note 590, at 53. 
596)In private international law scholarship, this kind of party autonomy is generally called internazio

lIalprivatreclltlieile Parleiautollomie; for the use of this expression, see, e.g., SCHLECHTRIEM, s1lpra 
note 187, at 21. 

597)This kind of party autonomy is called materiel/reclltlieile Parleiall/OIlOmie; for this expression, see, 
e.g. Sacerdoti, supra note 107, at 745-746, where the autor criticizes, however, the distinction be
t ween materiel/reclltliellte and illternatiollalpr/vatreciJtliclle Parteiaulollomie. 

For a rererence to this case, see also SCHLECIITRIEM, supra note 92, at 35, stating that '[s]ub
stantively. any rule or the Convention can be altered or rejected by the parties.' 

59B) For the distinction or the two cases mentioned in the text, see also Bonell, supra note 593, at 17; 
FEIUlARI, supra note 159, at III. 

599) For this statement, see Hoyer, supra note 199, at 41. 
61lO) See Article 96 CISG: 'A Contracting State whose legislation requires contracts of sale to be con

cluded in or evidenced by writing may at any time make a declaration in accordance with article 
12 that any provision of Article II, article 29, or Part II of this Convention, that allows a contract 
of sale or its modification or termination by agreement or any offer, acceptance, or other indica
tion of intention to be made in any form other than in writing, does not apply where any party 
has his place or business in the State.' 

6(1) For this conclusion, see also Carbone, sllpra note 32, at 78; Sacerdoti, supra note 107, at 743-744. 
602) For a similar statement, see Rolf Herber, Arl. 3, in KOMMENTAR ZUM EINHElTLICHEN KAUFRECHT, S1l-

pra note 166, 19, 19; Hoyer, supra note 199, at 41. 
6(3) Bonell, supra note 593, at 17. 
604)This has already been pointed out by Carbone & Luzzatto, sllpra note 123, at 132. 
605) See supra note 590 ror the text of Article 3 Ulis. . 
606) See FERRARI, supra note 159, at 112. 
607) See Samson, supra note 323, at 931. 
60B) Both the representatives of England and Belgium made proposals to reintroduce a reference to the 

possibility of implicitely excluding the Convention's application; for a reference to these tentatives, 
see Herber, supra note 590, at 83-84; OffiCIAL Records of the UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra 
note 21, at 85-86 & 249-250; SCIILECIITRIEM, supra note 187, at 22 note 98. 
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ever, this does not mean that under the CISG the exclusion always has to be made 
expressly.609) This is evidenced, inter alia,610) by the fact that '[ ... ] the majority of del
egations was [ ... ] opposed to the proposal according to which a total or partial exclu
sion of the Convention could only be made 'expressly,.'611) Consequently, the lack of 
express reference to the possibility of an implicit exclusion must not be regarded as 
precluding such possibility.612) Rather it has a different meaning: '[ ... ] to discourage 
courts from too easily inferring an 'implied' exclusion or derogation.'613) Therefore, 
an implicit exclusion must be regarded as ,g0ssible, but there must be clear indications 
that such an exclusion is really wanted,61 that is, there must be a real - as opposed 

609)This conclusion, admissability of an implicit exclusion, is favored by most legal scholars; see, e.g., 
AUDIT, supra note 38, at 38; Carbone & Luzzatto, supra note 123, at 132; CZEl\WENKA, supra note 
194, at 170; Date-Bah, supra note, at 54; FERRARI, supra note 159, at 113; GARRO & ZUPPI, supra 
note 389, at 98; HERDER & CWRWENKA, supra note 43, at 42; Hoyer, supra note 199, at 41; Lacasse, 
sllpra note 389, at 37; Magnus, sllpra note 647, at 126; Barry Nicholas, Tile Vielllla COllvelltioll all 
IlItematiOlwl Sales LOll', 105 LAW QUARTERLY REVIEW 201,208 (1989); REINIIART, sllpra note 139, at 
27; Richards, Note, supra Hote 147; at 237; SCHLECIITRIEM, slIpra note 187, at 21; Winship, sllpra 
note 122, at 1.35; Witz, supra note 592, at 108. 

See Rosett, supra note 99, at 281, where the author criticizes the draftsmen who, although they 
fore~aw the problems which the lack of an axpress reference to the possibility of implicitely ex
cludlllg the Convention would cause, 'chose to provide little guidance.' Id. 

610) In support of the thesis that maintains that the Vienna Sales Convention can also be excluded illl
plicitely, it can be argued that the recognition of such possibility corresponds to a general trend in 
international conventions, Article 7(1) of the 1985 Hague Convention on the Law Applicable to 
Contracts for the International Sale of Goods (reprillted ill 24 INT'L LEGAL MAT. 1573 (1985)), for 
instance, lays down the rule according to which the Convention can be implicitely excluded. The 
same is true as far as the 1980 EEC Convention on the Law Applicable to Contractual Obliga
tions is concerned; ror a reference to these conventions in discussing the issue de qllO, see also 
HONNOLD, sllpra note 25, at 128. 

61 I) Bonell, sllpra note 590, at 52. 
For the proposal mentioned in the text, see OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFER

ENCE, supra note 27, at 86 & 249-250, 
612)However, several authors have argued that in order to be efrective, the exclusion of the Conven

tion's application must be explicit; see, e.g., Isaak Dore & James E. Defranco, A Comparisoll 0./ 
the NOIl-Substalltive PrOl'isiolls of the UNCITRAL COllvelltiull all the Illtematiollal Sale of Goods 
alld Ihe Ulliform Comlllercial Code, 23 HARVARD INTERNATIONAL LAW JOURNAL 49, 53 (1982), stating 
that 'unlike the U.c.c. [ ... ] the Convention does not seem to recognize implied agreements which 
exclude the application of the Convention, The Convention may thererore govern contracts which 
the parties by their implied agreement might have assumed to be governed by domestic law.' 

For a similar conclusion, see also Dore, sllpra note 215, at 532; Caroline D. Klepper, The 
COllvelltioll for the Illtematiollal Sale of Goods: A Practical Gllidelor the State 0/ Marylal/(i alld lIs 
Trade COlllllllllllty, 15 MARYLAND JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW AND TRADE 235,238 (1991); Note, 
sllpra note 471, at 728; Robert S. Rendell, The Nell' u.N. COllvelltioll all llllematiollal Sales COII
tracts: All Overview, 15 BROOKLYN JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW 23, 25 (1989). 

613) Bonell, sllpra note 590, at 55. 
For a similar justification of the lack of reference to the posibility of implicitely excluding the 

application of the Convention, see also OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, su
pra note 27, at 17 (stating that '[t]he second sentence or the Ulis, article J, providing that 'such 
exclusion may be express or implied' has been eliminated lest the special rererence to 'implied' ex
clusion might encourage courts to conclude, on insufficient grounds, that the Convention has been 
wholly excluded'); SCHLECHTRJEM, supra note 92, at 35 (stating that '[i]n contrast to Article 3 sen
tence 2 of Ulis, the Convention does not mention the possibility of an 'implied' exclusion, but this 
does not mean that a tacit exclusion is impossible. The intent to delete the word 'implied' was to 
prevent the courts from being too quick to impute exclusion or the Convention'). For similar 
statements, see also FERRARI, supra note 159, at 114-115; MAGNUS, supra note 156, at 104; WITZ, 
supra note 68, at 144. 

614) For a similar affirmation, see Michael J. Bonell, La /101I\'el/e COllvell/ioll des Natiolls- Ullie,\' .1'111' les 
COlllracts de vellte illlemaliollale de marc/wlldises, DROIT ET PRATIQUE IlU COMMERCE INTERN;\TIONAI. 7, 
13 (1981) (stating that a 'tacit exception may only be admitted if there are valid elements or indi-
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to a theoretical, fictitious or hypothetical - agreement of exclusion,615) not unlike un
der the Dlis.G'G) 
This is not a merely theoretical problem, as evi~en~~~ by the v~riet~ ~f impli~it e~
c1usions used in international commerce. A typIcal ) form of llnphclt excluSiOn IS 
represented by the parties' choice of the applicable nationallaw,G'8) There is no doubt 
that such a choice must be considered as being an effective exclusion of the CISG, at 
least where the applicable law chosen by the parties is the law of a non-Contracting 
State619) This was true under the Ulis as we11. G20) 
The choice of the law of a Contracting State as the law to govern the contract poses 
more difficult problems,G21) For instance, is the Vienna Sales Convent!on applicable 
when the parties agree upon American law being the propel' law of, theIr contract?, In 
similar situations, it has been suggested by legal writers as well as, 111 a recent Itahan 
arbitral award G22) that the indication of the law of a Contracting State ought to 
amount to an (implicit) exclusion of the Convention's application, because otherwise 
the indication of the parties would have no practicalmeaning,G23) However, under the 

cations showing the parties 'true' intention'), ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at,48 (suggest
ing that there must be clear indications that an implict exclusion is wanted); Rovelh, supra n,ote 
146, at 105 (stating that 'or course, the determination or the applicable ~aw c~n resu~t rr~lJ? an 1111-
plicit choice or the parties, but is must be 'certain': this means that the mtentlOn or ImphCltely ex
cluding the Convention must be real, not hypothetical'), 

6!S) For a similar statement, see HONNOLD, supra note 25, at 128 (stating that '[ .. ,] altho~gh ~n agree
ment to exclude the Convention need not be 'express', the agreement may only be Illlphed rrom 
ract pointing to real - as opposed to theoretical or fictious - agreement'), For similar statements, 
see also MAGNUS, supra note 156, at 105, , " , " 

Note, however, that according to Note, supra note 471, at 749, the pOSSibility or 1Inphcltely 
excluding the Convention's application contrasts with the need ror certainty or law, 

616)See BGH, December 4, 1985, published ill RECHT DER INTBRNATIONALEN WIRTSCHAFT 214 rf. (1986), 
617) For this evalution, see also MAGNUS, supra note 156, at 105, 
618) As rar as the validity or the choice or law is concerned, it must be evaluated O!I the ground or the 

law applicable to this issue, According to Article 2 or the 1955 Hague ConventIOn on the Law Ap
plicable to Contracts ror the International Sale or Goods, the electio iuris is governed by the law 
chosen by the parlies; the same is true according to Article 3(4) and 8 or the 1980. EEC Conven
Lion on the Law Applicable to Contractual Obligations, For rurther rererence to L111S problem, see 
FERRARI, supra note 159, at 115-116, " , ' " 

619) For similar statements, see, e,g .. Bonell, supra note 590, at 56 (statmg that ,there ,IS an [1l,llphClt) 
indication or the parties' intention to exclude the application or the ConventIOn, either entlrely or 
partially, whenever they have chosen as the proper law of their con~ract the law or a non
Contracting State [ .. ,J'); Carbone & Luzzatto, supra note 123, at 132 (statlllg the same); AUDIT, su
pra note 38, at 39; ENDERLEIN ET AL" supra note 48, at 58 (stating the same); GARRO & ZUPPI, supra 
note 389, at 95 (stating the same); Rudiger Holthausen, Vertraglicller AussclzlufJ des UN
Ubereillkollllllells abel' illtel'llatiollale Warellkmlj'vertriige, RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 
513, 515 (1993) (stating the same); MAGNUS, supra note 156, at 105; PILTZ, supra note 21, at 48 
(stating the same); Sacerdoti, supra note 107, at 746 (stating the same), , 

But according to HONNOLD, supra note 25, at 129, '[w]hen the places or bus~ness or the seller 
and buyer are in dirrerent Contracting States, the applicability or the ConventIon mandated by 
Article 1(1 lea) is not undercut when the rules or private international law pomt to a non
Contracting State,' 

620) See Herber, supra note 602, at 20, 
621)For an overview or this issue, see MAGNUS, supra note 156, at 105-106, 
622) See Arbitral A ward, April 19, 1994, published ill DIRITTO DEL COMMERCIO )NTERNAZIONALE 861 ff. 

(1994), " 
For a comment on this award, see Jacopo Cappuccio, La deroga illlplicita lIel!a COllvellZlolle 

di Vielllla del 1980, DIRITTO DEL COMMERCIO INTERNAZIONALE 867 ff. (1994), agreelllg wtlh the arbilral 
award which excluded the applicability or the Vienna Sales Convention to a contract contallllllg a 
choice or law clause which made applicable the law or a Contracting State (Italy), , 

6")This soluLion has been ravored, ror instance, by Franz Bydlinski, Diskussiollsbeitrag, III DAS 
UNCITRAL-KAUFRECHT 1M VERGLEICII ZUM OSTERRECHISCHEN RECHT, supra note 119, 48,48; Karol-
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CISG, not unlike under the Ulis,G24) this solution is not tenable,G25) The indication of 
the law of a Contracting State, if made without particular reference to the domestic 
law of that State,G26) does not exclude the Convention's application,G27) as recently 
confirmed by several German court decisions,G28) And this is true even where the law 
of a Contracting reservatory State is chosen as the applicable law629) 
The application of the Convention does not make the national law irrelevant, as sug
gested; the indication of the law of a Contracting State must be interpreted as both 
making the CISG applicable (as part of the chosen law) and as determining the law 
applicable to the issues not governed by the Convention itself, such as the validity is
sue, G30) thus avoiding to have to resort to the complex rules of private international 

Ius, sllpra note 226, at 381; KAROLLUS, supra note 59, at 38-39; F.A, Mann, An1l1erkuIIg zu BGH, 
Ul'tei/l'olll 4.12.1985, JURISTENZEITUNG 647, 647 (1986); Walter A, Storrel, Eill nelles Recht des in
tel'llatiollalell Warenkaufes ill del' Sc/lll'eiz, SCHWEIZERISCHE JURISTENZEITUNG 169, 173 (1990); Lajos 
Vekas, 2um person lichen ulld riiumlichen AIlll'endlmgsbereic/l des UN-Einheitskatlji'ecllls, RECIIT DER 
INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 342,346 (1987). 

624)This view was predominant under the 1964 Hague Conventions; ror a rererence to this view in le
gal writing, see, e.g., ENDERLEIN & MASKOIV, supra note 58, at 49; Herber, supra note 602, at 21; 
Gert Reinhart, Dix ans de jurisprudence de la Republique Federale d'A/lel11agne tl propos de la loi 
wliforme sur la vente illtel'llatiollale d'objets 1I10biliers corporels, UNIFORM LAW REVIEW 424 (1984); 
Witz, supra note 592, at 110. 

62S)This view was also expressed on the occasion or the Vienna Conrerence, when a large number or 
delegations rejected proposals by Canada and Belgium (ror these proposals, see OFFICIAL RECORDS 
OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 27, at 250) according to which the domestic sales 
law, and not the Vienna Sales Convention, would have to be applied whenever the par.ties indi
cated the law of a Contracting State as the proper law for their contract. 

For a reference to the rejection of the foregoing proposals as argument in favor or the view 
expressed in the text, see Bonell, supra note 590, at 56; MAGNUS, supra note 156, at 106, 

626)There is no doubt that the Unirorm Sales Law's application is excluded where the parties merely 
refer to domestic law; for a similar conclusion, see Bonell, supra note 593, at 18; FERRARI, supra 
note 159, at 117; SCHLECHTRIEM, sllpra note 92, at 35. Consequently, where the parties state, for in
stance, that 'the contract be governed by American law as laid down in the U.C.C.', the Conven
tion's application should be considered as being excluded. 

For rurther examples or clauses that successrully exclude the Convention's application, see B. 
Blair Crawford, Draftillg COllsideratiolls ullder the 1980 United Natiolls Convelltion 011 Contracts/or 
the Jntel'llatiollal Sale of Goods, 8 JOURNAL OF LAW AND COMMERCE 187,193 (1988); Allan E. Farn
sworth, Rel'iell' of Standard FOl'1l1S 01' Terllls ullder the Vielllla COIll'elllioll, 21 CORNELL INTERNA
TIONAL LAW JOURNAL 439,442 (1988); Herber, supra note 590, at 87; Holthausen, supra note 619, 
at 515; David L. Perrott, The Vielllla COlIl'elltioll 1980 011 COlltracts /01' the Jlltel'llatiollal Sale 0/ 
Goods, INTERNATIONAL CONTRACT LAW AND FINANCE REVIEW 577, 580 (1980). 

627)This view is shared by the majority; see, e.g" AUDIT, supra note 38, at 39; Bonell, supra note 590, 
at 56; Farnsworth, supra note 626, at 442; FERRARI supra note 159, at 117; Heroer, supra note 274, 
at 104; HERBER & CZERIVENKA, supra note 43, at 44; KRiTZER, supra note 56, at 100-101; Plantard, 
supra note 299, at 321; SCHLECHTRIEM, supra note 187, at 22; Pierre Thierrry, Les nOlll'el/es regles de 
la l'ente intemationale, DROiTE ET PRATIQUE DU COMMERCE INTERNATIONAL 369, 373 (1989); Peter Win
ship, Jlltematiollal Sales COlltracts ullder the 1980 Vienna COlIl'elllion, 17 UNIFORM COMMERCIAL 
CODE LAW JOURNAL 55, 65 (1984), 

628) See OLG Koln, February 22, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCIIAFT 972 rr. 
(1994); OLG Koblenz, September 17, 1993, reported ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCIIAFT 934 
r. (1993); OLG Dusseldorf, January 8, 1993, published ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- LIND 
VERFAHRENSRECHTS 412 f. (1993). 

629) For this solution, see also Herrmann, supra note 290, at 95; MAGNUS, supra note 156, at 106. 
Contra, in the sense that in this line or cases the CrSG should not apply, AUDIT, supra note 38, 

at 39 note 3. 
630) See Article 4 or the CISG, 'This Convention governs only the formation of the contract or sale 

and the rights and obligations or the seller and the buyer arising rrom such a contract. In particll
lar, except as othersie expressly provided for in this Convention, it is not concerned wilh: 

(a) the validity or the contract or of any or its provisions or of any usage; 
(b) the effect which the contract may have on the property on the goods sold.' 
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law in order to determine the law applicable to the issues not governed by the 
CISG. 631 ) 
Nevertheless, if under the 1964 Hague Conventions the parties have established prac
tices between themselves according to which the reference to the law of a Contracting 
State had to be interpreted as an exclusion of the Uniform Sales Law, the parties' ref
erence to a Contracting State of the 1980 Vienna Sales Convention can also be inter
preted as an implicit exclusion of the foregoing Convention.632) 

3. Exclusion of the CISG by "irtue of Standard Contracts Forms and Choice of Forum 

The choice of the law of a non-Contracting State does not constitute the sole kind of 
implicit exclusion which can be used to bar the Convention's application. 633) Indeed, 
in certain situations, and this was also true under the 1964 Hague Conventions,634) 
the use of standard contract forms can implicity exclude the Convention's applica
tion,635) as long as (a) their contents are so profoundly influenced by the rules and the 
concepts of a specific legal system that their use is incompatible with the rules of the 
Convention and implicitly manifests the parties' intention to have the contract gov
erned by that legal system636) and (b) their use tends at the same time to exclude the 
application of the CISG as a whole. 637) Where, on the contrary, standard contract 
forms are intended to merely regulate specific issues in contrast with the Convention, 
one must presume that only a partial exclusion of the CISG is wanted. 638) 

631)For a similar conclusion in respect of the consequences of the parties' choice of the law of a Con
tracting State as the proper law for their contract, see ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 49, 
stating that '[w]hen a state participates in the Convention the latter can be assumed to be part of 
his domestic law so that additional reference to it could be considered as superfluous at first, andl 
or for the reference to make sense, as an exclusion of the CISG. But the application of the Con
vention does in no way make the application of the other parts of the national law irrelevant [ ... ]. 
Therefore, it must be recommended to the parties to determine the national law that is applicable 
in addition to the Convention [ ... ] so that they can avoid the uncertainties involved in determin
ing that law, using the connict-of-Iaw norms.' 

632)For this solution, see FERRARI, supra note 159, at 118; Holthausen, supra note 619, at 516. 
633) See also Magnus, supra note 156, at 105 fr. : 
634) For a very detailed disclission of the possibility of implicitely excluding the application of both the 

Ulis and Ulf, among others by adopting standard contract forms, see, e.g., Friedrich Graf van 
Westphalen, Allgemeille Gescllii/tsbedillgullgell IIl1d Einlleitliclles Kaujgesetz (EKG) , in EINHElT
L1CHES KAUFRECHT UND NATIONALES OOLIGATIONENRECHT, supra note 16, 49 fr.; Rainer Hausmann, 
Stillscllll'eigender AussclllujJ del' Eilllleitlicllell Kaujgesetze durc/I allgemeine Gesclliijtsbedingullgen. 
RECHT DER INTERNATIONALEN WlRTSCHAFT ! 86 fl'. (1977); Gert Reinhart, Ersc/'lI'erter AussclllujJ del' 
AlIlI'elldUllg des Eilllleitlic/ten Kaujgesetzes, PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENS
RECIITS 288 fl'. (1986). 

635)For a similar statement, see also Herrmann, supra note 290, at 95-96. 
6J6)The possibility of an implicit exclusion of the Convention's application by the use of standard 

contract forms has also been favored by Bonell, supra note 590, at 56-57, stating that '[ ... ] the use 
of general conditions or of standard from contracts whose content is influenced by principles and 
rules typical of the domestic law of a particular State, is certainly an element from which one could 
infer the intention of the parties to have that domestic law rather than the Convention govern their 
contract. Before reaching such a conclusion, however, due consideration should be given to other 
circumstances of the case.' This view is shared by other authors as well; see, e.g., AUDIT, supra note 
38, at 39; Huber, sup/'{{ nGte 270, at 426; SCIILECHTRIEM, supra note 187, at 21. 

637) See also MAGNUS, supra note 156, at 108, stating that contracts standard forms which contrast with 
specific provisions of the CISG should not per se be looked upon as excluding the CISG as a 
whole. This was true under the Hague Conventions as well; see, for instance, OLG Hamill, May 
7, 1979, reported ill SCIILECIITRIEM & MAGNUS, supra note 168, at !41 r. 

63B) For a similar solution, see ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 49 (stating that '[o]n no account 
can the exclusion of the Convention be deduced merely from agreement of such terms of contract 
which contradict specific provisions because deviating individual exclusions are indeed compatible 
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Furthermore, the choice of a forum as well can lead to the exclusion of the Conven
tion's application,639) and the same is true with reference to the choice of an arbitra
tion tribunal,640) provided that two requirements are met: (a) one must be able to in
fer from the parties' choice their clear intention to have the domestic law of the State 
where the forum or arbitral tribunal is located govern their contract,641) and (b) the 
forum or arbitral tribunal must not be located in a Contracting State,642) otherwise 
the Vienna Sales Convention is applicable.643) 
Finally, the parties can implicity exclude the Convention's application by agreeing 
that specific issues of their contract be subject to specific provisions of a law different 
than the Uniform Sal~s Law, provided, however, that those issue are fundamental 
ones644) and that from the subjection of those issues to a domestic sales law one can 
infer the parties' clear intention to have the contract governed by a law different from 
the uniform one, as ~ointed out by various court decisions rendered in respect of the 
Hague Conventions. 45) 
It is, however, not always necessary that the parties agree upon the exclusion of the 
CISG for it to be inapplicable.646) Indeed, the buyer can exclude the CISG unilater
ally: by declaring that the goods are bought for personal use. According to Article 
2(a) CISG, a similar statement will lead to the exclusion of the CISG's applicability. 

4. Express Exclusions of the Vienna Sales COllvention 

In addition to problems concerning the implicit exclusion of the Vienna Sales Con
vention, problems can also arise with respect to its explicit exclusion. In this respect, 
two lines of cases have to be distinguished: the exclusion with and the exclusion with
out indication of the law applicable to the contract between the parties.647) 
Nulla quaestio in the case in which the Convention's application is excluded with the 

eith the CISG'). This view is also held by FERRARI, supra note 159, at 119; Witz, supra note 592, 
at 111. 

639)Note to this regard that it has been asserted that '[i]f the parties have nO,t provided otherwise, but 
ha ve included a choice of forum clause, courts are inclined to rule that the choice of forum indi
cates a choice of that jurisdiction's substantive law\' Ronald A. Brand, NOIlCollventioll Issues in the 
Preparatioll 0/ Transnatiollal Sales COli tracts, 8 JOURNAL OF LAW AND COMMERCE 145, 167 (1988). 

For practical applications of the aformentioned tendency, see Tzotrzis I'. MOllard Line AlB, 
[1968] W.L.R. 406, 411-412 (C.A.); Bremelll'. Zapata OfFSllore Co" 407 U.S. I, 14 note 15 (1972). 

64°)For this conclusion, see Holthausen, supra note 619, at 517-518; MAGNUS, supra note 156, at 107. 
641)Several authors have pointed out that, even though the choice of a forum or of an arbitral tribu

nal may indicate the parties intention to exclude the Vienna Sales Law, that choice by itself is not 
sufficient to bar the Convention's application; for similar affirmations, see HEROER & CZERWENKA, 
supra note 43, at 43 (stating that an arbitration clause or the choice of a forum lIIigllt indicate the 
parties' intention to exclude the Convention); Huber, supra note 270, at 426 (stating that the 
choice of an arbitral tribunal by itself does 1I0t lead to the exclusion of the Convention); 
SCIILECHTRIEM, supra note 92, at 35 (stating that the choice of an arbitral tribunal does not by it
self imply that the parties wish to exclude the Convention's application). 

642) For this conclusion, see FERRARI, supra note 159, at 120; Herber, supra note 590, at 87; MAGNUS, 
supra note 156, at 107. 

643)For this solution see GERHARD WALTER, KAUrRECHT. HANDOUCII DES Schuldrechts 632 (1987, Ti'lb
ingen) (stating that whenever the arbitral tribunal chosen by the parties is located in a Contract
ing State, the Vienna Sales Convention applies). 

644) For this prerequisite, see Herber, supra note 590, at 87. 
645) See, e.g., BGH, November 26,1980, publislled ill NEUE JURISTISCIIE WOCIIENSCIIRIFT 1156 r. (1981); 

LG Bamberg, October 12, 1983, published in PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAfIRENS
RECHTS 266 f. (1984). 

646) See, however, Herber, supra note 590, at 84, stating that the exclusion has to result from two 
manifestations of will. 

647)For this distinction, see FERRARI, supra note 159, at 121. 
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indication of the applicable law, indication which can, not unlike under the Hag~e 
Conventions,648) also be made in the course of a legal proceeding, at least where this 
is admissible by virtue of the applicable rules of civil procedure,649) even though the 
parties will normally make their choice before the conclusion of the contract. 50) In 
this case, the judge has to apply the law chosen by the parties,651) and it is this law on 
the basis of which he has to decide upon the validity of the choice of law, at least 
where the applicable rules of private international law correspond to those laid down 
in the 1980 Rome Convention. 652) Where the parties' choice of law is invalid, the 
contract should be governed by the law to be determined on the basis of the rules of 
private international law of the forum,653) rather than by the Vienna Sales Conven
lion.654) 
Quid iuris, however, in the case of an express exclusion without indication of the ap
plicable law?655) In this case, the preferable view, held by most legal scholars,656) is the 

648) Under the 1964 Hague Conventions, the indication of the applicable law could be made during the 
legal proceding; for H reference to this rule in respect of Ulis and Vlf, see Volker Stotter, SliII
sc/lII'eigellder AusschlujJ del' AIIIl'elldbarkeil des illlel'llaliollalell KaujabschlujJiibereillkollllllells ulld 
des Eillheilliciltl'lI Km(/geselzes, RECIlT DER INTERNATIONALEN WIRTSCIlArT 37,38 (1980); Christoph 
VOIl del' Seipen, 2uIII AussdliujJ des Eillheillichlell Kauji'echls illl deulsch-ellglischell Rechlsl'erkehr, 
PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAIIRENSRECHTS 244, 246 (1984). 

For judical applications of this principle, see, e.g .. BGH, November 26, 1980, published ill 
NEUE JURISTISCIlE WOCIlENSCHRlrT 1156, 1156 (1981); BGH, OCTODER 26,1983, REPRODUCED IN RECHT 
DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 151 (1984). 

649) In Germany, for instance, it is commonly understood that the indication of the applicable law can 
also be made after the legal proceeding has started; for this affirmation, see, in legal writing, Cz
E1\WENKA, supra note 194, at 169-170; Holthausen, supra note, at 515; Ulrich Magnus, 2um 
riiumlicll-il1lel'llaliollalel1 AlIlI'elldul1gsbereic/1 des UN-Kaujreclils IIl1d zur Aliil1gell'llge, PRAXIS DES IN
TERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAHRENSRECHTS 390, 391 (1993). 

Most recently, the foregoing principle was applied in OLG Diisseldorf, January 8, 1993, pub
lished in PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAHRENSRECHTS 412 (1993). 

650lJn this respect, it has been stated that '[o]ne might expect that, in practice, theparties would nor
mally indicate their intention at the beginning of their negotiations, or at least begore the contract 
is concluded. Nontheless, there is nothing to prevent them form deciding at a later stage, even af
ter the initiation of a legal proceeding relating to their contract [ ... ]. Il should, however, be borne 
in mind that any exclusion of or derogation from the Convention agreed upon after the conc~u
sion of the contract amounts to a modification of the contract, which in some cases may require 
a particular form.' Bonell, supra note 590, at 58. 

651)For this solution see also Sacerdoti, supra note 107, at 746. 
652) Although it is common knowledge that the question of whether the parties' choice of law is valid 

falls outside the sphere of application of the Convention, there is uncertainty about the law on the 
basis of which to decide whether the parties have validly excluded the Convention, as has been 
pointed out, for instance, by Bonell, supra note 590, at 60-61 (stating that '[ ... ] given the special 
nature of a choice-of-Iaws clause it is uncertain whether the validity of the parties' consent is to 
be decided according to the pro;er law as objectively determined, the law chosen by the parties, 
or the substantive rules of the forum.' In this respect, '[ ... ] see Article 10 of the 1985 Hague Con
vention on the Law Applicable ot Contracts for the International Sale of Goods, according to 
shich whenever the parties' agreement as to the applicable law is either express or clearly demon
strated by the terms of the contract and the conduct of the parties, the existence and validity of 
that agreement shall be determined by the law chosen'). Id. 

653)This solution is shared by Bonell, supra note 590, at 61; FERRARI, supra note 159, at 121. 
654) See. however, HERDER & CZEI\WENKA, supra note 43, at 44 (favoring the view according to shich 

the invalidity of the parties' choice of law leads to the application of the Vienna Sales Conven
tion). 

655) Note, that according to some authors a choice of law without indication of the applicable law was 
considered inadmissible; for this view, see, e.g .. Rabel, supra note 164, at 53. 

COIl/ra, in the sense that this view is no longer tenable, see most recently Michael J. Bonell, 
UN-Kauji'echt ul1d das KaJ(fi'echt des Ulliform Commercial Code im Vergleich, RADELSZ 20,28 
(1994). 
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one according to. whicl~ 'if the parties merely agree that the Convention does not ap
ply, rules of prIvate mternatlOnal law would determine the applicable domestic 
law.'657) And whenever these rules refer to the law of a Contracting State its domes-
tic sales law, not the uniform one, should apply.658) , 
Undoubtedly, this rule applies in the cases in which the Convention is excluded ill 
~oto. 659) However, its. application to the cases in which the Convention's application 
IS excluded only partially created disagreement among legal scholars. Some authors 
favor the view according to which the issues dealt with in the excluded provisions 
must be. set,tled, accordi.ng. to ,,\~~icle 7(2) of th~ CISa,660) in conformity with the 
Conven~lOn s general pnnclples. ) The better vIew seems to the contrary: the rules 
to substitute the excluded CISa provisions are to be determined, not unlike in case 
~f an exclusion in toto of the Convention, by applying the rules of private interna
tlOnallaw (of the forum State)662) - without resorting to the general principles of the 
ClSa -:- otherwise the exclusion would have no practical meaning. Indeed, it would 
ma~e little sense to substitute specific solutions provided for by the Convention and 
~hICh, the~efore, are necessarily in conformity with its general principles, with solu
tIOns '[ ... 1 111 conformity with the general principles on which [the Convention] is 
based .'663) 

5. Applicability of the CISG and Opting-In 

As stated, the Vienna Sales Convention expressly provides for the parties' possibility 
?f excluding its application.664) On the contrary, the Convention does not address the 
Issue of whether the party may make the Convention applicable when it would oth
erwise not apply,665) that is, where the prerequisites for its application are not met. 666) 

656)This sol~tion has been favored, for instance, by HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 41-42; 
Sacerdotl, supra note 107, at 746; SCHLECHTRIEM, supra note 187 at 21 

657) HONNOLD, supra note 25, at 126. ' . 
. For the same conclusion, see also Bonell, supra note 593, at 19 (stating, however, not only that 
m.the cases .in which the parties failed to indicate the applicable law, one must determine the ap
phcable natIOnal law by resorting to the rules of private international law, but that those rules 
have to be the ones of the forum). For similar conclusions, see also FERRARI, supra note 159, at 
122; MAGNUS, supra note 156, at 104. 

658)For this solution, see also FERRARI, supra note 159, at 122; Herber, supra note 590, at 85; KAROL-
659 LUS, supra note 5~, at 38; MAGNUS, supra note 156, at 104; SIEHR, supra note 145, at 600. 

)For thIS affirmatIOn, see also Bonell, supra note 590 at 59. 
660)See Article 7(2) CISG: 'Questions concerning matte;s governed by this Convention which are not 

exp~'essly settled in it are to be settled in conformity with the general principles on which it is based 
or, III the absence of such principles, in conformity with the law applicable by virtue of the rules 
of private international law.' 

661) For this view, see, e.g., Bonell, supra note 590, at 59; Herber, supra note 590, at 88-89; HERDER & 
662) Czerwenka supra note 43, at 42; HE~zE,. sup~'a note 177, at 83; MAGNUS, supra note 156, at 109. 

The author has already expressed thiS VIew III FERRARI, supra note 159, at 122. 
663) Article 7(2) CISG. 
664) See supra the text accompanying notes 587 & 588. 
665)For a discussion of this problem, see also AUDIT, supra note 38, at 40; FERRARI supra note 159 at 

124-126. ' , 
666)Note, that according to Bonell, supra note 590, at 63-64, the issue of the possibility of 'opting-in' 

anses only where State courts are Illvolved, since generally the parties are not allowed to select by 
virtue.of an 'internazionalrechlliche' choice of law directly an international convention, instead of 
a partlc~l~r domestic I.aw. 'The situations may be different if the parties agree to submit the dis
~utes anslllg from theIr contract to arbitration. Arbitrators are not necessarily bound by a par
ticular domestic law. This is self-evident, if they are authorized by the parties to decide ex aequo 
etbOI/O[ ... ]. But even in the absence of such an authorization there is a growing tendency to per
mil arbllrators to base their decisions on principles and rules different from those adopted by State 
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This gap did not exist in the Ulis which contained a provision, Article 4,667) that ex
pressly provided for the parties' possibility of 'opting_in,.66B) However, this omission 
should not be interpreted as preventing the parties from being entitled to do ~0.669) 
This is evidenced by the fact that the proposal (made by the German Democratic Re
public),670) according to which the Convention should apply even where the precon
ditions for its application are not met, was rejected on the sole ground that to get to 
the admission of such possibility, an express provision was not necessary,671) because 
of the already existing principle of party autonomy.672) 
As far as the significance of the parties' 'opting-in' is concerned, it must be empha
sized that by virtue of the 'opting-in', the Convention becomes part of the contract 
not unlike any other contractual clause,673) consequently, it must be presumed, that 
'[t]he mandatory rules of the applicable law are [ ... ] not affected by this [opting
in]. '674) 

courts. This tendency has recently received a significant confirmation by the Uncitral Model Law 
on International Commercial Arbitration, where it is expressly stated that '[t]he arbitral tribun~1 
shall decide the dispute in accordance with such rules or law as are chosen by the parties as applI
cable to the substance or the dispute' (Article 28(1)) [ ... ]. Following this approach the parties to an 
international contract would be rree to indicate in the Convention the 'rules or law' according to 
which the arbitrators shall decide any dispute, with the result that the Convention would directly 
apply regardless or whether or not the positive and negative conditions ror its application are rul
rilled in the single case.' 

In this regard, see also supra, the text accompanying notes 307-319. 
667) See Article 4 Ulis: 'The present law shall also apply where it has been chosen as the law or the 

contract by the parties, whether or not their places or business or their habitual residences are in 
dirrerent States and whether or not such States are Parties to the Convention dated the I st day or 
July 1964 relating to a Unirorm Law on the International Sale or Goo~s, to the extent that it do~s 
not arrect the application or any mandatory provisions or the law which would have been applI
cable ir the parties had not chosen the Unirorm Law.' 

668) For a rererence to Aricle 4 or Ulis in scholarly writing, see, e.g., HERDER & CZERWENKA, supra note 
43, at 45; HONNOLD, supra note 25, at 129-130. 

669) For the possibility or 'opting-in', see also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 51 (stating th~t 
'[ ... ] the Conventioil can be interpreted in such a way that its application [ ... ] can be agreed. In thiS 
case the substantive and territorial, and hence personnel and time scope or aIJpli~ation, can be .ex
tended'); SCIILECHTRIEM, supra note 92, at 36 (stating that '[n]ot only can the part!es agree to reject 
the application or the Convention, but they can also agree to apply the ConventIOn ~vhen the ,Pre
conditions ror application have not been mer); Winship, supra note, at 1.34 (st~tll1g that. [aJI
though the conrerence rejected an amendment which would have expressly permilled parties to 
derogate rrom Articles 2 and 3 the debate suggests that delegations could not agree on how to ex
press the limitations on party autonomy required by 'mandat?ry' national laws. Parties should n.ot 
be roreclosed, thererore, rrom agreeing to have the conventIOn apply to a transactIOn otherwise 
excluded as long as the policy behind the specific exclusion is not contravened'). 

670) For this proposal, see OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 86 
(reporting the proposal according to which Article 6 should have be amended as rollows: 'Even Ir 
this Convention is not applicable in accordance with arllcles 2 or 3, It shall apply Ir It has been 
validly chosen by the parties'). 

671) For a similar reasoning, see FERRARI, supra note 159, at 125; HONNOLD, supra note 25, at 130; 
MAGNUS, supra note 156, at 111-112. . ' 

672) For this argument, see, e.g .. the considerations or the delegate or the Republic or Korea at the VI
enna Conrerence, reported in OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CO.NFERENCE,. supra note 27, 
at 252 (stating that '[ ... ] the provision proposed by the German Democratic Republic was not nec
essary because of the principle or the autonomy or the will or the parties. It [is] thus always pos
sible i'or the parties Lo decide to apply the Convention, even in the cases covered by article 2 and 
3'). 

673) For a similar statement, see AUDIT, supra note 38, at 40; Luzzatlo, supra note 21, at 511-512. 
674) ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 51. 

For a similar conclusion, see Bonell, supra noLe 593, aL 19 (stating that the result or the par
ties' 'opting-in' '[ ... ] will be that the individual provisions of the Convention like any other con-
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6. SUlllmary 

I~l order ~o decide whether the Vienna Sales Convention is applicable, it is not suffi
Cient, unlIke un~er t~~6)1964 Ha~ue Conventions,675) to consider the internationality 
of th.e sales contJact. Indeed, III order for the CISG to be applicable, a substantial 
relatIOn between the contract and a State which has ratified or acceded to it is 
require~ (~rticle 1).677) Furthermore, the Convention governs the contract only where 
It.S applIcatIOn IS not e.xcluded either by virtue of party autonomy (Article 6)67B) or by 
vu·tue of the COllventlOn itself (Article 2).679) 
Howevel> .the existenc~ of all preconditions for application does not mean that all the 
Issues ansu~g from ~n international sales contract are governed by the Convention. 
There are, mdeed, Issues expressly excluded from the sphere of application of the 
Convent~~ll. To that regard, Article 4 of CISG680) states that both the validity of the 
contract ) and the transfer of property682) are not governed by the Convention. 683) 

tractual term may bind the parties 'Only to the extent that they are not contrary to mandatory rules 
or ~he proper law or contract, I.e., the domestic law which by virtue or the rules or private inter
natIOnal ,law or the rorum governs the transaction in question'); Grigera Naon, supra note 147, at 
101 (statlllg the same); H~RDER & CZERIVENKA, supra note 43, at 45 (stating the same); HONNOLD, 
supra note 25, at 134 (statlllg that '[rJules or domestic law that are 'mandatory' are not disturbed 
when the Convention becomes, applicable by virtue or an agreement by the parties'); MAGNUS, su
pra note 156, at I I I; Sacerdot,I, supra note 107, at 746 (stating the same), 

Note, however, that a sllTIllar statement had already been made at the Vienna Conrerence; see 
\>FFlCIAL REC,ORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 252, reporting the Egyp
tian delegate s .sta~ement: '[t]he draft amendment was an attractive one but was unnecessary be
cause of, the pnnclple or the auton~)JI1Y or the will or the parties. Ir the latter agreed to apply the 
ConventIOn, even 111, cases wher~ It WOUld. norma.lly not. ~pply, their wish should be respected. 
NatUl,ally, Irthe applIcable law did not admll certall1 prOVISions or the Convention, that law would 

675 prevail. But IS was not ror the Convention to settle this question.' 
) See the text accompanying note 116. 

676) See supra the text accompanying note 205. 
677) For a simil~r affirmation, see WiI~ship, supra note 122, at 1.26, stating that '[n]ot all contracts ror 

the Il1ter~latlOnal, sale or goods ,Will be governed by the Vienna Convention because [ ... J the 1980 
ConventIOn reqUIres a substantial relation between a transaction and a State which has ratilied or 

678 acceded to the convention berore its provisions govern the transaction.' 
) See supra the text accompanying notes 586-663. 

679) See supra the text accompanying notes 451-585. 
6BO)For the text or Article 4 CISG, see supra note 630. 
681)In respect or the question how to define 'validity' under the CISG, it has been stated that '[tJhere 

IS ,consel~sus amOl~g commentators that the law governing rraud, duress and certain other malleI'S 
- lI1c1udll1g capacl~y ,to contract and agent's authority, illegal contracts, and unconscionability _ 
are malleI'S or 'vahdlty' governed by the applicable domestic law rather than the CISG,' Flccht
ner, supra note 68, at 166. (rootnotes omitted) 

For a det.ailed discussion or the problems related to the definition or validity, as well as of 
those concenung ~he relatIOn between domesllc law and the Uniform Sales Law, see, e.g., Helen 
E. Hartnell,. Rousll1g the Sleepillg Dog: The Validi/y Exeep/iOIl fa /he COlII'ellfioll Oil COIl/rae/s jor 
the IlItel'l1a/lOna~ Sale 0.1 Goods, April 11, 1980, and SlI'iss COIl/racl Lall', 20 VAND . .I. TRANSNAT'~ L. 
639 (1987); Chnstoph R. Heiz, Validity o/coll/raets ullder fhe Uni/ed Na/iolls COlII'elllioll all COII
/rac/s for /he IlItemaIi0IlaISaleofGoods.ApriIII.I980.alld SlI'iss Con/rae/ La 11', 20 VANDGROILT 
JOURNAL OF TRANSNATIONAL LAW 639 ff. (1987); Peter Huber, UN-KauJi'ec/llund IrrfUIJISml/edllung, 
ZEITS.CHRIF~, FO~ EUROPAISCHES PRIVATRECHT 585 ff. (1994); Rudolr Lessiak, UNCITRAL-

682) K(//.ljrec/IISI,lberel~lk011/IIlell ulld ftT/IIII1Sml/echtullg, J URISTISCHE BLATTER 487 (1989). 
FOI a detailed diSCUSSIOn or the problems caused by tillS exclUSIOn, see, e,g., FERRARI, supra note 
159, at 88-94; Sampson, supra note 338, at ]43 rf. 

68')Not~, however, that the issues concerning the statute of rrauds are dealt with by the Convention 
(A~'lIcle II-13), even though they are generally considered as being validity issues. For a similar 
affmnatlOn, see FERRARI, supra note 159, at 215; HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 33; 
REINHART, supra Hote 139, at 39. 

153 



Moreover, Article 5 of the CISG684) states that the Convention does not deal with the 
liability of the seller for death or personal injury caused by the goods to any per
son. 68S) 
Thus, a first conclusion can be drawn: the most important issue is the one of the 
Convention's applicability. This is why the knowledge of the rules dealing with its 
sphere of application are (and always will be) essential to the Convention's applica
tion. 

VII. THE EXAMINATION AND NOTIFICATION IN CASE OF NON-CONFOR
MITY OF THE GOODS 

1. Introduction 

One of the most important issues of the CISG - apart, of course, from its applicabil
ity - appears to be the issue of the examination of the goods bought and the notice 
to be given to the seller in case of non-conformity of the goods,686) for which the 
CISG provides an exhaustive set of rules68

7) derived from its predecessor, the Ulis.688) 
The complexity as well as the importance of this issue689) becomes apparent, if one 
considers the consequences of the lack of a proper notification, an issue which was 
very much debated during the 1980 Diplomatic Conference,690) as evidenced by the 
OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE. 691 ) According to the wording 
of Article 39 CISG,692) it appears that the failure to give proper notice not only '[ ... J 
would bar the full range of remedies: a claim for damages (Art. 45(1)(b) and 74-77), 

684) See Article 5 CISG: 'This Convention does not apply to the liability o[ theseller [or death or per
sonal injury caused by the goods to any person.' 

685) For a discussion of the issues arising from Article 5 CISG, see Rolf Herber, UN-Kart/
rechtsiibereinkommen: Produkthaltung - Veljiilll'llllg, MONATSSCHRII'T FOR DEUTSCHES RECHT 105 ff. 
(1993); Dirk Otto, Produkthajiung nach dem UN-Kauj'recht, MONATSSCHRIFT FOR DEUTSCHES RECHT, 
533 ff. (1992); Dirk Otto, Nochmals: UN-Kart/recht und EG-Produkthajiungsrichtlinie, MONATS
SCIlRIFT FOR DEUTSCIlES RECllT 306 ff. (1993); Peter Schlechtriem, The Borderland 01 Tort and Con
frac/ - Opening a Nell' Frontier?, 21 CORNELL INTERNATIONAL LAW JOURNAL 467 ff. (1988). 

686)For a similar affirmation, see MAGNUS, supra note 156, at 316, stating that the obligation to no
tify the seller in case of lack of conformity of the goods bought is one of the inost important prac
tical issue of the CISG; under the 1964 Uniform Sales Law, about one forth of all the published 
court decisions dealt with the notification of the buyer. .. 

687) For this affirmation, see Reinhard Resch, 2ur Rage bei Sachll10ngeln nach UN-Kaulrecht, OSTER
REiCHISCllE JURISTENZEITUNG 470, 470 (1992). 

688)See HERtlER & CZERWENKA, supra note 43, at 181, stating that Article 39 CISG is based upon Ar
ticle 39 Ulis, but that there are some differences. Indeed, Article 39(2) Ulis was not retained. Thus, 
unlike under the Ulis, under the CISG it is not necessary that '[i]n giving the notice to the seller 
of any lack of conformity, the buyer shall [ ... ] invite the seller to examine the goods or to cause 
them to be examined by his agent.' Article 39(2) Ulis. 

689) See, e.g., SCHLECIHRlEM, supra note 187, at 60. 
690) For this statement, see also SCllLECHTRlEM, supra note 92, at 70, stating that '[olne of the [l~80 

Diplomatic] Conference's most difficult problems concerned the consequences of [ailing to give 
timely notice of non-conformity.' For a similar statement, see Eiirsi, supra note 274, at 350, where 
the author states that 'one of the most dramatic debates at the U.N. Conference concerned the 
procedure in cases of nonconformity.' 

691) See, e.g .. OFFICIAL RECORDS O!' THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 320 ff. & 345 ff. 
692) See Article 39 CISG: '(1) The buyer loses the right to rely on a lack of ~onformity of the goods if 

he does not give notice to the seller specifying the nature o[ the lack of conformity within a rea
sonable time after he has discovered it or ought to have discovered it. 

(2) In any event, the buyer loses the right to rely on a lack of conformity of the goods i[ he 
does not give the seller notice thereof at the latest within a period of two years from the date on 
which the goods were actually handed over to the buyer, unless this time limit is inconsistent with 
a contractual period of guarantee.' 
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requiring performance by the seller (Art. 46), avoidance of the contract (Art. 49) and 
reduction of the price (Art. 50),'693) but also that it would exclude all claims after two 
years, independently from whether the non-conformity was discoverable during that 
time. 694) However, Article 39 cannot be considered alone.695) Indeed the CISG con
tains two provisions, Articles 40696) and 44697), which mitigate the rigor of the fore
going provision and which were introduced upon the insistence of the developing 
countries,698) which considered the loss of all rights and the absolute exclusion of all 
claims after .two years as being too harsh a solution. 699) This is why one will focus not 
only on Article 39, but also on the Articles with which it is interrelated such as the 
afore~nen.tioned ones, .as well as Article 38, which stresses the importanc~ of a timely 
exammatton of the goods, which, however, is relevant 'only for the preparation of 
notification that Article 39 requires.,700) 

2. The Occasion which Triggers the Need to Notify 

At this point, it is important to examine when the buyer is required to notify sellers 
of the lack of conformity. In this regard, it has been said that the concept of 'lack of 
confortnity,70l) relevant under Article 39 CISG is to be derived from Article 35 

693) HONNOLD, supra note 25, at 337, where the author also states that under the language of Article 39 
'a seller's action to recover the price would not be subject to a set-off or counterclaim based on a 
defect which the buyer knew or ought to have discovered if the buyer fails to notify the seller 
within the periods stated in Article 39.' (footnote omitted) 

694) See SCHLECHTRlEM, supra note 92, at 70. 
695)For a similar statement, see also HONNOLD, supra note 25, at 331, stating that Article 39 CISG is 

interrelated with other Articles, that they have to be considered as a group. 
696) See Article 40 CISG: 'The seller is not entitled to rely on the provisions of Article 38 and 39 if the 

lack of conformity relates to facts o[ which he knew or could not have been unaware and which 
he did not disclose to the buyer.' 

697) See Article 44 C!SG: 'Notwithstanding the provisions of paragraph (I) of Article 39 and para
graph (I) of Article 43, the buyer may reduce the price in accordance with Article 50 or claim 
damages, except [or loss o[ profit, if he has a reasonable excuse for his failure to give notice,' 

698) See Elizabeth Hayes Patterson, United Nations Convention on Contracts for the Intemational Sale 
of Goods: Unification and the Tension Between Compromise and Domination, 22 STAN!'ORD JOURNAL 
OF INTERNATIONAL LAW 263, 289 (1986). 

699) See also HENRY GADRlEL, PRACTITIONER'S GUIDE TO TilE CONVENTION ON CONTRACTS !'OR TilE INTERNA
TIONAL SALE OF GOODS (CISG) AND THE UNI!'ORM COMMERCIAL CODE (UCC) 117-118 (1994), where 
the author states that 'Articles 40 and 44 modifiy the harshness of the consequences to the buyer 
who fails to give notice in conjunction with Article 39.' 

700)Gabriel, supra note 699, at /15. 
701) For a detailed discussion o[ the conformity o[ goods under the CISG and the seller's liability in 

case of non-conformity, see, among others, Richard Hyland, Liability of the Seller for COllformity 
of the Goods ullder tIle UN COIll'emioll (CISG) alld the Ulliform COlllmel'ical Code, in EINHEITLI
CHES KAUFRECHT UNO NATIONALES ODLlGATIONENRECIIT, supra note 16,'305 ff. 
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ClSG7(2
) According to this provision/o3

) lhere is lack of conformity, 704) for example, 
when there is a defecl ill quality, as in cases 70S) where shoes bought do not have the 
color agreed upon in the contract,70G) or where their front part has an ornament the 
parlies had nol agreed upon. 707) However, according to a very recent German Su
preme Court decision, there is no lack of quality where mussels bought contain a 
quantity of dangerous substance higher than. that indicated as a limit by the govern
ment of the country where the buyer has its place of business. 70S) 
Furthermore, there is lack of comformity, not unlike under the Ulis,709) where there 
is a defect in respect of the quantity, the description and the packaging of the 
goods,7IO) independently from the circumstances originating the defects.711 ) And even 
though Arlicle 39 ClSG merely refers to the 'lack of conformity of the goods,' it is 
here suggested thaI the notice requirement also applies where the defect relates to the 

7(2) For a similar statement, see, for instance, HONNOLD, sllpra note 25, at 334, where the author states 
- in respect of the 'nonconformity' of goods - that '[tJhe area embraced by this concept is defined 
in Article 35.' For a similar statement, see also HERDER & CZERWENKA, sllpra note 43, at 182. 

703) See Article 35 CISG: '(I) The seller must deliver the goods which are of the quantity, quality and 
descritpion required by the contract and which are contained or packaged in the manner required 
by the con tract. 

(2) except where the parties have agreed otherwise, the goods do not conform with the con
tract unless they; 

(a) are fit for the purposes for which the goods of the same description would ordinarily be 
used; 

(b) are fit for any particular purpose expressly or impliedly made known to the seller at the 
time of the conclusion of the contract except where the circumstances show that the buyer did not 
rely, or that it was unreasonable ofr him to rely, on the seller's skill and judgment; 

(c) posses the qualities of goods which the seller has held out to the buyer as a sample or 
modcl; 

(d) are contained or packaged in the manner usual for such goods or, where there is no such 
manner, in a manner aadequate to preserve and protect the goods. 

(3) The seller is not liable under subparagraph (a) to (d) of the preceding paragraph for any 
lack of conformity of the goods if at the time of the conclusion of the contract the buyer knew or 
could not have been unaware of such lack of conformity. 

7(4) For papers written on the lack of conformity, see, among others, Marino Bin, La noll con/orlllilel 
dei beni lIel/a COIIl'ellZiolle eli Vielllla sill/a I'elldila illtemaziollale, RlvisTA TRIMESTRALE DI DIRITTO E 

PROCEDURA CIVILE ff. (1990); Luciana Cabell a Pisu, La 'manwnza' di cOll/orlllitel: il modeI/o del/a 
COIll'ellzilme e la Iradiziolle gillridica ilalimlO, in LA VENDITA INTERNAZIONALE, sllpra note 32, 359 ff.; 
Denis Tallon, La cOllsecralioll de III lIolioll de cOlljiJl'lllile apres 10 COIIl'enlion des Nations Unies sur 
les C0I11rals de I'enle illlemalionale de marc/lOlIdises, in GEDACHTNISSCIIRIFT FUR LEONTIN-lEAN CON
TANTINESCO 753 ff. (Koln, 1983); Rene Wyler, Garanlie, cOll/ormile el inspection des marcllOndises 
dalls la I'enle inlemationale. Eillde de 10 conl'enlion de Vie/me, in FESTSCHRIFT FUR GILLIARD 175 ff. 
(Tolochenaz, 1987). 

70S) For a gathcring of cases concerning the non-conformity of goods, see WITZ, supra note 68, at 86. 
706) See OLG Frankfurt a.M., January 18, 1994, published ill NEUE JURISTISCHE WOCIIENSCHRIFT 1013 ff. 

(1994). 
7U7)See LG Aachen, April 3,1990, published in RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 491 f. (1990). 
70B)See BGH, March 8, 1995, published in RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 595 ff. (1995). 
7(9) For cases specifying when there is lack of conformity under the Ulis, see SCHLECHTRIEM & MAGNUS, 

supra note 168, at 220-229. 
7(0) For this statement, see GADI\lEL, supra note 699, at 118; HONNOLD, sllpra note 25, at 334. 

Note, however, that under the Ulis, defects in packaging were not always considered as defects 
in the sense of Article 33 Ulis; see, in this regard, Rechtbank Alkmaar, May 2, 1985, rep or led in 
SCHLECIITRIEM & MAGNUS, supra note 168, at 228-229. 

711) See for this statement, Ingeborg Schwenzer, Art. 39, in KOMMENTAR ZUM EINHElTLICHEN UN
IC\lIrRECIIT, supra note 48, 357, 358. 

For a judicial affirmation of this principle, see OLG Bamberg, February 23, 1979, published 
in REclII' IlEl( INTERN" TIONAU;N WIRTSCIIAr-T 566 r. (1979), relating, however, to the Ulis. 

156 

documents ralher than to the goods themselves,712) not unlike under the Ulis, on the 
grounds not only that 'the Convention is drafted on the assumption that goods will 
often be delivered by way of documents,'713) but also because otherwise Article 34 
ClSG714), which allows for the seller's ri~ht to cure any lack of conformity in the 
documents, would have only scarse value. IS) 

Quid iuris where the seller delivers an aliud, i. e., goods quite different from those 
specified in the contract? Does the buyer in this case have to notify the seller in order 
not to lose the right to rely on the lack of conformity? Under the Ulis, this question 
did not cause any difficulties, since Article 33(b) Ulis7lG) expressly stated that the de
livery of an alilld could be analogized to the delivery of non-conforming goods. 717) 
Even though the Clsa does not expressly provide for a similar solution, it must not 
be doubted that the notification requirement applies in this line of cases as we1l 718

) 

TIllIS, '!ll]otification must also be given where entirely different goods are deliv
ered. >71 ) A different solution would contrast with the ratio of Article 39 ClSG: the 

712)For this solution, see also GADRIE~, supra note 699, at 118-119. 
7J3)HoNNoLD, supra note 25, at 334. 
714) See Article 34 CISG: 'If the seller is bound to hand over documents relating to the goods, he must 

hand them over at the time and place and in the form required by the contract. If the seller has 
handed over documents before that time, he may, up to that time, cure any lack of conformity in 
the documents, if the exercise of this right does nol cause the buyer unreasonable inconvenience 
or unreasonable expense. However, the buyer retains any right to claim damages as provided for 
in this Convention.' 

71S)For a similar suggestion, see also HONNOLD, supra note 25, at 334, where the author also suggests 
to apply the notice requirement to cases where the defect relates to the documents on the grounds 
that 'supplying the correct documents is part of the seller's obligation to deliver the g00ds [ ... J. 
Moreover, the provision in Article 34 allowing the seller to cure a defect in documents would be 
of little value unless the seller is notified of the defect.' (fottonote omitted) 

For this solution, see also ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 135; HERnER & Czerwenka, su
pra note 43, at 160-161; MAGNUS, sllpra note 156, at 319. 

716)See Article 33 Ulis: '(1) The seller shall not have fulfilled his obligation to deliver the goods where 
he has handed over: 

(a) part only of the goods sold or a larger or a smaller quantity of the goods than he con
tracted to sell; 

(b) goods which are not those to which the contract relates or goods of a different kind; 
(c) goods which lack the qualities of a sample or model which the seller has handed over or 

sent to the buyer, unless the seller has submitted it without any express or implied untertaking that 
the goods would conform therewith; 

(d) goods which do not possess the quantities necessary for their ordinary or commercial use; 
(I) in general, goods which do not possess the qualities and characteristics expressly or im

pliedly contemplated by the contract. 
(2) No difference in quantity, lack of part of the goods or absence of any quality or charac

teristic shall be taken into consideration where it is not material.' 
717)See, e.g., Herbert Stumpf, Arl. 33. in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN KAlIf'RECHT, sUJira note 166, 

269,271. 
7IB)For this line of reasoning, see also Resch, supra note 687, at 471. 
719) SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 70. For this solution, see also Michael Binder, Diskussiollsbeilrag. 

in DAS UNCITRAL-KAUFRECHT, sUJira note 119, 146, 146; Ebenroth, supra note 389, at 689; Ul
rich Huber, Die Ha/lung des Verkiiufers fiir Verzug lIlId Sachmiingeillach dem Wiener KOl(/i'ecl/ls
iibereinkollllllen, OSTERREICHISCHE JURISTISCHE BLATTER 273, 278; Huber, supra note 270, at 483-484; 
KAROLLUS, supra note, at 125-126; MAGNUS, supra !lote 156, at 319; PILTZ, supra note 21, at 50; 
ELiSADETH STERN, ERKLARUNGEN 1M UNCITRAL-KAufREcHT 73 (Vienna, 1990). 

Contra, in the sense that he does not consider the delivery of an aliud as requiring a notifica
tion in order not to lose one's rights, Massimo Cesare Bianca, Art. 35, in COMMENTARY ON TIlE IN
TERNA T10NAL SALES LAW, sUJira note 12, 268, 273-274; Franz Bydlinski, Disl(//ssiollsiJeilrag, in DAs 
UNCITRAL-KAufREcHT, supra note 119, 137, 137; LOEWE, sUJira note 346, at 51; Karl Neumayer, 
Disicussiollsbeilrag, in DAS UNCITRAL-KAufREcHT, supra note 119, 135, 136. For this line of rea
soning, see also also OFfiCIAL RECORDS Of TilE UNITEll NATIONS CONfERENCE, supra note 27, at 29, 
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seller has to be put in a position where he can examine the goods in order to ascer
tain whether a claim is justified and, if so, cure any lack of conformity.no) 

3. The Discovery of the Defect (Article 38) 

Before discussing the time requirement [or a proper notice as laid down in Article 39 
CISG, it is useful to focus, at least briefly, on Article 38 CISG, this Article being 
prefatory to Article 39.121

) Indeed, it is Article 38722) which, by laying down the rule 
according to which the buyer must examine the goods, or cause them to be examined, 
within as short a period of time as is practicable under the circumstances of the case, 
sets forth the time when the buyer ought to have discovered the defect,n3) i.e., the 
time after the lapse of which the buyer has only a reasonable period of time within 
which to notify the seller of the lack of comformity in order not to lose his rights. n4) 
It must be pointed out, however, that even though the examination of the goods gen
erally constitutes a prere~uisite for the application of the n<;>tice r~~uirement.' the lack 
thereof does not per sen) lead to the loss of the buyer's nghts,7 not unhke under 

stating that 'if the contract calls for the delivery of corn, the seller has not delivered if he provides 
patatoes'. 

720) According to HONNOLD, supra note 25, at 333-334, as well, the ratio behind the notification 
requirement laid down in Article 39 CISG lies in the possibility for the seller, if the buyer notifies 
him promptly, '[to] inspect and test the goods to ascertain whether a claim is justified. Moreover, 
when the inspection shows that the goods are defective, the seller may be able to excercise its right 
to cure the defect.' See also Enderlein, supra note 326, at 170-171. 

Note, that several recent court decisions have stated that the ratio behind Article 39 CISG is 
the need for the seller to be put in a position to know whether his claim for the payment of the 
price can be barred by any counterclaim; see, e.g, BGH, March 8, 1995, reprillted ill RECHT DER 
INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 595, 597 (1995); OLG Dusseldorf, January 8, 1993, published ill 
RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 325, 325 (1993). For this rationale behind te notice re
quirement, see, with reference, however, to the Ulis provisions, BGH, June 2, 1982, published ill 
NEUE JURISTISCHE WOCIIENSCHRIFT 2730, 2731 (1982); OLG Bamberg, February 23, 1979, published 
ill RECHT DBR INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 566,567 (1979); OLG Koln, December 19, 1977, pub
lished ill MONATsSCllRIFT FUR DEUTsCHEs RECHT 1023, 1023 (1980). 

721) See, for instance, OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 34, 
which expressly states that Article 38 is prefatory to Article 39; see also SCHLECHTRIEM, supra note 
92, at 69 (stating the same). 

722) See Article 38 CISG: '(I) The buyer must examine the goods, or cause them to be examined, 
within as short a period as is practicable in the circumstances. 

(2) If the contract involves carriage of the goods, examination may be deferred until after the 
goods have arrived at their destination. 

(3) If the goods are redirected in transit or redispatched by the buyer without a reasonable op
portunity for examination by him and at the time of the concluson of the contract the seller knew 
or ought to have known of the possibility of such redirection or redispatch, examination may be 
deferred until after the goods have arrived at the new destination.' 

723)This has been expressly pointed out by a recent German court decision; see, e.g., OLG Diisseldorf, 
January 8, 1993, published ill RECIIT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 325 (1993). 

724) For a similar statement evidencing the interrelationship of Articles 38 and 39, see OFFICIAL 
RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 34: 'This article [38] is prefatory to 
article [39], which provides that if the buyer fails to notify the seller of lack of conformity of the 
goods within a reasonable period of time after he has discovered it or ought to have discovered it, 
he loses the right to rely on the lack of coformity. The time when the b.uyer is obligated to exam
ine the goods under article [38] constitutes the time when the buyer 'ought to have discovered' the 
lack of conformity under article [39].' 

725) See, however, HONNOW, supra note 25, at 328, stating that the inspection of the goods constitutes 
'a necessary step towards the timely notification of defects required by Article 39.' 

726) For a similar statement, see also HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 175; MAGNUS, supra note 
156, at 302-303. 
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the Ulis.727) This is true, for instance, where the buyer does not inspect the goods and 
the lack of conformity cannot be discovered by examining the goods. 728) The contrary 
is true, too: '[i]f the buyer discovers a non-conformity without examining the goods, 
he [ ... ] has to notify the seller.>729) 
As far as the period of time is concerned within which the inspection must occur, it 
must be pointed out that Article 38 CISG, not unlike its predecessor, Article 38 Ulis, 
does not fix a spefic time limit. 730) However, the CISG's period of time differs from 
that provided for br Article 38 Ulis according to which the examination had to be 
made 'promptly',?3! since it requires that the inspection be made within a 'short pe
riod.'732) Contrary to. statements made by various commentators,?33) an immediate 
examination is not necessary,134) although it surely would avoid all doubts. 735) 
From what has just been said, it follows that one should refrain from applying solu
tions elaborated in respect of the time requirement set forth in Article 38 Ulis to that 
laid down in Article 38 CISG.736) Indeed, whereas the Ulis formula gave the same 
(very short and rigidr37

) indication for every case and, thus, lacked flexibilitY,738) 'the 
[1980] Convention has adopted a more flexible criterion than Ulis, because it allows 
an appropriate reference to different situations.'739) This does not mean, however, 
that all circumstances must be taken into consideration, but only the objective 
ones.740) Therefore, '[i]mpediments relating personally to the buyer or to those in 

727) See BGH, June 2, 1982, published in PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO V~RfAHRENSRECHTS 
228 ff. (1983). 

72B) This was trne nnder the Ulis, as expressly pointed out by a German Supreme Court decision; see 
BGH, June 2, 1982, published in PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENRECHTS 228 fr. 
( 1983). 

729) Enderlein, supra note 326, at 166. 
730)This is why one cannot agree with Piltz, supra note 21, at 192, where the author states a rule ac

cording to which a period of time of 3 or 4 days is to be generally considered as being a 'short 
period' in the sense of Article 38 CISG. 

73\) See Article 38 Ulis: '(I) The buyer shall examine the goods, or cause them to be examined, 
promptly. 

(2) In case of carriage of the goods the buyer shall examine them at the place of destination. 
(3) If the goods are redispatched by the buyer without transshipment and the seller knew or 

ought to have known, at the time when the contract was concluded, of the possibility of such re
dispatch, examination of the goods may be deferred until they arrive at the new destination. 

(4) The methods of examination shall be governed by the agreement of the parties or, in the 
absence of such agreement, by the lawaI' usage of the place where the examination is to be ef· 
fected.' 

(emphasis added) 
732) See Huber, supra note 270, at 482. 
733) See Wolfgang Reishofer, Diskussiollsbeitrag, in DAS UNCITRAL-KAuFREcHT, supra note 119, 134, 

134; Ingeborg Schwenzer, Art. 38, in KOMMENTAR ZUM EINHEITLICHEN UN-KAuFREcHT, supra note 
48, 347, 352. 

734) See REINHART, supra note 139, at 92. 
735) See, e.g, LG Aachen, April 3, 1990, published ill RECHT DER INTERNATlONALEN WIRTSCHAFT, where 

the court states that the examination made the same day of the delivery is timely. But this does 
not surprise; see Resch, supra note 687, at 473. 

736) For a similar conclusion, see also MAGNUS, supra note 156, at 307. 
Note, however, that HERDER & CZERWENKA, supra note 4J, at 177, state that from a substantial 

point of view the provisions of the Ulis and the CISG do not differ, and this is why the authors 
have recourse to case law concerning the Ulis when trying to determine the concept of the 'short 
period' of time referred to in Article 38 CISG. 

737) See MAGNUS, supra note 156, at 307. 
73B) See also Massimo Cesare Bianca, Arl. 38, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, supra 

note 12, 295,299. 
739)Id. at 296. For a similar conclusion, see also MAGNUS, supra note 156, at 307. 
740) For this assertion, see Bianca, supra note 738, at 299; MAGNUS, supra note 156, at 308. 
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charge of examining the goods are not relevant,'741) unlike a general strike which, for 
instance. must be considered as being relevant under Article 38 CISG.742) In respect 
of the goods bought, the aforementioned rule results not only in the 'short period' for 
inspection being longer where the goods to be examined are - from a technological 
point of view - more sOjJhisticated/43) but also in its being shorter where the goods 
bought are perishable. 74 ) 
As far as the inspection itself is concerned, the period for which commences gener
ally745) after the receipt of the goods,746) Article 38 CISG does not specify what cri
teria should be used. However, from the legislative history as well as from the text of 
Article 38 itself, it can be derived that, unlike under the Ulis,747) the criteria for in
spection cannot be based upon 'the law or usage of the place where the examination 
takes place,'748) mainly because of the international nature of the contract. 749) As far 
as the standard for inspection is concerned, it has also been suggested that the buyer 
(or someone of his staff or even a third person authorized to do so f 50) does not have 
to make extraordinary efforts/51 ) it is sufficient that in inspecting the goods he em-

741)Bianca, supra note 738, at 299. 
742) See HERDER & CZERWENKA, sUjJra note 43, at 177. 
743) POl' a similar statement, see ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 155, stating that '[g]enerally, 

it can be said that goods of more sophisticated technology or of complex composition require 
longer time to be examined.' See also Bianca, supra note 738, at 299. 

744)Por this assertion, see also MAGNUS, supra note 156, at 308. 
For a more detailed list of circumstances which might influence the length of the 'short pe

riod' mentioned in Article 38 ClSG, see, e.g .. Enderlein, supra note 326, at 167, stating that '[t]he 
circumstances which have to be taken into account include the place where the goods are situated 
at the time of passing of the risk (cf. Art. 36 para. I and Art. 66 et seq.); the type of perishable 
goods, for instance, a single piece, bulk goods, perishable goods, consumer goods; how the goods 
are packaged or the type of container; whether there is a package which, for example, will not be 
opened till the goods reach the final consumer; whether the buyer uses the goods himself or resells 
them; the technical prerequisites at the buyer's disposal; and [ ... J whether usages and practices ap
ply.' 

745) Where a contract involves carriage of the goods, however, Article 38 CISG defers inspection un
til the goods arrive at their destination (see, e.g., GADRIEL, supra note 699, itt 115), since '[a]n ex
amination of the goods ~\t the frontier or when passing the rail of a ship is hardly imaginable, and, 
in general, [ .. ] neither possible nor necessary.' Enderlein, supra note 326, at 168. 

According to Article 38(3) CISG, inspection is also deferred in cases where the goods are re
directed or redispatched provided (a) that the buyer did not have a reasonable opportunity to ex
amine them and (b) that at the time of the conclusion of the contract the seller knew or ought to 
have known of the possibility of such dispatch or redirection; see Bianca, supra note 738, at 300. 

746) For this statement, see also HERDER & CZERWENKA, sllpra note 43, a 177. 
747) See SCHLECliTIUEM, supra note 92, at 69. 
74B) Article 38(4) Ulis. 
749) See Or-r-ICIAL RECORDS or- TilE UNITED NATIONS CONr-ERENCE, supra note 27, at 34, stating that 'be

cause of' the international nature of the transaction, the determination of the type and scope of ex
amination required should be made in the light of international usages.' (emphasis added) 

For a similar statement, see also Bianca, supra note 738, at 297, where the author also states 
that 'the reference ot the law or usage made in Ulis [ ... J does not seem satisfactory, specially be
cause it could lead to exonerate the buyer from his burden when there are no laws, rules, or sound 
uasages in the place where the goods must be examined.' 

750)It has been often pointed out that the inspection must not be made by the buyer himself; see, for 
instance, Enderlein, sllpra note 326, at 166, stating that '[t]he goods need not be examined person
ally by the buyer or his own staff. The buyer may also order third persons, for instance, special
ized and impartial control organizations, to examine the goods.' 

751) For a similar statement, see also Or-r-ICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONr-ERENCE, supra note 
27, at 34, stating that '[t)he examination which this article requires the buyer to make is one which 
is reasonable in the circumstances. The buyer normally is not required to make an examination 
which would reveal every possible defect.' 
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ploys the skills of a reasonable person of the same kind/52) i. e., of a reasonable per
son involved in a contract of the same type in the particular trade concerned.753 ) In
deed, 'a party would not be expected to discover a lack of conformity of the goods if 
he neither had nor had available the necessary technical facilities and expertise, even 
though other buyers in a different situation might be expected to discover [the] lack 
of conformity.'754) However, where previous deliveries of the same goods by the same 
seller lacked conformity, the standard in inspecting the goods has to be higher, as re
cently pointed out by a German court. 755) 

4. The Time fol' Notic.e and Its Contents (Article 39) 

As mentioned above,756) from the time he discovers or ought to have discovered the 
lack of conformity, the buyer must send757) notice of it to the seller 'within a reason
able time.'758) But what is a 'reasonable time' under Article 39 CISG? It his here sug
gested that the 'reasonable time' cannot be analogized to the period of time required 
under Article 39(1) Ulis,759) which asked for a 'prompt' notification. Indeed, the time 
requirement of Ulis was shortel,.760) This is why one must be careful in using case de
cisions rendered in applying the UliS. 761 ) In this respect, two basic rules can be estab
lished: (a) a notice which under the Ulis was considered late, does not necessarily have 
to be considered as being late under the CISG; (b) a notice considered to be given in 
time under the UIis is to be considered in time under the CISG as well. 
However, the CISG time requirement is not only more generous from a temporal 
point of view, but it is also more flexible than that of the UIis. 762) Indeed, in deter
mini~~3 the :reasonable time' one must have regard to the circumstances of the 
case, ) for lUstance whether the buyer I11tends to reject the goods or keep them and 
claim damages.764) In determining the period of time de quo, other circumstances have 

752)See Kazuaki Sono, Art. 39, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALE LAW, supra note 12,303, 
310. 

753) See Resch, supra note 687, at 472. 
754)OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 34. 
755)For this principle, see LG Stuttgart, August 31, 1989, published in RECHT DER INTERNATIONALEN 

WIRTSCHAFT 984,984 (1989). 
756)See supra the text accompanying notes 721 & 722. 
757) By virtue of Article 27 CISG ('Unless otherwise expressly provided in this Part of the Convention, 

if any notice, request, or other communication is given or made by a party in accordance with this 
Part and by means appropriate in the circumstances, a delay or error in the transmission of the 
communication or its failure to arrive does not deprive that party of the right to rely on the com
munication') it is sufficient for the notice de quo to be sent in time. See also KAROLLUS, sllpra note 
59, at 126; Resch, supra note 687, at 476; SCHLECHTRIEM, supra note 187, at 59. 

758) See Sono, supra note 752, at 309. 
759) But see HEUZE, supra note 177, at 230, stating that the concept of 'reasonable time' under Article 

39 CISG is to be considered very similar to that of 'prompt' notificaton under the Ulis; see also 
REINHART, sUjJranote 139, at 95, which presupposes the foregoing analogization, when stating that 
the cases rendered under the Ulis can be taken into account in order to determine whether the 
buyer has to give notice. 

760) Conlra, see ENDERLEIN & Maskow, supra note 58, at 159, stating that '[t]he reasonable time is in 
any case a short period Gust like in Article 39, paragraph I Ulis). Such time is a relative time [ ... j. 

761 ReasOl~able, in many cases, will mean giving notice immediately.' 
) For tlus suggestIOn, see also MAGNUS, supra note 156, at 324; Schwenzer, supra note 711, at 36 I. 

762) For this conclusion, see also Schwenzer, supra note 711, at 361. 
763) For this assertion in legal writing, see also MAGNUS, supra note 156, at 325; Piltz, supra note 21, 

at 194. See also 3 UNITED NATION COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW YEARBOOK 87 (1972). 
764)For the importance of this element in derermining the 'reasonable time' under Article 39 CISG, 

see also Sono, supra note 752, at 309, where the author states that '[w]here the buyer is rejecting 
the goods, a prompt comunication to the seller is important so that he can have an opportunity 
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to be taken into account as well,165) such as the perishability of the goods. 766) Indeed, 
where the goods are perishable, the 'reasonable time' period must be shorter,767) and 
this is why it does not surprise that a German court has recently decided that a no
tice given 7 days after the delivery of gherkins is unreasonable, i. e., too late. 76B) Where 
the goods are not persihable, the period for notice may be longer. However, stating, 
as two very recent arbitral awards have done, that two months were 'reasonable',769) 
appears to be exaggerated. 
Furthermore, the terms of the contract are to be taken into consideration as well. 770) 
And since Article 39 is dispositive,77I) the parties may agree upon a specific time pe
riod within which the notice of lack of conformity has to occur,772) as pointed out by 
several court decisions. 773) 
Apart from the relative774) time period for notice required by Article 39(1), the CISG 

to make a tender of conforming goods within the required period. In such cases, a prompt comu
nication might also be important to give the seller an opportunity to care for or redispose of the 
rejected goods and reduce the chance for loss or damage to the goods or the incurring of unnec
essary expense. On the other hand, where the buyer decides to keep the defective goods, subject to 
a claim for damages, the above reasons for prompt notification may not be applicable.' 

765) For a list of different circumstances which can impact on the determination of the period for no
tice, see Claude D. Rohwer & Jack Coe, The 1980 Vielll1a COllve17liOll all the Illtematiollal sale of 
Goods alld the VCC - Peacejiil Coexistellce?, in LEGAL ASPECTS OF INTERNATIONAL BUSINESS TRANS
ACTIONS 272-273 (Dennis Campell and Claude D. Rohwer eds., Elsevier, 1984), where the authors 
are stating that '[f1actors important in determining whether a reasonable time has passed might in
clude: (I) difficulty of discovering the defect - influenced by the nature of the defect, the complex
ity of the goods, and the sophistication of the buyer; (2) the terms of the contract; (3) relative per
ishability of the goods; (4) course of performance of the contract to date; and (5) usage of trade.' 

However, it is here suggested that not all the foregoing circumstances must be taken into ac
count in determining whether the notice is mude within a reasonable period of time. The complex
ity of the goods, for instance, may be relevant for the time need for the inspection. But is does not 
appear to be relevant in order to determine whether a reasonable period has passed between the 
moment the defects are discovered (or ought to have been discovered) and that at which the no
tice is given. 

766) Il has often been said that the perishability is a circumstances to be taken into account in deter
mining the 'reasonable period' of lime for notice; see, e.g., MAGNUS, supra note 156, at 325; 
Schwenzer, supra note 711, at 361. 

767) See also ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 135. 
768) See OLG Dusseldorf, January 8, 1993, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 325, 

325 (1993). 
Note, however, that in a recent case the German Supreme Court stated, <lllhough the sales 

contract regarded persihable goods (mussels), that a one month period would have been 'reason
able', but that in the case at hand the buyer lost his rights since he gave notice more than a month 
after the (apparent) defect ought to have been discovered; see BGH, March 8, 1995, publislled ill 
RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 595, 597 (1995)). 

769) See Internationales Schiedsgericht del' Bundeskammer der gewerblichen Wirtschaft fill' Osterreich, 
Arbitral Awards Nos. 4366 & 4318, published ill RECHT DER INTERNATIONAL EN WIRTSCHAFT 590 fr. 
(1995). 

770) See Rohwer & Coe, supra note 765, at 272; SCIILECHTRIEM, supra note 92, at 72. 
7711 For this assertion, see also Herber & Czerwenka, supra note 43, at 187; Magnus, supra note 156, 

at DO. 
772) See also Schwenzer, supra note 711, at 366. 
773) See LG Gief3en, July 5, 1994, published ill NEUE JURISTISCIIE WOCHENSCHRIFT RECHTSSPRECHUNGS

REPORT 438 r. (1995) (stating that the agreement of the parties to Iimit- the period of time within 
which the notice must occur to 8 days is valid); LG Baden-Baden, August 14, 1991, published ill 
RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 62, 62 (1992) (considering the agreement of a 30 days 
limitation as being valid); OLG Saarbrucken, January 13, 1992, quoted ill Schwenzer, supra note 
711, at 367 note 101 (deciding that the agreement concerning an 8 days 'reasonable time period' 
is valid). 

774) For this qualification, see Schwenzer, supra note 711, at 363. 
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also contains an absolute,175) inflexible 'outer time-limit,776) beyond which no notice, 
even not one which would satify the Article 39(1) requirements, can avoid the loss of 
the buyer's right to rely on the lack of conforIllity.777) This latter period - which, 
compared to some domestic law rules, has been considered as being pro_buyer77B) -
differs from the former one not only on the grounds of its inflexibility, but also be
cause it starts to run from the time the goods are actually handed over to the 
buyer,779) without it being possible to interrupt its running. 780) Even though in some 
instances this rule may lead to harsh results, as in the case where 'an importer has to 
meet domestic claims for a latent nonconformity which becomes apparent more than 
two years after delivery but is unble to claim against the seller because the importing 
contract is governed by the convention,'7BI) this provision was considered as being 
necessary in order to ~rotect the seller against claims which may arise long after the 
delivery of the goods. 82) 
In order to bar the loss of the right to rely on the lack of conformity, it is not suffi
cient, however, that the buyer notifies the seller in time. In effect, according to Article 
39(1) CISG, the buyer must also 'specify the lack of conformitt in order to give the 
seller the possibility to decide how to react to the buyers claim 83) (by examining the 
goods himself, by remedying the lack of conformity by repair or by deliverying sub-

775)For this qualification, see Resch, supra note 687, at 476. 
776)HoNNOLD, supra note 25, at 336. 
777) See Sono, supra note 752, at 310, where the author states that 'in the absence of a contrary con

tractual arrangement, Article 39(2) provides a cut off period of two years beyond which the buyer 
can no longer give notice of non-conformity of the goods. Accordingly, <llthough Article 39(1) 
provides that, in order to assert a lack of conformity against the seller, notice of the non
conformity must be given within a reasonable time after the buyer has discovered it or ought to 
have discovered it, such assertion will be practically be precluded if the time of the discovery of 
the non-conformity is after the two-year time-limit.' 

See also HONNOLD, supra note 25, at 336, stating that according to Article 39(2) 'the notice must 
be given within the two-year period even though a defect is discovered subsequent to that period, 
and even though a later notice would satisfy the general standards of Article 39(1) and Article.' 

For similar remarks, see also JAKOD ZIEGEL, REPORT TO THE UNIFORM LAW CONFERENCE OF 
CANADA ON THE CONVENTION ON CONTRACTS FOR TilE INTERNATIONAL SALE or GOODS 96 (Uniform Law 
Conference of Canada ed., 1981). 

778) See Joseph Lookofsky, Remedies Jar Breach under file CISG, in COMMERCIAL DAMAGES: A GUIDE TO 
REMEDIES IN BUSINESS LITIGATION 1,21-22 (Charles L. Knapp ed., 1986), where the author states 
that '[Article 39(2)] with its absolute, two-year cutoff regarding the right to rely, i.e., assert any 
cause of action for non-conformity - marks a significant departure from some national laws [ ... ]. 
Compared with the UCC, which contains no comparable provision, the rule is clearly pro-seller. 
But the provision also represents a pro-buyer shift when compared with national statutes of seller 
which provide for even shorter cutoff periods.' See also REITZ, supra note, at 462-463, stating that 
'the two-year cap represents a compromise between the German six-month limitations period and 
the UCC (and Limitations Convention) period of four years.' (footnotes omitted) 

For a list of some domestic cutoff periods, see, e.g., KRITZER, supra note 56, at 317. 
779) See ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 136. 
780) See ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 137. 
781)J.D. Feltham, Tile Vnited Nations Convention on Contracts for tile Infemational Sale of Goods, 

JOURNAL OF BUSINESS LAW 346, 354 (1981). 
782) For a similar justification of the rule set forth in Article 39(2) CISG, see also OFFICIAl. RECORDS OF 

THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 355, where it is stated that '[e]ven though it is 
important to protect the buyer's right to rely on the latent defects which become evident only ar .. 
tel' a period of time has passed, it is also important to protect the seller against claims which arise 
long after the goods have been delivered. Claims made long after the goods have been delivered 
are often of doubtful validity and when the seller receives his first notice of sLlch a contention at 
a late date, it would be difficult for him to obtain evidence as to the condition of the goods at the 
time of delivery, or to invoke the liability of a supplier from whom the seller may have obtained 
the goods or the materials for their manufacture.' 

783)For this conclusion, see also MAGNUS, supra note 156, at 321; Resch, supra note 687, at 475. 
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stitute goods).784) Thus, the lack of conformity must be so specific as to enable the 
seller to take that decision. 785) Not unlike under the Ulis,786) a notice that merely 
states that the goods are defective cannot be considered a proper notice in the sense 
of Article 39(1).787) The same is true in respect of a notice concerning defective fash
ion goods which says no more than 'poor workmanship and improper fitting>788) or 
a notice regarding defective shoes which just states that 'the goods are defective in all 
makings.'7H9) A notice which merely states that the shoes bought 'are -Rartially very 
badly stichted,790) does not fulfill the Article 39(1) requirement either. 91) This does 
not mean, however, that the buyer must specify the defects in all details, since that 
would signify to locate the risk of the breach of contract with the buyer.792) However, 
the notice must contain the indication of the defective goods,793) their approximate 
quantity794) as well as the result of the inspection of the goodS.795) As far as the form 
of the notice is concerned, Article 39 does not require any wecific form; thus, it can 
be given both in writing or orally,796) and also via phone. 79 

5. The Mitigation of the COllse1luellces of all Improper Notice (Article 40 and 44) 

As mentioned above/98) according to Article 39 CISG an improper notice by the 
buyer leads to the loss of his right to rely on the lack of conformity, i.e., an improper 
notice bars the full range of the buyer's remedies, from the avoidance of the con
tract199) to the reduction of the price. 8oO) 

7B4) See OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 35, where is is stated 
that '[t]he purpose of the notice is to inform the seller what he must do to remedy the lack of con
formity, to give him the basis on which to conduct his own examination of the goods, and in gen
eral to gather evidence for use in any dispute with the buyer over the alleged lack of conformity. 
Therefore, the notice must not only be given to the seller within a reasonable period of time after 
the buyer has discovered the lack of confonnity ou ought to have discovered it, but it must specify 
the nature of the lack of conformity.' 

7B5) See also HONNOLD, supra note 25, at 334-335, where the author states that '[q]uestions as to what 
the notice must say should be answered with regard for the functions served by the notice [ ... ]. 
[T]he principal fllllctions are to give the seller an opportunity to obtain and preserve evidence of 
the condition of the goods and to cure the deficiency.' See also MAGNUS, supra note~56, at 321; 
Resch, supra note 687, at 475. . 

7BG) See, e.g .. LG Giel3en, June 6, 1978, reported iI/ SCHLECHTRIEM & MAGNUS, supra note 187, at 243-
244. 

7B7) POI' this assertion, see also Piltz, supra note 68, at 1104. 
7BB) Sec LG Miinchen, July 3, 1989, published iI/ PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENS
. RECIITS 316 r. (1990). 

789) See OLG Prankfurt, January 18, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 240 r. 
(1994). 

790) See LG Stuttgart, August 31, 1989, published ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAH
RENSRECIITS 317 f. (1990). 

791) POI' a reference to the cases mentioned in the text as well as other cases decided under the CISG, 
see, most recently, MAGNUS, supra note 156, at 321. 

792) Id. at 322. 
793) See also Resch, supra note 687, at 475. 
794) See, in respect, however, of the Ulis, OLG Koblenz, published iI/ RECHT DER INTERNATIONALEN 

WIRTSCIIAFT 591 (1991). 
795) See MAGNUS, supra note 156, at 322. 
796) Id. at 327. 
797) See LG Stuttgart, August 31, 1989, publislled iI/ PRAXIS DES INTERNATIO~ALEN PRIVAT- UNO VERFAH-

RENSRECIITS 984 (1989). 
79B) See supra the text accompanying notes 693-694. 
799) See HONNOLD, supra note 25, al 337. 
BOO) According to Resch, supra note 687, at 474, the buyer who does nol give a proper notice (because 

it is either untimely or not specified enough), has to pay the entire amount even though the lack 
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However, according to Article 40 CISG,8ol) an improper notice by the buyer does not 
lead to the loss of his right to rely on the lack of conformity, if this lack of confor·· 
mity relates to facts which the seller knew or could not have been unaware and which 
he did not disclose to the buyer - and this is true even if more than two years from 
the date of delivery of the defective goods have passed.802) This provision, the lan
guage of which corresponds nearly literally to that of Article 40 Ulis,803) relaxes the 
rigor of the consequences of an improper notice laid down in Article 39,804) on the 
grounds that '[i]n such situations, the seller has no reasonable basis for requiring the 
buyer to notify him of these facts.'805) In order for a missing disclosure to lead to the 
seller's impossisibility of relying upon Articles 38 and 39, it is, however, not necessary 
that the seller does not disclose the lack of conformity in bad faith.806) Unlike under 
the German Commercial Code, for instance, which contains a similar provision which 
is, however, limited to deceit,807) according Article 40 CISG gross negligence as well 
is relevant. 808) 
The aforementioned provision is not the only one b~ virtue of which the rigor of an 
improper notice of the lack of conformity is relaxed. 09) During the 1980 Vienna Dirc
lomatic Conference, several countries raised there voice against the 'drastic' rule8 

0) 

set forth in Article 39.811 ) Despite some reservations,812) this criticism finally led to the 
inclusion of Article 44813) which maintains the remedies of price reduction and com
pensatory damages, except for loss of profit,814) in cases where the buyer has a rea-

of conformity consists in the delivery of less goods than agreed up~n. The contrary is true as well: 
where the seller delivers a quantity of goods greater than that prOVIded for 1I1 the contract, the lin
proper notice binds the buyer to pay for the excess quantity at the contract rate. 

BOI)For the text of Article 40 CISG, see supra note 696. 
B02) See Resch, supra note 687, at 478. 
B03) See Article 40 Ulis: 'The seller shall not be entitled to rely on the provisions of Articles 38 and 39 

if the lack of conformity relates to facts of which he knew, or of which he could not have been 
unaware, and which he did not disclose.' 

B04) See also Kazuaki Sono, Art. 40, in COMMENTARY ON TilE INTERNATIONAL SALES LAW, supra note 12, 
314, 314, stating that Article 40 'relaxes the notice requirements of Article 38 and 39.' However, 
it does not appear the the notice requirements are relaxed, but rather the consequences of an llll

proper notice. 
B05) Id. 
BOG)For this statement, see also MAGNUS, supra note 156, at 333. 
B07) See par. 377(5) of the German Commercial Code. 
BOB) See SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 70, where the author states that Article 40 'concerns not only 

the seller's deceit [ ... ] but also his gross negligence.' For similar statements, see also LOEWE, supra 
note 346, at 61; MAGNUS, supra note 156, at 332-333; Resch, supra note 687, at 478. 

B09)See Resch, supra note 687, at 471. 
BIO) For this evaluation, see Kazuaki Sono, Art. 44. in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, 

supra note 12, 324, 326. , 
BII) For a summary of the criticism of the rule laid down in Article 39, see S.K. Date-Bah, Tlte COII

velltioll on the [ntemational Sale 0./ Goods ji-O/11 lite Perspeclive 0./ tlte Del'eloping Coul/lries, in LA 
VENDITA INTERNAZIONALE, supra note 32, 23, 30-31. 

B12)See HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 201-202, stating that the industrialized nations reluct· 
lantly accepted the compromise in which the introduction of Article 44 CISG resulted. 

BIJ) See, e.g., HONNOLD, supra note 25, at 338. 
B 14) See Sono, supra note 810, at 326, stating that '[u]nder Article 44, the b~lyer who has. a reasonable 

excuse for his failure to give the required notice will be afforded some 11I11Ited remedIes: the buyer 
may reduce the price in accordance with Article 50 or claim damages under Article 74 except for 
his loss of profit such as the profit that he wouldl have gained by resale had the goods conformed 
to the contract. These are only residual remedies that the buyer may pursue. Acccordlllgly, the 
buyer can no longer require the seller to cure the lack of conformity as a matter of right under 
Article 46. Most importantly, the buyer cannot avoid the contract under ArtIcle 49 even II the 
a voidance would have otherwise been possible.' 
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son able excuse for his failure to give required notice,815) i.e., for not giving a notice at 
all or for giving a notice which is not specific enough.816) According to the text of Ar
ticle 44, this rule does not, however, affect the two-year cutt-off period provided for 
in paragraph (2) of Article 39. 817) Thus, after the expiration of two years after the de
livery of the goods, the buyer loses his rights to rely on the lack of conformity, even 
though he may have a 'reasonable excuse.'818) 
In regard to Article 44 CISG, the main question is to what extend it will serve as a 
means of relaxation of the rule set forth in Article 39(1). The answer to this question 
depends on how the - vague819) - 'reasonable excuse' criterion will be interpreted. In 
this respect, some legal scholars have pointed out that Article 44 CISG will rarely be
come applicable, since a buyer who discovers or ought to have discovered a defect can 
hardly be excused for not giving a proper notice. 820) Other legal writers, on the con
trary, have asserted that the provision de quo will become rather important, since it 
may put a considerable burden on the seller, especially because of the 'reasonable ex
cuse' criterion's being vague and open to an interpretation advantageous to the 
buyer. 82ll 

At this ~oint it is too early to foresee how the provision will be applied by the 
courts,82 ) although it is very probable that it will be ag~lied restrictively, because of 
its being an exception to a general rule (Article 39(1)). 2 ) Despite this uncertainty, it 
can be predicted that in the application of the 'reasonable excuse' criterion, regard 
will be had to the circumstance that it resulted from a compromise824) intended to 
mitigate the harsh consequences of Article 39(1). In other words, in its application re
gard will be had to the need to reach equitable resuits,825) a goal which can be 

B15) See Article 44 CISG: 'Notwithstanding the provisions of paragraph (I) of article 39 and paragraph 
(I) of Article 43, the buyer may reduce the price in accordance with article 50 or claim damages, 
except for loss of profit, if he has a reasonable excuse for his failure to give the required notice.' 

B16)See MAGNus, supra note 156, at 359. 
817) See HONNOLD, supra note 25, at 338; LOEWE, supra note 346, at 65. 
BIB) For this statement, see MAGNus, supra note 156, at 259. ' 
B19) See OFFICIAL RECORDS OF TliE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 346, where the state

ments of the French delegate are reported, who considered the 'reasonable excuse' criterion not 
only as being vague, but also as being a 'friutful source of litigation.' 

B20) See, e.g.. HONNOLD, supra note 25, at 340, stating that 'the problems [Article 44] poses can easily 
be overstated. The sanction imposed by Article 39(1) [ ... ] is severe and significant sanctions are 
preserved against even a buyer who qualifies for 'excuse' under Article 44. Consequently buyers 
are not likely to refrain from making a prompt complaint when they receive defective goods. In 
any event, an undue delay in asserting a defect will continue to militate against the credibility of 
the claim.' (footnote omitted) 

821) See SCliLECHTIUEM, supra note 92, at 70, asserting that '[tJhis inroad to the seller's interest in re
garding the transaction as fully completed may put a considerable burden on the seller, particu
larly because 'reasonable excuse for his failure to give the required notice' is indefinite and open 
to an interpretation favorable to the buyer.' 

822)The provision de quo has already been referred to in a court decision where, however, it has not 
been examined in details. Indeed, the court referred to it and merely stated that there was no 'rea
sonable excuse' in the case at hand, without elaborating further on it. See OLG Diisseldorf, Feb
ruary 10, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 53 ff. (1995). 

82.1) For similar statements, see also MAGNUS, sllpra note 156, at 360; REiNHAIlT, supra note 139, at 105. 
B2.) See /01' a similar assertion, HONNOLD, supra note 25, at 338, stating that '[tJhe 'reasonable excuse' 

for a failure to give notice in conformity with Article 39(1) needs to be understood and applied in 
the light of its legislative history.' 

825)Several legal scholars have pointed out that the 'reasonable excuse' criterion has been introduced 
to reach equitable results in cases where the application of the rule laid down in Article 39(1) ap
pears to be too drastic. See, e.g., KARoLLUs, supra note 59, at 128; Resch, supra note 687, at 479. 
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reached, among others, by resorting to 'more individualized considerations than 
would otherwise be relevant under Article 39(1).'826) 

VIII. THE ISSUE OF THE RATE OF INTERESTS ON SUMS IN ARREARS 

1. The Issue of Interest Rates in General 

The last issue to be discussed in this paper, the issue of interests on sums in arrears, 
was one of the most debated issues during the 1980 Vienna Conference.827) And al
though this issue hqs been examined very often not only in legal writing,828) but in 
many court decisions829) and several arbitral awards830) as well, it still creates diffi
culties, for the reason which will pointed out infra.831

) 

This issue did not, on the contrary, cause any difficulties under the Ulis, since Article 
83 Ulis832) provided for 'a rule for interest in arrears in the.event of payment in ar
rears of the price which ~rovided for one per cent above the offical discount rate in 
the creditor's country.,83 ) This formula has not been retained by the drafters of the 

B26)HoNNOLD, supra note 25, at 338. 
B27) See, in this regard, ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 310, stating that '[t]he regulation of 

interest has caused considerable difficulties both in preparing and holding the [1980 Vienna] dip
lomatic conference.' See also KRITZER, supra note 56, at 498. 

82B) For papers on the issue de quo, see, most recently, Franco Ferrari, Tasso degli illteressi ed appli
cazione unijorme del/a COllv~lIziolle di Vielllla sui cOlltratti di velldita illtemaziollale, RlvisTA DI DI
RITIO CIVILE II 277 ff. (1995); Gert Reinhart, Fiilligkeitszillsell ulld UN-J(aujrecht, PRAXIS DEL INTER
NATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 376 ff. (1991). 

B29) For court decisions dealing with the issue of the rates of interests on sums in arrears, see, among 
others, OLG Frankfurt, April 20, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 593 
ff. (1994); OLG MUnchen, March 2, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 595 
ff. (1994); OLG DUsseldorf, February 10, 1994, pUblished ill NEUE JURISTISCIIE WOCHENSCHRIFT 
RecHTsPRECHuNGs-REPoRT 506 f. (1994); KG Berlin, January 24, 1994, reprillted ill RECHT DER IN
TERNATIONALEN WIRTSCHAFT 683 f. (1994); OLG Frankfurt, January 18, 1994, published ill RECHT 
DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 240 f. (1994); OLG Koblenz, September 17, 1993, published ill 
RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 934 ff. (1993); LG Heidelberg, July 3, 1992, reported ill 
Bonell, supra note, at 655; Municipal Court of Budapest, March 24, 1992, published in German i/1 
PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERFHARENSRECHTS 263 f. (1993); LG Frankfurt a.M., Sep
tember 16, 1991, jJublished ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 952 f. (1991); OLG Frank
furt a.M., June 13, 1991, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 591 f. (1991); 1uz
gado nacional de primera instancia en 10 comercial, May 20, 1991, reported ill Bonell, supra note, 
at 653; LG Hamburg, September 26, 1990, published ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT" UNO 
VERFAHRENSRECIITS 400 f. (1991); AG Oldenburg i.H., April 24, 1990, published i/1 PRAXIS DES INTER
NATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 336 ff. (1991); LG Stuttgart, August 31, 1989,jJublished 
ill ReCHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 984 f. (1989). 

B30) See, e.g., Internationales Schiedsgericht del' Bundeskammer del' gewerblichen Wirtschaft in Oster
reich, Nos. 4366 and 4318, partially reprillted ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 590 ff. 
(1995); Arbitral Tribunal ICC, No. 7153, published ill JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1006 fl'. 
(1992). 

For a paper discussing the rate of interests in the practice of international arbitral tribunals 
(independently, however, from the CISG), see Paolo Cerina, Illterest as Damages ill ill/ematiollal 
Commercial Arbitratioll, 4 THE AMERICAN REVIEW OF INTERNATIONAL ARDITRATION 255 fL (1993). 

B31) See illfra the text accompanying notes 851-863. 
832) See Article 83 Ulis: 'Where the breach of contract consists of delay in the payment of the price, 

the seller shall in any event be entitled to interest on such sum as is in arrear at a rate equal to the 
official discount rate in the country where he has his place of business or, if he has no place of 
business, his habitual residence, plus 1%.' 

For a judicial application of this formula, see, most recently, OLG Frankfurt, January 5, 1989, 
NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT RECHTSPRECHUNGS-REPORT 636 f. (1990). 

B33)ENDERLEIN & MAsKow, supra note 58, at 310. 
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Vienna Sales Convention, although there were various attempts to do SO.834) Apart 
from these attempts to fix the rate of interest in the same way as the Ulis, other at
tempts835) have been made to precisely determine the rate of interests, but they were 
not successful either.836) The German view in favour of a fixed interest rate was re
jected,837) as was the view of the Czechoslovakian Delegation, according to which the 
applicable rate of interest should be the discount rate prevailing in the country of the 
debtor. H38) The same is true with the viewpoint held jointly by Denmark, Finland, 
Greece and Sweden, according to which interest should be calculated on the basis of 
the customary rate for commercial credits at the creditor's place of business.839) 
The different political,840) economic841 ) and religious842) views made it impossible to 
agree upon a formula to calculate the rate of interest. 843) Thus, the Vienna Sales 
Convention contains a provision -- considered to work as a compromise betweeen the 

834) See, e.g,. Article 58 of the 1976 Draft Convention; see also the proposal made by the Czechoslo
vakian Delegation (A/CONF,97/C. IlL, 2 I 8) during the Vienna Conference, reprillted ill OFFICIAL 
RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE sllpra note 27, at 137, 

For the reasons which lead to the rejection of the formula laid down in Article 83 Ulis, see, 
among others, SCHLECHTRIEM, sllpra note 92, at 100, 

B35) For an overview of the different attempts, see, among others, Date-Bah, sllpra note 811, at 36-37, 
B36)For a short historical account on the issue of the rate of interest raised during the drafting period 

of the Vienna Sales Convention, see Barry Nicholas, Art, 78 in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL 
SALES LAW, sllpra note 27, 568, 568, 

B37) See the Summary Record of the considerations of the German Delegation, reprinted ill OFFICIAL 
RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 27, at 416, which stated that '[a]t all 
events, the innocent party should be entitled to interest on the sum due in amount based on inter
est rates fixed by law or by the Convention itself and which represented a minimum figure.' 

B3B) See Summary Records of the Czechoslovakian Delegation's considerations made during the 29th 
meeting, reprillted in OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, sllpra note 27, at 137, 
where the Czechislovakian proposal is reprinted: '(I) If the breach of contract consists of delay in 
the payment of the price, the seller is in any event entitled to interest on such sum as is in arrears 
at a rate equal to the official discount rate prevailing in the country where the buyer has his place 
of business, at the time of dely increased by one per cent or, if there is no such a rate, at the rate 
applied to unsecured short-term international commercial credits increased by one per cent.' 

B39) See the joint proposal of Denmark, Finland, Greece and Sweden (A/CONF.97/C. IlL, 2 16), re
prillted ill OFFICIAL RECORDS OF TilE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 137, 

B40) See REINHART, sllpra note 139, at 177-178, stating that the impossibility of agreeing upon a rule on 
the interest rates was due, among others, to political reason, 

B41) As previously stated in the text, the differing economic views of Western countries and Socialist 
ones led to contrasting opinions revolving 'around the question of wheter the interest level in the 
aeditor's cOlllllry or the one in the debtor's cOlllltry should be dicisive. At the time of the diplo
matic conrerence there were serious differences between the Western industialized countries, where 
the amount of interest is formed in the market (naturally influenced by political measures) and had 
at that time reached considerable amounts, and most of the at the time called socialist countries 
where the interest was fixed by law and relatively low, It was against this background that the 
Western industrialized countries aimed towards interest to be set according to the level of the 
creditor's country, This would have meant that debtors from those countries would have had to 
pay low interest to creditors rrom Eastern countries, but by contrast, debtors from the latter 
countries high interest.' ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 310, 

For a reference to the discussion of this issue by the different delegations during the Vienna 
Conference, see OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE, supra note 27, at 388-393, 

B42) See SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 99, staling that the problems relating to interest payments 
arosc partially out of religious believes, For similar statements, see also ROLF HEROER, WIENER 
UNCITRAL-UIlEREINKOMMEN UOER INTERNATIONALE WARENKAUFVERTRAGE VOM II. APRIL 1980 46 
(2nd, ed" 1983, Cologne); Nicholas, supra note 836, at 569; OFFICIAL RECORDS OF THE UNITED NA
TIONS CONFERENCE, supra note 27, at 416, 

.4"For this affirmation. see also REiNIiART, supra note 139, at 177-178, 
See also Peter Schlechtricm, Recellf Developmellts ill Illtematiollal Sales LillI'. 18 ISRAEL LAW 

REVIEW 323 (1983), stating that during the 1980 Vienna Conference '[t]here were [ .. ,j irreconcilable, 
ideologically as well as economically motivated convictions on the issue or payment of interest for 
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different views presented during the Vienna Conference844) - Article 78,845) which 
limits itself to merely,groviding for 'the general entitlement to interesC846) in case of 
payments in arrears.8 ) In other words, Article 78 only sets forth the obligation to 
pay interest as a general rule,848) and it does so independently from the damage 
caused by the payment in arrears,849) as pointed out by several court decisions, which 
expressly stated that the entitlement to interests does not exclude the possibility to 
claim damages ex Article 74.850) And since Article 78 does not set forth a time start
ing from which interests may be calculated either,H51) it has been said that 'Art. 78 is 
more conspicuous for the questions it fails to answer than the questions it answers. In 
particular, it does not stipulate the rate of interest or how the rate is to be determined 
by a tribunal in the 'absence of explicit guidance in the Convention.'852) 

outstanding debts, in particular the purchase price: some Islamic countries, for instance, rejected 
an obligation to pay interest for religious reasons.' 

B44)For this evalutation, see Schlechtriem, supra note 843, at 324, 
B45) See Article 78 CISG: 'If a party fails to pay the price or any other sum that is in arrears, the other 

party is entitled to interest on it, without prejudice to any claim for damages recoverable under 
article 74.' 

B46) ENDERLEIN & Maskow, supra note 58, at 311, 
This statement has often been repeated in judicial applications of Article 78; see, among oth

ers, OLG Miinchen, March 2, 1994, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 595, 596 
(1994); OLG Frankfurt, January 18, 1994, reprinted in RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCIIAFT 
240, 241 (1994); OLG Koblenz, September 17. 1993, published ill RECIIT DER INTERNATIONALEN 
WIRTSCHAFT 934, 938 (1993); OLG Frankfurt a,M" June 13, 1991, published in RECIIT DER INTERNA
TIONALEN WlRTSCHAFT 591, 591 (1991). 

B47)Note, that in order for a payment to be in arrears no formal notice of default is necessary, as it 
is, on the contrary, in some national legal systems, See Denis Tallon, The Buyer's Obligation Un
der tIle COl/velltioll 011 COli tracts for the Intemational Sale of Goods, in INTERNATIONAL SALES. THE 
UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS, supra note 79, 
7,1.,7,14, stating that 'payment is due without any request or compliance with any formality on 
the part of the [creditor].' For a similar affirmation, see also Hans Herrmann Eberstein, AI'/. 78, 
in KOMMENTAR ZUM EINHElTLlCHEN UN-KAUFRECHT 644, 646 (Peter Schlechtriem, 1st ed" Munich, 
1990). 

B4B)Note, that since the obligation to pay interest is conceived as a general rule, 'a debtor still remains 
liable for interest payments even if his default is due to an impediment beyond his control and he 
is, therefore, not liable for damages.' SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 100, 'If, for example, the 
price is payable in the seller's currency and the buyer is prevented from paying by a temporary 
ban imposed by his government on the export of currency, and ir under Article 79 the seller is able 
to claim the price when the ban ends, Article 78 seems to entitle him to interest.' Nicolas, supra 
note 836, at 571, 

COlltra, in the sense that he assumes that interests are part of the damages and therefore wants 
to permit an exemption on the ground of impediments, see F,j,A, VAN DER VELDEN, HET WBENSE 
KOOPVERDRAG 1980 EN ZlJN RECHTSMlDDELEN 405 (Deventer, 1988), 

B49)For this solution, see also ENDERLEIN & MASKOW, supra note 43, at 311, stating the amount or in
terest 'is fixed a priori and irrespective of the damage which is caused by the arrears in payment.' 
Therefore, 'the creditor should not have to show'he actually incurred in such a cost.' Nicholas, su
pra note 836, at 570, For a similar statement, see also HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 348, 

B50) See, e,g,. OLG Frankfurt a,M" January 18, 1994, published ill REGIlT DER INTERNATIONAL EN 
WlRTSCHAFT 240,241 (1994); LG Hamburg, September 26, 1990, published in RECHT DER INTERNA
TIONA LEN WlRTSCHAFT 1015,1019 (1990); AG Oldenburg i.H" April 24, 1990, reprinted in PRAXIS DES 
INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 336, 338 (1991), 

851) See Leif Sevon, Obligations of tile Buyer under the ViellllO C011l'ellfion on tIle Intematiollal Sale 0/ 

Goods, JURlDISK TlDSKRIFT 327, 341 (J 990), stating that '[tJhe Convention cstablished only the right 
to interest but deals neither with the rate of interest nor with the time ror which interest may be 
calculated.' 

852) ZIEGEL, supra note 777, at 149, For a similar statement, see also Sevon, supra note 326, at 229, 
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2. Interest Rates and Gap-Filling 

The lack of a specific formula to calculate the rate of interest on sums in arrears has 
led some courts as well as several legal writers to consider this issue as being a gap 
praeter legem, i. e., as being governed by, but not expressly settled in, the CISG, 
whereas other courts and legal scholars consider the issue de quo as falling outside the 
scope of application of the CISG, i.e., as being a gap illlra legem. 853 ) This had neces
sarily to lead to diverging solutions, since under the CISG, the aformentioned kinds 
of gaps have to be dealt with differently.854) According to Article 7(2) CISG, the gaps 
praeter legem (or internal gaps) have to be filled by resorting to the general principles 
on which the Convention is based or, in the absence of such principles, by having re
course to the law applicable by virtue of the rules of private internationallaw.855) On 
the contrary, if an issue is considered as falling outside the Convention's scope of ap
plication,856) i.e., if it is an external gap, it must be solved in conformity with the law 
applicable by virtue of the rules of private international law, 857) i.e., without any ten
tative recourse to the 'general principles' of the CISG.858) 
Unfortunately, the CISG does not set forth any useful criterion to determine ill con
creto when a gap is to be considered as being a laculla praeter legem as opposed to a 
locll//(( intra lege11l,859) although this distinction appears to be quite important for the 
consequences in which it results. 860) Undoubtedly, the setting forth of a criterion to 
be used to decide whether a gap must be considered a lacuna illtra legem or one pra
eter lef!e171 would have favored the uniform application of the Vienna Sales Conven
tion. 861 ) 

3. The Issue of the Interest Rate in Scholarly Writing 

The absence of such a criterion raises, as already mentioned above,862) the question 
of whether the lack of a formula fixing the rate of interest must be dealt with as a la
CUlIG praeter legem or as a lacuna intra legem. 863 ) 

8") For the distinction of gaps intra legem and gaps praeter legem when discussing the issue of the rate 
of interests on sums in arrears, see, most recently, Franco Ferrari, Vlli/orm Application and Illter
est Rates IInder tile 1980 Vni/orlll Sales Lall', 25 GEORGIA JOURNAL OF INTERNATIONAL AND COMPARA
TIVE LAW (IN PRINT). 

R5~) POI' papers on the gap-filling under the elSG, see, among others, Stephen Rosenberg, Tile Vienna 
Convention: Vniformily ill Interpretation/or Gap-Filling - An Analysis and Application. 20 AUSTRA
LIAN BUSINESS LAW REVIEW 442 ff. (1992); Hans Stoll, Regelwlgsliickell im Einheitlichell /(auji-ecilt 
WId IPR, PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UND VERFAHRENSRECHTS 75 ff. (1993). 

855) See Article 7(2) CISG: 'Questions concerning matters governed by this Convention which are not 
expressly settled in it are to be settled in conformity with the general principles on which it is based 
or, in the absence of such principles, in conformity with the law applicable by virtue of the rules 
of private international law.' 

856) POI' examples of issues falling outside the scope of application of the 1980 Sales Convention, see 
Articles 4(a), 4(b) and 5 CISG. 

857)For a recent application of the rule mentioned in the text, see, for instance, OLG Koblenz, Janu
ary 16, 1992, published in RECIIT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 1019 f. (1992). 

858) For a detailed discussion of the external gaps to be found in the CISG and their treatment, see, 
most recently, BETTINA FRIGGE, EXTERNE LUCKEN UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 1M UN
KAUFRECHT (ART. 7 ADS. 2) (Bern, 1994). 

859) For this statement, see also Ferrari, supra note 828, at 285. 
860) See also Bonell, Arl. 7. supra note 33, at 75-76, stressing the importance of the distinction between 

gaps in the sense of Article 7(2) and issues which are not within the scope of the Convention. 
861) See Ferrari, supra note 828, at 282. 
862) See supra the text accompanying note 854. 
863)For this question, see also Reinhart, supra note 828, at 377. 
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On the one hand, it has been said that the issue of determining the rate of interest is 
not governed by the Vienna Sales Convention864) and that it is, therefore, governed 
by the applicable domestic law.865) Although many scholars hold this view, they ap
pear not to agree on how to determine the applicable domestic law. Indeed, some 
scholars favor the view according to which the applicable domestic law is to be deter
mined by virtue of the rules of private internationallaw,866) thus, making applicable, 
'in general, the subsidiary law applicable to the sales contract [since no) special con
nectin~ points seem to have developed for the entitlement to interest'.86 ) Other scho
lars,86 ) however, argue in favor of either the application of the law of the creditor, 
independent1¥ from whether this is the lex contractus, or the application of the law of 
the debtor.86 ) . / 
On the other hand, there are a few authors holding the contrasting view according to 
which the issue de quo has to be dealt with as a lacuna praeter legem, on the grounds 
that '[t]he mandate of article 7(1) to construe the Convention to promote 'uniformity 
in its application' requires us to seek a principle governing the scope of Article 78 that 
can be considered as a basis for uniform application of the Convention.'870) Indeed, 
the '[d]eference to domestic law [ ... ] seems inconsistent with the policy underlying Ar
ticle 78.'871) Thus, it has been suggested that 'the interests to be paid are defined by 
the function of the assessment of damages, i. e., to put the seller in the same position 

864) See, for this statement, Witz, sllpra note 68, at 146. 
865) For this conclusion, see Guido Alpa & Mario Bessone, Illadelllpilllellto, rimedi, eDetti del/a risolllzi

olle lIel/a velldita illternaziollale di cose lIlobili, in LA VENDITA INTERNAZIONALE, supra note 32, 165, 
207; FRITz ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 245 (stating that 'where the parties agreed nothing, 
the amount of interest will have to be calculated on the basis of the applicable domestic law'); 
LOEWE, supra note 346, at 95; SCHLECHTRIEM, sllpra note 92, at 100 (stating the same); Denis Tal
lon, Arl. 84, in COMMENTARY ON THE INTERNATIONAL SALES LAW, supra note 12,611,612 (stating the 
question of what 'interests are to be paid [ ... ] is governed by the applicable domestic law'). 

866)For this conclusion, see also HERDER & CZERWENKA, supra note 43, at 347 (stating the rate of in
terest is to be determined by resorting to the law chosen by the rules of private international law); 
Ulrich Magnus, Walmll1g~fi'agell illl Eillheillichell Kallji'echt. Zugleich eill Beitrag Zll seiller Liikkell
ji'ilhlllg Wid Auslegllllg, RADELS ZEITSCHRIrT FUR AUSLANDISCHES UND INTERNATIONALES PRIVATRECHT 
116, 140-141 (1989) (according to which the law applicable to the rate of interest should be the 
domestic law referred to by the rules of private international law); PILTZ, supra note 21, at 280 
(stating the rate of interest is governed by the domestic law chosen by the rules of private inter
national law); Peter Schlechtriem, Recent Developlllents ill International Sales LalI'. ISRAEL LAW 
REVIEW 309, 324 (stating 'there is an obligation to pay interest, but the details of this obligation 
are left up to the domestic law called upon by the rules of private international law. This is espe
cially true for the chargeable amount of interest'). 

See also Herbert Asam & Peter Kindler, Ersatz des Zills- IIl1d GeldelltlI'ertllllgssciwdelIs lIach 
dem Wiener Kallji'echtsiibereillkollllllell VOIII 11.4.1980 bei deutsch-italiellischell Kall/vertragelI, 
RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 841, 841 (1989); Peter Kindler, Eillige Hallplji'agell des 
CISG i11l Spiegel del' lIelierell delltschell KOllllllelltarliteratllr, JAHRDUCH FOR ITALENISCHES RECHT 201, 
216 (1992); MAGNUS, supra note 156, at 615; Peter Rummel, Schadellersatz, h6here GelI'alt Illld 
Fort/all del' Gescha/tsgrlllldiage, in DAS EINHEITLICHE WIENER KAUFRECHT, sllpra note 199, 177, 184-
185; SCHLECHTRIEM, supra note 92, at 100. 

867) ENDERLEIN & MASKOW, supra note 58, at 312. 
8GB) For this view, see Hans Stoll, Illhalt lind Grellzen del' Sciwdensersatzpjlicilt sOll'ie Beji-eillllg 1'011 del' 

Ha/lllng im VN-Kauji-ecill im VergleiclI Zll EKG WId BGB, in EINHEITLICHES KAUFRECHT UND NATIO
NALES ODLIGATIONENRECHT, supra note \6, 257, 279-280. 

869) See, e.g., Hans Stoll, Intemationalprivatrec/ltlicile Fragen bei del' landesreciltlicllen ErgiinZllng des 
Eillileitlicile/l Kallji-ecilts, in FESTSCHRIFT FOR FERID 495,510 (Andreas HeIdrich eel., Frankfurt a.M., 
1988). 

87°)HoNNoLD, sllpra note 25, at 526; for a similar reasoning in legal writing, see also HEUzE, supra note 
177, at 34I. 

871) Id. at 525 note 5. 
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he would have been had the sum been paid in time,'872) a formula which, however, 
must be criticized for leading to a confusion of the line between damages and inter
ests which Article 78 has expressly drawn. 873) 

4. The Issue of the Rates of Interest in Judicial Applications 

The aformentioned dispute is not merely a doctrinal one, as evidenced by the number 
of different solutions adopted in the courts. These different solutions can mainly be 
divided into two categories: those favoring the view that the rate of interest has to be 
calculated on the basis of the domestic law874) and those holding that the issue de quo 
must be resolved by resorting to the 'need to promote uniformity in the application' 
of the CISG and, thus, to the general principles of the Convention. 
In regard to this laUer category, several cases are worth mentioning. On the one hand, 
there are two decisions of Argentinian courts,875) which invoked Article 9 CISG876) 
in order to solve the issue of the applicable rates of interest877) and 'determined the 
~mount of interest payable according to the relevant trading customs,'878) thus 'avoid
[1l1g] the difficult problem of determining which domestic law applies.'879) On the 
other hand, one must mention two recent arbitral awards of the Inlernationales 
Schiedsgerichl del' BUl1deskal11l11er del' gelverblichen Wirlschafl in Oslerreich880) accord
ing to which 'the applicable interest rate is to be determined autonomously on the ba
sis of the general principles underlying the Convention,'88l) on the grounds that the 
recourse to domestic law would lead to results contrary to those promoted by the 
CISG, at least in those cases where the applicable domestic law would be that of a 

872)Gilllio Ponzanelli, Arl. 78, NuovE LEGGI CIVIL! COMMENTATE 308, 309. 
873) Indeed, 'the text speaks of interest as something distinct from damages' (Nicholas, supra note 836, 

at 570). The formula mentioned in the text, however, would result in 'the fact that the interest 
claim would [ ... ] move very near a claim of damages.' ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 245. 

874) For court decisions dealing with the issue of the calculation of the rate of interest by applying do
mestic law, see, e.g .. OLG Miinchen, March 3, 1994, reprinted ill NEUE JURISTISCHE WOCHENSCHRIFT 
RECHTSPRECHUNGS-REPORT 1075 f. (1994); LG Frankfurt, September 16, 1991, published III RECHT 
DER INTERNATIONALEN WlinSCHAFT 552 r. (1991); OLG Frankfurt, June 13, 1991, published in RECHT 
DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 591 r. (1991); LG Hamburg, September 26, 1990, reprillted in Eu
ROPAISCIIE ZEITSCHRIFT FUR WIRTSCHAFTSRECHT 188 ff. (1991); AG Oldenburg i.H., April 24, 1990, 
published ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAHRENSRECHTS 336 fr. (1990); LG Stut
tgart, September 6, 1989, published ill RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 984 fr. (1990); LG 
Stullgart, August 31, 1989, published 111 PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO VERFAHRENSRECHTS 
317 r. (1990). 

For an arbitral award applying the domestic law as the law applicable to the interest rates, see, 
e.g .. Arbitral Tribunal ICC, N° 7153, published In JOURNAL DU DROIT INTERNATIONAL 1002 r. (1992). 

875)See Judzado Nacional de Pl'imera Instancia en 10 comercial N° 10 Buenos Aires, quoted III Piltz, 
supra note 68, at 1005 note 79; Juzgado Nacional de Primera Instancia en 10 comercial N°.7 Bue
nos Aires, reported ill CASE LAW ON UNCITRAL TEXTS (case 21). 

876) See Article 9 CISG: '(I) The parties are bound by any usage to which they have agreed and by 
any practices which they have established between themselves. 

(2) The parties are considered, unless otherwise agreed, to have impliedly made applicable to 
their contract or its formation a usage of which the parties knew or ought to have known and 
which in intel'l1ational trade is widely known to, and regularly observed by, parties to contracts of 
the type involved in the particular trade concerned.' 

877) For a reference ot this practice, see Piltz, supra note 68, at 1005. . 
878) Eva Diederichsen, Commentary 10 Jou/'llal of Lall' alld Commerce Case 1: Oberlalldesgerlc/l/ Frallk

jim am Main, 14 JOURNAL OF LAW AND COMMERCE 177, 181 (1995). 
879) Id. 

880) See Internationales Schiedsgericht del' Bundeskammer der gewerblichen Wirtschaft in 6sterreich, 
Nos. 4366 and 4318, partially reprinled ill RECIIT DER INTERNATIONALEN WIRTSCHAFT 590 fr. (1995). 

RBI)ld. at 591. 
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country which expressly prohibits the payment of interests. 882) This is why in the 
foregoing awards the issue of the rate of interests was solved by resorting to the gen
eral principle of full compensation,883) which led to the application of the law of the 
creditor, since it is him who has to borrow money in order to be as liquid as he would 
be had the debtor paid the sum he owed in due time. This solution, however, contrasts 
with the legislative history: during the 1980 Diplomatic Conference a proposal to link 
the rate of interests to the law where the creditor's had its place of business was re
jected.884) Independently from this criticism, it is doubtful whether the solution sug
gested by the afonnentioned arbitral awards really offers a new solution, as it wanted 
to do according to the awards themselves. As it has been rightly pointed out by one 
commentator,885) the arbitral awards do not lay down a uniform substantive law rule 
derived from the general principles of the CISG. They merely laid down a conflict of 
laws rule, since this rule refers to the law of the State where the creditor has his place 
of business, an approach which, at the end, does not offer anything new but a uni
form rule of private international law which, for the reason mentioned above,88G) is 
to be rejected. 
As far as the court decisions are concerned, where the issue de quo is solved by resort
ing to domestic law, a distinction must be made: there are, on the one hand, cases ap
plying the domestic law by virtue of the rules of private internationallaw,887) on the 
other hand, cases where the domestic law of the creditor is applied without, however, 
it being the law made applicable by the rules of private internationallaw.888) 
Even though many solutions which differ greatly from each other can be found both 
in scholarly writing and judical practice, there seems to be the tendency to apply the 
lex conl~'aclus, i.e., tl~e law which would be a~~licable to the sales contract if it were 
not subject to the Vienna Sales ConventIOn. 9) Thus, 111 respect of the formula to 
calculate the rate of interest, the interest rate of the country of the seller generally ap
plies,890) at least where the rules of private international law of the forum are based 
upon criteria comparable to those set forth by the 1980 EEC Convention on the Law 
Applicable to Contractual Obligations.891 ) Absent a choice of law, this Con~ention 
makes applicable the law with which the contract has the closest connectIOn, as 
already mentioned above.892) This is presumed to be the law where the £arty who IS 

to effect the 'characteristic performance'893) has its habitual residence,8 4) and since 
the characteristic performance has to be effected by the seller,895) it is the interest rate 

882) Id. 
883) Id. 
884) See supra the text accompanying note 839. 
885) See Peter Schlechtriem, Anmerlwng. RECHT DER INTERNATIONALEN WIRTSC'HAFT 592, 593 (1995). 
886) See the text accompanying note 839. 
887) See, e.g .. OLG Frankfurt a.M., June 13, 1991, published in NEUE JURISTISCIIE WOC'HENSCHRIFT 3102 

r. (1991); LG Hamburg, September 26, 1990, pl/bllslled III PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO 
VERFAHRENSRECHTS 400 rf. (1991); AG Oldenburg i.H., reprlllled ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN 
PRIVAT- UNO VERFAHRENSRECHTS 336 fr. (1991). 

888)Two early German court decisions referred to the domestic law or the creditor as the law appli
cable; see LG Stuttgart, August 31, 1989, reprillted ill PRAXIS DES INTERNATIONALEN PRIVAT- UNO 
VERFAHRENSRECHTS 317 r. (1991); LG Frankfurt, September 16, 1991, publlslled III RECHT DER INTER
NATIONALEN WIRTSCHAFT 952 fr. (1991). 

889) For this arlirmation, see Ferrari, sl/pra note 828, at 288; Magnus, supra note 68, at 90. 
890)See for a similar conclusion, Piltz, supra note 21, at 281; Reinhart, supra note 828, at 378. 
891) See supra note 244. 
892) See supra the text accompanying notes 253-264. 
893) See supra the text accompanying notes 256-260. 
894) See supra the text of Article 4(2) or the EEC Convention, reproduced in note 257, 
895) See supra the text accompanying notes 259-260. 
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of the country where the seller has its place of business which generally is applicable. 
Quid iuris, however, where the seller's law does prohibit the payment of interests? In 
this line of cases, the claim does not become unenforceable as suggested by several 
authors.896) It is here suggested, that Article 78 remains enforceable even in this line 
of cases, but that in order to calculate the rate of interest recourse should be had to 
the level of interest generally applied in international commerce in the particular trade 
concerned.897) 

IX. CONCLUSION 

At this point, after examinin~ some of the most crucial issues of the CISG, the sphere 
of application of the CISG,898) the issue of the notification of non-conformity of the 
goods899) as well as the issue of the rate of interests on sums in arrears,900) one should, 
once again, stress why overviews of the existing case law as well as the doctrinal writ
ing are, at least in abstracto, useful for practical purposes, 
Article 7(1) CISG expressly states, among others, that in the interpretation of the 
CISG regard is to be had to its international character and the need to gromote uni
fonnity in its application. This signifies, as already pointed out supra,90 ) that regard 
is to be had to what other courts have already done and, where there are no 'prece
dents', to the solutions proposed by legal scholars. Since, however, the language in 
which either the doctrinal papers or the court decisions are written might well cause 
some problems for those who are not familiar with these languages, any overview 
which is written in a more common language and, thus, provides, at least indirectly, 
a 'translation' of the material otherwise not too easily accessible, are to be welcomed, 
since it will - in abstracto - help to reach the Convention's ultimate goal, the promo
tion of uniformity. 

896) See Joseph Lookofsky, Tile 1980 United Natiolls COIII'elltioll 011 COlltracts/or tile Illternational Sale 
0/ Goods. in INTERNATlONAL ENCYCLOPEDIA OF LAWS 1, 129 (Blanpain ed., 1993, Deventer) (stating 
that 'the validity of a conlractual claim to interest [ ... ] remains a national concern [ ... J. In those 
counlries where interest is forbidden, the mere mention of interest in the agreement will render it 
invalid'); Schlechtriem, supra note 103, 132 note 21 (stating '[iJnsofar as a national law does not 
allow interest - for religious reasons, for example - [Article 78] has no effect'); SCHLECHTRlEM, 
sllpra note 92, at 100 note 414 (stating that '[t]o the extent applicable domestic law prohibits in
terest payments, Article 78 would of course, be unenforceable'). 

B97)The view expressed by Nicolas, slIpra note 836, at 570, who states that if the domestic law 'pro
vides no relevant formula for calculating interest, it would seem that the court should look to the 
cost of credit at the creditor's place of business', has been criticized. It has been said that this so
lution 'does not seem practicable because the solution aspired to by the Western industrialized 
countries, which was not adopted at the diplomatic conference, would. in part be introduced by 
way of interpretation. Olher cOllntries would then be inclined to inlerpret into the Convention 
their own rejected proposals.' ENDERLEIN ET AL., supra note 48, at 245. 

89B) See supra the text accompanying notes 81-674. 
899) See sllpra the text accompanying notes 686-826. 
900) See supra the text accompanying notes 827-898. 
901) See supra the text accompanying notes 53-58. 
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